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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
¥ Read the manual before installing and operating the product.

¥ Make sure you read the safety instructions.

¥ Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 

¥ Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual.  

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.

A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage.

!

!

!
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!"##$%&'(!)*+,& !"#$%&'#$()'*'$+ (*)

%*-.',+/%.*C
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identiÞer (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may 
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it is valid for other models.

1. To freeze fresh food, frozen food, rapid 
cooling of beverages, making ice cubes.

2. Baked, chilled cooked food, dairy 
products.

3. Meat, sausages, cold cuts, cans.

4. Fruit, vegetables, salads.

5. Tubes, small bottles and cans.

6. Egg tray.

7. Beverages, large bottles.

1  Your refrigerator
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Please review the following 
information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.
Original spare parts will be 

provided for 10 years, following 
the product purchasing date.

Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the 
appliance enclosure or 
in the built-in structure, 
clear of obstruction.

A

WARNING: 
Do not use mechanical 

devices or other means 
to accelerate the 
d e f ro s t i n g p ro ce s s , 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the 

refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 

appliances inside 
the food storage 
compartments of 
the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store explosive 

substances such as 
aerosol cans with a 
flammable propellant in 
this appliance.

This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as
Ð staff kitchen areas in shops, 

offices and other working 
environments;
Ð farm houses and by clients 

in hotels, motels and other 
residential type environments;
Ð bed and breakfast type 

environments;
Ð catering and similar non-retail 

applications.

General safety

¥ When you want to dispose/
scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

¥ Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene 
or let someone intervene 
to the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

¥ For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after 

2  Important Safety Warnings
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you take them out of the 
freezer compartment! (This 
may cause frostbite in your 
mouth.) 

¥ For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 

¥ Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

¥ Unplug your refrigerator 
before cleaning or defrosting.

¥ Vapor and vaporized cleaning 
materials should never 
be used in cleaning and 
defrosting processes of your 
refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with 
the electrical parts and cause 
short circuit or electric shock. 

¥ Never use the parts on your 
refrigerator such as the door 
as a means of support or step. 

¥ Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

¥ Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when 
the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions 
or surface coatings are 
punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

¥ Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

¥ Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.

¥ In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigeratorÕs 
mains supply by either turning 
off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

¥ Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

¥ Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

¥ Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

¥ Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

¥ This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who will 
instruct them accordingly for 
use of the product

¥ Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.
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¥ Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the earth 
system in your house complies 
with standards.

¥ Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

¥ Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.

¥ Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk 
of death or serious injury may 
arise.

¥ This refrigerator is intended 
for only storing food items. 
It must not be used for any 
other purpose.

¥ Label of technical 
specifications is located on the 
left wall inside the refrigerator.

¥ Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they may 
damage the refrigerator.

¥ If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

¥ For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start the 
refrigerator after power 
failure.

¥ This operation manual should 
be handed in to the new 
owner of the product when it 
is given to others.

¥ Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the refrigerator. 
Bending cable may cause fire. 
Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the 
plug with wet hands when 
plugging the product

¥ Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

¥ Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

¥ Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

¥ Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

¥ Do not overload the 
refrigerator with food. If 
overloaded, the food items 
may fall down and hurt you 
and damage refrigerator 
when you open the door. 

¥ Never place objects on top of 
the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigeratorÕs door.
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¥ As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. 
should not be kept in the 
refrigerator.

¥ If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

¥ Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the floor. 
Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent 
the refrigerator to move.

¥ When carrying the 
refrigerator, do not hold it 
from door handle. Otherwise, 
it may be snapped.

¥ When you have to place your 
product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

¥ The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;

¥ Pressure for cold water inlet 
shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

¥ If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers is you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

¥ Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33¡F (0.6¡C) 
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minimum and 100¡F (38¡C) 
maximum.

¥ Use only potable water.

Child safety

¥ If the door has a lock, the key 
should be kept away from 
reach of children.

¥ Children must be supervised 
to prevent them from 
tampering with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  
Directive (2012/19/
EU). This product bears 
a classification symbol 
for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).
This product has been 

manufactured with high quality 
parts and materials which can 
be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do 
not dispose the product with 
normal domestic waste at the 
end of its service life. Take it to a 
collection point for the recycling 
of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the 
nearest collection point. Help 
protect the environment and 
natural resources by recycling 
used products. For childrenÕs 
safety, cut the power cable and 
break the locking mechanism 
of the door, if any, so that it 

will be non-functional before 
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by 
the local authorities.
Do not forget...
Any recycled substance is an 

indispensable matter for nature 
and our national asset wealth.
If you want to contribute to the 

re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations 
or the municipalities where you 
are located.

HC warning

If your product's cooling 
system contains R600a: 
This gas is flammable. 

Therefore, pay attention to not 
damaging the cooling system 
and piping during usage and 
transportation. In the event 
of damage, keep your product 
away from potential fire sources 
that can cause the product 
catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system 
contains R134a. 
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Type of gas used in the product 
is stated in the type label which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.
Never throw the product in fire 

for disposal.

Things to be done for 
energy saving

¥ Do not leave the doors of your 
refrigerator open for a long 
time.

¥ Do not put hot food or drinks 
in your refrigerator.

¥ Do not overload your 
refrigerator so that the air 
circulation inside of it is not 
prevented.

¥ Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near 
heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers 
or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm 
away from heat emitting 
sources and at least 5cm from 
electrical ovens.

¥ Pay attention to keep your 
food in closed containers.

¥ For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food 
items in the freezer when 
you remove the shelf or 
drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for 
your refrigerator has been 
determined by removing 
freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There 
is no harm to use a shelf 
or drawer according to the 
shapes and size of food to be 
frozen.

¥ Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve 
the food quality.
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3  Installation
B  In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
ÒMaintenance and cleaningÓ section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
¥ The power plug must be easily 

accessible after installation.

¥ Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

¥ The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

¥ Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B  A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B  Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!
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Disposing of the packaging

The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities .

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
¥ You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation

A  If the entrance door of the 
room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination 
lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call 
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose 
of this lamp is  to assist the user to 
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable 
way.The lamps used in this appliance 
have to withstand extreme physical 
conditions such as temperatures 
below -20 ¡C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors
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4   Preparation
¥ Your refrigerator should be installed 

at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

¥ The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 
10¡C. Operating your refrigerator 
under cooler conditions is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

¥ Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

¥ If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

¥ When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

¥ The door should not be opened 
frequently.

¥ It must be operated empty without 
any food in it.

¥ Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the ÒRecommended solutions for 
the problemsÓ section.

¥ Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

¥ The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

¥ Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption 
of the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be avoided.

¥ In some models, the instrument 
panel automatically turns off 5 
minutes after the door has closed. 
It will be reactivated when the door 
has opened or pressed on any key. 

¥ Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is 
normal
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5  Using your refrigerator

Thermostat setting button

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting 

(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting 

(Coldest setting) 
The average temperature inside the 

fridge should be around +5¡C.
Please choose the setting according 

to the desired temperature.
Please note that there will be 

different temperatures in the cooling 
area.

The coldest region is immediately 
above the vegetable compartment.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
¥ Seasonal temperatures,

¥ Frequent opening of the door and 
leaving the door open for long 
periods,

¥ Food put into the refrigerator 
without cooling down to the room 
temperature,

¥ The location of the refrigerator in 
the room (e.g. exposing to sunlight).

¥ You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons 
by using the thermostat. Numbers 
around the thermostat button 
indicates the cooling degrees.

¥ If the ambient temperature 
is higher than 32¡C, turn the 
thermostat button to maximum 
position. 

¥ If the ambient temperature is lower 
than 25¡C, turn the thermostat 
button to minimum position.
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Cooling

Food storage
The fridge compartment is for the 

short-term storage of fresh food and 
drinks.

Freezing

Freezing food
The freezing compartment is marked 

with  this symbol.
You can use the appliance for 

freezing fresh food as well as for 
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.
Storing frozen food

The frozen food compartment is 

marked with   symbol.
The frozen food compartment 

is suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation 
for storage, as stated on the food 
packaging, should be observed at all 
times.

Defrost

A) Fridge compartment
Fridge compartment performs full-

automatic defrosting. Water drops 
and a frosting up to 7-8 mm can occur 
on the inner rear wall of the fridge 
compartment while your refrigerator 
cools down. Such formation is normal 
as a result of the cooling system. 
The frost formation is defrosted by 
performing automatic defrosting 
with certain intervals thanks to the 
automatic defrosting system of the 
rear wall. User is not required to scrape 
the frost or remove the water drops.

Water resulting from the defrosting 
passes from the water collection 
groove and  flows into the evaporator 
through the drain pipe and evaporates 
here by itself. 

 Check regularly to see if the drain 
pipe is clogged or not and clear it with 
the stick in the hole when necessary. 

 Deep freezer compartment does not 
perform automatic defrosting in order 
to prevent decaying of the frozen food. 
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Stopping your product

 If your thermostat is equipped with 
Ò0Ó position:

- Your product will stop operating 
when you turn the thermostat button 
to Ò0Ó (zero) position. Your product 
will not start unless to you turn the 
thermostat button to position Ò1Ó or 
one of the other positions again.

If your thermostat is equipped with 
ÒminÓ position:

- Unplug your product to stop it.

B) Freezer compartment
Defrosting is very straightforward 

and without mess, thanks to a special 
defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a 
frost layer of around 7 (1/4Ó) mm has 
formed.

To start the defrosting procedure, 
switch off the appliance at the socket 
outlet and pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several 
layers of newspaper and stored in a 
cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be 
placed carefully in the freezer to 
speed up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged 
objects, such as knives or forks to 
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical 
heaters or other such electrical 
appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water 
collected in the bottom of the freezer 
compartment. After defrosting, dry 
the interior thoroughly. 

Insert the plug into the wall socket 
and switch on the electricity supply.
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6   Maintenance and cleaning

A  Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B  We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B  Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

B  For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

B  Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B  Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B  If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A  To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A  Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A  Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7 Troubleshooting
Check this list before contacting the 

service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. 
Certain features mentioned herein 
may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 
¥ The power plug !s not fully sett -
led. >>> Plug !t !n to settle comp-
letely !nto the socket.
¥ The fuse connected to the soc-
ket power !ng the product or the 
ma!n fuse !s blown. >>> Check the 
fuses.
Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
¥ The door !s opened too frequ-
ently >>> Take care not to open 
the productÕs door too frequently.
¥ The env!ronment !s too hum!d. 
>>> Do not !nstall the product !n 
hum!d env!ronments.
¥ Foods conta!n!ng l!qu!ds are 
kept !n unsealed holders. >>> 
Keep the foods conta!n!ng l!qu!ds 
!n sealed holders.
¥ The productÕs door !s left open. 
>>> Do not keep the productÕs 
door open for long per!ods.
¥ The thermostat !s set to too low 
temperature. >>> Set the ther -
mostat to appropr !ate temperatu -
re.
Compressor is not working.
¥ In case of sudden power fa!lure 
or pull!ng the power plug off and 
putt !ng back on, the gas pressu-
re !n the productÕs cool!ng system 
!s not balanced, wh!ch tr!ggers the 

compressor therm!c safeguard. 
The product w!ll restart after app -
rox!mately 6 m!nutes. If the pro-
duct does not restart after th !s pe-
r!od, contact the serv!ce.
¥ Defrost !ng !s act!ve. >>> Th !s !s 
normal for a fully-automat !c def-
rost !ng product. The defrost !ng !s 
carr!ed out per!od!cally.
¥ The product !s not plugged !n. 
>>> Make sure the power cord !s 
plugged !n.
¥ The temperature sett !ng !s !n-
correct. >>> Select the appropr !a-
te temperature sett !ng.
¥ The power !s out. >>> The pro -
duct w!ll cont!nue to operate nor -
mally once the power !s restored.
The refrigeratorÕs operating noise 
is increasing while in use.
¥ The productÕs operat!ng perfor -

mance may vary depend!ng on the 
amb!ent temperature var !at!ons. 
Th!s !s normal and not a malfunc-
t !on.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
¥ The new product may be larger 

than the prev !ous one. Larger pro-
ducts w!ll run for longer per!ods.

¥ The room temperature may be 
h!gh. >>> The product w !ll nor-
mally run for long per!ods !n h!gher 
room temperature.

¥ The product may have 
been recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> The 
product will take longer to reach 
the set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. This is normal.
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¥ Large quantities of hot food 
may have been recently placed into 
the product. >>> Do not place hot 
food into the product.

¥ The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> The warm air moving 
inside will cause the product to run 
longer. Do not open the doors too 
frequently.

¥ The freezer or cooler door 
may be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.

¥ The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree and 
wait for the product to reach the 
adjusted temperature.

¥ The cooler or freezer door was-
her may be d!rty, worn out, broken 
or not properly settled. >>> Clean 
or replace the washer. Damaged 
/ torn door washer w !ll cause the 
product to run for longer per !ods 
to preserve the current tempera -
ture.
The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
¥ The freezer compartment tem -
perature !s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart -
ment temperature to a h !gher deg-
ree and check aga!n.
The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
¥ The cooler compartment tem -
perature !s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart -
ment temperature to a h !gher deg-
ree and check aga!n.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
¥ The cooler compartment tem -
perature !s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart -
ment temperature to a h !gher deg-
ree and check aga!n.
The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
¥ The cooler compartment tem -
perature !s set to a very h!gh deg-
ree. >>> Temperature sett !ng of 
the cooler compartment has an ef-
fect on the temperature !n the fre -
ezer compartment. Wa!t unt !l the 
temperature of relevant parts re -
ach the suff !c!ent level by chan-
g!ng the temperature of cooler or 
freezer compartments.
¥ The doors were opened frequ-
ently or kept open for long per !ods. 
>>> Do not open the doors too 
frequently.
¥ The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.
¥ The product may have been re-
cently plugged !n or a new food 
!tem !s placed !ns!de. >>> Th !s !s 
normal. The product w!ll take lon-
ger to reach the set temperature 
when recently plugged !n or a new 
food !tem !s placed !ns!de.
¥ Large quant!t !es of hot food 
may have been recently placed !nto 
the product. >>> Do not place hot 
food !nto the product.
Shaking or noise.
¥ The ground !s not level or du-
rable. >>> If the product !s sha-
k!ng when moved slowly, adjust 
the stands to balance the product. 
Also make sure the ground !s suff !-
c!ently durable to bear the product.
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¥ Any !tems placed on the pro-
duct may cause no!se. >>> 
Remove any !tems placed on the 
product.
The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
¥ The productÕs operat!ng pr!n-
c!ples !nvolve l!qu!d and gas flows. 
>>> Th !s !s normal and not a mal-
funct !on.
There is sound of wind blowing 
coming from the product.
¥ The product uses a fan for the 
cool!ng process. Th!s !s normal and 
not a malfunct !on.
There is condensation on the  
productÕs internal walls.
¥ Hot or hum!d weather w !ll !nc-
rease !c!ng and condensat!on. Th!s 
!s normal and not a malfunct!on.
¥ The doors were opened frequ-
ently or kept open for long per !ods. 
>>> Do not open the doors too 
frequently; !f open, close the door.
¥ The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.
There is condensation on the 
productÕs exterior or between the 
doors.
¥ The amb!ent weather may be 
hum!d, th!s !s qu!te normal !n hu-
m!d weather. >>> The condensa -
t !on w!ll d!ss!pate when the hum !-
d!ty !s reduced.
The interior smells bad.
¥ The product !s not cleaned re-
gularly. >>> Clean the !nter !or re-
gularly us!ng sponge, warm water 
and carbonated water.
¥ Certa!n holders and packag!ng 
mater !als may cause odour. >>> 
Use holders and packag!ng mater!-
als w!thout free of odour.

¥ The foods were placed !n unse-
aled holders. >>> Keep the foods 
!n sealed holders. M!cro-organ!sms 
may spread out of unsealed 
food !tems and cause malodour. 
Remove any exp!red or spo!lt foods 
from the product.
The door is not closing.
¥ Food packages may be block!ng 
the door. >>> Relocate any !tems 
block!ng the doors.
¥ The product !s not stand!ng !n 
full upr !ght pos!t !on on the ground. 
>>> Adjust the stands to balance 
the product.
¥ The ground !s not level or du-
rable. >>> Make sure the ground 
!s level and suff!c!ently durable to 
bear the product.
The vegetable bin is jammed.
¥ The food !tems may be !n con-
tact w !th the upper sect !on of the 
drawer. >>> Reorgan !ze the food 
!tems !n the drawer.
If The Surface Of The Product Is 
Hot.
¥ H!gh temperatures may be ob-
served between the two doors, 
on the s!de panels and at the rear 
gr!ll wh!le the product !s operat!ng. 
Th!s !s normal and does not requ!-
re serv!ce ma!ntenance!Be careful 
when touch !ng these areas.
A  WARNING:

If the problem persists after following 
the instructions in this section, contact 
your vendor or an Authorised Service. 
Do not try to repair the product.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten FertigungsstŠtten 

hergestellt und den strengsten QualitŠtsprŸfungen unterzogen wurde, lange 
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des GerŠtes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschlie§end aufzubewahren.

Diese Anleitung...
¥ hilft Ihnen, Ihr GerŠt schnell und sicher zu bedienen.

¥ Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr GerŠt aufstellen und bedienen.

¥ Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 
Sicherheitshinweise.

¥ Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugŠnglichen Ort auf, damit Sie 
jederzeit darin nachschlagen kšnnen. 

¥ Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert 
wurden.

¥ Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fŸr andere GerŠte 
eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C  Wichtige Informationen oder nŸtzliche Tipps.
A  Warnung vor Verletzungen oder SachschŠden.
B  Warnung vor elektrischem Strom.

    Warnung: Brandgefahr / Brennbare Materialien

!"#!$%"C
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, kšnnen durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+&'(()*%+,&-"!.%
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C  Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und 
kšnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang 
des erworbenen GerŠtes zŠhlen, gelten sie fŸr andere Modelle.

1. Zum Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln, Lagern von TK-Kost, 
SchnellkŸhlen von GetrŠnken oder zur 
EiswŸrfelbereitung.

2. GebŠck, gegarte Lebensmittel, 
Milchprodukte.

3. Fleisch, Wurst, Aufschnitt, Dosen.

4. FrŸchte, GemŸse, Salat.

5. Tuben, kleine Flaschen und Dosen.

6. EierbehŠlter.

7. GetrŠnke, gro§e Flaschen.

1  Ihr KŸhlschrank

!

"

#
$

%

&

'
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2  Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
dieser Angaben kann es zu Verletzungen 
und SachschŠden kommen. In diesem Fall 
erlšschen auch sŠmtliche Garantie- und 
sonstigen AnsprŸche.

Originalersatzteile stehen fŸr einen 
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit dem 
Kaufdatum zur VerfŸgung.

BestimmungsgemŠ§er 
Einsatz

 A

ACHTUNG: 
Stellen Sie sicher, dass wenn 

das 
GerŠt in seinem 
GehŠuse oder platziert ist, die 

EntlŸftungsšffnungen nicht 
blockiert werden.

A

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu 

beschleunigen, 
keine anderen mechanischen 

GerŠte oder GerŠte verwenden, 
die nicht vom Hersteller

 empfohlen sind.

  A

ACHTUNG:
Dem KŸhlmittelkreislauf keine 

SchŠden 
zufŸgen.

A

ACHTUNG: 
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfŠchern keine 
elektrischen 
GerŠte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 A

 WARNUNG: 
Lagern Sie keinerlei explosiven 

Substanzen (dazu zŠhlen auch 
SprŸhdosen mit brennbarem 
Treibmittel) im GerŠt.

Dieses GerŠt ist fŸr die private 
Nutzung oder fŸr den Gebrauch bei 
folgenden Šhnlichen Anwendungen 
konzipiert wurden

- In PersonalkŸchen in 
GeschŠften, BŸros und anderen 
Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhšfen, Hotels, 
Motels und anderen UnterkŸnften, fŸr 
den Gebrauch der Kunden;

-  Umgebungen  mit 
†bernachtung und FrŸhstŸck;

-  Bei Catering und Šhnlichen 
Non-Retail-Anwendungen.

 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit

¥ Wenn Sie das GerŠt entsorgen 
mšchten, wenden Sie sich am 
besten an den autorisierten 
Kundendienst. Hier erhalten Sie 
notwendige Informationen und 
erfahren, welche Stellen fŸr die 
Entsorgung zustŠndig sind.

¥ Bei Problemen und Fragen zum 
GerŠt wenden Sie sich grundsŠtzlich 
an den autorisierten Kundendienst. 
Ziehen Sie keine Dritten zu 
Rate, versuchen Sie nichts in 
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Eigenregie, ohne den autorisierten 
Kundendienst davon in Kenntnis zu 
setzen.

¥ Bei GerŠten mit TiefkŸhlbereich: 
Der Verzehr von Speiseeis und 
EiswŸrfeln unmittelbar nach der 
Entnahme aus dem TiefkŸhlbereich 
ist nicht ratsam. (Dies kann zu 
Erfrierungen fŸhren.) 

¥ Bei GerŠten mit TiefkŸhlbereich: 
Bewahren Sie GetrŠnke in 
Flaschen sowie Dosen niemals im 
TiefkŸhlbereich auf. Diese platzen. 

¥ BerŸhren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie 
kšnnen festfrieren. 

¥ Trennen Sie Ihren KŸhlschrank vor 
dem Reinigen oder Abtauen vom 
Stromnetz.

¥ Verwenden Sie niemals Dampf- 
oder SprŸhreiniger zum Reinigen 
und Abtauen Ihres KŸhlschranks. 
Die DŠmpfe oder Nebel kšnnen in 
Kontakt mit stromfŸhrenden Teilen 
geraten und KurzschlŸsse oder 
StromschlŠge auslšsen. 

¥ Missbrauchen Sie niemals Teile 
Ihres KŸhlschranks (z. B. TŸr) als 
Befestigungen oder Kletterhilfen. 

¥ Nutzen Sie keine elektrischen 
GerŠte innerhalb des KŸhlschranks.

¥ Achten Sie darauf, den 
KŸhlkreislauf keinesfalls mit 
Bohr- oder Schneidwerkzeugen 
zu beschŠdigen. Das KŸhlmittel 
kann herausspritzen, wenn die 
GaskanŠle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen 
oder OberflŠchenversiegelungen 
beschŠdigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen fŸhren.

¥ Decken Sie keinerlei BelŸftungsšffnungen 
des KŸhlschranks ab. 

¥ Elektrische GerŠte dŸrfen nur von 
autorisierten FachkrŠften repariert 
werden. Reparaturen durch weniger 
kompetente Personen kšnnen erhebliche 
GefŠhrdungen des Anwenders 
verursachen.

¥ Sollten Fehler oder Probleme wŠhrend 
der Wartung oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie den KŸhlschrank 
von der Stromversorgung, indem Sie die 
entsprechende Sicherung abschalten 
oder den Netzstecker ziehen. 

¥ Ziehen Sie niemals am Netzkabel Ð ziehen 
Sie direkt am Stecker. 

¥ Achten Sie darauf, hochprozentige 
GetrŠnke stehend und mit fest 
verschlossenem Deckel zu lagern.

¥ Bewahren Sie niemals SprŸhdosen mit 
brennbaren und explosiven Substanzen 
im KŸhlschrank auf.

¥ Nutzen Sie keine mechanischen oder 
anderen Hilfsmittel, um das GerŠt 
abzutauen Ð es sei denn, solche Hilfsmittel 
werden ausdrŸcklich vom Hersteller 
empfohlen.

¥ Dieses Produkt darf nicht von 
Personen (einschlie§lich Kindern) 
mit eingeschrŠnkten physischen, 
sensorischen oder geistigen FŠhigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht durch 
eine Person, die fŸr ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, in der Bedienung des 
Produktes angeleitet werden.

¥ Nehmen Sie einen beschŠdigten 
KŸhlschrank nicht in Betrieb. Wenden 
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.

¥ Die elektrische Sicherheit des GerŠtes 
ist nur dann gewŠhrleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
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zutreffenden Normen entspricht.

¥ Setzen Sie das GerŠt keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder 
Wind aus; dies kann die elektrische 
Sicherheit gefŠhrden.

¥ Wenden Sie sich zur Vermeidung 
von Gefahren an den autorisierten 
Kundendienst, falls das Netzkabel 
beschŠdigt ist.

¥ Stecken Sie wŠhrend der Installation 
niemals den Netzstecker ein. 
Andernfalls kann es zu schweren bis 
tšdlichen Verletzungen kommen.

¥ Dieser KŸhlschrank dient nur der 
Aufbewahrung von Lebensmitteln. 
FŸr andere Zwecke sollte er nicht 
verwendet werden.

¥ Das Etikett mit den technischen 
Daten befindet sich an der linken 
Innenwand des KŸhlschranks.

¥ Schlie§en Sie Ihren KŸhlschrank 
niemals an energiesparende 
Systeme an; dies kann den 
KŸhlschrank beschŠdigen.

¥ Falls sich ein blaues Licht am 
KŸhlschrank befindet, blicken Sie 
nicht lŠngere Zeit mit blo§em Augen 
oder optischen Werkzeugen hinein. 

¥ Bei manuell gesteuerten 
KŸhlschrŠnken warten Sie 
mindestens 5 Minuten, bevor 
Sie den KŸhlschrank nach einem 
Stromausfall wieder einschalten.

¥ Falls Sie das GerŠt an einen anderen 
Besitzer weitergeben, vergessen 
Sie nicht, die Bedienungsanleitung 
ebenfalls auszuhŠndigen.

¥ Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel beim Transport des 
KŸhlschranks nicht beschŠdigt wird. 
†bermŠ§iges Biegen des Kabels 
birgt Brandgefahr. Platzieren Sie 

keine schweren GegenstŠnde auf dem 
Netzkabel. 

¥ BerŸhren Sie den Netzstecker niemals 
mit feuchten oder gar nassen HŠnden.

¥ Achten Sie beim Aufstellen des 
GerŠtes darauf, dass das Netzkabel 
nicht eingeklemmt oder anderweitig 
beschŠdigt wird.

¥  Platzieren Sie nicht mehrere 
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile 
hinter dem GerŠt.Schlie§en Sie den 
KŸhlschrank nicht an lose Steckdosen 
an.

¥ Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dŸrfen 
KŸhlgerŠte ein- und ausrŠumen.

¥ Vermeiden Sie durch Einhaltung 
der folgenden Anweisungen 
Lebensmittelkontamination:

¥  Durch langes …ffnen der TŸr kann die 
Temperatur in den FŠchern des GerŠtes 
drastisch ansteigen.

¥ Reinigen Sie die OberflŠchen, die mit 
Lebensmitteln in BerŸhrung kommen, 
sowie zugŠngliche Ableitungssysteme 
regelmŠ§ig.

¥ Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese 
48 Stunden lang nicht benutzt wurden; 
spŸlen Sie das an die Wasserversorgung 
angeschlossene Wassersystem 
durch, falls 5 Tage lang kein Wasser 
entnommen wurde.
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¥ Bewahren Sie rohes Fleisch und 
Fisch in geeigneten BehŠltern im 
KŸhlschrank auf, damit diese nicht 
mit anderen Lebensmitteln in 
BerŸhrung kommen.

¥ Zwei-Sterne-GefrierfŠcher eignen 
sich zur Aufbewahrung von 
TiefkŸhlkost, zur Lagerung oder 
Herstellung von Speiseeis und zur 
Herstellung von EiswŸrfeln.

¥ Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-FŠcher 
eignen sich nicht zum Einfrieren 
frischer Lebensmittel.

¥ Falls das KŸhlgerŠt lange Zeit leer 
bleibt, sollten Sie es abschalten, 
abtauen, reinigen, trocknen und die

¥ TŸr gešffnet lassen, damit sich kein 
Schimmel im GerŠt bildet.

¥ SprŸhen Sie aus SicherheitsgrŸnden 
niemals Wasser auf die Innen- und 
Au§enflŠchen des GerŠtes.

¥ SprŸhen Sie keine Substanzen 
mit brennbaren Gasen, wie z. 
B. Propangas, in die NŠhe des 
KŸhlschranks; andernfalls bestehen 
Brand- und Explosionsgefahr.

¥ Stellen Sie keine mit Wasser 
gefŸllten GegenstŠnde auf den 
KŸhlschrank; dies birgt Brand- und 
Stromschlaggefahr.

¥ †berladen Sie das GerŠt nicht mit 
Lebensmitteln. Wenn das GerŠt 
Ÿberladen ist, kšnnen beim …ffnen 
der KŸhlschranktŸr Lebensmittel 
herausfallen und Verletzungen 
verursachen. 

¥ Stellen Sie keinesfalls GegenstŠnde 
auf den KŸhlschrank; sie kšnnten 
beim …ffnen oder Schlie§en der 

KŸhlschranktŸr herunterfallen.

¥ Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wŠrmeempfindliche 
Arznei, wissenschaftliche Proben 
usw. sollten nicht im KŸhlschrank 
aufbewahrt werden, da sie bei 
exakt festgelegten Temperaturen 
gelagert werden mŸssen.

¥ Trennen Sie den KŸhlschrank vom 
Stromnetz, wenn er lŠngere Zeit 
nicht benutzt wird. Ein mšgliches 
Problem im Netzkabel kann einen 
Brand auslšsen.

¥ Wenn die hšhenverstellbaren FŸ§e 
nicht sicher auf dem Boden stehen, 
kann sich der KŸhlschrank bewegen. 
Die angemessene Sicherung der 
hšhenverstellbaren FŸ§e am 
Boden kann eine Bewegung des 
KŸhlschranks verhindern.

¥ WARNUNG: Wenn Sie das GerŠt in 
die gewŸnschte Position bringen, 
mŸssen Sie darauf achten, dass das 
Netzkabel nicht eingeklemmt oder 
beschŠdigt wird.

¥  WARNUNG: An der RŸckseite des 
GerŠts dŸrfen sich nicht mehrere 
tragbare Steckdosen oder tragbare 
StromversorgungsgerŠte befinden.

¥ Halten Sie den KŸhlschrank beim 
Tragen nicht am TŸrgriff. Andernfalls 
kšnnte er abbrechen.

¥ Wenn Sie Ihr Produkt neben 
einem anderen KŸhl- oder 
Gefrierschrank aufstellen mšchten, 
sollte der Abstand zwischen 
beiden GerŠten mindestens 8 cm 
betragen. Andernfalls kšnnen die 
benachbarten SeitenwŠnde feucht 
werden.
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¥ Benutzen Sie das GerŠt niemals, 
wenn die sich auf der Oberseite 
bzw. auf der RŸckseite befindlichen 
Bereiche mit den elektronischen 
Leitern im Inneren gešffnet sind 
(Abdeckung der elektronischen 
Leiterplatten) (1).

1

1

Bei GerŠten 
mitWasserspender:
¥ Der Druck fŸr die Kaltwasserzufuhr 

sollte maximal 90 psi (620 kPa) 
betragen. Wenn der Wasserdruck 
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa) 
Ÿbersteigt, verwenden Sie bitte 
ein Druckbegrenzungsventil in 
Ihrem Leitungssystems. Sollten Sie 
nicht wissen, wie der Wasserdruck 
gemessen wird, ziehen Sie bitte 
einen Fachinstallateur hinzu.

¥ Sollte fŸr Ihr Leitungssystem 
das Risiko eines Wasserschlags 
(Drucksto§) bestehen, 
verwenden Sie stets eine 
geeignete Drucksto§sicherung. 
Wenden Sie sich bitte an einen 
Fachinstallateur, falls Sie sich Ÿber 
die WasserschlaggefŠhrdung in 
Ihrem Leitungssystem nicht sicher 
sein sollten.

¥ Nutzen Sie niemals die 
Warmwasserzufuhr fŸr den 
Einbau. Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsma§nahmen zum Schutz 
der Leitungen gegen mšgliches 
Einfrieren. Die fŸr den Betrieb 
zulŠssige Wassertemperatur liegt 
im Bereich von mindestens 0,6¡C 
(33¡F) bis hin zu maximal 38¡C 
(100¡F ).

¥ Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder Ð Sicherheit

¥ Bei abschlie§baren TŸren bewahren 
Sie den SchlŸssel au§erhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

¥ Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen.

Ihre Pflichten als 
Endnutzer 

Dieses Elektro- bzw. 
ElektronikgerŠt ist mit einer 
d u r c h g e s t r i c h e n e n 
Abfalltonne auf RŠdern 
gekennzeichnet. Das GerŠt 

darf deshalb nur getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall 
gesammelt und zurŸckgenommen 
werden. Es darf somit nicht in den 
HausmŸll gegeben werden. Das GerŠt 
kann z.B. bei einer kommunalen 
Sammelstelle oder ggf. bei einem 
Vertreiber (siehe unten zu deren 
RŸcknahmepflichten in Deutschland) 
abgegeben werden.

Das gilt auch fŸr alle Bauteile, 
Unterbaugruppen und 
Verbrauchsmaterialien des zu 
entsorgenden AltgerŠts.

Bevor das AltgerŠt entsorgt werden 
darf, mŸssen alle Altbatterien und 
Altakkumulatoren vom AltgerŠt 
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getrennt werden, die nicht vom 
AltgerŠt umschlossen sind. Das gleiche 
gilt fŸr Lampen, die zerstšrungsfrei 
aus dem AltgerŠt entnommen 
werden kšnnen. Der Endnutzer ist 
zudem selbst dafŸr verantwortlich, 
personenbezogene Daten auf dem 
AltgerŠt zu lšschen.

Einhaltung der 
RoHS-Richtlinie:

Das von Ihnen gekaufte GerŠt 
entspricht der RoHS-Richtlinie der 
EU (2011/65/EU). Es enthŠlt keinerlei 
Materialien, die gemŠ§ der Richtlinie 
als schŠdlich oder verboten gelten.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle 
Materialien zu recyceln, die 
mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind. 

Entsorgen Sie solche Materialien, 
insbesondere Verpackungen, nicht im 
HausmŸll, sondern Ÿber die 
bereitgestellten RecyclingbehŠlter 
oder die entsprechenden šrtlichen 
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und 
Gesundheitsschutz elektrische und 
elektronische GerŠte.

RŸcknahmepflichten der 
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m!  
VerkaufsflŠche Elektro- und 
ElektronikgerŠte vertreibt oder diese 
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist 
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen 
GerŠtes, ein AltgerŠt des Endnutzers 
der gleichen GerŠteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen 
wie das neue GerŠt erfŸllt, am Ort der 
Abgabe oder in unmittelbarer NŠhe, 

unentgeltlich zurŸckzunehmen. Das gilt 
auch fŸr Vertreiber von Lebensmitteln 
mit einer GesamtverkaufsflŠche von 
mindestens 800 m ! , die mehrmals 
im Kalenderjahr oder dauerhaft 
Elektro- und ElektronikgerŠte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen. 
Solche Vertreiber mŸssen zudem auf 
Verlangen des Endnutzers AltgerŠte, die 
in keiner Šu§eren Abmessung grš§er 
als 25 cm sind, (kleine ElektrogerŠte) 
im EinzelhandelsgeschŠft oder in 
unmittelbarer NŠhe hierzu unentgeltlich 
zurŸckzunehmen; die RŸcknahme 
darf in diesem Fall nicht an den Kauf 
eines Elektro- oder ElektronikgerŠtes 
verknŸpft, kann aber auf drei AltgerŠte 
pro GerŠteart beschrŠnkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private 
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder 
ElektronikgerŠt dorthin geliefert wird; 
in diesem Fall ist die Abholung des 
AltgerŠtes fŸr den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten 
auch fŸr den Vertrieb unter Verwendung 
von Fernkommunikationsmitteln, 
wenn die Vertreiber Lager- und 
VersandflŠchen fŸr Elektro- und 
ElektronikgerŠte bzw. Gesamtlager 
und VersandflŠchen fŸr Lebensmittel 
beinhalten, die den oben genannten 
VerkaufsflŠchen entsprechen. Die 
unentgeltliche Abholung von Elektro- 
und ElektronikgerŠten ist dann aber auf 
WŠrmeŸbertrŠger (z.B. KŸhlschrank), 
Bildschirme, Monitore und GerŠte, die 
Bildschirme mit einer OberflŠche von 
mehr als   100 cm!  enthalten und GerŠte 
beschrŠnkt, bei denen mindestens eine 
der Šu§eren Abmessungen mehr als 50 
cm betrŠgt. FŸr alle Ÿbrigen Elektro- und 
ElektronikgerŠte muss der Vertreiber 
geeignete RŸckgabemšglichkeiten 
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in zumutbarer Entfernung zum 
jeweiligen Endnutzer gewŠhrleisten; 
das gilt auch fŸr kleine ElektrogerŠte 
(s.o.), die der Endnutzer zurŸckgeben 
mšchte, ohne ein neues GerŠt zu 
erwerben.

HC-Warnung

Falls das KŸhlsystem Ihres 
Produktes R600a enthŠlt: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, KŸhlkreislauf 
und Leitungen wŠhrend Betrieb und 
Transport nicht zu beschŠdigen. 
Bei BeschŠdigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen ZŸndquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und 
sorgen fŸr eine gute BelŸftung des 
Raumes, in dem das GerŠt aufgestellt 
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das KŸhlsystem Ihres Produktes 
R134a enthŠlt. 

Die Art des im GerŠt eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des KŸhlschranks 
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

¥ Halten Sie die KŸhlschranktŸren nur 
mšglichst kurz gešffnet.

¥ Geben Sie keine warmen Speisen 
oder GetrŠnke in den KŸhlschrank.

¥ †berladen Sie den KŸhlschrank 
nicht; die Luft muss frei zirkulieren 
kšnnen.

¥ Stellen Sie den KŸhlschrank nicht 
im direkten Sonnenlicht oder 
in der NŠhe von WŠrmequellen 
wie …fen, SpŸlmaschinen oder 
Heizkšrpern auf. Halten Sie den 

KŸhlschrank mindestens 30 cm von 
WŠrmequellen und mindestens 5 cm 
von elektrischen …fen entfernt.

¥ Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen BehŠltern 
aufzubewahren.

¥ Bei GerŠten mit TiefkŸhlbereich: Sie 
kšnnen noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablage 
oder Schublade aus dem 
TiefkŸhlbereich herausnehmen. Der 
fŸr Ihren KŸhlschrank angegebene 
Energieverbrauch wurde nach 
dem Entfernen der Ablage oder 
Schublade und bei maximaler 
Beladung bestimmt. Ansonsten ist 
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder 
Schublade zu verwenden.

¥ Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im KŸhlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
QualitŠt der Lebensmittel.
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3  Installation

B  Der Hersteller haftet nicht, falls die 
Angaben in dieser Anleitung nicht 
berŸcksichtigt werden.

Wenn Sie den KŸhlschrank 
versetzen mšchten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. 
Der KŸhlschrank sollte geleert und 
gesŠubert werden, bevor Sie ihn 
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen 
Teile im Inneren (z. B. Ablagen, 
Zubehšr, GemŸsefach etc.) vor dem 
Verpacken mit Klebeband, schŸtzen 
Sie solche Teile vor Stš§en. 
Umwickeln Sie die Verpackung 
mit krŠftigem Klebeband oder 
stabilen SchnŸren, beachten Sie 
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

3. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukŸnftigen Transport des GerŠtes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 
Ihren KŸhlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden 

Kunststoffkeile wie nachstehend 
abgebildet an. Die Kunststoffkeile 
sorgen fŸr den nštigen Abstand 
zwischen KŸhlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und kann daher etwas 
von Ihrem GerŠt abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile 
sorgen fŸr den richtigen Abstand 
zwischen KŸhlschrank und 
Wand Ð und damit fŸr die richtige 
Luftzirkulation. (Die Abbildung 
dient lediglich zur Orientierung und 
muss nicht exakt mit Ihrem GerŠt 
Ÿbereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des 
KŸhlschranks wie im Abschnitt 
ãWartung und ReinigungÓ 
beschrieben.

4. Schlie§en Sie den Netzstecker des 
KŸhlschranks an eine Steckdose an. 
Beim …ffnen der TŸr leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors 
sind GerŠusche zu hšren. Die 
FlŸssigkeiten und Gase im 
KŸhlsystem kšnnen auch leichte 
GerŠusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht lŠuft. Dies ist všllig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des KŸhlgerŠtes 
kšnnen sich warm anfŸhlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wŠrmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss

Schlie§en Sie das GerŠt an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:

¥ Der Anschluss muss gemŠ§ lokaler 
Vorschriften erfolgen.

¥ Der Netzstecker muss nach der 
Installation frei zugŠnglich bleiben.

¥ Die elektrische Sicherheit des 
GerŠtes ist nur dann gewŠhrleistet, 
wenn das hausinterne 
Erdungssystem den zutreffenden 
Normen entspricht.

¥ Die auf dem Typenschild an 
der linken Innenwand des 
GerŠtes angegebene Spannung 
muss mit Ihrer Netzspannung 
Ÿbereinstimmen.

¥ Zum Anschluss dŸrfen keine 
VerlŠngerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B  Ein beschŠdigtes Netzkabel 
muss unverzŸglich durch 
einen qualifizierten Elektriker 
ausgetauscht werden.

B  Das GerŠt darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr fŸr Kinder darstellen. 
Halten Sie Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern oder entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial gemŠ§ 
gŸltigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial Ÿber geeignete 
Sammelstellen (Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne), nicht Ÿber den 
regulŠren HausmŸll.

Die Verpackung Ihres GerŠtes wurde 
aus recyclingfŠhigen Materialien 
hergestellt.

AltgerŠte entsorgen

Entsorgen Sie AltgerŠte auf 
umweltfreundliche Weise.
¥ Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
HŠndler, an eine Sammelstelle oder 
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das GerŠt entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab 
und machen die TŸrverschlŸsse 
(sofern vorhanden) unbrauchbar, 
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht 
werden.
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Aufstellung und 
Installation

A  Falls die TŸr des Raumes, in 
dem der KŸhlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, lassen die 
KŸhlschranktŸren demontieren und 
befšrdern das GerŠt seitlich durch die 
TŸr. 
1.  Stellen Sie Ihren KŸhlschrank an 

einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den KŸhlschrank 
nicht in der NŠhe von WŠrmequellen 
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das GerŠt richtig arbeiten 
kann, mŸssen Sie ausreichend Platz 
um das GerŠt herum freilassen, 
damit eine ordentliche BelŸftung 
gewŠhrleistet ist. Wenn Sie den 
KŸhlschrank in einer Nische 
aufstellen, mŸssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den WŠnden 
einhalten. Stellen Sie das GerŠt nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichbšden auf.

4. Stellen Sie Ihren KŸhlschrank auf 
einem ebenen Untergrund auf, 
damit er nicht wackelt.

5. Ihr Produkt benštigt eine 
ausreichende Luftzirkulation, um 
effizient zu funktionieren. Wenn das 
Produkt in eine Nische gestellt wird, 
denken Sie daran, mindestens 5 cm 
Abstand zwischen dem Produkt und 
der Decke, der RŸckwand und den 
SeitenwŠnden zu lassen.

6. Wenn das Produkt in eine Nische 
gestellt wird, denken Sie daran, 
mindestens 5 cm Abstand zwischen 
dem Produkt und der Decke, der 

Beleuchtung auswechseln 

Die Innenbeleuchtung Ihres 
KŸhlschranks sollte ausschlie§lich 
vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden.Die GlŸhbirnen 
fŸr dieses HaushaltsgerŠt sind 
fŸr Beleuchtungszwecke nicht 
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe 
dieser Lampe ist es den Benutzer 
zu ermšglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den KŸhlschrank 
/ EiskŸhltruhe sicher und bequem 
vorzunehmen.

Die in diesem GerŠt verwendeten 
Lampen mŸssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie 
z. B. Temperaturen von -20 ¡C, 
standhalten.

RŸckwand und den SeitenwŠnden zu 
lassen. PrŸfen Sie, ob die RŸckwand-
Abstandsschutzkomponente an 
ihrem Standort vorhanden ist (falls 
mit dem Produkt geliefert). Wenn 
die Komponente nicht verfŸgbar 
ist oder verloren geht oder 
heruntergefallen ist, positionieren 
Sie das Produkt so, dass zwischen 
der RŸckseite des Produkts und der 
Wand des Raums mindestens 5 cm 
Abstand verbleiben. Der Freiraum 
an der RŸckseite ist wichtig fŸr den 
effizienten Betrieb des Produkts.
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TŸranschlag umkehren
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4   Vorbereitung 
¥ Ihr KŸhlschrank / Gefrierschrank 

sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, …fen, 
Heizungen, Herden und Šhnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. 
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand 
zu Elektrošfen ein, vermeiden 
Sie die Aufstellung im direkten 
Sonnenlicht.

¥ Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der KŸhlschrank 
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, 
sollte mindestens 10 ¡C betragen. 
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
ist der Betrieb des KŸhlschrank 
/ Gefrierschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

¥ Sorgen Sie dafŸr, dass das Innere 
Ihres KŸhlschrank / Gefrierschranks 
grŸndlich gereinigt wird.

¥ Falls zwei KŸhlschrŠnke 
nebeneinander platziert werden 
sollen, achten Sie darauf, dass sie 
mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

¥ Wenn Sie den KŸhlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte 
an die folgenden Anweisungen fŸr 
die ersten sechs Betriebsstunden.

¥ Die KŸhlschrank / GefrierschranktŸr 
sollte nicht zu hŠufig gešffnet 
werden.

¥ Der KŸhlschrank / Gefrierschrank 
muss zunŠchst vollstŠndig leer 
arbeiten.

¥ Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt ãEmpfehlungen zur 
ProblemlšsungÒ.

¥ Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukŸnftigen Transport des GerŠtes 
aufbewahrt werden.

¥ Bei einigen Modellen schaltet sich 
das Armaturenbrett 5 Minuten nach 
dem Schlie§en der TŸr automatisch 
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn 
die TŸr gešffnet wurde oder indem 
man auf einen beliebigen Schalter 
drŸckt.

¥ Temperaturschwankungen 
aufgrund des …ffnens/Schlie§ens 
der KŸhlschranktŸr kšnnen zur 
Kondensation an den Bšden in der 
TŸr und im KŸhlschrankinnern sowie 
an den GlasbehŠltern fŸhren.
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5  Nutzung des KŸhlschranks

Thermostateinstelltaste

Die Betriebstemperatur wird 
Ÿber die Temperatursteuerung 
reguliert.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = SchwŠchste KŸhlung (wŠrmste 
Einstellung)
5 = StŠrkste KŸhlung (kŠlteste 
Einstellung)

(Oder)
Min. = SchwŠchste KŸhlung 

(wŠrmste Einstellung)
Max. = StŠrkste KŸhlung 

(kŠlteste Einstellung) 
Die Durchschnittstemperatur im 

Inneren des KŸhlschranks sollte bei 
etwa +5 ¡C liegen.

Bitte wŠhlen Sie die der gewŸnschten 
Temperatur entsprechende 
Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im 
KŸhlbereich unterschiedliche 
Temperaturen herrschen.

Der kŠlteste Bereich befindet sich 
unmittelbar Ÿber dem GemŸsefach.

Die Innentemperatur hŠngt auch 
von der Umgebungstemperatur 
ab, au§erdem davon, wie oft die 
TŸr gešffnet wird und wie viel 
Lebensmittel im Inneren gelagert 
werden.

Beim hŠufigen …ffnen der TŸr steigt 
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir, 
die TŸr mšglichst schnell wieder zu 
schlie§en.

Die Innentemperatur Ihres 
KŸhlschranks hŠngt teilweise von 
folgenden EinflŸssen ab:
¥ Umgebungstemperatur

¥ HŠufigkeit der TŸršffnungen, 
Offenstehen der TŸr Ÿber lŠngere 
Zeit

¥ Einlagern von Lebensmitteln, ohne 
diese zuvor auf Raumtemperatur 
abkŸhlen zu lassen

¥ Platzierung des KŸhlschranks 
innerhalb des Raumes (z. B. im 
direkten Sonnenlicht).

¥ Zum Anpassen der 
Innentemperatur an solche 
EinflŸsse benutzen Sie das 
Thermostat. Die Zahlen rund um die 
Thermostateinstelltaste zeigen die 
KŸhlungsleistung an.

¥ Falls die Umgebungstemperatur 
mehr als 32 ¡C betrŠgt, wŠhlen 
Sie die hšchstmšgliche 
Thermostateinstellung. 

¥ Sofern die Umgebungstemperatur 
weniger als 25 ¡C betrŠgt, 
wŠhlen Sie die geringste 
Thermostateinstellung.
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KŸhlen

Lagern von Lebensmitteln
Der KŸhlbereich ist fŸr die kurzfristige 

Lagerung von frischen Lebensmitteln 
und GetrŠnken vorgesehen.

Gefrieren

Einfrieren von Lebensmitteln
Der Gefrierbereich ist mit dem 

Symbol  gekennzeichnet.
In Ihrem GerŠt kšnnen Sie frische 

Nahrungsmittel einfrieren und auch 
bereits gefrorene Lebensmittel 
lagern.

Bitte beachten Sie dazu die 
Empfehlungen auf der Verpackung 
der Lebensmittel.
Lagerung von TiefkŸhlkost

Der TiefkŸhlbereich ist mit dem 

Symbol  gekennzeichnet.
Im TiefkŸhlbereich kšnnen Sie 

vorgefrorene Lebensmittel lagern. 
Die Lagerungsempfehlungen auf 
der Lebensmittelverpackung sollten 
immer eingehalten werden.

Abtauen

A) KŸhlbereich
Der KŸhlbereich taut vollautomatisch 

ab. Im Betrieb kšnnen sich 
Wassertropfen und eine 7 Ð 8 mm 
starke Eisschicht an der Innenwand 
des KŸhlbereiches absetzen. Dies 
ist vollkommen normal und ein 
Nebeneffekt des KŸhlungssystems. 
Dank des automatischen 
Abtausystems an der RŸckwand wird 
das Eis in bestimmten AbstŠnden 
automatisch abgetaut. Weder Eis 
noch Wassertropfen mŸssen manuell 
entfernt werden.

Beim Abtauen lŠuft das Tauwasser 
in die Ablaufrinne und flie§t 
anschlie§end zum Verdampfer - hier 
verdunstet das Wasser automatisch. 

 †berzeugen Sie sich regelmŠ§ig 
davon, dass der Ablauf nicht verstopft 
ist; beseitigen Sie eventuelle 
Verstopfungen mit dem StŠbchen. 

 Der TiefkŸhlbereich wird nicht 
automatisch abgetaut, da es 
ansonsten schnell zum Verderben 
gefrorener Lebensmittel kommen 
kšnnte. 
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GerŠt stoppen

 Bei Thermostaten mit 0-Position:
- Ihr GerŠt stoppt, wenn Sie den 

Thermostatknopf in die 0-Position 
drehen. Das GerŠt lŠuft erst 
dann wieder an, wenn Sie den 
Thermostatknopf wieder auf 1 oder 
eine hšhere Position einstellen.

Bei Thermostaten mit ãminÒ-Position:
- Bitte ziehen Sie zum Abschalten 

den Netzstecker.

B) TiefkŸhlbereich
Dank einer speziellen 

Tauwassersammelschale ist das 
Abtauen einfach und nicht mit 
Verunreinigungen verbunden.

Tauen Sie zweimal jŠhrlich ab, 
oder wenn die Eisschicht auf etwa 
7 mm angewachsen ist. Um den 
Abtauprozess zu starten, schalten 
Sie das GerŠt am Steckdosenschalter 
aus und ziehen den Stecker aus der 
Steckdose.

SŠmtliche Lebensmittel sollten in 
mehrere Lagen Papier eingewickelt 
und an einem kalten Ort (z. B. 
KŸhlschrank oder Speisekammer) 
gelagert werden.

Um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen, kšnnen Sie SchŸsseln 
mit warmem Wasser in das GerŠt 
stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder 
scharfen GegenstŠnde (wie Messer 
oder Gabeln) zum Entfernen der 
Eisschicht.

Verwenden Sie niemals 
Haartrockner, elektrische HeizgerŠte 
oder Šhnliches zum Beschleunigen 
des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches 
sich am Boden des TiefkŸhlbereichs 
ansammelt, mit einem Schwamm auf. 
Trocknen Sie nach Beendigung des 

Abtauens die Innenseiten gut ab. 
Stecken Sie den Netzstecker wieder 

in die Steckdose, schalten Sie die 
Stromzufuhr wieder ein.
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6   Wartung und Reinigung
A  Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder Šhnliche Substanzen.

B  Wir empfehlen, vor dem Reinigen 
den Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe GegenstŠnde, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Bei nicht eisfreien GerŠten 
bilden sich Wassertropfen an der 
RŸckwand des KŸhlfaches, die 
zu einer fingerdicken Eisschicht 
gefrieren kšnnen. Nicht beseitigen, 
nicht reinigen, niemals …l oder 
andere Mittel auftragen.

C Reinigen Sie die Au§enflŠchen 
des GerŠtes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
SchwŠmme und andere 
Reinigungshilfen kšnnen die 
OberflŠche verkratzen.

C Reinigen Sie das GehŠuse des 
GerŠtes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die FlŠchen danach 
trocken.

B  Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes 
Tuch, das Sie in eine Lšsung aus 
1 Teelšffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach 
dem Reinigen wischen Sie den 
Innenraum trocken.

B  Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das LampengehŠuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B  Wenn Ihr KŸhlgerŠt lŠngere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 

den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
GerŠt und lassen die TŸre gešffnet.

C Kontrollieren Sie die TŸrdichtungen 
regelmŠ§ig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer TŸrablage 
rŠumen Sie sŠmtliche 
GegenstŠnden aus der Ablage und 
schieben diese dann nach oben 
heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Au§enflŠchen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthŠlt. Chlor lŠsst 
MetalloberflŠchen korrodieren.

CVerwenden Sie keine spitzen 
oder scheuernde GegenstŠnde, 
Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein 
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse 
usw. Andernfalls werden die 
EinprŠgungen auf den Plasteteilen 
mšglicherweise beschŠdigt oder 
deformiert. Verwenden Sie warmes 
Wasser und einen weichen Lappen 
zum anschlie§enden Trockenreiben.

Schutz der 
KunststoffflŠchen 

C Geben Sie keine …le oder 
stark fetthaltige Speisen 
offen in Ihren KŸhlschrank 
/ Gefrierschrank Ð dadurch 
kšnnen die KunststoffflŠchen 
angegriffen werden. Sollten die 
PlastikoberflŠchen einmal mit …l in 
BerŸhrung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Problemlšsung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie hŠufiger 
auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler 
zurŸckzufŸhren sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfŸgbar.

Der KŸhlschrank arbeitet nicht. 
¥ Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum 
Anschlag in die Steckdose.

¥ Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
†berprŸfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den SeitenwŠnden 
des KŸhlbereiches (Multizone, 
KŸhlkontrolle und FlexiZone).
¥ Die TŸr wurde hŠufig gešffnet. >>> 
Verzichten Sie auf hŠufiges …ffnen der 
KŸhlschranktŸr.

¥ Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>> Stellen Sie Ihren KŸhlschrank nicht 
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

¥ Lebensmittel mit hohem FlŸssigkeitsanteil 
werden in offenen BehŠltern aufbewahrt. 
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem 
FlŸssigkeitsanteil nicht in offenen BehŠltern 
auf.

¥ Die KŸhlschranktŸr steht offen. >>> 
Schlie§en Sie die KŸhlschranktŸr.

¥ Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das 
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor lŠuft nicht.
¥ Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor 
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
Stromversorgung und wenn das GerŠt zu 
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, 
da der Druck des KŸhlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der KŸhlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder 
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr KŸhlschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

¥ Der KŸhlschrank taut ab. >>> Dies ist 
bei einem vollautomatisch abtauenden 
KŸhlschrank všllig normal. Das GerŠt taut von 
Zeit zu Zeit ab.

¥ Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
†berprŸfen Sie, ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt wurde.

¥ Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
>>> WŠhlen Sie eine geeignete Temperatur.

¥ Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt 
der KŸhlschrank den Betrieb wieder auf.

Das BetriebsgerŠusch nimmt zu, wenn 
der KŸhlschrank arbeitet.
¥ Das Leistungsverhalten des KŸhlgerŠtes kann 
sich je nach Umgebungstemperatur Šndern. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion.
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Der KŸhlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder Ÿber eine sehr lange Zeit.
¥ Ihr neues GerŠt ist vielleicht etwas breiter als 
sein VorgŠnger. Gro§e KŸhlgerŠte arbeiten oft 
etwas lŠnger.

¥ Die Umgebungstemperatur ist 
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen 
Umgebungstemperaturen arbeitet das GerŠt 
etwas lŠnger.

¥ Der KŸhlschrank wurde mšglicherweise 
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefŸllt. >>> Wenn der 
KŸhlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefŸllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist 
normal.

¥ Kurz zuvor wurden grš§ere Mengen warmer 
Speisen in den KŸhlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar hei§en 
Speisen in den KŸhlschrank.

¥ Die TŸren wurden hŠufig gešffnet oder 
lŠngere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
KŸhlschrank muss lŠnger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
Verzichten Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren.

¥ Die TŸren des KŸhl- oder TiefkŸhlbereiches 
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
Vergewissern Sie sich, dass die TŸren richtig 
geschlossen wurden.

¥ Die KŸhlschranktemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
KŸhlschranktemperatur hšher ein. Warten 
Sie dann ab, bis die gewŸnschte Temperatur 
erreicht ist.

¥ Die TŸrdichtungen von KŸhl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschŠdigt oder sitzen nicht richtig. >>> 
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
BeschŠdigte oder defekte Dichtungen fŸhren 
dazu, dass der KŸhlschrank lŠnger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu kšnnen.

Die Temperatur im TiefkŸhlbereich ist 
sehr niedrig, wŠhrend die Temperatur 
im KŸhlbereich normal ist.
¥ Die TiefkŸhltemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
TiefkŸhltemperatur wŠrmer ein, prŸfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im KŸhlbereich ist sehr 
niedrig, wŠhrend die Temperatur im 
TiefkŸhlbereich normal ist.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. 
>>> Stellen Sie die KŸhlbereichtemperatur 
wŠrmer ein, prŸfen Sie die Temperatur nach 
einer Weile.

Im KŸhlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> WŠhlen Sie eine hšhere 
KŸhlbereichtemperatur, prŸfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im KŸhl- oder 
TiefkŸhlbereich ist sehr hoch.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die KŸhlbereichtemperatur wirkt sich 
auf die Temperatur des TiefkŸhlbereichs 
aus. €ndern Sie die Temperatur des KŸhl- 
oder TiefkŸhlbereichs und warten Sie, bis 
die entsprechenden FŠcher eine geeignete 
Temperatur erreicht haben.

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder lŠngere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren.

¥ Die TŸr steht offen. >>> Schlie§en Sie die TŸr 
komplett.

¥ Der KŸhlschrank wurde mšglicherweise erst 
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefŸllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der KŸhlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefŸllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht.

¥ Kurz zuvor wurden grš§ere Mengen warmer 
Speisen in den KŸhlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar hei§en 
Speisen in den KŸhlschrank.
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Vibrationen oder BetriebsgerŠusche.
¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Falls der KŸhlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe 
seiner FŸ§e aus. Achten Sie au§erdem darauf, 
dass der Boden eben ist und das Gewicht des 
KŸhlschranks problemlos tragen kann.

¥ GegenstŠnde, die auf dem KŸhlschrank 
abgestellt wurden, kšnnen GerŠusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die 
GegenstŠnde vom KŸhlschrank.

Flie§- oder SpritzgerŠusche sind zu 
hšren.
¥ Aus technischen GrŸnden bewegen sich 
FlŸssigkeiten und Gase innerhalb des GerŠtes. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion.

Der KŸhlschrank pfeift.
¥ Zum gleichmŠ§igen KŸhlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist všllig normal 
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den 
KŸhlschrankinnenflŠchen.
¥ Bei hei§en und feuchten Wetterlagen treten 
verstŠrkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion. 

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder lŠngere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren. Schlie§en 
Sie gešffnete TŸren.

¥ Die TŸr steht offen. >>> Schlie§en Sie die TŸr 
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Au§enseite des KŸhlschranks oder an 
den TŸren.
¥ Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage všllig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im KŸhlschrank.
¥ Der KŸhlschrank wurde nicht regelmŠ§ig 
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des 
KŸhlschranks regelmŠ§ig mit einem Schwamm, 
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer 
Natron-Wasser-Lšsung angefeuchtet haben.

¥ Bestimmte BehŠlter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere BehŠlter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

¥ Lebensmittel wurden in offenen BehŠltern 
in den KŸhlschrank gegeben. >>> Lagern Sie 
Lebensmittel in geschlossenen BehŠltern. 
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
BehŠltern entweichen, kšnnen Ÿble GerŸche 
verursachen.

¥ Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem KŸhlschrank.

Die TŸr lŠsst sich nicht schlie§en.
¥ Lebensmittelpackungen verhindern 
ein vollstŠndiges Schlie§en der TŸr. >>> 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die 
TŸr blockieren.

¥ Der KŸhlschrank steht nicht vollstŠndig 
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den 
KŸhlschrank mit Hilfe der FŸ§e aus.

¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des KŸhlschranks 
problemlos tragen kann.

Das GemŸsefach klemmt.
¥ Lebensmittel berŸhren eventuell den oberen 
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Dõe ProduktoberflŠche Heõss Ist.

¥ Die Bereiche zwischen den beiden TŸren, an 
den SeitenflŠchen und hinten am Grill kšnnen 
im Betrieb sehr hei§ werden. Dies ist všllig 
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.
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Veuillez commencer par lire ce manuel dÕutilisation!
Cher client,
Nous espŽrons que votre produit, qui a ŽtŽ fabriquŽ dans des usines modernes 

et vŽrifiŽ au terme des procŽdures de contr™le de qualitŽ les plus mŽticuleuses, 
vous donnera enti•re satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intŽgralitŽ de ce manuel avant de commencer 
ˆ utiliser le produit et conservez-le manuel comme rŽfŽrence. Si vous remettez 
cet appareil ˆ quelqu'un d'autre, remettez-lui Žgalement le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera ˆ utiliser votre produit ent toute sŽcuritŽ et 
efficacement.
¥ Lisez le manuel avant dÕinstaller et de faire fonctionner votre produit.

¥ Veillez ˆ lire les instructions de sŽcuritŽ.

¥ Laissez ce manuel dans un endroit facile dÕacc•s car vous pourriez en avoir 
besoin ultŽrieurement.  

¥ Lisez Žgalement la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est Žgalement valable pour plusieurs 
autres mod•les. Les diffŽrences entre les diffŽrents mod•les seront identifiŽes 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisŽs dans le manuel d'utilisation:
C Informations importantes ou astuces.

A  Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriŽtŽ.

B  Avertissement relatif ˆ la tension Žlectrique.

!"#$%&'(!$")C
Vous pouvez accŽder aux informations relatives au mod•le 
telles que sauvegardŽes dans la base de donnŽes des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identiÞant de votre mod•le (*) qui se trouve sur la vignette 
Žnergie

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+)*++,!-%.)/"'&-
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C  Les illustrations prŽsentŽes dans cette notice dÕutilisation sont 
schŽmatiques et peuvent ne pas correspondre exactement ˆ votre produit. Si 
des pi•ces prŽsentŽes ne sont pas comprises dans le produit que vous avez 
achetŽ, elles sont valables pour dÕautres mod•les.

1. Pour congeler des aliments frais, des 
aliments congelŽs, rafraichir rapidement 
des boissons, faire des gla•ons.

2. Aliments cuits, aliments cuisinŽs, 
produits laitiers.

3. Meat, sausages, cold cuts, cans.

4. Fruits, lŽgumes, salades.

5. Tubes, petites bouteilles et cannettes.

6. Casier ˆ Ïufs

7. Boissons, grandes bouteilles.

1  Votre rŽfrigŽrateur

!

"

#
$

%

&

'
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2  PrŽcautions de sŽcuritŽ importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes  : 
Cet appareil peut •tre 

utilisŽ par des enfants ‰gŽs 
dÕau moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacitŽs 
physiques, sensorielles 
ou mentales rŽduites ou 
dŽnuŽes dÕexpŽrience ou de 
connaissance, sÕils (si elles) sont 
correctement surveillŽ(e)s ou 
si des instructions relatives ˆ 
lÕutilisation de lÕappareil en toute 
sŽcuritŽ leur ont ŽtŽ donnŽes et 
si les risques encourus ont ŽtŽ 
apprŽhendŽes. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec lÕappareil. 
Le nettoyage et lÕentretien par 
lÕusager ne doivent pas •tre 
effectuŽs par des enfants sans 
surveillance.
Le non respect de ces consignes 

peut entra”ner des blessures 
ou dommages matŽriels. 
Sinon, tout engagement liŽ ˆ 
la garantie et ˆ la fiabilitŽ du 
produit devient invalide.
Les pi•ces dŽtachŽes dÕorigine 

sont disponibles pendant 10 
ans, ̂  compter de la date dÕachat 
du produit. 

A

REMARQUE :
Assurez-vous que les 

trous dÕaŽration ne sont 
pas fermŽs quand le 
dispositif est dans son 
bo”tier ou est installŽ ˆ 
sa place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mŽcanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations 
du fabricant pour 
accŽlŽrer le processus de 
dŽcongeler.  

A

REMARQUE: 
 Ne pas endommager 

le circuit de fluide du 
rŽfrigŽrateur.

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils Žlectriques non 
prŽvus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 

substances explosives 
comme des aŽrosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est con•u pour 
lÕusage domestique ou les 
applications similaires suivantes 
:  
- Pour •tre utilisŽ dans la 

cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour •tre utilisŽ par 

les clients dans les maisons 
de campagne et h™tels et 
les autres environnements 
dÕhŽbergement ;
- Dans des 

environnements de type de 
pension de famille
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- Dans des applications 
similaires nÕayant pas de service 
alimentaire et non dŽtaillants 

SŽcuritŽ gŽnŽrale

¥ Si le cordon dÕalimentation est 
endommagŽ, celui-ci doit •tre 
remplacŽ par le fabricant, ses 
agents agrŽŽs ou tout autre 
agent qualifiŽ afin dÕ•tre ˆ 
lÕabri de tout danger.

¥ Avant de vous dŽbarrasser 
de votre appareil, veuillez 
consulter les autoritŽs locales 
ou votre revendeur pour 
conna”tre le mode opŽratoire 
et les organismes de collecte 
agrŽŽs.

¥ Consultez le service apr•s-
vente agrŽŽ concernant 
toutes questions ou 
probl•mes relatifs au 
rŽfrigŽrateur. NÕintervenez 
pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le rŽfrigŽrateur 
sans le communiquer au 
service apr•s-vente agrŽŽ.

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : 
ne mangez pas de c™nes de 
cr•me glacŽe ou des gla•ons 
immŽdiatement apr•s les 
avoir sortis du compartiment 
de congŽlation ! (Cela pourrait 
provoquer des engelures). 

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : 
ne placez pas de boissons 
en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congŽlation. Cela peut 
entra”ner leur Žclatement. 

¥ Ne touchez pas des produits 
congelŽs avec les mains, ils 
pourraient se coller ˆ celles-ci. 

¥ DŽbranchez votre 
rŽfrigŽrateur avant de le 
nettoyer ou de le dŽgivrer.

¥ La vapeur et des matŽriaux 
de nettoyage pulvŽrisŽs ne 
doivent jamais •tre utilisŽs 
pour les processus de 
nettoyage ou de dŽgivrage 
de votre rŽfrigŽrateur. La 
vapeur pourrait pŽnŽtrer 
dans les pi•ces Žlectriques et 
provoquer des courts-circuits 
ou des Žlectrocutions. 

¥ Ne jamais utiliser les pi•ces de 
votre rŽfrigŽrateur telles que 
la porte, comme un support ou 
une marche. 

¥ NÕutilisez pas dÕappareils 
Žlectriques ˆ lÕintŽrieur du 
rŽfrigŽrateur.

¥ NÕendommagez pas les 
pi•ces o• circule le liquide 
rŽfrigŽrant avec des outils 
de forage ou coupants. Le 
liquide rŽfrigŽrant qui pourrait 
sÕŽchapper si les canalisations 
de gaz de lÕŽvaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
rev•tements de surface 
Žtaient percŽs, cela pourrait 
irriter la peau et provoquer des 
blessures aux yeux.

¥ Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Les appareils Žlectriques 
peuvent •tre rŽparŽs 
seulement par des personnes 
autorisŽes. Les rŽparations 
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rŽalisŽes par des personnes 
ne prŽsentant pas les 
compŽtences requises 
peuvent prŽsenter un risque 
pour lÕutilisateur.

¥ En cas de dysfonctionnement 
ou lors d'opŽrations 
dÕentretien ou de rŽparation, 
dŽbranchez lÕalimentation 
Žlectrique du rŽfrigŽrateur 
soit en dŽsactivant le fusible 
correspondant, soit en 
dŽbranchant lÕappareil. 

¥ Assurez-vous que les 
boissons comportant un 
taux dÕalcool tr•s ŽlevŽ sont 
conservŽes en sŽcuritŽ avec 
leur couvercle fixŽ et placŽes 
en position verticale.

¥ Placez les boissons alcoolisŽes 
verticalement, dans des 
rŽcipients convenablement 
fermŽs. 

¥ Ne conservez jamais des 
aŽrosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ NÕutilisez pas d'outils 
mŽcaniques ou autres 
dispositifs pour accŽlŽrer le 
processus de dŽcongŽlation 
autres que ceux qui sont 
recommandŽs par le fabricant.

¥ Ce produit n'est pas con•u 
pour •tre utilisŽ par des 
personnes (enfants compris) 
souffrant de dŽficience 
physique, sensorielle, 
mentale, ou inexpŽrimentŽes, 
ˆ moins dÕavoir obtenu une 

autorisation aupr•s des 
personnes responsables de 
leur sŽcuritŽ.

¥ Ne faites pas fonctionner un 
rŽfrigŽrateur endommagŽ. 
Consultez le service agrŽŽ en 
cas de probl•me.

¥ La sŽcuritŽ Žlectrique du 
rŽfrigŽrateur nÕest assurŽe 
que si le syst•me de mise ˆ 
la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en 
vigueur.

¥ LÕexposition du produit ˆ la 
pluie, la neige, au soleil ou au 
vent prŽsente des risques 
concernant la sŽcuritŽ 
Žlectrique.

¥ Contactez le service agrŽŽ 
quand un c‰ble d'alimentation 
est endommagŽ pour Žviter 
tout danger.

¥ Ne branchez jamais le 
rŽfrigŽrateur ˆ la prise murale 
au cours de lÕinstallation. Vous 
vous exposeriez ˆ un risque de 
mort ou ˆ de blessures graves.

¥ Ce rŽfrigŽrateur est con•u 
seulement pour conserver des 
aliments. Par consŽquent, il ne 
doit pas •tre utilisŽ ˆ d'autres 
fins.

¥ L'Žtiquette avec les 
caractŽristiques techniques 
est situŽe sur la parois gauche 
ˆ l'intŽrieur du rŽfrigŽrateur.

¥ Ne branchez jamais votre 
rŽfrigŽrateur ˆ des syst•mes 
d'Žconomie d'Žnergie, cela 
peut l'endommager.
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¥ SÕil y a une lumi•re bleue sur 
le rŽfrigŽrateur, ne la regardez 
ni avec vos yeux nus, ni avec 
des outils optiques pendant 
longtemps. 

¥ Pour les rŽfrigŽrateurs 
contr™lŽs manuellement, 
attendez au moins 5 minutes 
pour allumer le rŽfrigŽrateur 
apr•s une coupure de courant.

¥ Si cet appareil venait ˆ 
changer de propriŽtaire, 
n'oubliez pas de remettre la 
prŽsente notice dÕutilisation au 
nouveau bŽnŽficiaire.

¥ Evitez d'endommager le c‰ble 
d'alimentation quand vous 
transportez le rŽfrigŽrateur. 
Tordre le c‰ble peut entra”ner 
un incendie. Ne placez jamais 
d'objets lourds sur le c‰ble 
d'alimentation. 

¥ ƒvitez de toucher ˆ la prise 
avec des mains mouillŽes au 
moment de brancher l'appareil.

¥ ƒvitez de brancher le 
rŽfrigŽrateur lorsque la prise 
de courant Žlectrique a l‰chŽ.

¥ Pour des raisons de 
sŽcuritŽ, Žvitez de pulvŽriser 
directement de l'eau sur les 
parties externes et internes 
du rŽfrigŽrateur.

¥ Ne pulvŽrisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables comme du 
propane pr•s du rŽfrigŽrateur 
pour Žviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

¥ Ne placez jamais de rŽcipients 
contenant de l'eau sur votre 

rŽfrigŽrateur, ils pourraient 
causer des chocs Žlectriques 
ou un incendie.

¥ ƒvitez de surcharger le 
rŽfrigŽrateur avec une 
quantitŽ excessive d'aliments. 
S'il est surchargŽ, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager le 
rŽfrigŽrateur quand vous 
ouvrez la porte. 

¥ Ne placez jamais d'objets au-
dessus du rŽfrigŽrateur, ils 
pourraient tomber quand vous 
ouvrez ou fermez la porte du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Les produits qui nŽcessitent 
un contr™le de tempŽrature 
prŽcis (vaccin, mŽdicament 
sensible ˆ la chaleur, matŽriels 
scientifiques, etc.) ne doivent 
pas •tre conservŽs dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ Si le rŽfrigŽrateur n'est pas 
utilisŽ pendant longtemps, 
il doit •tre dŽbranchŽ. Un 
probl•me avec le c‰ble 
d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

¥ Le rŽfrigŽrateur peut bouger 
si ses pieds rŽglables ne 
sont pas bien fixŽs sur le sol. 
Bien fixer les pieds rŽglables 
sur le sol peut emp•cher le 
rŽfrigŽrateur de bouger.

¥ Quand vous transportez le 
rŽfrigŽrateur, ne le tenez pas 
par la poignŽe de la porte. Cela 
peut le casser.
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¥ Quand vous devez placer 
votre produit pr•s d'un autre 
rŽfrigŽrateur ou congŽlateur, 
la distance entre les appareils 
doit •tre d'au moins 8 cm. 
Sinon, les murs adjacents 
peuvent •tre humidifiŽs.

¥ Ne jamais utiliser le produit si 
la section situŽe dans sa partie 
supŽrieure ou infŽrieure avec 
cartes de circuits imprimŽs 
Žlectroniques ˆ lÕintŽrieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimŽs 
Žlectroniques) (1).  

1

1

Pour les appareils dotŽs 
d'une fontaine ˆ eau

¥ La pression de lÕeau froide ˆ 
lÕentrŽe ne doit pas excŽder 90 
psi (6.2 bar). Si votre pression 
dÕeau dŽpasse 80 psi (5,5 
bar), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre rŽseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vŽrifiez la pression de lÕeau, 
demandez lÕassistance dÕun 
plombier professionnel.

¥ SÕil existe un risque 
dÕeffet coup de bŽlier sur 
votre installation, utilisez 

systŽmatiquement un 
Žquipement de protection 
contre lÕeffet coup de bŽlier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous nÕ•tes pas sžr de la 
prŽsence de cet effet sur votre 
installation.

¥ Ne lÕinstallez pas sur lÕentrŽe 
dÕeau chaude. Prenez des 
prŽcautions contre le risque 
de congŽlation des tuyaux. 
LÕintervalle de fonctionnement 
de la tempŽrature des eaux 
doit •tre de 33 F (0,6¡C) au 
moins et de 100 F (38 C) au 
plus.

¥ Utilisez uniquement de lÕeau 
potable.

SŽcuritŽ enfants

¥ Si la porte a un verrouillage, la 
clŽ doit rester hors de portŽe 
des enfants.

¥ Les enfants doivent •tre 
surveillŽs et emp•chŽs de 
s'amuser avec le produit.

ConformitŽ avec la 
r•glementation DEEE et 
mise au rebut des dŽchets

 Ce produit ne contient pas de 
matŽriaux dangereux et interdits 
dŽcrits dans la Ç R•glementation sur   
le contr™le des dŽchets d'Žquipements 
Žlectriques et Žlectroniques  È publiŽ 
par le Minist•re de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
r•glementation DEEE.
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Le prŽsent produit a ŽtŽ 
fabriquŽ avec des pi•ces 
et du matŽriel de qualitŽ 
supŽrieure susceptibles 
d'•tre rŽutilisŽs et adaptŽs 
au recyclage. Par 
consŽquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 
rebut aux c™tŽs des ordures 
mŽnag•res ˆ la fin de sa durŽe de vie. 
Au contraire, rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matŽriel Žlectrique et 
Žlectronique. Veuillez vous rapprocher 
des autoritŽs de votre localitŽ pour 
plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous ˆ protŽger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagŽs. Pour la sŽcuritŽ des 
enfants, coupez le c‰ble d'alimentation 
et le mŽcanisme de verrouillage de la 
porte, le cas ŽchŽant. Ce faisant, vous 
rendez l'appareil inopŽrant avant sa 
mise au rebut.

Informations relatives ˆ 
l'emballage

Les matŽriaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriquŽs ˆ partir de 
matŽriaux recyclables, conformŽment 
ˆ nos RŽglementations Nationales 
en Environnement. Ne mŽlangez pas 
les matŽriaux d'emballage avec les 
dŽchets domestiques ou d'autres 
dŽchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matŽriaux d'emballage, 
dŽsignŽs par les autoritŽs locales.
N'oubliez pas...

Pour la prŽservation de la nature et 
de notre santŽ, il est indispensable de 
recycler les mati•res.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matŽriaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner aupr•s 
d'organisations environnementales 
ou de l'autoritŽ locale proche de votre 
domicile.

Avertissement HC

Si le syst•me de refroidissement 
de votre appareil contient R600a  : 

Ce gaz est inflammable. Par 
consŽquent, veuillez prendre garde 
ˆ ne pas endommager le syst•me de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, Žloignez votre 
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
lÕincendie de lÕappareil. De m•me, 
placez le produit dans une pi•ce aŽrŽe. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le syst•me de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisŽ dans l'appareil 
est mentionnŽ sur la plaque 
signalŽtique situŽe sur la paroi gauche 
de l'intŽrieur du rŽfrigŽrateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en dŽbarrasser.

Mesures dÕŽconomie 
dÕŽnergie

¥ Ne laissez pas les portes du 
rŽfrigŽrateur ouvertes pendant une 
durŽe prolongŽe.

¥ NÕintroduisez pas de denrŽes 
ou de boissons chaudes dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ Ne surchargez pas le rŽfrigŽrateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air ˆ lÕintŽrieur.
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¥ NÕinstallez pas le rŽfrigŽrateur ˆ 
la lumi•re directe du soleil ou pr•s 
dÕappareil Žmettant de la chaleur 
tels quÕun four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 
votre rŽfrigŽrateur et toute source 
de chaleur, et ˆ une distance de 5cm 
d'un four Žlectrique.

¥ Veillez ˆ conserver vos denrŽes dans 
des rŽcipients fermŽs.

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : vous 
pouvez conserver une quantitŽ 
maximale d'aliments dans le 
congŽlateur quand vous enlevez 
l'Žtag•re ou le tiroir du congŽlateur. 
La consommation d'Žnergie prŽcisŽe 
pour votre rŽfrigŽrateur a ŽtŽ 
dŽterminŽe en enlevant l'Žtag•re 
ou le tiroir du congŽlateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
ˆ utiliser une Žtag•re ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrŽes ˆ congeler.

¥ La dŽcongŽlation des aliments 
dans le compartiment rŽfrigŽrateur 
permet de faire des Žconomies 
d'Žnergie et de prŽserver la qualitŽ 
des aliments.
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3  Installation

B  AVERTISSEMENT: 
 Dans lÕhypoth•se ou lÕinformation 

contenue dans ce manuel nÕa pas 
ŽtŽ prise en compte par lÕutilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de probl•mes.

ƒlŽments ˆ prendre en 
considŽration lors du 
dŽplacement de votre 
rŽfrigŽrateur

1. Votre rŽfrigŽrateur doit •tre 
dŽbranchŽ.Avant le transport de 
votre rŽfrigŽrateur, vous devez le 
vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre rŽfrigŽrateur, vous devez fixer 
ses Žtag•res, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhŽsif afin de les 
protŽger contre les chocs. 

1. L'emballage doit •tre solidement 
attachŽ avec du ruban adhŽsif 
Žpais ou avec un cordage solide. 
La r•glementation en mati•re 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit •tre strictement 
respectŽe.

2. LÕemballage et les matŽriaux de 
protection dÕemballage doivent 
•tre conservŽs pour les Žventuels 
transports ou dŽplacements ˆ venir.

Avant de mettre votre 
rŽfrigŽrateur en marche

VŽrifiez les points suivants avant 
de commencer ˆ utiliser votre 
rŽfrigŽrateur 
1.  Fixez les c‰les en plastique tel 

qu'indiquŽ sur le schŽma ci-dessous. 
Les c‰les en plastique servent ˆ 
maintenir une distance permettant 

la circulation de l'air entre le 
rŽfrigŽrateur et le mur. (Cette image 
n'est donnŽe qu'̂  titre indicatif ; elle 
n'est pas identique ˆ votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustrŽ dans 
le schŽma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nŽcessaire entre votre CongŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation 
de lÕair. (Le schŽma prŽsentŽ est 
fourni ˆ titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.  Nettoyez lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur 
tel quÕindiquŽ dans la section 
Ç Entretien et nettoyage  È.

4.  InsŽrez la prise du rŽfrigŽrateur 
dans la prise murale. Lorsque la 
porte du rŽfrigŽrateur est ouverte, 
la lampe interne du rŽfrigŽrateur 
s'Žclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
ˆ fonctionner, il Žmettra un son. 
Le liquide et les gaz intŽgrŽs au 
syst•me du rŽfrigŽrateur peuvent 
Žgalement faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout ˆ fait normal. 

6.  Les parties antŽrieures du 
rŽfrigŽrateur peuvent chauffer. 
Ce phŽnom•ne est normal. Ces 
zones doivent en principe •tre 
chaudes pour Žviter tout risque de 
condensation.
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Branchement Žlectrique

Branchez votre rŽfrigŽrateur ˆ une 
prise Žlectrique protŽgŽe par un 
fusible ayant une capacitŽ appropriŽe.
Important  :

¥ Le branchement doit •tre conforme 
aux normes en vigueur sur le 
territoire national.

¥ La fiche du c‰ble dÕalimentation doit 
•tre facilement accessible apr•s 
installation.

¥ La sŽcuritŽ Žlectrique du 
rŽfrigŽrateur nÕest assurŽe que si le 
syst•me de mise ˆ la terre de votre 
domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

¥ La tension indiquŽe sur l'Žtiquette 
situŽe sur la paroi gauche interne 
de votre produit doit correspondre 
ˆ celle fournie par votre rŽseau 
Žlectrique.

¥ Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas •tre utilisŽs pour 
brancher lÕappareil.

AVERTISSEMENT: 
Un c‰ble dÕalimentation endommagŽ 

doit •tre remplacŽ par un Žlectricien 
qualifiŽ.
AVERTISSEMENT: 

LÕappareil ne doit pas •tre mis en 
service avant dÕ•tre rŽparŽ ! Cette 
prŽcaution permet dÕŽviter tout risque 
de choc Žlectrique!

Mise au rebut de 
lÕemballage

 Les matŽriaux dÕemballage peuvent 
•tre dangereux pour les enfants. 
Tenez les matŽriaux dÕemballage hors 
de portŽe des enfants ou jetez-les  
conformŽment aux consignes Žtablies 
par les autoritŽs locales en mati•re 
de dŽchets. Ne les jetez pas avec les 
dŽchets domestiques,dŽposez-les 
dans les centres de collecte dŽsignŽs 
par les autoritŽs locales.

LÕemballage de votre appareil 
est produit ˆ partir de matŽriaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien rŽfrigŽrateur

DŽbarrassez-vous de votre 
ancien rŽfrigŽrateur sans nuire ˆ 
lÕenvironnement.
¥ Vous pouvez consulter le service 

apr•s-vente agrŽe ou le centre 
chargŽ de la mise au rebut dans 
votre municipalitŽ pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procŽder ˆ la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
Žlectrique et, le cas ŽchŽant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopŽrants 
afin de ne pas exposer les enfants ˆ 
dÕŽventuels dangers.
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Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT: 
Si la porte dÕentrŽe de la pi•ce o• 

sera installŽ le rŽfrigŽrateur nÕest 
pas assez large pour laisser passer 
le rŽfrigŽrateur, appelez le service 
apr•s-vente qui retirera les portes 
du rŽfrigŽrateur et le fera entrer 
latŽralement dans la pi•ce.  
1.  Installez le rŽfrigŽrateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le rŽfrigŽrateur ŽloignŽ 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumi•re 
directe du soleil.

3.  Une ventilation dÕair autour du 
rŽfrigŽrateur doit •tre amŽnagŽe 
pour obtenir un fonctionnement 
efficace. Si le rŽfrigŽrateur est placŽ 
dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace dÕau moins 5 cm 
avec le plafond et dÕau moins 5 cm 
avec le mur. Ne placez pas l'appareil 
sur des rev•tements tels quÕun tapis 
ou de la moquette.

4.  Placez le rŽfrigŽrateur sur une 
surface plane afin dÕŽviter les 
ˆ-coups.
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RŽversibilitŽ des portes
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4     PrŽparation
¥ Votre congŽlateur / rŽfrigŽrateur 

doit •tre installŽ ˆ au moins 30 
cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les 
fours, appareils de chauffage ou 
cuisini•res, et ˆ au moins 5 cm des 
fours Žlectriques. De m•me, il ne 
doit pas •tre exposŽ ˆ la lumi•re 
directe du soleil.

¥ Veuillez vous assurer que lÕintŽrieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyŽ.

¥ La tempŽrature ambiante de la pi•ce 
o• vous installez le congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur doit •tre dÕau moins 
10¡C. Faire fonctionner lÕappareil 
sous des tempŽratures infŽrieures 
nÕest pas recommandŽ et pourrait 
nuire ˆ son efficacitŽ.

¥ Si deux congŽlateur / rŽfrigŽrateurs 
sont installŽs c™te ˆ c™te, ils doivent 
•tre sŽparŽs par au moins 2 cm.

¥ Lorsque vous faites fonctionner 
le congŽlateur / rŽfrigŽrateur pour 
la premi•re fois, assurez-vous de 
suivre les instructions suivantes 
pendant les six premi•res heures.

¥ La porte ne doit pas •tre ouverte 
frŽquemment.

¥ Le congŽlateur / rŽfrigŽrateur doit 
fonctionner ˆ vide, sans denrŽes ˆ 
lÕintŽrieur.

¥ Ne dŽbranchez pas le congŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur. Si une panne de 
courant se produit, veuillez vous 
reporter aux avertissements dans la 
section Ç Solutions recommandŽes 
aux probl•mes È.

¥ LÕemballage et les matŽriaux de 
protection dÕemballage doivent 
•tre conservŽs pour les Žventuels 
transports ou dŽplacements ˆ venir.

¥ Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafra”chissement 
doivent •tre utilisŽs de mani•re 
continue pour une consommation 
ŽnergŽtique minimale et 
de meilleures conditions de 
conservation.

¥ Le contact entre le capteur de 
tempŽrature et les denrŽes 
alimentaires ˆ l'intŽrieur du 
compartiment de congŽlation 
peut augmenter la consommation 
ŽnergŽtique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent •tre ŽvitŽs.

¥ Dans certains mod•les, le tableau 
de bord sÕŽteint automatiquement 
5 minutes apr•s la fermeture de la 
porti•re. Il est rŽactivŽ ˆ lÕouverture 
de la porti•re ou lorsquÕon appuie sur 
nÕimporte quelle touche.

¥ En raison des variations de 
tempŽrature dues ˆ lÕouverture ou ˆ 
la fermeture de la porte de lÕappareil 
en fonctionnement, il est normal 
que la condensation se forme sur la 
porte, les Žtag•res ou les rŽcipients 
en verre.
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5  Utilisation du rŽfrigŽrateur
Bouton de rŽglage du 
thermostat

La tempŽrature de 
fonctionnement est rŽglŽe ˆ lÕaide 
de la commande de tempŽrature.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus faible (RŽglage le plus chaud)
5 = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus fort (RŽglage le plus froid)

(Ou)
Min. = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus faible 

(RŽglage le plus chaud)
Min. = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus fort 

(RŽglage le plus froid) 
La tempŽrature mŽdiane ˆ lÕintŽrieur 

du rŽfrigŽrateur doit •tre proche de 
+5 ¡C.

Veuillez choisir le rŽglage en fonction 
de la tempŽrature dŽsirŽe.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 
tempŽratures diffŽrentes dans la zone 
de rŽfrigŽration.

La zone la plus froide est situŽe 
directement au-dessous du bac ˆ 
lŽgumes.

La tempŽrature intŽrieure est 
Žgalement fonction de la tempŽrature 
ambiante, la frŽquence d'ouverture 
de la porte et la quantitŽ de denrŽes 
stockŽes ˆ l'intŽrieur.

Si la porte est ouverte frŽquemment, 
la tempŽrature intŽrieure monte.

Pour cette raison, il est recommandŽ 
de refermer la porte aussit™t que 
possible apr•s utilisation.

La tempŽrature intŽrieure de votre 
rŽfrigŽrateur change pour les raisons 
suivantes:
¥ TempŽratures saisonni•res,

¥ Ouverture frŽquente de la porte et 
porte laissŽe ouverte pendant de 
longues pŽriodes,

¥ DenrŽes introduites dans le 
rŽfrigŽrateur sans rŽduction ˆ la 
tempŽrature ambiante.

¥ Emplacement du rŽfrigŽrateur 
dans la pi•ce (par ex. exposition ˆ la 
lumi•re directe du soleil)

¥ Vous pouvez rŽgler les diffŽrentes 
tempŽratures intŽrieures dues 
ˆ de telles raisons en utilisant le 
thermostat. Les numŽros entourant 
le bouton du thermostat indiquent 
le niveau de refroidissement.

¥ Si la tempŽrature ambiante est 
supŽrieure ˆ 32¡C, rŽglez le 
bouton du thermostat ˆ la position 
maximale. 

¥ Si la tempŽrature ambiante est 
infŽrieure ˆ 25¡C, rŽglez le bouton 
du thermostat ˆ la position 
minimale..
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RŽfrigŽration

Conservation des denrŽes
Le compartiment rŽfrigŽrateur est 

destinŽ ˆ la conservation ˆ court 
terme d'aliments frais et de boissons.

CongŽlation

Congeler les denrŽes
Le compartiment de congŽlation 

porte ce symbole .
Vous pouvez utilisez cet appareil 

pour congeler des denrŽes fra”ches 
ainsi que pour stocker des denrŽes 
surgelŽes.

Veuillez vous rŽfŽrez aux 
recommandations indiquŽes sur 
lÕemballage de votre aliment.
Conservation des denrŽes 
surgelŽes

Le compartiment des denrŽes 
congelŽes porte le symbole .

Le compartiment des denrŽes 
congelŽes est destinŽ au 
stockage de denrŽes surgelŽes. La 
recommandation de conservation, 
indiquŽe sur lÕemballage des aliments, 
doit toujours •tre respectŽe.

DŽcongŽlation

A) Compartiment rŽfrigŽrateur
Le compartiment rŽfrigŽrateur se 

dŽgivre automatiquement. De l'eau 
s'Žcoule et une couche de givre pouvant 
atteindre 7-8 mm peut se former sur la 
paroi arri•re interne du compartiment 
du rŽfrigŽrateur pendant le processus 
de refroidissement. Cette formation 
est normale, provoquŽe par le syst•me 
de refroidissement. La formation 
de givre peut •tre supprimŽe par 
le dŽgivrage automatique qui 
s'active rŽguli•rement gr‰ce au 
syst•me de dŽgivrage de la paroi 
arri•re. L'utilisateur n'a pas besoin 
d'Žliminer le givre ou les gouttes d'eau 
manuellement.

LÕeau gŽnŽrŽe par le dŽgivrage 
sÕŽcoule dans la rainure de collecte de 
l'eau et passe dans l'Žvaporateur par le 
tuyau de vidange o• elle s'Žvapore. 

 VŽrifiez rŽguli•rement le tuyau 
de vidange pour vous assurer qu'il 
n'est pas obstruŽ et dŽbouchez-le en 
introduisant un b‰ton dans le trou si 
nŽcessaire. 

 Le compartiment du surgŽlateur ne 
rŽalise pas de dŽgivrage automatique 
pour emp•cher la dŽtŽrioration des 
denrŽes congelŽes. 
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Interruption du produit

 Si la position Ç 0 È se trouve sur 
votre thermostat  :

- Votre appareil cessera de 
fonctionner lorsque vous mettrez le 
bouton du thermostat ˆ la position 
Ç 0 È (zŽro). Votre appareil ne 
dŽmarrera pas ˆ moins que vous 
mettiez le bouton du thermostat sur 
la position Ç 1 È ou sur lÕune des autres 
positions.

Si la position Ç min È se trouve sur 
votre thermostat  :

- DŽbranchez votre appareil pour 
lÕarr•ter.

B) Compartiment congŽlateur
Le dŽgivrage est tr•s simple et sans 

encombre gr‰ce au bac spŽcial de 
rŽcupŽration de lÕeau de dŽgivrage.

DŽgivrez deux fois par an ou lorsque 
la couche de givre atteint environ 7 mm 
(1/4"). Pour procŽder au dŽgivrage, 
dŽconnectez lÕappareil et dŽbranchez 
la prise d'alimentation.

Emballez les denrŽes dans plusieurs 
couches de papier journal et stockez-
les dans un endroit frais (rŽfrigŽrateur 
ou cellier par exemple).

Des rŽcipients dÕeau chaude peuvent 
•tre placŽs avec prŽcaution dans 
le congŽlateur pour accŽlŽrer le 
dŽgivrage.

NÕutilisez pas dÕobjets pointus ou 
tranchants tels que couteaux ou 
fourchettes pour enlever le givre.

NÕutilisez jamais de s•che-cheveux, 
radiateurs Žlectriques ou autres 
appareils Žlectriques similaires pour 
dŽgivrer.

Epongez lÕeau de dŽgivrage situŽe 
au fond du compartiment congŽlateur. 

Une fois le dŽgivrage terminŽ, sŽchez 
soigneusement lÕintŽrieur. 

Branchez lÕappareil ˆ la prise murale 
et rŽtablissez lÕalimentation Žlectrique.
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6  Entretien et nettoyage

A NÕutilisez jamais dÕessence, de 
benz•ne ou de matŽriaux similaires 
pour le nettoyage.

B  Nous vous recommandons de 
dŽbrancher lÕappareil avant de 
procŽder au nettoyage.

C NÕutilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, dŽtergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
dÕeau et une couche de givre 
pouvant atteindre la largeur dÕun 
doigt se forment sur la paroi arri•re 
du compartiment rŽfrigŽrateur. Ne 
les nettoyez pas et Žvitez d'y utiliser 
de lÕhuile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres lŽg•rement mouillŽs 
pour nettoyer la surface externe 
de lÕappareil. Les Žponges et 
autres tissus de nettoyage sont 
susceptibles de rayer la surface.

C  Utilisez de lÕeau ti•de pour nettoyer 
la carrosserie du congŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur et sŽchez-la 
soigneusement ˆ l'aide d'un chiffon.

C  Utilisez un chiffon humide imbibŽ 
dÕune solution composŽe d'une 
cuill•re ˆ cafŽ de bicarbonate de 
soude pour un demi litre dÕeau 
pour nettoyer lÕintŽrieur et sŽchez 
soigneusement.

B  Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans dÕautres ŽlŽments 
Žlectriques.

B  En cas de non utilisation de votre 
congŽlateur / rŽfrigŽrateur pendant 
une pŽriode prolongŽe, dŽbranchez 
le c‰ble dÕalimentation, sortez toutes 
les denrŽes, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C  Inspectez les joints de porte 
rŽguli•rement pour vŽrifier quÕils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
rŽsidus de nourriture.

C  Pour retirer les balconnets de 
portes, sortez tout son contenu puis 
poussez simplement le balconnet 
vers le haut ˆ partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de lÕeau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pi•ces 
chromŽes du produit. Le chlore 
entra”ne la corrosion de ces surfaces 
mŽtalliques.

C ƒvitez dÕutiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits mŽnagers de 
nettoyage, des dŽtergents, de 
lÕessence, du benz•ne, de la cire, 
ect. ; autrement, les marques sur 
les pi•ces en plastique pourraient 
sÕeffacer et les pi•ces elles-
m•mes pourraient prŽsenter des 
dŽformations. Utilisez de lÕeau ti•de 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sŽcher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 

¥ Ne placez pas dÕhuiles ou de plats 
huileux dans le congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur dans des rŽcipients 
non fermŽs, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur. Si vous versez ou 
Žclaboussez de lÕhuile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillŽes avec de 
lÕeau chaude immŽdiatement.
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7  DŽpannage
Veuillez vŽrifier la liste suivante avant 

dÕappeler le service apr•s-vente. Cela 
peut vous faire Žconomiser du temps 
et de l'argent. Cette liste regroupe 
les probl•mes les plus frŽquents ne 
provenant pas dÕun dŽfaut de fabrication 
ou dÕutilisation du matŽriel. Il se peut 
que certaines des fonctions dŽcrites ne 
soient pas prŽsentes sur votre produit.

Le rŽfrigŽrateur ne fonctionne pas. 
¥ La fiche n'est pas insŽrŽe correctement dans 
la prise. >>>InsŽrez correctement la fiche 
dans la prise.

¥ Est-ce que le fusible ou le fusible principal a 
sautŽ ? >>>VŽrifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intŽrieure 
du compartiment rŽfrigŽrateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI 
ZONE).
¥ La porte a ŽtŽ ouverte souvent. >>>Evitez 
d'ouvrir et de fermer trop frŽquemment la 
porte du rŽfrigŽrateur.

¥ L'environnement est tr•s humide. 
>>>N'installez pas votre rŽfrigŽrateur dans 
des endroits tr•s humides.

¥ La nourriture contenant du liquide est 
conservŽe dans des rŽcipients ouverts. 
>>>Ne conservez pas de la nourriture 
contenant du liquide dans des rŽcipients 
ouverts.

¥ La porte du rŽfrigŽrateur est laissŽe 
entrouverte. >>>Fermez la porte du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Le thermostat est rŽglŽ ˆ un niveau tr•s 
froid. >>>RŽglez le thermostat ˆ un niveau 
adaptŽ.

Le compresseur ne fonctionne pas.

¥ Le dispositif de protection thermique du 
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de dŽbranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
rŽfrigŽrant du syst•me de refroidissement 
ne sera pas ŽquilibrŽe. Le rŽfrigŽrateur 
recommencera ˆ fonctionner normalement 
apr•s 6 minutes environ. Veuillez contacter 
le service apr•s-vente si le rŽfrigŽrateur ne 
redŽmarre pas apr•s cette pŽriode.

¥ Le rŽfrigŽrateur est en mode dŽgivrage. 
>>>Cela est normal pour un rŽfrigŽrateur 
ˆ dŽgivrage semi-automatique. Le cycle de 
dŽgivrage se dŽclenche rŽguli•rement.

¥ Le rŽfrigŽrateur nÕest pas branchŽ ˆ la prise. 
>>>Assurez-vous que la prise est branchŽe 
dans la prise murale.

¥ Les rŽglages de tempŽrature ne sont pas 
effectuŽs correctement. >>>SŽlectionnez la 
tempŽrature appropriŽe.

¥ Il y a une panne de courant. >>>Le 
rŽfrigŽrateur recommence ˆ fonctionner 
normalement apr•s le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
rŽfrigŽrateur est en marche.
¥ Les caractŽristiques de performance du 
rŽfrigŽrateur peuvent changer en raison des 
variations de la tempŽrature ambiante. Cela 
est normal et nÕest pas un dŽfaut.
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Le rŽfrigŽrateur fonctionne 
frŽquemment ou pendant de longue 
pŽriodes.
¥ Votre nouveau rŽfrigŽrateur est peut 
•tre plus large que lÕancien. Les grands 
rŽfrigŽrateurs fonctionnent plus longtemps.

¥ La tempŽrature de la pi•ce est 
probablement ŽlevŽe. >>>Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps quand la 
tempŽrature ambiante est ŽlevŽe.

¥ Le rŽfrigŽrateur pourrait y avoir ŽtŽ branchŽ 
tout rŽcemment ou pourrait avoir ŽtŽ chargŽ 
de denrŽes alimentaires. >>>Quand le 
rŽfrigŽrateur a ŽtŽ branchŽ ou rŽcemment 
rempli avec de la nourriture, il met plus de 
temps ˆ atteindre la tempŽrature rŽglŽe. Ce 
phŽnom•ne est normal.

¥ DÕimportantes quantitŽs de denrŽes 
chaudes ont peut •tre ŽtŽ introduites dans le 
rŽfrigŽrateur rŽcemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le rŽfrigŽrateur.

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>LÕair chaud 
qui entre dans l'appareil oblige le rŽfrigŽrateur 
ˆ travailler sur de plus longues pŽriodes. 
NÕouvrez pas les portes frŽquemment.

¥ La porte du rŽfrigŽrateur est probablement 
entrouverte. >>>VŽrifiez que les portes sont 
bien fermŽes.

¥ Le rŽfrigŽrateur est rŽglŽ ˆ une tempŽrature 
tr•s basse. >>>RŽglez la tempŽrature du 
rŽfrigŽrateur ̂  un degrŽ supŽrieur et attendez 
que la tempŽrature rŽglŽe soit atteinte.

¥ Le joint de la porte du rŽfrigŽrateur ou du 
congŽlateur peut •tre sale, dŽchirŽ, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez 
le joint. Tout joint endommagŽ/dŽchirŽ 
fait fonctionner le rŽfrigŽrateur pendant 
une pŽriode de temps plus longue afin de 
conserver la tempŽrature actuelle.

La tempŽrature du congŽlateur 
est tr•s basse alors que celle du 
rŽfrigŽrateur est correcte.
¥ La tempŽrature du congŽlateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du congŽlateur ˆ un degrŽ 
supŽrieur et vŽrifiez.

La tempŽrature du rŽfrigŽrateur 
est tr•s basse alors que celle du 
congŽlateur est correcte.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ un degrŽ 
supŽrieur et vŽrifiez.

Les denrŽes conservŽes dans 
les tiroirs du compartiment de 
rŽfrigŽration sont congelŽes.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ un niveau 
infŽrieur et vŽrifiez.

La tempŽrature dans le rŽfrigŽrateur 
ou le congŽlateur est tr•s ŽlevŽe.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>Le 
rŽglage du compartiment rŽfrigŽrant a un 
effet sur la tempŽrature du congŽlateur. 
Changez les tempŽratures du rŽfrigŽrateur 
ou du congŽlateur et attendez que les 
compartiments atteignent une tempŽrature 
suffisante.

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez 
pas les portes frŽquemment.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez 
compl•tement la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur a ŽtŽ rŽcemment 
branchŽ ou rempli avec de la nourriture. 
>>>Ce phŽnom•ne est normal. Lorsque 
le rŽfrigŽrateur vient d'•tre branchŽ ou 
rŽcemment rempli avec de la nourriture, il 
met plus de temps ˆ atteindre la tempŽrature 
rŽglŽe.

¥ DÕimportantes quantitŽs de denrŽes 
chaudes ont peut •tre ŽtŽ introduites dans le 
rŽfrigŽrateur rŽcemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le rŽfrigŽrateur.
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Vibrations ou bruits
¥ Le sol nÕest pas plat ou stable. >>>Si le 
rŽfrigŽrateur balance lorsqu'il est dŽplacŽ 
lentement, Žquilibrez-le en ajustant sa 
base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids 
et le volume de l'appareil.

¥ Les ŽlŽments placŽs sur le rŽfrigŽrateur 
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
ŽlŽments du haut du rŽfrigŽrateur.

Le rŽfrigŽrateur produit des bruits 
semblables ˆ de lÕeau qui coule, ˆ la 
pulvŽrisation dÕun liquide, etc.
¥ Des Žcoulements de gaz et de liquides 
surviennent dans le rŽfrigŽrateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal 
et nÕest pas un dŽfaut.

Un sifflement sort du rŽfrigŽrateur.
¥ Les ventilateurs sont utilisŽs pour refroidir le 
rŽfrigŽrateur. Cela est normal et nÕest pas un 
dŽfaut.

Condensation sur les parois 
intŽrieures du rŽfrigŽrateur.
¥ Un temps chaud et humide augmente la 
formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et nÕest pas un dŽfaut. 

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez 
pas les portes frŽquemment. Refermez-les si 
elles sont ouvertes.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez 
compl•tement la porte.

De lÕhumiditŽ est prŽsente ˆ lÕextŽrieur 
ou entre les portes du rŽfrigŽrateur.
¥ Il y a peut •tre de l'humiditŽ dans l'air; ceci 
est tout ˆ fait normal par un temps humide. 
Lorsque lÕhumiditŽ est faible, la condensation 
dispara”tra.

PrŽsence dÕune mauvaise odeur dans 
le rŽfrigŽrateur.
¥ Il n'y a pas de nettoyage rŽgulier effectuŽ. 
>>>Nettoyez rŽguli•rement lÕintŽrieur du 
rŽfrigŽrateur avec une Žponge, de lÕeau ti•de 
ou du carbonate dissout dans l'eau.

¥ Certains rŽcipients ou matŽriaux dÕemballage 
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre rŽcipient ou changez de marque de 
matŽriau dÔemballage.

¥ Les denrŽes sont mises au rŽfrigŽrateur 
dans des rŽcipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des 
rŽcipients fermŽs. Les micro-organismes issus 
de rŽcipients non fermŽs peuvent dŽgager 
des odeurs dŽsagrŽables.

¥ Enlevez les aliments pŽrimŽs et pourris du 
rŽfrigŽrateur.

La porte ne se ferme pas.
¥ Des rŽcipients emp•chent la fermeture 
de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur n'est pas compl•tement 
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
rŽfrigŽrateur pour l'Žquilibrer.

¥ Le sol nÕest pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du rŽfrigŽrateur.

Les bacs ˆ lŽgumes sont coincŽs.
¥ Il se peut que les denrŽes touchent le 
plafond du tiroir. >>>Disposez ˆ nouveau les 
denrŽes dans le tiroir.

Sõ La Surface De LÕappareõl Est Chaude.

¥ Vous pouvez observer une ŽlŽvation de 
la tempŽrature entre les deux portes, sur 
les panneaux latŽraux et au niveau de la 
grille arri•re pendant le fonctionnement de 
lÕappareil. Ce phŽnom•ne est normal et ne 
nŽcessite aucune opŽration dÕentretien !
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITƒ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 
défaillances (simples) de manière 
adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y 
ait de problème de sécurité ou d'utilisation 
dangereuse, à condition qu'elles 
soient effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes 
(voir la section « Auto-réparation »).
Dès lors, sauf autorisation contraire dans 
la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être adressées à 
des réparateurs professionnels agréés 
afin d'éviter les problèmes de sécurité. 
Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant 
a donné accès aux instructions et à la 
liste des pièces détachées de ce produit 
selon les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 
2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur 
agréé peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées Beko)par des 
réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par ) annuleront la 
garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les 
pièces de rechange ci-après : poignées de 
porte,
charnières de porte, plateaux, paniers et 
joints de porte (une liste mise à jour est 

également disponible à l'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du 
produit et éviter tout risque de blessure 
grave, l'autoréparation mentionnée 
doit être effectuée en suivant les 
instructions du manuel d'utilisation pour 
l'autoréparation ou qui sont disponibles 
danssupport.beko.com Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant de 
tenter toute autoréparation. 
Les réparations et tentatives de 
réparation par les utilisateurs finaux pour 
les pièces ne figurant pas dans cette liste 
et/ou ne suivant pas les instructions des 
manuels d'utilisation pour l'autoréparation 
ou qui sont disponibles dans  support.
beko.com, pourrait donner lieu à des 
problèmes de sécurité non imputables à  
Beko, et annulera la garantie du produit. 
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant 
pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée, en s'adressant dans ce 
cas à des réparateurs professionnels 
autorisés ou à des réparateurs 
professionnels agréés. Au contraire, de 
telles tentatives de la part des utilisateurs 
finaux peuvent causer des problèmes 
de sécurité et endommager le produit 
et, par la suite, provoquer un incendie, 
une inondation, une électrocution et des 
blessures corporelles graves. 
Sans être exhaustives, les réparations 
suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées 
:les réparateurs professionnels ou les 
réparateurs professionnels agréés : 
compresseur, circuit de refroidissement, 
carte mère,carte de convertisseur, carte 
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à 
ce qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange 
du réfrigérateur que vous avez acheté est 
de 10 ans. 
P endant cette période, des pièces de 
rechange originales seront disponibles 
pour faire fonctionner correctement le 
réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 
24 mois.
Cet appareil est doté d’une source 
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont 
autorisés à procéder au remplacement de 
la source d’éclairage de cet appareil.



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van 
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor 
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
• Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze 

later nodig kunt hebben. 
• Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te 

lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 

INFORMATIEC
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1. Voor het invriezen van vers voedsel, 
diepvriesvoedsel, snel koelen van dranken, 
het maken van ijsblokjes.

2. Gebakken, gekoeld klaargemaakt voedsel, 
zuivelproducten.

3. Vlees, worst, gesneden vleeswaren, 
blikken.

4. Fruit, groenten, salades.
5. Tubes, kleine flessen en blikjes.
6. Eierrek.
7. Dranken, grote flessen.

C De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met 
uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, gelden deze voor andere modellen.

1  Uw koelkast

2

1

3
4

6

5

7
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende 
informatie goed te 
bestuderen.
Niet-inachtneming 
van deze informatie kan 

verwondingen of materiële 
schade veroorzaken. 
In dat geval worden alle 
garanties en betrouw
b a a r h e i d s e n g a g e m e n t e n 

ongeldig.
Originele reserveonderdelen 

worden geleverd gedurende een 
periode van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING : 
Indien het apparaat in 

zijn beschermingskap is of 
geplaatst is, zorg ervoor 
dat de ventilatieopeningen 
niet gedekt zijn. 

A

WAARSCHUWING:  
Gebruik geen 

mechanische apparaten of 
andere apparaten behalve 
apparaten welke door 
de producent worden 
geadviseerd om het 
proces voor ontdooien te 
versnellen.  

A

WAARSCHUWING: 
Beschadig 

koelmiddelstroom circuit 
niet. 

A

WAARSCHUWING : 
Gebruik geen elektrische 

apparaten welke niet 
aanbevolen worden door 
de producent binnen 
de opslag ruimten voor 
voedsel.

A

WAARSCHUWING: 
Bewaar geen explosieve 

stoffen, zoals spuitbussen 
met een ontvlambaar 
drijfgas, in dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen 
om huiselijk gebruik of bij 
onderstaande soortgelijke 
gevallen gebruikt te worden.  
- Voor het gebruik in 

personeel keukens bij winkels, 
bureaus en overige werkplaatsen;
- Voor het gebruik door 

klanten bij boerderijen en hotels, 
motels en overige plaatsen waar 
klanten kunnen verblijven.
- In omgevingen als 

hostels;
- Soortgelijke toepassingen 

welke geen diensten in verband 
met eten bieden of die niet 
kleinhandelaar zijn.  
 Algemene veiligheid
• Wanneer u het 
product wenst af te voeren, 
raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te 
raadplegen om de benodigde 
informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.
• Raadpleeg uw 
bevoegde onderhoudsdienst 
voor alle vragen en problemen 
met betrekking tot de koelkast. 
Voer geen ingrepen aan de 
koelkast uit en laat dit ook 
niet door iemand anders 
doen zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.
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• Voor producten met 
een diepvriesvak; Eet geen ijs 
of ijsblokjes meteen nadat u 
deze uit het diepvriesvak heeft 
gehaald. (Dit kan bevriezing in 
uw mond veroorzaken.) 
• Voor producten met 
een diepvriesvak; Plaats geen 
flessen of blikjes met vloeibare 
dranken in het diepvriesvak 
Deze zouden kunnen barsten. 
• Raak ingevroren 
levensmiddelen niet met de 
hand aan; deze kunnen aan uw 
hand vastplakken. 
• Verwijder de stekker uit 
uw koelkast voor u deze reinigt 
of ontdooit.
• Bij het schoonmaken 
en ontdooien van de koelkast 
mogen geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt 
worden. De stoom kan 
in contact komen met de 
elektrische onderdelen en 
kortsluiting of een elektrische 
schok veroorzaken. 
• Gebruik geen 
onderdelen van uw koelkast 
zoals de deur als steun of 
opstapje. 
• Gebruik geen 
elektrische apparaten binnen in 
de koelkast.
• Beschadig de 
onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, niet door 
boor- of snijdgereedschap. De 
koelvloeistof kan naar buiten 
geblazen worden wanneer 
de gasleidingen van de 
verdamper, leidingverlengingen 
of oppervlaktecoatings 

worden doorboord en dit 
kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken.
• Dek of blokkeer de 
ventilatieopeningen van uw 
koelkast met geen enkel 
materiaal.
• Elektrische toestellen 
mogen enkel door bevoegde 
personen worden hersteld. 
Reparaties die door 
onbevoegde personen worden 
uitgevoerd kunnen een risico 
voor de gebruiker opleveren.
• Sluit in geval van 
storing of tijdens onderhouds- 
of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de koelkast 
af door de zekering eruit te 
draaien of de stekker van het 
apparaat eruit te trekken. 
• Bij het uittrekken van de 
stekker deze niet aan de kabel 
uittrekken. 
• Zorg ervoor dat 
alcoholische dranken rechtop 
worden bewaard met dop 
goed gesloten. 
• Bewaar nooit 
spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve 
inhoud in de koelkast.
• Gebruik geen andere 
mechanische gereedschappen 
of andere middelen om het 
ontdooiproces te versnellen 
dan deze aangeraden door de 
fabrikant.
• Dit product is niet 
bestemd voor gebruik door 
personen met een fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
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stoornis of ongeschoolde of 
onervaren mensen (inclusief 
kinderen) tenzij deze worden 
bijgestaan door een persoon 
die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid of die hen 
dienovereenkomstig instructies 
geeft bij het gebruik van het 
product
• Gebruik geen 
beschadigde koelkast. Neem 
contact op met de dealer als u 
vragen heeft.
• Elektrische veiligheid 
van uw koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis 
aan de normen voldoet.
• Blootstelling van het 
product aan regen, sneeuw, 
zon en wind is gevaarlijk met 
betrekking tot de elektrische 
veiligheid.
• Neem contact op met 
een bevoegde dienst wanneer 
de stroomkabel beschadigd is 
om zo gevaar te voorkomen.
• Steek tijdens 
installatie nooit de stekker 
van de koelkast in de 
wandcontactdoos. Er bestaat 
een kans op overlijden of 
serieus letsel.
• Deze koelkast is enkel 
bestemd voor het bewaren 
van voedsel. Hij mag niet voor 
andere doeleinden worden 
gebruikt.
• Het label met 
technische specificaties bevindt 
zich aan de linkerwand binnenin 
de koelkast.

• Sluit je koelkast nooit 
aan op energiebesparende 
systemen; deze kunnen de 
koelkast beschadigen.
• Als er zich een blauwe 
lamp in uw koelkast bevindt, 
kijk hier dan niet voor een lange 
tijd in met het blote oog of met 
optische hulpmiddelen. Wacht 
minstens 5 minuten met het 
inschakelen van de koelkast 
na stroomuitval bij manueel 
bediende koelkasten.
• Deze 
gebruikershandleiding moet 
aan de nieuwe eigenaar 
van het toestel gegeven 
worden wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.
• Vermijd schade aan de 
stroomkabel bij transport van 
de koelkasten. De kabel plooien 
kan vuur veroorzaken. Plaats 
geen zware voorwerpen op de 
stroomkabel. 
• Raak de stekker niet 
aan met natte handen wanneer 
deze in het stopcontact wordt 
geplaatst.

• Plaats de stekker 
van de koelkast niet in het 
stopcontact als dit stopcontact 
los is.
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• Er mag om 
veiligheidsredenen geen water 
rechtstreeks op de binnen- of 
buitendelen van het toestel 
gesproeid worden.
• Sproei geen stoffen 
met ontvlambare gassen 
zoals propaangas dichtbij de 
koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen.
• Plaats geen containers 
gevuld met water op de 
koelkast; dit kan bij morsen 
elektrische schokken of vuur 
veroorzaken.
• Laad de koelkast niet 
te vol met voedsel. Indien de 
koelkast overladen is, kan 
voedsel naar beneden vallen bij 
het openen en u kwetsen of de 
koelkast beschadigen. 
• Plaats geen objecten op 
de koelkast; deze kunnen naar 
beneden vallen wanneer u de 
deur open of dicht doet.
• Producten 
die een nauwkeurige 
temperatuurregeling nodig 
hebben (vaccins, hittegevoelige 
medicatie, wetenschappelijke 
materialen, enz.) mogen niet in 
koelkast bewaard worden.
• De koelkast moet 
worden losgekoppeld indien 
deze langdurig niet wordt 
gebruikt. Een mogelijk 
probleem met de stroomkabel 
kan vuur veroorzaken.
• De koelkast kan 
bewegen als de stelvoetjes 
niet juist op de vloer worden 
vastgezet. De stelvoetjes juist 

vastzetten op de vloer kan 
voorkomen dat de koelkast 
beweegt.
• Hef de koelkast niet aan 
het handvat bij verplaatsing. 
Anders breekt het.
• Als u het product 
naast een andere koelkast of 
diepvriezer plaatst, moet de 
afstand hiertussen minstens 
8 cm zijn. Anders kunnen 
aaneensluitende zijwanden nat 
worden.
• Gebruik het product 
nooit als de sectie boven- of 
achteraan op het product dat 
elektronische printplaten bevat, 
geopend is (elektronische 
printplaat deksel) (1).  

1

1

Voor modellen met een 
drinkfontein
• De druk van de koud 
waterinlaat mag maximum 
8 bar bedragen. Als uw 
waterdruk hoger is dan 5,5 
bar moet u een drukbegrenzer 
gebruiken in uw netwerk. Als u 
niet weet hoe u uw waterdruk 
kunt controleren, moet u hulp 
vragen van een professionele 
loodgieter.
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• Als het risico bestaat 
op een waterslageffect in uw 
installatie moet u altijd een 
waterslag preventie apparatuur 
installeren. Raadpleeg een 
professionele loodgieter als 
u niet zeker bent of er een 
waterslageffect aanwezig is in 
uw installatie.
• Installeer deze niet 
op de warme waterinlaat. 
Neem de nodige maatregelen 
tegen het bevriezen van de 
leidingen. De watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet minimum 
0,6°C en maximum 38°C zijn.
• Gebruik enkel 
drinkwater.

Kinderbeveiliging
• Indien de deur een slot heeft, 

moet de sleutel buiten het 
bereik van kinderen worden 
gehouden.

• Kinderen moeten onder 
toezicht staan om te 
voorkomen dat ze met het 
product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct: 

Dit product voldoet 
aan de EU-richtlijn 
WEEE (2012/19/
EU).  Dit product is 
voorzien van een 
classificatiesymbool 

voor afvalsortering van 
elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd 
uit onderdelen en materialen van 
hoge kwaliteit die hergebruikt 
kunnen worden en geschikt 
zijn voor reclycling. Gooi het 
restproduct aan het einde van zijn 
levensduur niet weg bij normaal 
huishoudelijk of ander afval. 
Breng het naar het verzamelpunt 
voor recycling van elektrische 
en elektronische apparatuur. 
Raadpleeg uw plaatselijke 
autoriteiten om te weten waar u 
deze verzamelpunten aantreft.
Voldoet aan RoHS-richtlijn:
Het door u aangekochte 

product voldoet aan de EU-
richtlijn RoHS (2011/65/EU).  
Het bevat geen schadelijke en 
verboden materialen die in deze 
richtlijn zijn opgenomen.
HC-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 
Dit gas is ontvlambaar. Zorg 

daarom tijdens gebruik en 
transport dat het koelsysteem 
en de leidingen niet beschadigd 
raken. In het geval van schade: 
houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen 
die kunnen veroorzaken dat het 
product vuur vat en ventileer de 
ruimte waarin de unit is geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing 
als het koelsysteem van uw 
product R134a bevat. 
Het type gas dat in dit product 

wordt gebruikt staat vermeld op 
de type-etiket aan de linkerwand 
binnenin de koelkast.
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Gooi het product nooit in vuur 
voor verwijdering.
Aanwijzingen ter besparing 
van energie
• Houd de deuren van uw 
koelkast niet lang open.
• Plaats geen warme 
levensmiddelen of dranken in 
de koelkast.
• Overlaad de koelkast 
niet zodat luchtcirculatie aan de 
binnenzijde niet geblokkeerd 
wordt.
• Plaats de koelkast 
niet in direct zonlicht of naast 
warmteafgevende apparaten 
zoals een oven, vaatwasser 
of radiator. Houd uw koelkast 
minstens 30 cm verwijderd van 
warmteafgevende bronnen en 
minstens 5 cm van elektrische 
ovens.
• Bewaar uw 
levensmiddelen in gesloten 
bakjes.
• Voor producten met 
een diepvriesvak; U kunt een 
maximale hoeveelheid voedsel 
in de diepvries bewaren 
wanneer u de schappen 
of lade uit de diepvries 
verwijdert. De waarde voor 
energieconsumptie van uw 
diepvries werd vastgesteld door 
verwijdering van de diepvries 
schappen of laden en onder 
de maximum hoeveelheid. 
Er bestaat geen risico bij het 
gebruik van een schap of lade 
volgens de vorm en grootte van 
het in te vriezen voedsel.

• Bevroren voedsel in het 
koelgedeelte ontdooien laat 
toe om energie te besparen en 
behoudt de voedselkwaliteit.
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3  Installatie

B Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 
afgesloten. Voor het vervoer van uw 
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en 
gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten 
schappen, accessoires, groentelade, enz. 
in de koelkast worden vastgemaakt met 
tape en beschermd zijn tegen stoten. 
De verpakking dient met dikke tape of 
geschikt touw worden ingebonden en de 
vervoerregels op de verpakking dienen 
strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw 
koelkast gaat gebruiken:
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals hieronder 

afgebeeld. Plastic wiggen zijn bedoeld 
om afstand te houden, om zo een 
luchtcirculatie te behouden tussen uw 
koelkast en de muur. (De afbeelding is 
slechts een schets en is niet gelijk aan uw 
product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast aan op 
het stopcontact. Als de koelkastdeur 
wordt geopend, gaat de binnenverlichting 
van de koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien, 
komt er een geluid vrij. De vloeistof en 
de gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen 
veroorzaken zelfs wanneer de compressor 
niet werkt. Dit is normaal. 

5. De buitenkant van de koelkast kan 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm 
te worden om condensvorming te 
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een zekering 
met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

• De aansluiting moet in naleving zijn met 
nationale voorschriften.

• De stroomstekker moet na installatie 
eenvoudig bereikbaar zijn.

• Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet.

• Het voltage op het etiket dat zich links 
binnenin uw product bevindt moet gelijk 
zijn aan uw netstroomvoltage.

• Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet 
worden gebruikt.

B Een beschadigde stroomkabel kabel moet 
door een gekwalificeerd elektricien worden 
vervangen.
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B Het product mag niet in werking worden 
gesteld voordat het gerepareerd is! Er 
bestaat anders gevaar op een elektrische 
schok!

Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen kunnen 

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met het 
normale huishoudafval, maar maak gebruik 
van ophaalplaatsen voor verpakkingen die 
door lokale autoriteiten zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast
Voer uw oude koelkast af zonder het milieu 

op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

A Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor de koelkast om erdoor 
te passen, bel dan de bevoegde dienst 
zodat deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings door 
de deur kan. 
1.  Installeer uw koelkast op een plaats waar 

deze gemakkelijk kan worden gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond uw 
koelkast zijn om een efficiënte werking 
te verkrijgen. Als de koelkast in een 
uitsparing in de muur wordt geplaatst, 
moet er minstens 5 cm afstand zijn ten 
opzichte van het plafond en minstens 
5 cm ten opzichte van de muur. Plaats 
uw product niet op materialen zoals een 
kleden of vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te vermijden.
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Het vervangen van de lamp 
Om de lamp/led voor de binnenverlichting 

van uw koelkast te vervangen, bel uw 
bevoegde onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit 
apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
Het beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C.
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De deuren omkeren
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4  Voorbereiding

C Uw vriezer moet worden geïnstalleerd 
op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op minstens 
5 cm afstand van elektrische ovens. De 
koelkast mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

C De omgevingstemperatuur van de 
kamer waarin u de vriezer installeert 
dient minstens 10°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
vriezer in koudere omstandigheden niet 
aanbevolen.

C Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

C Indien u twee producten naast elkaar wilt 
zetten, bijv. een koelkast en een vriezer 
dient u een decoratiekit te gebruiken welke 
een kleine mat en een decoratieonderdeel 
bevat. De mat wordt aan de zijkant van 
één van producten aangebracht om een 
ruimte tussen de producten te creëren. 
Het decodratieonderdeel wordt tussen 
de twee producten aangebracht om het 
gat tussen de producten te verhullen 
(Afb. 2). De decoratiekit is geen deel van 
het product maar kan als een accessoire 
geleverd worden.

C Wanneer u uw vriezer voor de eerste keer 
in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste 
zes uur de volgende instructies in acht te 
nemen.

 -  De deur niet regelmatig openen.
 -  Koelkast moet in bedrijf gesteld worden 

zonder levensmiddelen.
 -  De stekker van de vriezer niet uittrekken. 

Indien zich een stroomstoring 
voordoet buiten uw macht, zie de 
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen 
oplossingen voor problemen".

C Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.
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5  Gebruik van uw koelkast

Knop om thermostaat in te stellen

De werkingstemperatuur wordt geregeld 
via de temperatuursturing.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Laagste koelinstelling (Warmste 
instelling)
5 = Hoogste koelinstelling (Koudste 
instelling)

(Of)
Min. = Laagste koelstand 

(Warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand 

(Koudste instelling) 
De gemiddelde koelkasttemperatuur moet 

ongeveer +5 °C bedragen.
Kies een stand afhankelijk van de 

gewenste temperatuur.
Merk op dat er in het koelgebied 

verschillende temperaturen zijn.
Het koudste gedeelte bevindt zich 

onmiddellijk boven het groentevak.
De binnentemperatuur hangt ook af van 

de omgevingstemperatuur, hoe vaak de 
deur geopend wordt en de hoeveelheid 
voedsel die in de koelkast bewaard wordt.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de 
temperatuur in de koelkast.

Het is daarom raadzaam om de deur na 
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen;

• Seizoentemperaturen,
• Frequent openen van de deur of de deur 

lang open laten staan,
• Etenswaren die in de koelkast 

wordt geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

• De plaats van de koelkast in de kamer 
(bijv. blootgesteld aan zonlicht)

• Met de thermostaat kunt u een als 
gevolg van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers 
rond de thermostaatknop geven de mate 
van koeling aan.

• Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u de 
thermostaatknop in de maximumpositie. 

• Wanneer de omgevingstemperatuur lager 
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop 
naar de minimum positie.

• Het water dat afkomstig is van 
het ontdooien loopt weg via de 
wateropvanggroef en stroomt in de 
verdamper via de afvoerleiding en 
verdampt daar zelf.
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Koelen
Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het 
bewaren van verse etenswaren en dranken.

Diepvriezen
Voedsel invriezen

Het diepvriesgedeelte is met dit symbool 
 gemarkeerd.

U kunt het apparaat gebruiken om 
verse etenswaren in te vriezen of om 
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de 
verpakking van de etenswaren.
Bewaren van bevroren etenswaren

Het vak voor diepvriesproducten is 

gemarkeerd met dit  symbool.
Het vak voor diepvriesproducten is 

geschikt voor het bewaren van bevroren 
levensmiddelen. De aanbeveling voor 
bewaring, zoals vermeld op de verpakking 
van de diepvriesproducten, moet altijd in 
acht worden genomen.

Ontdooien
A) Koelkastgedeelte

Het koelkastgedeelte ontdooit volledig 
automatisch. Waterdruppels en een ijslaag 
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen 
op de binnenste achterwand van het 
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan het 
koelen is. Zulke ijsvorming is normaal als een 
resultaat van het koelsysteem. De ijsvorming 
wordt ontdooid via een automatische 
ontdooiing met bepaalde tussentijden 
dankzij het automatische ontdooisysteem 
van de achterwand. De gebruiker moet 
de ijsvorming niet wegschrapen of de 
waterdruppels niet verwijderen.

Het water dat afkomstig is van het ontdooien 
loopt weg via de wateropvanggroef en 
stroomt in de verdamper via de afvoerleiding 
en verdampt daar zelf. 

 Controleer regelmatig om te zien of de 
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met 
behulp van een stokje in de opening indien 
nodig. 

 Het diepvriesgedeelte voert geen 
automatische ontdooiing uit om het rotten 
van voedsel te voorkomen. 
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Uw product uitschakelen
 Als uw thermostaat is uitgerust met de 

stand "0":
- Uw product stopt met werken wanneer 

u de thermostaatknop naar de stand 
“0” (nul) draait. Uw product zal pas weer 
starten wanneer u de thermostaatknop 
naar de stand “1” of naar een van de andere 
standen draait.

Als uw thermostaat is uitgerust met de 
stand "min":

- Trek de stekker van uw product uit het 
stopcontact om het uit te schakelen.

B) Diepvriesgedeelte
Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder 

vuiligheid, dankzij een speciale verzamelbak 
voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er 
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (! ’’) 
heeft gevormd.

Om de ontdooiprocedure te beginnen, 
schakel het apparaat uit aan het stopcontact 
en trek de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke laag 
kranten worden verpakt en in een koele 
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of 
provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen kunt 
u voorzichtig een bakje warm water in het 
vriesvak plaatsen.

Gebruik geen puntige of scherpe 
voorwerpen, zoals messen of vorken, om 
het ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische 
verwarmingstoestellen of andere 
gelijkaardige elektrische toestellen om te 
ontdooien.

Spons het verzamelde dooiwater op de 
bodem van het diepvriesgedeelte op. Na 
het ontdooien de binnenkant goed droog 
maken. 

Steek de stekker in het stopcontact en 
schakel de stroomtoevoer aan.
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6  Onderhoud en reiniging

A Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C In producten die geen No Frost hebben 
ontstaan er op de achterwand van het 
koelvak waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er nooit 
olie op soortgelijke middelen op.

C Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant van 
het product schoon te maken. Sponzen 
en andere soorten schoonmaakdoeken 
kunnen het oppervlak krassen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van 
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in de 
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange periode 
niet zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur 
op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine, benzeen, was, etc. Zo niet zullen 
stempels op plastic onderdelen loskomen 
en kunnen vervormingen optreden. 
Gebruik warm water en een zachte doek 
om te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de 
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Fouten opsporen

Controleer de volgende punten voordat u de 
onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en geld 
besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten 
die niet voortkomen uit defect vakmanschap of 
materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde 
functies die hier beschreven zijn niet tot uw 
product behoren.

De koelkast werkt niet. 
• De stekker zit niet op de juiste manier in 

het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker veilig in het stopcontact wordt 
geplaatst.

• De zekering van het stopcontact 
waarop de koelkast is aangesloten 
of de hoofdzekering is gesprongen. 
>>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van 
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).
• Omgeving is erg koud. >>>Plaats de 

koelkast niet in een ruimte waar de 
temperatuur lager kan worden dan 10°C.

• De deur van de koelkast werd regelmatig 
open gemaakt. >>>Open en sluit de deur 
van de koelkast niet te veel.

• Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de 
koelkast niet in een vochtige ruimte.

• Voedsel met veel vloeistoffen wordt in 
open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit 
soort voedsel in gesloten bakjes.

• De deur van de koelkast staat op een kier. 
>>>Sluit de deur van de koelkast.

• De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet 
de thermostaat hoger.

• De compressor draait niet
• Thermische bescherming van de 

compressor kan springen gedurende 
plotselinge stroomuitval of afsluiting van 
de stroomtoevoer wanneer de druk van 
het koelmiddel in het koelsysteem van de 
koelkast niet in balans is. De koelkast gaat 
na ongeveer 6 minuten draaien. Neem 
contact op met de onderhoudsdienst 
wanneer uw koelkast na deze periode niet 
start.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. 
>>>Dit is normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiende koelkast. 
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

• De stekker van de koelkast steekt niet in 
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker in het stopcontact zit.

• De temperatuuraanpassingen werden 
niet correct uitgevoerd. >>>Kiest een 
geschikte temperatuurwaarde.

• Er is een stroomstoring. >>>Zodra de 
storing is verholpen keert de koelkast 
terug naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de 
koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan 

veranderen als gevolg van wijzigingen in 
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal 
en geen defect.



NL21

De koelkast werkt frequent of gedurende 
lange tijd.
• Uw nieuwe product is mogelijk breder 

dan het vorige. Grote koelkasten werken 
langer.

• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. 
>>>Het is normaal dat het product langer 
draait in een warme omgeving.

• De stekker van de koelkast kan onlangs 
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met etenswaren. >>>Wanneer 
de koelkast pas is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt het 
langer om de ingestelde temperatuur te 
bereiken. Dit is normaal.

• Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk in de 
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen 
warm voedsel in de koelkast.

• Deuren werden regelmatig geopend of 
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>De warme lucht die in de koelkast is 
binnengekomen maakt dat de koelkast 
langer werkt. Open de deuren niet te 
dikwijls.

• De deur van het vries- of 
koelcompartiment is mogelijk op een kier 
blijven staan. >>>Controleer of de deuren 
goed gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. 
>>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en 
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast of 
diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken 
of niet goed geplaatst zijn. >>>Maak de 
afdichting schoon of vervang deze. Een 
beschadigde/gebroken afdichting maakt 
dat de koelkast langer moet werken om 
de huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de 
koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer 

koud ingesteld. >>>Stel de 
diepvriezertemperatuur hoger in en 
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de 
diepvriestemperatuur voldoende is.
• De temperatuur van het koelvak 

is zeer koud ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en 
controleer.

Etenswaren die in laden van het 
koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De temperatuur van het koelvak is 

zeer hoog ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer 
is zeer hoog.
• De temperatuur van het koelvak is zeer 

hoog ingesteld. >>>De temperatuur 
van het koelvak heeft invloed op de 
temperatuur van de diepvriezer. Wijzig 
de temperatuur van de koelkast of de 
diepvriezer en wacht tot de betreffende 
compartimenten de gewenste 
temperatuur bereikt.

• Deuren werden regelmatig geopend of 
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te vaak.

• De deur staat op een kier. >>>Sluit de 
deur volledig.

• De koelkast is pas ingeschakeld of werd 
recent geladen met voedsel. >>>Dit 
is normaal. Wanneer de koelkast net 
is ingeschakeld of kortgeleden werd 
gevuld, duurt het langer om de ingestelde 
temperatuur te bereiken.

• Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk in de 
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen 
warm voedsel in de koelkast.
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• Vibratie of geluid.
• De vloer is niet gelijk of stabiel. >>> 

Indien de koelkast schommelt bij 
enige beweging, moet u de stelvoetjes 
aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en 
sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

• De spullen die boven op de koelkast 
liggen kunnen geluid veroorzaken. 
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van 
de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of 
sprayende vloeistof uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats 

conform de werkingsprincipes van uw 
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de 
koelkast.
• Er worden ventilatoren gebruikt om de 

koelkast te koelen. Dit is normaal en geen 
defect.

Condens op de binnenwanden van de 
koelkast.
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en 

condensvorming toe. Dit is normaal en 
geen defect. 

• Deuren werden regelmatig geopend of 
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te vaak. Sluit ze 
wanneer ze open staan.

• De deur staat op een kier. >>>Sluit de 
deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast 
of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij 

normaal bij vochtig weer. Wanneer de 
vochtigheid minder wordt, zal de condens 
verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.
• Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. 

>>>Maak de binnenkant van de koelkast 
regelmatig schoon met een spons 
met lauw water waarin eventueel wat 
carbonaat is opgelost.

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen 
kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik 
een ander bakje of ander soort 
verpakkingsmateriaal.

• Er is voedsel in de koelkast geplaatst 
in een open bakje. >>>Bewaar het 
voedsel altijd in een gesloten bakje. 
Micro-organismen die zich verspreiden 
vanuit containers zonder deksel kunnen 
onaangename geuren veroorzaken.

• Neem vervallen voedingswaren en 
gemorste gerechten altijd meteen uit de 
koelkast.

De deur sluit niet.
• Voedselpakketjes kunnen er de reden van 

zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats de 
verpakkingen die de deur belemmeren.

• De koelkast staat niet volledig waterpas 
op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om 
de koelkast waterpas te zetten.

• De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg 
dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen.

Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde 

van de lade raken. >>>Herschik de 
levensmiddelen in de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product Heet 
Is.
• Tijdens de werking kunnen tussen 

de twee deuren, de zijpanelen en de 
achterste grill hoge temperaturen worden 
waargenomen. Dit is normaal en behoeft 
geen serviceonderhoud!
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Nejprve si p !e" t#te tento n‡vod!
V‡! en"  z‡kazn’ku,
Douf‡me, ! e v" robek, kter"  byl vyroben v modern’ch z‡vodech a kontrolov‡n v 

souladu s nejp#’sn$j%’mi postupy kontroly kvality, v‡m zajist’ œ&inn"  provoz.
Z tohoto d ' vodu v‡m doporu&ujeme pozorn$ si p#e&’st cel"  n‡vod k v" robku, 

ne!  jej pou! ijete, a uskladn$te je v dosahu pro budouc’ pou! it’.

Tento n‡vod
¥ Pom'! e v‡m s pou! it’m spot#ebi&e rychle a bezpe&n$.

¥ N‡vod si p#e&t$te d#’ve, ne!  produkt nainstalujete a zapnete.

¥ Dodr! ujte pokyny, zejmŽna ty, kterŽ se t" kaj’ bezpe&nosti.

¥ N‡vod uschovejte na snadno p#’stupnŽm m’st$, mo! n‡ jej budete pozd$ji 
pot#ebovat. 

¥ Krom$ toho si p#e&t$te i dal%’ dokumenty dodanŽ s v" robkem.

¥ Nezapome( te, ! e tento n‡vod m'! e platit i pro jinŽ modely. 

Symboly a jejich popis
Tento n‡vod obsahuje n‡sleduj’c’ symboly:

C D' le! itŽ informace nebo u! ite&nŽ tipy k pou! it’.

A  Varov‡n’ p#ed nebezpe&n" mi situacemi pro ! ivot a majetek.

B  Varov‡n’ na elektrickŽ nap$t’. 

!"#$%&'()C
Informace o modelu ulo! enŽ v datab‡zi v" robk# se daj’ z’skat 
zad‡n’m n‡sleduj’c’ webovŽ str‡nky a vyhled‡n’m 
identiÞk‡toru va$eho modelu (*), kter"  je uveden na 
energetickŽm $t’tku.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"'&)
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C Obr‡zky uvedenŽ v tomto n‡vodu k pou! it’ jsou schematickŽ a nemusej’ 
p#esn$ korespondovat s va%’m v" robkem. Pokud zobrazenŽ &‡sti nejsou 
obsa! eny v produktu, kter"  jste zakoupili, jde o sou&‡sti jin" ch model' .

1. Mra! en’ &erstv"ch potravin, mra! en"ch 
potravin, rychlŽ chlazen’ n‡poj' , p#’prava 
kostek ledu.

2. Pe&enŽ, chlazenŽ va#enŽ potraviny, 
mlŽ&nŽ v" robky.

3. Maso, uzeniny, studenŽ #ezy, konzervy.

4. Ovoce, zelenina, sal‡t.

5. Trubi&ky, malŽ lahve a plechovky.

6. T‡cek na vejce.

7. N‡poje, velkŽ lahve.

1  Va! e chladni " ka

!

"

#
$

%

&

'
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2 D# le $it‡ bezpe " nostn’ upozorn %n’

Prostudujte si n‡sleduj’c’ 
informace. Nedodr! en’ t$chto 
informac’ m'! e vŽst ke zran$n’m 
nebo %kod‡m na majetku. Jinak 
neplat’ z‡ruka ani jinŽ z‡vazky.
Origin‡ln’ n‡hradn’ d’ly budou 

dod‡v‡ny po dobu 10 let od 
koup$ v" robku.

Ur " enŽ pou $it’

A

UPOZORN$Nê:  
V p#’pad$, ! e je za#’zen’ 

v ochrannŽ f‡zi nebo 
um’steno, ujist $te se, 
zda nejsou odv$tr‡vac’ 
d’rky uzav#eny.

A

UPOZORN$Nê:
Za œ&elem urychlen’ 

rozpou%t$nŽ ledu 
nepou! ’vejte ! ‡dnŽ jinŽ 
mechanickŽ za#’zen’ 
nebo jin"  p#’stroj ne!  
ty je!  byly doporu&eny 
v" robcem.  

A

UPOZORN$Nê:
Pokud je chladidlo v 

provozu, nezasahujte 
do jeho obvodu.

A

UPOZORN$Nê:
Uvnit# skladovac’ch 

prostor j’dla p#’stroje 
nepou! ’vejte jin‡ 
elektrick‡ za#’zen’ 
ne!  ta, kter‡ 
byla doporu&ena 
v" roobcem.

A

UPOZORN$Nê: 
Neskladujte v" bu%nŽ 

l‡tky, jako jsou lahve s 
aerosolem s ho#lav" mi 
hnac’mi plyny v tomto 
spot#ebi&i.

Toto za#’zen’ bylo navr! eno pro 
pou! it’ v dom‡cnosti nebo pro 
n’! e uvedenŽ aplikov‡n’. 
- V kuchyn’ch person‡lu 

obchod' , kancel‡#’ a jin" ch 
pracovn’ch m’st; 
- Za œ&elem pou! it’ 

n‡v%t$vn’ky farem a hotel' , 
motel '  a jin" ch m’st s 
ubytov‡n’m. 
 Obecn‡ bezpe " nost
¥ Kdy!  chcete v" robek 

zlikvidovat/se %rotovat, 
doporu&ujeme kontaktovat 
autorizovan"  servis, kde 
zjist’te nezbytnŽ informace a 
autorizovanŽ org‡ny.

¥ Ve%kerŽ ot‡zky a problŽmy 
souvisej’c’ s chladni&kou v‡m 
pom'! e vy#e%it autorizovan "  
servis. Nezasahujte do 
chladni&ky a nikomu toto 
nedovolte bez upozorn$n’ 
autorizovanŽho servisu.

¥ U v" robk'  s prostorem 
mrazni&ky; Nejezte zmrzlinu 
a kostky ledu bezprost#edn$ 
potŽ, co je vyjmete z prostoru 
mrazni&ky! (M'! e doj’t k 
omrznut’ œst.) 

¥ U v" robk'  s prostorem 
mrazni&ky; Nevkl‡dejte do 
prostoru mrazni&ky n‡poje v 
lahv’ch a plechovk‡ch. Jinak by 
mohlo doj’t k jejich explozi. 

¥ Nedot" kejte se mra! en"ch 
potravin rukou; mohou se v‡m 
p#ilepit k ruce. 

¥ Odpojte chladni&ku, ne!  ji 
vy&ist’te nebo odmraz’te.
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¥ V" pary a parn’ &istic’ materi‡ly 
nikdy nepou! ’vejte p#i &i%t$n’ 
a odmra! ov‡n’ chladni&ky. V 
t$chto p#’padech by se toti!  
v" pary mohly dostat do styku 
s elektrick" mi sou&‡stmi 
a zp' sobit zkrat &i z‡sah 
elektrick" m proudem. 

¥ Nikdy nepou! ’vejte sou&‡sti 
na chladni&ce, jako je ochrann‡ 
deska, jako dv’#ka nebo 
podpr$ru nebo sch' dek. 

¥ Nepou! ’vejte elektrick‡ 
za#’zen’ uvnit# chladni&ky.

¥ Nepo%kozujte sou&‡sti, 
kde ob’h‡ chladic’ mŽdium, 
vrt‡n’m nebo #ez‡n’m. 
Chladic’ mŽdium by mohlo 
vytŽct v m’stech poru%en’ 
plynov"ch kan‡l'  v" parn’ku, 
prodlou! en’ch trubek nebo 
povrchov"ch vrstev a zp' sobit 
podr‡! d$n’ k'! e a zran$n’ o&’.

¥ Nezakr" vejte a neblokujte 
v$trac’ otvory na chladni&ce 
! ‡dn" m materi‡lem.

¥ ElektrickŽ spot#ebi&e musej’ 
opravovat jen autorizovanŽ 
osoby. Opravy provedenŽ 
nekompetentn’mi osobami 
mohou vŽst k ohro! en’ 
u! ivatele.

¥ V p#’pad$ poruchy nebo p#i 
œdr! b$ &i oprav‡ch odpojte 
nap‡jen’ chladni&ky bu)  
vypnut’m p#’slu%nŽ pojistky 
nebo odpojen’m spot#ebi&e. 

¥ Netahejte za kabel Ð tahejte 
za z‡str&ku. 

¥ Ujist$te se, ! e n‡poje s 
vysok" m obsahem alkoholu 
jsou bezpe&n$ uzav#enŽ a 
um’st$nŽ kolmo .

¥ Nikdy neskladujte n‡doby s 
ho#lav" mi spreji a v" bu%n" mi 
l‡tkami v chladni&ce.

¥ Nepou! ’vejte mechanickŽ 
n‡stroje nebo jinŽ prost#edky 
k urychlen’ procesu odmrazen’ 
s v" jimkou t$ch, kterŽ 
doporu&uje v" robce.

¥ Tento v" robek by nem$ly 
pou! ’vat osoby s t$lesn" mi, 
smyslov" mi nebo du%evn’mi 
poruchami &i nezku%enŽ nebo 
nepou&enŽ osoby (v&etn$ 
d$t’), pokud jsou bez dohledu 
osoby, kter‡ bude odpov’dat 
za jejich bezpe&nost nebo 
kter‡ jim poskytnŽ n‡le! itŽ 
%kolen’ k pou! ’v‡n’ v" robku

¥ Nepou! ’vejte po%kozenou 
chladni&ku. V p#’pad$ 
jak"chkoli pochybnost’ 
kontaktujte servisn’ho 
z‡stupce.

¥ Elektrick‡ bezpe&nost 
chladni&ky je zaru&ena 
pouze tehdy, pokud systŽm 
uzemn$n’ ve va%em dom$ 
spl( uje pat#i&nŽ normy.

¥ Vystaven’ v" robku de%ti, 
sn$hu, slunci a v$tru je 
nebezpe&nŽ z hlediska 
elektrickŽ bezpe&nosti.

¥ Pokud dojde k po%kozen’ 
nap‡jec’ho kabelu, kontaktujte 
autorizovan"  servis.

¥ B$hem instalace nikdy 
nezapojujte chladni&ku k 
z‡suvce. Jinak m'! e doj’t k 
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ohro! en’ zdrav’ s n‡sledkem 
smrti.

¥ Tato chladni&ka je ur&ena jen k 
uchov‡v‡n’ potravin. Nem$la 
by b" t pou! ’v‡na k ! ‡dnŽmu 
jinŽmu œ&elu.

¥ * t’tek s technick" mi 
parametry se nach‡z’ na levŽ 
st$n$ uvnit# chladni&ky.

¥ Nikdy nep#ipojujte chladni&ku 
k systŽm' m pro œsporu 
elekt#iny; mohly by chladni&ku 
po%kodit.

¥ Pokud se na chladni&ce rozsv’t’ 
modrŽ sv$tlo, ned’vejte se do 
n$j nezakryt" ma o&ima nebo 
bez ochrann"ch pom' cek p#’li% 
dlouho. 

¥ U manu‡ln$ ovl‡dan"ch 
chladni&ek po&kejte nejmŽn$ 
5 minut, ne!  chladni&ku 
po v" padku energie znovu 
spust’te.

¥ Tento n‡vod k pou! it’ p#edejte 
novŽmu majiteli v p#’pad$ 
prodeje v" robku.

¥ P#i p#eprav$ chladni&ky 
nepo%kozujte nap‡jec’ 
kabel. Ohnut’m kabelu m'! e 
doj’t k po! ‡ru. Na nap‡jec’ 
kabel nikdy nestavte t$! kŽ 
p#edm$ty. Nedot" kejte se 
z‡str&ky mokr" ma rukama p#i 
zapojov‡n’ v" robku.

¥ Nezapojujte chladni&ku, pokud 
je z‡suvka uvoln$na.

¥ Nest#’kejte vodu p#’mo na 
vnit#n’ &i vn$j%’ &‡sti v" robku z 
bezpe&nostn’ch d' vod' .

¥ Do bl’zkosti chladni&ky 
nest#’kejte l‡tky s ho#lav" mi 
plyny, jako je propan, aby 
nedo%lo k po! ‡ru a v" buchu.

¥ Na horn’ stranu chladni&ky 
nikdy nestavte n‡doby 
napln$nŽ vodou, jinak 
by mohlo doj’t k z‡sahu 
elektrick" m proudem nebo k 
po! ‡ru.

¥ Do chladni&ky nevkl‡dejte 
p#’li%n‡ mno! stv’ potravin. P#i 
p#epln$n’ mohou potraviny 
spadnout dol'  a poranit v‡s 
a po%kodit chladni&ku p#i 
otev#en’ dve#’. Na horn’ stranu 
chladni&ky nic nestavte; tyto 
p#edm$ty by jinak mohly 
spadnout, a!  otev#ete nebo 
zav#ete dv’#ka chladni&ky.

¥ Jeliko!  vakc’ny, lŽky citlivŽ na 
teplo a v$deckŽ materi‡ly 
atd. vy! aduj’ p#esnou teplotu, 
neskladujte je tedy v tŽto 
chladni&ce.

¥ Pokud chladni&ku del%’ dobu 
nebudete pou! ’vat, odpojte 
ji. Mo! n"  problŽm nap‡jec’ho 
kabelu by mohl zp' sobit po! ‡r.

¥ Chladni&ku se m''! e 
pohybovat, pokud jej’ no! ky 
nejsou #‡dn$ upevn$ny 
na podlaze. Spr‡vn" m 
nastaven’m no! ek na podlaze 
p#edejdete pohybu chladni&ky.

¥ P#i p#en‡%en’ chladni&ky ji 
nedr! te za kliku dv’#ek. Jinak by 
se mohla odlomit.
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¥ Kdy!  mus’te postavit tento 
v" robek vedle jinŽ chladni&ky 
nebo mrazni&ky, vzd‡lenost 
mezi za#’zen’mi by m$la b" t 
nejmŽn$ 8 cm. Jinak by mohlo 
doj’t k provlhnut’ sousedn’ch 
st$n.

¥ Nikdy nepou! ’vejte v" robek, 
pokud &‡st nach‡zej’c’ se 
na horn’ nebo zadn’ stran$ 
v" robku s elektronickou 
deskou s plo%n" m spojem 
uvnit # je otev#en‡ (kryc’ deska 
elektronick"ch plo%n"ch spoj' ) 
(1).  

1

1

U v' robk # s d‡vkova "

em vody;

¥ Tlak pro p#’vod studenŽ vody 
mus’ b" t maxim‡ln$ 90 psi 
(620 kPa). Pokud je v‡% tlak 
vody vy%%’ ne!  80 psi (550 
kPa), pou! ijte ve va%’ s’ti ventil 
na omezov‡n’ tlaku. Pokud 
nev’te, jak zkontrolovat tlak 
vody, po! ‡dejte o pomoc 
profesion‡ln’ho instalatŽra.

¥ Pokud p#i instalaci existuje 
riziko vodn’ho r‡zu, v! dy 

pou! ijte preventivn $ za#’zen’ 
proti vodn’mu r‡zu. Pokud jste 
si nen’ jist", zda ve Va%’ s’ti je 
efekt vodn’ho r‡zu, pora) te se 
s profesion‡ln’m instalatŽrem.

¥ Neinstalujte na p#’vodu 
pro teplou vodu. Prove) te 
nezbytn‡ opat#en’ proti riziku 
zamrznut’ hadic. Provozn’ 
interval teplota vody mus’ b" t 
mezi minim‡ln$ 33 ¡ F (0,6 ¡ C) 
a maxim‡ln$ 100 ¡ F (38 ¡ C).

¥ Pou! ’vejte jen pitnou vodu.

Bezpe " nost d %t’

¥ Pokud maj’ dv’#ka z‡mek, m$li 
byste skladovat kl’& mimo 
dosah d$t’.

¥ D$ti je nutno kontrolovat, aby 
nezasahovaly do sou&‡st’ 
v" robku.

Dodr $ov‡n’ sm %rnice WEEE 
a o likvidaci odpad #: 

Tento produkt spl ( uje 
sm$rnici EU WEEE 
(2012/19/EU).  Tento 
v" robek nese symbol 
pro t#’d$n’, platn"  pro 
elektrick"  a 
elektronick "  odpad 

(WEEE).
Tento produkt byl vyroben 

z vysoce kvalitn’ch sou&‡st’ 
a materi‡l' , kterŽ lze znovu 
pou! ’t a kterŽ jsou vhodnŽ 
pro recyklaci. Produkt na konci 
! ivotnosti nevyhazujte do 
b$! nŽho dom‡c’ho odpadu. 
Odvezte ho do sb$rnŽho m’sta 
pro recyklaci elektrick" ch 
a elektronick" ch za#’zen’. 
Informace o t$chto sb$rn" ch 
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m’stech z’sk‡te na m’stn’ch 
œ#adech.

Dodr $ov‡n’ sm %rnice 
RoHS:

Produkt, kter"  jste zakoupili 
spl( uje sm$rnicih EU RoHS 
(2011/65/EU).  Neobsahuje 
! ‡dnŽ %kodlivŽ ani zak‡zanŽ 
materi‡ly, kterŽ jsou sm$rnic’ 
zak‡zanŽ.

Informace o balen’

Bal’c’ materi‡ly jsou vyrobeny 
z recyklovateln" ch materi‡l'  
v souladu s na%imi n‡rodn’mi 
sm$rnicemi na ochranu 
! ivotn’ho prost #ed’. Bal’c’ 
materi‡ly nevyhazujte do 
dom‡c’ho nebo jinŽho odpadu. 
Odvezte je na sb$rnŽ m’sto 
bal’c’ho materi‡lu, kterŽ m‡ 
pov$#en’ m’stn’ch org‡n' .

Upozorn %n’ HC

Pokud chladic’ systŽm 
va%eho v &robku obsahuje 
R600a: 
Tento plyn je ho#lavina. D‡vejte 

tedy pozor, abyste nepo%kodili 
systŽm chlazen’ a potrub’ b$hem 
pou! it’ a p#epravy. V p#’pad$ 
po%kozen’ udr! ujte v" robek 
mimo potenci‡ln’ zdroje ho#en’, 
kterŽ mohou zp' sobit vzn’cen’ 
v" robku, a vyv$trejte m’stnost, 
v n’!  je p#’stroj um’st $n. 
Ignorujte toto upozorn #n’, 
pokud chladic’ systŽm 
va%eho v &robku obsahuje 
R134a. 
Typ plynu pou! it "  ve v" robku 

je uveden na typovŽm %t’tku na 

levŽ st$n$ uvnit# chladni&ky.
V" robek nikdy nevhazujte do 

ohn$.

Postup pro œsporu energie

¥ Nenech‡vejte dv’#ka 
chladni&ky otev#en‡ del%’ 
dobu.

¥ Nevkl‡dejte do chladni&ky 
horkŽ potraviny nebo n‡poje.

¥ Nep#epl( ujte chladni&ku, 
abyste nebr‡nili ob$hu 
vzduchu uvnit#.

¥ Neinstalujte chladni &ku na 
p#’mŽ slune&n’ sv$tlo nebo do 
bl’zkosti tepeln "ch spot#ebi&' , 
jako je trouba, my&ka nebo 
radi‡tor.

¥ D‡vejte pozor, abyste 
nech‡vali potraviny v 
uzav#en"ch n‡dob‡ch.

¥ U v" robk'  s prostorem 
mrazni&ky; Maxim‡ln’ 
mno! stv’ potravin v mrazni&ce 
m'! ete uskladnit, pokud 
vyjmete polici nebo z‡suvku 
mrazni&ky. Hodnota spot#eby 
energie udan‡ pro va%i 
chladni&ku byla stanovena p#i 
vyjmutŽ polici nebo z‡suvce 
mrazni&ky a p#i maxim‡ln’ 
n‡plni. Nehroz’ riziko p#i 
pou! ’v‡n’ police nebo z‡suvky 
podle tvar'  a rozm$r'  
potravin, kterŽ chcete mrazit.

¥ Rozmrazov‡n’ zmra! en"ch 
potravin v prostoru chladni&ky 
zajist’ œsporu energie a 
zachov‡ kvalitu potravin.
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3  Instalace
B  Nezapome( te, ! e v" robce 

neodpov’d‡ za nedodr! en’ informac’ 
uveden"ch v n‡vodu k pou! it’.

Body ke zv‡ $en’ p &i 
p&eprav % chladni " ky

1. Chladni&ku je nutno vypr‡zdnit a 
vy&istit p#ed jakoukoli p#epravou.

2. Police, p#’slu%enstv’, prostor pro 
&erstvŽ potraviny atd. v chladni&ku je 
nutno #‡dn$ upoutat lepic’ p‡skou, 
aby nedoch‡zelo k vibrac’m.

3. Obaly je nutno upevnit siln" mi 
p‡skami a lany a je nutno dodr! ovat 
pravidla pro p#epravu vyti%t$n‡ na 
obalu.

Nezapome ' te...
Ka! d"  recyklovan"  materi‡l je 

nezbytn "  zdroj pro p#’rodu a na%e 
n‡rodn’ zdroje.

Pokud chcete p#isp$t k recyklaci 
obalov" ch materi‡l' , dal%’ informace 
z’sk‡te od org‡n'  ochrany ! ivotn’ho 
prost#ed’ nebo m’stn’ch œ#ad' .

Ne$ chladni " ku zapnete

Ne!  za&nete pou! ’vat chladni&ku, 
zkontrolujte n‡sleduj’c’:
1.  Je vnit#ek chladni&ky such"  a m'! e 

za n’ voln$ ob’hat vzduch?

2.  Oba plastovŽ kl’nky nainstalujte 
podle obr‡zku. PlastovŽ kl’nky zajist’ 
pot#ebnou vzd‡lenost mezi va%’ 
chladni&kou a zd’, aby se zajistilo 
proud$n’ vzduchu. (Uveden"  
obr‡zek je jen p#’klad a neshoduje se 
p#esn$ s va%’m v" robkem.)

3.  Vy&ist$te vnit #ek chladni&ky podle 
kapitoly ãòdr! ba a &i%t$n’Ò.

4.  Zapojte chladni&ku do s’t$. Po 
otev#en’ dv’#ek se rozsv’t’ vnit#n’ 
osv$tlen’ prostoru chladni &ky.

5.  Usly%’te hluk p#i startov‡n’ 
kompresoru. Kapalina a plyn v 
chladic’ soustav$ mohou takŽ 
vyd‡vat zvuky, i kdy!  kompresor 
neb$! ’, co!  je pom$rn$ norm‡ln’. 

6.  P#edn’ kraje chladni&ky mohou 
b" t teplŽ. Je to zcela norm‡ln’. 
Tyto oblasti maj’ b" t teplŽ, aby 
nedoch‡zelo ke kondenzaci.

Zapojen’ do s’t %

P#ipojte v" robek k uzemn$nŽ 
z‡suvce, kter‡ je chr‡n$na pojistkou 
vhodnŽ kapacity.
D' le! itŽ:

¥ Spojen’ mus’ b" t v souladu s 
n‡rodn’mi p#edpisy.

¥ Nap‡jec’ kabel mus’ b" t po instalaci 
snadno dostupn".

¥ SpecifikovanŽ nap$t’ mus’ b" t rovnŽ 
nap$t’ v s’ti.

¥ K p#ipojen’ nepou! ’vejte 
prodlu! ovac’ kabely a v’cecestnŽ 
z‡suvky.

B  Po%kozen"  nap‡jec’ kabel mus’ 
vym$nit kvalifikovan "  elektrik‡#.

B  V" robek nesm’te pou! ’vat, dokud 
nen’ opraven! Hroz’ riziko z‡sahu 
elektrick" m proudem!
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Likvidace obalu

ObalovŽ materi‡ly mohou b" t pro 
d$ti nebezpe&nŽ. Udr! ujte materi‡ly 
mimo dosah d$t’ nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracov‡n’ odpad' . 
Nelikvidujte je s b$! n" m domovn’m 
odpadem.

Balen’ chladni&ky je z 
recyklovateln " ch materi‡l' .

Likvidace va ! ’ starŽ 
chladni " ky

Starou chladni&ku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili ! ivotn’ prost #ed’
¥ Informace o likvidaci chladni&ky 

z’sk‡te u autorizovanŽho prodejce 
nebo odpadovŽho odboru va%eho 
m$sta.

P#ed likvidac’ va%’ chladni&ky 
od#’zn$te z‡str&ku a v p#’pad$, ! e jsou 
na dve#’ch z‡mky, zne%kodn$te je, aby 
nedo%lo k ohro! en’ d$t’.

Um’st %n’ a instalace

A  Pokud nejsou vstupn’ dve#e 
do m’stnosti, v n’!  chladni&ku 
nainstalujete, dostate &n$ %irokŽ, 
aby chladni&ka pro%la, kontaktujte 
autorizovan "  servis a nechte sejmout 
dve#e chladni&ky a prot‡hn$te je 
bokem. 
1. Chladni&ku um’st$te na m’sto, kterŽ 

umo!( uje snadnou obsluhu.

2. Chladni&ku um’st$te mimo zdroje 
tepla, vlhka a p#’mŽ sv$tlo.

3. Kolem chladni&ky mus’ b" t 
dostate &n"  prostor pro ventilaci, aby 
se zajistila œ&innost provozu. Pokud 
m‡te chladni&ku um’stit do v" klenku, 
mus’ b" t nejmŽn$ 5 cm od stropu a 
5 cm od st$n. Pokud je na podlaze 
koberec, mus’te zvednout produkt o 
2,5 cm nad zem. 

4. Um’st$te chladni&ku na rovnou 
podlahu, aby nedoch‡zelo ke 
kym‡cen’.

V' m%na $‡rovky 

Za œ&elem v" m$ny ! ‡rovky osv$tlen’ 
v chladni&ce pros’m kontaktujte 
Autorizovan "  servis.

Lampa (y) pou! itŽ v tomto p#’stroji 
nejsou vhodnŽ pro osv$tlen’ m’stnosti 
dom‡cnosti. Zam"%len"  œ&el tohoto 
sv’tidla je pomoci u! ivateli um’stit 
potraviny do chladni&ky / mrazni&ky 
bezpe&n$ a pohodln$.

+‡rovky pou! itŽ v tomto spot #ebi&i 
mus’ vydr! et extrŽmn’ fyzickŽ 
podm’nky, nap#. teploty pod -20 ¡C.
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4  P&’prava

¥ Chladni&ku instalujte nejmŽn$ 30 
cm od zdroj'  tepla, jako jsou varnŽ 
desky, trouby, œst#edn’ topen’ 
a spor‡ky a nejmŽn$ 5 cm od 
elektrick"ch trub, neumis,ujte ji na 
p#’mŽ slune&n’ sv$tlo.

¥ Teplota prost#ed’ v m’stnosti, kde 
instalujete chladni &ku, by m$la 
b" t nejmŽn$ 10¡C. Pou! ’v‡n’ 
chladni&ky za chladn$j%’ch podm’nek 
se nedoporu&uje vzhledem k jej’ 
œ&innosti.

¥ Zajist$te, aby byl vnit#ek va%’ 
chladni&ky d' kladn$ vy&i%t$n.

¥ Pokud vedle sebe instalujete dv$ 
chladni&ky, m$l by mezi nimi b" t 
rozestup nejmŽn$ 2 cm.

¥ Kdy!  spust’te chladni&ku poprvŽ, 
dodr! ujte n‡sleduj’c’ pokyny b$hem 
prvn’ch %esti hodin.

¥ Dve#e neotev’rejte &asto.

¥ Mus’ b$! et pr‡zdn‡ bez vkl‡d‡n’ 
potravin.

¥ Neodpojujte chladni&ku. Pokud dojde 
k v" padku energie, prostudujte si 
varov‡n’ v kapitole ÒDoporu&en‡ 
#e%en’ problŽm' Ó.

¥ V! dy pou! ’vejte ko%e/z‡suvky 
poskytovanŽ s chladic’m prostorem 
v z‡jmu n’zkŽ spot#eby energie a 
lep%’ch podm’nek skladov‡n’. 

¥ Styk potravin s &idlem teploty v 
mrazni&ce m'! e zv"%it spot#ebu 
energie za#’zen’.  Zabra( te tedy 
jakŽmukoliv kontaktu s &idlem (&idly).

¥ P' vodn’ obaly a p$novŽ materi‡ly 
uschovejte pro budouc’ p#epravu &i 
p#esun.

¥ U n$kter"ch model'  se p#’strojov‡ 
deska automaticky vypne po 5 
minut‡ch po tom, jak byly dve#e 
uzav#eny. Op$t se aktivuje, kdy!  se 
dve#e otev#ou nebo po stisknut’ 
libovolnŽ kl‡vesy.

¥ Vzhledem ke zm$n$ teploty v 
d' sledku otev#en’/zav#en’ dve#’ 
b$hem provozu  je b$! nŽ, ! e se na 
dve#’ch/poli &k‡ch a sklen$n"ch 
n‡dob‡ch objev’ kondenzace.
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5  Pou$’v‡n’ chladni " ky
Tla " ’tko nastaven’ 
termostatu

Provozn’ teplotu lze regulovat 
ovlada&em teploty.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Nejni (%’ nastaven’ chlazen’ 
(Nejteplej %’)
5 = Nejvy %%’ nastaven’ chlazen’ 
(Nejchladn #j%’)

(nebo)
Min. = Nejni (%’ nastaven’ chlazen’ 

(Nejteplej%’ stupe( )
Max. = Nejvy %%’ nastaven’ chlazen’ 

(Nejchladn$j%’ stupe( ) 
Pr' m$rn‡ teplota uvnit # chladni&ky 

by m$la b" t kolem +5¡C.
Zvolte nastaven’ podle po! adovanŽ 

teploty.
Pov%imn$te si, ! e v chladic’m 

prostoru bude r ' zn‡ teplota.
Nejchladn$j%’ m’sto je hned nad 

prostorem na zeleninu.
Vnit #n’ teplota takŽ z‡vis’ na teplot$ 

prost#ed’, frekvenci otv’r‡n’ dv’#ek a 
mno! stv’ j’dla uvnit #.

- ast" m otev’r‡n’m dv’#ek teplota 
uvnit # stoupne.

Z tohoto d ' vodu doporu&ujeme 
zav#’t dv’#ka co nejrychleji po pou! it’.

Vnit #n’ teplota chladni&ky se m$n’ z 
n‡sleduj’c’ch d' vod' ;
¥ Teploty podneb’,

¥ - astŽ otev’r‡n’ dve#’ a nech‡v‡n’ 
dve#’ dlouho otev#en"ch,

¥ Vlo! enŽ j’dlo do chladni&ky bez 
ochlazen’ na pokojovou teplotu,

¥ Um’st$n’ chladni&ky v m’stnosti 
(nap#. na slunci).

¥ M'! ete upravit teplotu uvnit # z 
t$chto d' vod'  pomoc’ termostatu. 
- ’sla kolem tla&’tka termostatu 
ozna&uj’ stupn$ chlazen’.

¥ Pokud je teplota vy%%’ ne!  32¡C, 
oto&te tla&’tko termostatu na 
maximum. 

¥ Pokud je teplota ni!%’ ne!  25¡C, 
oto&te tla&’tko termostatu na 
minimum.
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Chlazen’

Skladov‡n’ potravin
Prostor chladni&ky je pro kr‡tkodobŽ 

ukl‡d‡n’ &erstv " ch potravin a n‡poj' .

Mra $en’

Mra( en’ potravin
Mrazic’ prostor je ozna&en symbolem 

.
Spot#ebi& lze pou! ’t pro mra! en’ 

&erstv " ch potravin i pro skladov‡n’ 
p#edmra! en" ch potravin.

Dodr! ujte pokyny uvedenŽ na obalu 
potravin.
Skladov‡n’ zmra ( en&ch potravin

Mrazic’ prostor je ozna&en symbolem 

.
Prostor pro zmra! enŽ potraviny je 

vhodn"  pro skladov‡n’ p#edmra! en" ch 
potravin. Doporu&en’ pro skladov‡n’ 
dle informac’ na obalu potraviny by 
m$ly b" t v! dy dodr! ov‡ny.

Odmrazen’

A) Prostor chladni " ky
V prostoru chladni&ky doch‡z’ k 

pln$ automatickŽmu odmrazen’. 
Kapky vody a n‡mraza do s’ly 7-8 
mm se mohou objevit na zadn’ 
st$n$ chladni&ky, kdy!  se chladni&ka 
ochlazuje. Tyto jevy jsou norm‡ln’m 
d' sledkem systŽmu chlazen’. N‡mraza 
se uvoln’ automaticky v ur&it " ch 
intervalech d’ky automatickŽmu 
odmrazen’ na zadn’ st$n$. U! ivatel 
nemus’ od%krab‡vat n‡mrazu nebo 
st’rat kapky vody.

Voda po odmrazen’ stŽk‡ do dr‡! ky 
pro sb$r vody a te&e do v" parn’ku 
odvod( ovac’ trubic’, kde se sama 
vypa#uje. 

  Pravideln$ kontrolujte pr ' chodnost 
odvod( ovac’ trubice a podle pot#eby ji 
&ist$te. 

 Prostor mrazni&ky se automaticky 
neodmrazuje, aby nedo%lo ke sn’! en’ 
kvality zmra! en" ch potravin. 
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Vyp’n‡n’ v ' robku

 Pokud je termostat vybaven pozic’ 
Ò0Ó:

- Za#’zen’ p#estane fungovat, kdy !  
oto&’te tla &’tko termostatu do pozice 
ã0Ò (nula). V" robek se nespust’, dokud 
neoto &’te tla &’tko termostatu do 
pozice Ò1Ó nebo jednŽ z dal%’ch pozic.

Pokud je termostat vybaven pozic’ 
ÒminÓ:

- V" robek vypnete odpojen’m 
nap‡jec’ho kabelu.

B) Prostor mrazni " ky
Odmrazov‡n’ je velmi jednoduchŽ a 

bez ne&istot d’ky zvl‡%tn’ n‡dr! ce pro 
sb$r odmra! enŽ vody.

Odmrazujte dvakr‡t ro&n$ nebo 
tehdy, kdy!  se utvo#’ vrstva n‡mrazy 
asi 7 mm.

Pro spu%t$n’ procesu odmrazov‡n’ 
vypn$te p#’stroj ze s’t$.

V%echny potraviny zabalte do 
n$kolika vrstev novinovŽho pap’ru a 
uskladn$te na chladnŽm m’st$ (nap#. 
chladni&ka nebo sp’! ).

N‡doby s teplou vodou lze um’stit 
opatrn $ do mrazni&ky, urychl’ se t’m 
odmrazov‡n’.

N‡mrazu neodstra( ujte %pi&at" mi 
nebo ostr" mi p#edm$ty, jako jsou no! e 
nebo vidli&ky.

Nepou! ’vejte su%i&e na vlasy, 
elektrickŽ radi‡tory nebo jinŽ 
elektrickŽ spot#ebi&e na odmra! en’.

Odmra! enou vodu set#ete houbi&kou 
ze dna prostoru mrazni&ky. Po 
odmra! en’ vnit#ek pe&liv$ vysu%te. 

Zasu( te z‡suvku do s’t$ a zapn$te 
p#’vod elektrickŽ energie.
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6   òdr $ba a " i ! t %n’

A  Nikdy na &i%t$n’ nepou! ’vejte 
benz’n, technick"  benz’n a podobnŽ 
materi‡ly.

B  Doporu&ujeme odpojit p#’stroj od 
s’t$, ne!  jej za&nete &istit.

B  Nikdy nepou! ’vejte brusnŽ n‡stroje, 
m"dlo, domovn’ &isti&, odma%,ova& &i 
voskovŽ &istidlo.

B  U produkt' , kterŽ nejsou No Frost, 
se mohou na zadn’ st$n$ chladni&ky 
objevit kapky vody a n‡mraza na 
tlou%,ku prstu. Ne&ist$te; nikdy 
nepou! ’vejte olej nebo podobnŽ 
prost#edky.

B  Pro &i%t$n’ vn$j%’ho povrchu 
produktu pou ! ’vejte pouze m’rn$ 
navlh&enŽ ut$rky z mikrovl‡ken. 
Houbi&ky a jinŽ typy &istic’ch 
ubrousk'  mohou po%kr‡bat povrch.

C Pou! ’vejte vla! nou vodu pro 
vy&i%t$n’ sk#’n$ a ot#ete ji pak 
dosucha.

C Pou! ’vejte vlhk"  had#’k namo&en"  
do roztoku jednŽ &ajovŽ l! i&ky 
sody bikarbony na p' l litru vody na 
vy&i%t$n’ vnit#ku, pak jej dosucha 
ot#ete.

B  Zajist$te, aby do krytu sv$tla a jin"ch 
elektrick"ch prvk'  nepronikla voda.

B  Pokud chladni&ku del%’ dobu 
nebudete pou! ’vat, odpojte nap‡jec’ 
kabel, vyjm$te v%echny potraviny, 
vy&ist$te jej a nechte dve#e 
otev#enŽ.

C Pravideln$ kontrolujte t $sn$n’ 
dv’#ek, abyste zajistili jejich &istotu a 
nezanesen’ &‡ste&kami potravin.

A  Pro odstran$n’ polic ve dve#’ch 
odstra( te v%echen obsah a pak jen 
zvedn$te dve#n’ polici vzh' ru ze 
z‡kladny.

A K &i%t$n’ vn$j%’ch povrch'  
a chr—mem pota! en" ch sou&‡st’ 
produktu nikdy nepou ! ’vejte &ist’c’ 
prost#edky nebo vodu, kter‡ obsahuje 
chl—r. Chl—r zp' sobuje korozi takov" ch 
kovovo" ch povrch' .
A Nikdy nepou! ’vejte ostrŽ a drsnŽ 

n‡stroje nebo m" dlo, dom‡c’ &istic’ 
prost#edky, &istic’ prost#edky, benz’n, 
benzen, vosk, atd., v opa&nŽm p#’pad$ 
se na plastov" ch d’lech objev’ skvrny 
a dojde k jejich deformaci. K &i%t$n’ 
pou! ijte teplou vodu a m$kk"  had#’k a 
ot#ete je do sucha

Ochrana plastov ' ch ploch 

C Nevkl‡dejte tekutŽ oleje nebo 
pokrmy s obsahem oleje do 
chladni&ky v neuzav#en"ch 
n‡dob‡ch, jeliko!  po%kod’ 
plastovou plochu va%’ chladni&ky. 
V p#’pad$ rozlit’ nebo rozet#en’ 
oleje na plastovŽ plo%e vy&ist$te a 
opl‡chn$te p#’slu%nou &‡st plochy 
teplou vodou.
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7.  Doporu " en‡ &e! en’ problŽm #
Ne!  zavol‡te do servisu, projd$te si 

tento seznam. Mo! n‡ v‡m u%et#’ &as a 
pen’ze. Tento seznam obsahuje &astŽ 
st’ ! nosti, kterŽ nejsou zp' sobeny 
vadn" m zpracov‡n’m &i pou! it " mi 
materi‡ly. N$kterŽ zde uvedenŽ funkce 
nemusej’ b" t p#’tomny na va%em 
v" robku.

Chladni&ka nefunguje. 
¥ Je chladni&ka #‡dn$ zapojena? 

Zasu( te z‡str&ku do s’t$.

¥ Nen’ vyp‡lena pojistka z‡str&ky, do n’!  
je chladni&ka zapojena, nebo hlavn’ 
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bo&n’ st$n$ prostoru 
chladni&ky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE).
¥ Velmi n’zk‡ teplota prost#ed’. - astŽ 

otev’r‡n’ a zav’r‡n’ dve#’. Vysok‡ 
vlhkost v prost#ed’. Skladov‡n’ 
potravin s obsahem kapalin v 
otev#en"ch n‡dob‡ch. Nech‡n’ 
otev#en"ch dve#’. P#epnut’ termostatu 
na ni!%’ teplotu. 

¥ Sn’! en’ &asu otev#en"ch dve#’ nebo 
mŽn$ &astŽ pou! it’.

¥ Zakryt’ potravin v otev #en"ch 
n‡dob‡ch vhodn" m materi‡lem.

¥ Ot#ete kondenzaci such" m hadrem a 
ov$#te, zda je st‡le p#’tomna.

Kompresor neb$! ’

¥ Tepeln‡ pojistka kompresoru se zapne 
b$hem n‡hlŽho v" padku energie 
nebo odpojen’ a zapojen’, jeliko!  tlak 
chladic’ho mŽdia v chladic’ soustav$ 
chladni&ky nen’ dosud vyv‡! en. Va%e 
chladni&ka za&ne fungovat asi po 6 
minut‡ch. Kontaktujte servis, pokud 
se chladni&ka nespust’ na konci tŽto 
doby.

¥ Chladni&ka je v re! imu odmra! ov‡n’. 
Toto je norm‡ln’ pro chladni&ku s pln$ 
automatick " m odmra! ov‡n’m. Cyklus 
odmra! en’ prob’h‡ pravideln$.

¥ Chladni&ka nen’ zapojena do z‡suvky. 
Ov$#te, zda je z‡str&ka #‡dn$ zasunuta 
do z‡suvky.

¥ Je spr‡vn$ nastavena teplota?

¥ Mo! n‡ je odpojeno nap‡jen’.
Chladni&ka &asto b$! ’ nebo b$! ’ 

dlouhodob$.
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¥ Nov"  v" robek m'! e b" t %ir%’ ne!  
p#edchoz’. Je to zcela norm‡ln’. C$t%’ 
chladni&ky funguj’ del%’ dobu.

¥ Okoln’ teplota v m’stnosti je mo! n‡ 
vysok‡. Je to zcela norm‡ln’.

¥ Chladni&ka mo! n‡ byla ned‡vno 
zapojena nebo byla napln$na 
potravinami. Ochlazov‡n’ chladni&ky 
m'! e trvat o p‡r hodin dŽle.

¥ V ned‡vnŽ dob$ jste do chladni&ky 
vlo! ili velkŽ mno! stv’ tepl "ch pokrm' . 
HorkŽ pokrmy zp' sobuj’ del%’ 
fungov‡n’ chladni&ky a!  do dosa! en’ 
bezpe&nŽ teploty pro uchov‡n’.

¥ Dve#e se mohly otev#’t &ast$ji nebo 
byly ponech‡ny dlouhou dobu 
otev#enŽ. Tepl"  vzduch, kter"  pronikl 
do chladni&ky, zp' sobil dlouhodob$j%’ 
chod chladni&ky. Otev’rejte dve#e 
mŽn$ &asto.

¥ Mrazni&ka nebo dve#e chladni&ky 
z' staly doko#‡n. Zkontrolujte, zda jsou 
dve#e pevn$ zav#eny.

¥ Chladni&ka je nastavena na velmi 
n’zkou teplotu. Upravte teplotu 
chladni&ky na vy%%’ hodnotu a 
po&kejte na dosa! en’ tŽto teploty.

¥ T$sn$n’ dve#’ chladni&ky nebo 
mrazni&ky m'! e b" t u%pin$no, 
opot#ebenŽ, prasklŽ nebo nespr‡vn$ 
usazenŽ. Vy&ist$te nebo vym$( te 
t$sn$n’. Po%kozen’/prasklŽ t$sn$n’ 
zp' sobuje dlouhodob"  chod 
chladni&ky pro udr! en’ spr‡vnŽ 
teploty.

Teplota mrazni&ky je velmi n’zk‡, 
zat’mco teplota v chladni&ce je 
dostate &n‡.

¥ Teplota mrazni&ky je nastavena 
na velmi n’zkou teplotu. Upravte 
teplotu mrazni &ky na vy%%’ hodnotu a 
zkontrolujte ji.

Teplota chladni&ky je velmi n’zk‡, 
zat’mco teplota v mrazni&ce je 
dostate &n‡.
¥ Teplota chladni&ky m'! e b" t 

nastavena na velmi n’zkou teplotu. 
Upravte teplotu chladni &ky na vy%%’ 
hodnotu a zkontrolujte ji.

J’dlo v chladni&ce za&’n‡ mrznout.
¥ Teplota chladni&ky m'! e b" t 

nastavena na velmi n’zkou teplotu. 
Upravte teplotu chladni &ky na vy%%’ 
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni&ce nebo chladni&ce je 
velmi vysok‡.
¥ Teplota chladni&ky m'! e b" t 

nastavena na velmi vysokou teplotu. 
Nastaven’ chladni&ky m‡ vliv na 
teplotu v mrazni&ce. Zm$( te teplotu 
chladni&ky nebo mrazni&ky, dokud 
teplota v chladni&ce nebo mrazni&ce 
nedos‡hne dostate&nou hodnotu.

¥ Dve#e se mohly otev#’t &ast$ji nebo 
byly ponech‡ny dlouhou dobu 
otev#enŽ; otev’rejte je mŽn$ &asto.

¥ Mo! n‡ jste nechali nedov#en‡ dv’#ka; 
zav’rejte je œpln$.

¥ V ned‡vnŽ dob$ jste do chladni&ky 
vlo! ili velkŽ mno! stv’ tepl "ch 
pokrm' . Po&kejte, a!  chladni&ka nebo 
mrazni&ka dos‡hne po! adovanŽ 
teploty.

¥ Chladni&ka byla ned‡vno zapojena. 
òplnŽ ochlazen’ chladni&ky trv‡ 
n$jakou dobu.

Provozn’ hluk se zvy%uje, kdy!  je 
chladni&ka zapnut‡.
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¥ Provozn’ vlastnosti chladni&ky se 
mohou zm$nit podle v" kyv'  okoln’ 
teploty. Je to norm‡ln’, nejde o 
poruchu.

Vibrace nebo hluk.
¥ Podlaha nen’ rovn‡ nebo je slab‡. 

Chladni&ka se p#i pohybu kym‡c’. 
Ov$#te, zda je podlaha dostate&n$ 
pevn‡ pro chladni&ku a zda je rovn‡. 

¥ Hluk mohou zp' sobovat p#edm$ty 
vkl‡danŽ na chladni&ku. P#edm$ty na 
horn’ stran$ chladni&ky sejm$te.

Ozv" v‡ se zvuk z chladni&ky jako 
rozlŽv‡n’ kapaliny nebo st#’k‡n’.
¥ Proud$n’ kapalin a plynu se m'! e 

objevit v souladu s provozn’mi 
z‡sadami va%’ chladni&ky. Je to 
norm‡ln’, nejde o poruchu.

Oz" v‡ se hluk jako kv’len’ v$tru.
¥ Jsou v provozu ventil‡tory pro 

ochlazen’ chladni&ky. Je to norm‡ln’, 
nejde o poruchu.

Kondenzace na vnit#n’ch st$n‡ch 
chladni&ky.
¥ HorkŽ a vlhkŽ po&as’ zvy%uje tvorbu 

ledu a kondenzace. Je to norm‡ln’, 
nejde o poruchu. 

¥ Mo! n‡ z' stala nedov#en‡ dv’#ka; 
zajist$te œplnŽ uzav#en’ dve#’.

¥ Dve#e se mohly otev#’t &ast$ji nebo 
byly ponech‡ny dlouhou dobu 
otev#enŽ; otev’rejte je mŽn$ &asto.

Vlhkost na vn$j%’ stran$ chladni&ky 
nebo mezi dve#mi.
¥ Ve vzduchu m'! e b" t vlhkost; toto je 

ve vlhkŽm po&as’ pom$rn$ norm‡ln’. 
Po poklesu vlhkosti kondenzace zmiz’.

Nep#’jemn"  z‡pach v chladni&ce.

¥ Chladni&ku je nutno vy&istit uvnit #. 
Vy&ist$te vnit #ek chladni&ky 
houbi&kou, vla! nou vodou nebo 
karbonovou vodou. 

¥ N$kterŽ n‡doby &i obalovŽ materi‡ly 
mohou zp' sobit z‡pach. Pou! ijte 
odli%nou n‡dobu nebo obalov"  
materi‡l jinŽ zna&ky.

Dv’#ka se nezav’raj’.
¥ ZabalenŽ potraviny mohou br‡nit v 

zav’r‡n’ dve#’. Vym$( te obaly, kterŽ 
br‡n’ v chodu dve#’. 

¥ Chladni&ka nestoj’ zcela svisle na 
podlaze a p#i pohybu se m’rn$ 
pohupuje. Upravte se#izovac’ %rouby. 

¥ Podlaha nen’ rovn‡ &i siln‡. Ov$#te, zda 
je podlaha rovn‡ a unese chladni&ku.

P#ihr‡dky na &erstvŽ potraviny jsou 
zaseklŽ.
¥ Potraviny se mo! n‡ dot" kaj’ horn’ 

strany z‡suvek. Upravte rozlo! en’ 
potravin v z‡suvce.

Pokud Je Povrch Produktu Hork"
¥ Kdy!  je za#’zen’ v provozu, lze 

pozorovat vysokŽ teploty mezi dv$ma 
dv’#ky, na postrann’ch panelech a 
na zadn’m grilu. To je b$! nŽ a nen’ 
to d' vod pro servisn’ œdr! bu! P#i 
kontaktu s t$mito plochami bu) te 
opatrn’.
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KŽrjŸk, el ! bb olvassa el a haszn‡lati œtmutat—t!
Tisztelt V‡s‡rl—!
B’zunk benne, hogy termŽkŸnk, mely egy modern gy‡rban kŽszŸlt, Žs a 

legapr—lŽkosabb min! sŽgir‡ny’t‡si elj‡r‡sok alapj‡n lett tesztelve, hatŽkony 
szolg‡ltat‡st fog biztos’tani az …n sz‡m‡ra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy haszn‡lat el! tt alaposan olvassa el a teljes haszn‡lati 
œtmutat—t, Žs azt ne dobja ki, mert a jšv! ben mŽg szŸksŽge lehet r‡.

Ez a haszn‡lati œtmutat—
¥ Seg’t a kŽszŸlŽket gyors Žs biztons‡gos m—don haszn‡lni.
¥ A termŽk beszerelŽse Žs haszn‡lata el! tt olvassa el a haszn‡lati œtmutat—t.
¥ Tartsa be az utas’t‡sokat, f! leg azokat, melyek a biztons‡gra vonatkoz— 

inform‡ci—kat.
¥ A haszn‡lati œtmutat—t tartsa olyan helyen, ahol a jšv! ben kšnnyen hozz‡ tud 

fŽrni. 
¥ Olvassa el a tšbbi dokumentumot is, melyet a termŽkhez kapott.
Ne feledje, ez a haszn‡lati œtmutat— m‡s modellekre is ŽrvŽnyes lehet. 

Szimb—lumok Žs le’r‡suk
Ez a haszn‡lati œtmutat— a kšvetkez!  szimb—lumokat tartalmazza:
C  Fontos inform‡ci— vagy hasznos tippek.
A  FigyelmeztetŽs veszŽlyes kšrŸlmŽnyekre.
B  FigyelmeztetŽs elektromos feszŸltsŽg miatt. 

!"#$%&'(!)C
A termŽkadatb‡zisban t‡rolt modellinform‡ci—kat elŽrheti a 
kšvetkez!  weboldalra belŽpŽssel Žs az energiac’mkŽn tal‡l-
hat— modell azonos’t—j‡nak (*) megkeresŽsŽvel.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"1&.
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C A haszn‡lati œtmutat—ban tal‡lhat— kŽpek szemlŽltet!  jelleg" ek, nem a val—di 
termŽket ‡br‡zolj‡k. Amennyiben olyan rŽszeket tal‡l, melyek nem tal‡lhat—k meg, 
az …n ‡ltal megv‡s‡rolt termŽkben, akkor azok m‡s modellekre vonatkoznak.

1. Friss Žtelek lefagyaszt‡s‡hoz, fagyasztott 
Žtelekhez, italok gyors beh" tŽsŽhez, 
jŽgkock‡k gy‡rt‡s‡hoz.

2. SŸlt, gyorsfagyasztott Žtelek, tejtermŽkek.

3. Hœs, kolb‡sz, felv‡gottak, konzervek.

4. ZšldsŽg, gyŸmšlcs, sal‡ta.

5. Tubusok, kisŸvegek Žs konzervek.

6. Toj‡start—.

7. Italok, nagy Ÿvegek.

1  Az …n h" t! szekrŽnye

!

"

#
$

%

&

'



HU5

2  Fontos biztons‡gi figyelmeztetŽsek

KŽrjŸk, olvassa el az al‡bbi 
inform‡ci—kat. A kšvetkez!  
inform‡ci—k figyelmen k’vŸl 
hagy‡sa sŽrŸlŽseket vagy 
anyagi k‡rokat okozhat. Az 
eredeti alkatrŽszeket a termŽk 
v‡s‡rl‡s‡t—l sz‡m’tott 10 Žvig 
sz‡ll’tjuk.

RendeltetŽsszer "  haszn‡lat

A

FIGYELEM: 
Hagyja szabadon a 

kŽszŸlŽk Žs a beŽp’tett 
rendszerek szell! z! ny’l‡sait.

A

FIGYELEM:
Ne haszn‡ljon mechanikus 

berendezŽseket vagy egyŽb 
eszkšzšket a kiolvaszt‡s 
felgyors’t‡s‡hoz, mint 
amelyeket a gy‡rt— aj‡nlott.

A
FIGYELEM:
Ne okozzon sŽrŸlŽst a 

h" t! kšršn.

A

FIGYELEM:  
Ne haszn‡ljon a gy‡rt— 

aj‡nl‡sain k’vŸli elektromos 
berendezŽseket a 
kŽszŸlŽk Žlelmiszert‡rol— 
rŽszlegeiben.

A

FIGYELMEZTETƒS: 
Ne t‡roljon a kŽszŸlŽkben 

gyœlŽkony anyagokat, pl. 
aeroszolos dobozokat.

A kŽszŸlŽk kiz‡r—lag otthoni 
Žs hasonl— kšrŸlmŽnyek kšzštti 
haszn‡latra val—, mint pl.:
Ð Ÿzletek, irod‡k Žs egyŽb 

munkahelyek szemŽlyzeti 
konyh‡ja;
Ð farmh‡zak Žs a hotelek, 

motelek Žs egyŽb lak—jelleg"  
kšrnyezetek;
Ð sz‡ll‡sad— szolg‡ltat—k;
ÐŽtkeztetŽsi szolg‡ltat—k Žs 

hasonl— nem Ÿzleti alkalmaz‡sok.
 
çltal‡nos tudnival—k
¥ A termŽk leselejtezŽsŽvel/

kidob‡s‡val kapcsolatban 
kŽrjŸk, Žrdekl! djšn a hivatalos 
szolg‡ltat—n‡l.

¥ A h" t! vel kapcsolatos 
kŽrdŽsekkel Žs problŽm‡kkal 
kŽrjŸk, forduljon a hivatalos 
szervizhez. Saj‡t maga, ill. 
nem hivat‡sos szemŽlyek nem 
jav’thatj‡k a h" t! t a hivatalos 
szerviz t‡jŽkoztat‡sa nŽlkŸl.

¥ Fagyaszt—val ell‡tott termŽk 
esetŽn; A fagyaszt—b—l kivŽve 
ne egye meg azonnal a 
jŽgkrŽmet vagy a jŽgkock‡kat! 
(Ez fagy‡si sŽrŸlŽst okozhat a 
sz‡jban.) 

¥ Fagyaszt—val ell‡tott termŽkek 
esetŽn; Soha ne helyezzen 
a fagyaszt—ba helyezzen 
Ÿveges vagy kann‡s italokat. 
A fagyaszt—ban ezek 
megrepedhetnek. 

¥ A fagyott Žteleket ne fogja meg 
kŽzzel, mert hozz‡ragadhatnak 
a kezŽhez. 
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¥ A tiszt’t‡s vagy leolvaszt‡s el! tt 
hœzza ki a h" t! szekrŽnyt.

¥  Permetes tiszt’t—szert sose 
haszn‡ljon a h" t!  tiszt’t‡s‡n‡l. 
Ez ugyanis ršvidz‡rlatot vagy 
‡ramŸtŽst okozhat a h" t!  
elektromos alkatrŽszeivel val— 
ŽrintkezŽskor. 

¥ Soha ne haszn‡lja a h" t!  
egyes elemeit, pŽld‡ul az 
ajt—t t‡masztŽkkŽnt vagy 
lŽpcs! kŽnt. 

¥ Ne helyezzen el elektromos 
kŽszŸlŽket a h" t! ben.

¥ Ne rong‡lja meg azon 
alkatrŽszeket, ahol a 
h" t! folyadŽk ‡ramlik, fœr— 
vagy v‡g— eszkšzškkel. A 
p‡rologtat— g‡zvezetŽkeinek, 
a cs! toldalŽkok vagy a 
cs! burkolatok megsŽrŸlŽsekor 
kifršccsen!  h" t! folyadŽk 
b! rirrit‡ci—t Žs szemsŽrŸlŽst 
okoz.

¥ A h" t!  szell! z! ny’l‡sait ne 
takarja le vagy tšmje be 
semmivel.

¥ Az elektromos berendezŽseket 
kiz‡r—lag engedŽllyel rendelkez!  
szemŽlyek jav’thatj‡k. Az 
inkompetens szemŽlyek 
‡ltal elvŽgzett jav’t‡sok 
veszŽlyforr‡st jelenthetnek.

¥ Meghib‡sod‡s, ill. karbantart‡si 
vagy jav’t‡si munk‡latok 
sor‡n v‡lassza le a h" t! t 
az elektromos h‡l—zatr—l 
a megfelel!  biztos’tŽk 
kikapcsol‡s‡val vagy a 
kŽszŸlŽk kihœz‡s‡val. 

¥ A h" t! t a dug—n‡l fogva hœzza 
ki a konnektorb—l. 

¥ Gondoskodjon r—la, hogy a 
magas alkoholtartlmœ italok 
biztons‡gosan legyenek t‡rolva 
lez‡rt kupakkal, fŸgg! legesen 
elhelyezve. 

¥ Soha ne t‡roljon a h" t! ben 
gyœlŽkony vagy robban— 
anyagokat tartalmaz— spray 
dobozokat.

¥ A leolvaszt‡s felgyors’t‡s‡hoz 
csak a gy‡rt— ‡ltal aj‡nlott 
mechanikus eszkšzšket vagy 
egyŽb m—dszereket haszn‡ljon.

¥ A kŽszŸlŽket nem haszn‡lhatj‡k 
fizikai, ŽrzŽkszervi vagy ment‡lis 
rendellenessŽgben szenved! , 
vagy kŽpzetlen/tapasztalatlan 
emberek (ideŽrtve a 
gyermekeket is), kivŽve, ha 
az ilyen szemŽly felŸgyeletŽt 
valamely, annak biztons‡g‡Žrt 
felel! s szemŽly l‡tja el, illetve 
ez a szemŽly a kŽszŸlŽk 
haszn‡lat‡ra vonatkoz—an 
œtmutat‡st biztos’t.

¥ Ha a h" t!  sŽrŸlt, ne haszn‡lja 
azt. Amennyiben kŽrdŽse 
van, konzult‡ljon valamelyik 
szervizessel.

¥ A h" t!  elektromos biztons‡ga 
csak akkor biztos’tott, ha lak‡sa 
fšldel! rendszere megfelel az 
el! ’r‡soknak.

¥ Ne tegye ki a termŽket 
es! nek, h—nak, napsŸtŽsnek 
vagy szŽlnek, mert ez k‡rt 
tehet a termŽk elektromos 
rendszerŽben.

¥ A sŽrŸlŽsek elkerŸlŽse 
ŽrdekŽben, sŽrŸlt t‡pk‡bel 
esetŽn vegye fel a kapcsolatot 
a hivatalos szervizzel.
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¥ BeszerelŽs kšzben ne dugja 
be a h" t! t a konnektorba. 
Ellenkez!  esetben sœlyos vagy 
hal‡los sŽrŸlŽst szenvedhet.

¥ A h" t! szekrŽny csak 
Žlelmiszerek t‡rol‡s‡ra 
haszn‡lhat—. EgyŽb cŽlra nem 
haszn‡lhat—.

¥ A c’mke Žs a m" szaki adatok 
le’r‡sa a h" t! szekrŽny 
belsejŽben, a bal oldali falon 
tal‡lhat—.

¥ Soha ne csatlakoztassa 
a h" t! szekrŽnyt 
energiamegtakar’t— 
rendszerhez; ezek k‡rt tehetnek 
a h" t! szekrŽnyben.

¥ Amennyiben kŽk fŽny vil‡g’t 
a h" t! szekrŽnyen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszkšzškkel ne nŽzzen sok‡ig 
a kŽk fŽnybe. 

¥  A manu‡lisan szab‡lyozott 
h" t! szekrŽnyeknŽl az 
‡ramszŸnet ut‡n legal‡bb 5 
percet v‡rjon a h" t! szekrŽny 
bekapcsol‡sa el! tt.

¥  A termŽk œj tulajdonosnak 
tšrtŽn!  ‡tad‡sakor a ne feledje 
‡tadni a kŽzikšnyvet is.

¥ A h" t! szekrŽny sz‡ll’t‡sakor 
vigy‡zzon, nehogy k‡rt tegyen 
a t‡pk‡belben. A k‡bel 
meghajl’t‡sa tŸzet okozhat. 
Soha ne helyezzen nehŽz 
t‡rgyakat a t‡pk‡belre. A 
kŽszŸlŽk bedug‡sakor soha 
ne fogja meg nedves kŽzzel a 
dug—t.

¥ A berendezŽs elhelyezŽsekor 
biztos’tsa, hogy a t‡pell‡t‡st 
biztos’t— k‡bel ne szoruljon be 
Žs ne sŽrŸljšn meg.

¥  Ne helyezzen a berendezŽs 
mšgŽ t‡peloszt—t, vagy 
hordozhat— ‡ramforr‡st.

¥ 3 Žs 8 Žv kšzštti gyermekek 
ki- Žs bepakolhatnak a 
h" t! berendezŽsekbe.

¥ Az Žtelszennyez! dŽs elkerŸlŽse 
ŽrdekŽben tartsa be az al‡bbi 
utas’t‡sokat:

¥ Ne hagyja nyitva a berendezŽs 
ajtaj‡t hosszœ ideig, mert 
az jelent! s h! mŽrsŽklet-
csškkenŽst okozhat a kŽszŸlŽk 
rekeszeiben.

¥ Tiszt’tsa rendszeresen a 
lefoly—rendszer elŽrhet!  rŽszeit 
Žs azokat a felŸleteket, amelyek 
Žrintkezhetnek Žlelmiszerrel.

¥ Tiszt’tsa a v’ztart‡lyokat, 
amennyiben azokat 48 —r‡n 
keresztŸl nem haszn‡lta, 
valamint šbl’tse ‡t a berendezŽs 
v’zvezetŽk-rendszerŽt, ha 5 
napig nem haszn‡lta azt.

¥ A nyers hœsokat Žs halakat a 
h" t! szekrŽny olyan rekeszeiben 
t‡rolja, amelyek nem 
Žrintkeznek kšzvetlenŸl m‡s 
Žlelmiszerekkel.
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¥  †gyeljen r‡, hogy a nyers 
Žtelekb! l ne csšpšgjšn semmi 
sem m‡s Žlelmiszerekre.

¥ A kŽt csillaggal jelšlt fagyaszt— 
rekeszek el! re fagyasztott 
Žlelmiszereket t‡rol‡s‡ra 
alkalmas.

¥ Ezek a rekeszek alkalmasak 
fagylaltok kŽsz’tŽsŽre, 
t‡rol‡s‡ra Žs jŽgkock‡k 
kŽsz’tŽsŽre is.

¥ Az egy, kett!  Žs h‡rom 
csillaggal jelšlt rekeszek nem 
alkalmasak friss Žlelmiszerek 
fagyaszt‡s‡ra.

¥ Amennyiben a h" t! szekrŽnyt 
hosszabb ideig nem haszn‡lja, 
kapcsolja ki, olvassza le, 
tiszt’tsa meg, sz‡r’tsa ki 
Žs hagyja nyitva az ajtaj‡t 
a berendezŽs belsejŽben 
kialakul— penŽsz megel! zŽse 
ŽrdekŽben.

¥ A h" t! szekrŽnyt ne 
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

¥ Biztons‡gi okokb—l soha ne 
fœjjon folyadŽkot a kŽszŸlŽk 
bels!  vagy kŸls!  rŽszeire.

¥ Ne fœjjon ki gyœlŽkony 
anyagokat, pl. prop‡n g‡z, 
stb. a h" t! szekrŽny kšzelŽben, 
mert t" z keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

¥ Soha ne helyezzen v’zzel tšltštt 
t‡rgyakat a h" t! szekrŽny 
tetejŽre, mert azok ‡ramŸtŽst 
vagy tŸzet okozhatnak.

¥  Soha ne terhelje tœl a 
h" t! szekrŽnyt tœlzottan sok 

Žtellel. TœlterhelŽs esetŽn az 
Žlelmiszerek leeshetnek Žs k‡rt 
tehetnek a h" t! szekrŽnyben 
az ajt— kinyit‡sakor. Soha 
ne helyezzen t‡rgyakat a 
h" t! szekrŽny tetejŽre; ellenkez!  
esetben ezek a t‡rgyak az ajt— 
kinyit‡sakor vagy becsuk‡sakor 
leeshetnek.

¥  Mivel ezek prec’z  
teljes’tmŽnyszab‡lyoz‡st 
igŽnyelnek, a gy—gyszerek, a 
h! ŽrzŽkeny orvoss‡gok Žs 
kutat‡si anyagok stb. nem 
t‡rolhat—k a h" t! szekrŽnyben.

¥  Amennyiben hosszœ ideig 
nem haszn‡lja, hœzza ki a 
h" t! szekrŽnyt. A t‡pk‡bel 
hib‡ja tŸzet okozhat.

¥ Amennyiben a be‡ll’that— 
l‡bak nincsenek megfelel! en 
be‡ll’tva, a h" t!  billeghet. 
Az ‡ll’that— l‡bak megfelel!  
ršgz’tŽse megakad‡lyozhatja a 
billegŽst.

¥ A h" t! szekrŽny sz‡ll’t‡sakor 
soha ne emelje fel a fogantyœn‡l 
fogva. A fogantyœ letšrhet.

¥ Amennyiben a termŽket egy 
m‡sik h" t! szekrŽny vagy 
fagyaszt— mellŽ helyezi, a kŽt 
kŽszŸlŽk kšzt legal‡bb 8 cm 
helyet kell hagynia. Ellenkez!  
esetben a szomszŽdos falak 
bep‡r‡sodhatnak.

¥ Soha ne haszn‡lja a termŽket, 
ha a termŽk tetejŽn vagy a 
h‡toldal‡n tal‡lhat—, belsejŽben 
nyomtatott ‡ramkšrt tartalmaz— 
elektronikus szakasz nyitva 
van (elektronikus nyomtatott 
‡ramkšr fedŽl) (1).  
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1

1

V’zadagol—val ell‡tott 
termŽkek esetŽn;

¥ A hideg v’z max. bemeneti 
nyom‡sa 90 psi (6.2 bar). Ha a 
v’z nyom‡sa meghaladja a 80 
psi (5.5 bar) ŽrtŽket, haszn‡ljon 
egy nyom‡scsškkent!  szelepet 
a v’zh‡l—zaton. Ja nem tudja 
ellen! rizni a v’z nyom‡s‡t, 
kŽrje egy v’zvezetŽkszerel!  
seg’tsŽgŽt.

¥ Ha fenn‡ll a v’zkalap‡cs 
effektus kock‡zata a 
h‡l—zat‡ban, akkor mindig 
haszn‡ljon egy v’zkalap‡cs 
effektust g‡tl— berendezŽst. 
Ha nem biztos abban, hogy 
nincs v’zkalap‡cs effektus a 
h‡l—zat‡ban, akkor forduljon 
v’zvezetŽkszerel! hšz.

¥ Ne telep’tse meleg v’z 
bemenetre. Tegyen 
—vintŽzkedŽseket a vezetŽkek 
elfagy‡s‡nak megel! zŽse 
ŽrdekŽben. A v’z Ÿzemi 
h! mŽrsŽklete min. 33¡F (0.6¡C) 
Žs max. 100¡F (38¡C) legyen.

¥ Kiz‡r—lag iv—vizet haszn‡ljon.

Gyermekbiztons‡g

¥  Amennyiben az ajt— z‡rral is 
rendelkezik, a kulcsot tartsa 
t‡vol a gyermekekt! l.

¥ A gyermekeket folyamatosan 
felŸgyelni kell, hogy ne 
babr‡ljanak a termŽkkel.

A WEEE-ir‡nyelvnek val— 
megfelelŽs Žs a hulladŽk 
termŽk megsemmis’tŽse: 

   

A termŽk megfelel 
az uni—s WEEE-
ir‡nyelv (2012/19/EU) 
kšvetelmŽnyeinek.  
A termŽken 
megtal‡lhat— az 

elektromos Žs elektronikus 
hulladŽkok besorol‡s‡ra 
vonatkoz— szimb—lum (WEEE).
A termŽket magas min! sŽg"  

alkatrŽszekb! l Žs anyagokb—l 
‡ll’tott‡k el! , amelyek ismŽtelten 
felhaszn‡lhat—k Žs alkalmasak 
az œjrahasznos’t‡sra.  A 
hulladŽk termŽket annak 
Žlettartam‡nak vŽgŽn ne a 
szok‡sos h‡ztart‡si vagy egyŽb 
hulladŽkkal egyŸtt selejtezze le. 
Vigye el azt egy az elektromos 
Žs elektronikus berendezŽsek 
œjrahasznos’t‡s‡ra szakosodott 
begy" jt! helyre. A begy" jt! helyek 
kapcs‡n kŽrjŸk, t‡jŽkoz—djon a 
helyi hat—s‡gokn‡l.
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Az RoHS-ir‡nyelvnek val— 
megfelelŽs:

Az …n ‡ltal megv‡s‡rolt termŽk 
megfelel az uni—s RoHS-ir‡nyelv 
(2011/65/EU) kšvetelmŽnyeinek.  
A termŽk nem tartalmaz az 
ir‡nyelvben meghat‡rozott k‡ros 
vagy tiltott anyagokat.

Csomagol‡sra vonatkoz— 
inform‡ci—

A termŽk csomagol—anyagai, 
a nemzeti kšrnyezetvŽdelmi 
el! ’r‡sokkal šsszhangban, 
œ j r a h a s z n o s ’ t h a t — 
anyagokb—l kŽszŸltek.  A 
csomagol—anyagokat ne 
a h‡ztart‡si vagy egyŽb 
hulladŽkokkal egyŸtt dobja 
ki! Vigye el azokat a helyi 
hat—s‡gok ‡ltal e cŽlb—l kijelšlt 
csomagol—anyag-begy" j t !  
pontokra.

HC FigyelmeztetŽs

Amennyiben a termŽk R600a 
h" t! rendszerrel rendelkezik: 
Ez a g‡z gyœlŽkony. Ennek 

kšvetkeztŽben figyeljen oda, hogy 
sz‡ll’t‡s Žs haszn‡lat kšzben ne 
tegyen k‡rt a h" t! rendszerben. 
SŽrŸlŽs esetŽn tartsa t‡vol 
a termŽket a lehetsŽges 
t" zforr‡sokt—l, melynek hat‡s‡ra 
a kŽszŸlŽk begyulladhat, tov‡bb‡ 
folyamatosan szell! ztesse 
a szob‡t, ahol a kŽszŸlŽket 
elhelyezte. 

Hagyja figyelmen k’vŸl ezt a 
figyelmeztetŽst, amennyiben 
a h" t! rendszer R134a 
h" t! kšzeget haszn‡l. 
A termŽkben haszn‡lt 

g‡z t’pus‡t a h" t! szekrŽny 
belsejŽben, a bal oldali falon 
tal‡lja.
Soha ne Žgesse el a termŽket.

Az energiatakarŽkoss‡g 
jegyŽben teend !  lŽpŽsek

¥ Ne hagyja sok‡ig nyitva a h" t!  
ajtaj‡t.

¥ Ne tegyen meleg Žtelt vagy italt 
a h" t! be.

¥ Csak annyi Žtelt/italt 
tegyen a h" t! be, hogy az 
ne akad‡lyozza a leveg!  
cirkul‡ci—t.

¥ Ne helyezze a h" t! t olyan 
helyre, ahol azt kšzvetlen 
napsŸtŽs Žri, vagy ahol a 
kšzelben h! forr‡s van (pl. sŸt! , 
mosogat—gŽp vagy radi‡tor).

¥ †gyeljen r‡, hogy az Žteleket 
z‡rt edŽnyben t‡rolja a 
h" t! ben.

¥ Fagyaszt—rekesszel ell‡tott 
termŽkek esetŽn; Akkor 
t‡rolhat maxim‡lis mennyisŽg"  
Žlelmiszert a h" t! szekrŽnyben, 
ha elt‡vol’tja a polcokat 
vagy a fagyaszt— fi—kj‡t. 
Az energiafogyaszt‡st 
œgy hat‡rozt‡k meg, hogy 
elt‡vol’tott‡k a fagyaszt— 
polcait Žs fi—kjait, Žs a 
fagyaszt—t telepakolt‡k. A 
polc vagy a fi—k haszn‡lata 
esetŽn, az Žlelmiszerek kisebb 
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mŽrete miatt nem ‡ll fenn az 
Žlelmiszerek megfagy‡s‡nak 
veszŽlye.

¥ A fagyasztott Žlelmiszer 
h" t! szekrŽnyben tšrtŽn!  
felolvaszt‡sa energi‡t takar’t 
meg, Žs meg! rzi az Žtel 
min! sŽgŽt.
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3  BeŸzemelŽs

B  Felh’vjuk r‡ figyelmŽt, hogy a gy‡rt— 
nem v‡llal felel! ssŽget a jelen 
œtmutat—ban foglalt inform‡ci—k 
figyelmen k’vŸl hagy‡sa miatt 
bekšvetkez!  k‡rokŽrt.

A h" t!  sz‡ll’t‡sakor 
figyelembe veend !  dolgok

1. Sz‡ll’t‡s el! tt Ÿr’tse ki Žs tiszt’tsa ki a 
h" t! t.

2. A h" t!  becsomagol‡sa el! tt a 
polcokat, kiegŽsz’t! ket, fi—kokat stb. 
ršgz’teni kell szigszalaggal.

3. A csomagol‡st szigszalaggal Žs 
er! s madzaggal šssze kell fogni, 
Žs a csomagol‡son felt" ntetett 
szab‡lyokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden œjrahasznos’tott anyag 

nŽlkŸlšzhetetlen a termŽszet Žs nemzeti 
er! forr‡saink sz‡m‡ra.

Amennyiben szeretne rŽszt 
venni a csomagol—anyagok 
œjrahasznos’t‡s‡ban, tov‡bbi 
inform‡ci—kat a kšrnyezetvŽdelmi 
szervekt! l vagy a helyi hat—s‡gokt—l 
szerezhet.

A h" t!  Ÿzembe helyezŽse 
el! tt

A h" t!  haszn‡latbavŽtele el! tt 
ellen! rizze az al‡bbiakat:

Elektromos šsszekšttetŽs

A termŽket egy olyan fšldelt aljzathoz 
csatlakoztassa, mely el van l‡tva 
megfelel!  teljes’tmŽny"  biztos’tŽkkal.
Fontos:

¥  A csatlakoz‡snak meg kell felelnie az 
orsz‡gos norm‡knak.

¥  †gyeljen r‡, hogy a t‡pk‡bel 
kšnnyen hozz‡fŽrhet!  legyen a h" t!  
elhelyezŽse ut‡n.

¥  A meghat‡rozott feszŸltsŽg ŽrtŽknek 
meg kell egyeznie a h‡l—zati feszŸltsŽg 
ŽrtŽkŽvel.

¥  Hosszabb’t—t Žs eloszt—t ne 
haszn‡ljon.

B  A sŽrŸlt t‡pk‡bel cserŽjŽt b’zza 
szakemberre.

B  A termŽket hib‡san ne Ÿzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis ‡ramŸtŽs veszŽlye ‡ll 
fenn!

A csomagol‡s leselejtezŽse

A csomagol—anyagok veszŽlyt 
jelenthetnek a gyermekekre nŽzve. 
EzŽrt tartsa a csomagol—anyagokat 
gyermekekt! l t‡vol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladŽkokra 
vonatkoz— utas’t‡sok szerint. A 
csomagol—anyagokat ne h‡ztart‡si 
hulladŽkkŽnt kezelje.

A h" t!  csomagol—anyaga 
œjrahasznos’that— anyagokb—l kŽszŸlt.
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A l‡mpa cserŽje 

A h" t! szekrŽny l‡mp‡j‡nak 
cserŽjŽhez, kŽrjŸk, h’vja fel a 
szakszervizt.

A kŽszŸlŽkben lŽv!  l‡mpa/l‡mp‡k 
h‡ztart‡sban lŽv!  helyisŽgek 
megvil‡g’t‡s‡ra nem alkalmas/
alkalmasak. A l‡mpa rendeltetŽse, hogy 
seg’tse a felhaszn‡l—t az Žlelmiszerek 
h" t! szekrŽnybe/fagyaszt—szekrŽnybe 
val— gyors Žs biztons‡gos 
behelyezŽsŽben.

A kŽszŸlŽkben haszn‡lt l‡mp‡knak 
extrŽm kšrnyezeti hat‡sokat kell 
kib’rniuk, mint pl. a -20 ¡C h! mŽrsŽklet.

A rŽgi h " t!  leselejtezŽse

A rŽgi h" t! t œgy selejtezze le, hogy 
ezzel ne okozzon k‡rt a kšrnyezetnek.
¥ A h" t!  leselejtezŽsŽvel kapcsolatban 

b! vebb inform‡ci—t a hivatalos 
m‡rkakereskedŽsekben ill. a 
hulladŽkgy" jt!  kšzpontokban kaphat.

A h" t!  leselejtezŽse el! tt v‡gja el a 
t‡pk‡belt, tegye haszn‡lhatatlann‡ 
az ajt—n lŽv!  z‡rat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne Žrhesse baj.

ElhelyezŽs Žs Ÿzembe 
helyezŽs

A  Amennyiben a h" t! szekrŽny 
t‡rol‡s‡ra kijelšlt szoba ajtaja nem elŽg 
szŽles, a h" t! k ajtajainak elt‡vol’t‡s‡hoz 
h’vja ki a hivatalos szervizt. 

1. A h" t! szekrŽnyt kšnnyen 
hozz‡fŽrhet!  helyre helyezze.

2. Tartsa t‡vol a h" t! szekrŽnyt a 
h! forr‡sokt—l, a nedves helyekt! l Žs a 
kšzvetlen napsŸtŽst! l.

3. A hatŽkony m" kšdŽs ŽrdekŽben 
a h" t! szekrŽnyt egy j—l szell! z!  
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a 
h" t! szekrŽnyt egy fali bemŽlyedŽsbe 
helyezi be, a kŽszŸlŽk kšrŸl minden 
ir‡nyb—l legal‡bb 5 cm helyet kell hagyni. 
Amennyiben a padl— sz! nyeggel van 
letakarva, a termŽket 2,5 cm-rel meg 
kell emelni. 

4. A r‡zk—d‡sok elkerŸlŽse ŽrdekŽben 
a h" t! szekrŽnyt egy egyenletes padl—n 
helyezze el.
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Az ajt—nyit‡s megford’t‡sa
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4  El! kŽszŸletek
C A fagyaszt— legal‡bb 30 cm-re kell 

elhelyezni minden h! forr‡st—l (pl. 
kandall—, sŸt! , f! z! lap), Žs legal‡bb 
5 cm-re az elektromos sŸt! kt! l. 
Ezenk’vŸl —vni kell a kšzvetlen 
napsŸtŽst! l is.

C Az adott helyisŽgben, ahov‡ a 
fagyaszt—t k’v‡nja tenni, legal‡bb 
5¡C-nak kell lennie.

C KŽrjŸk, Ÿgyeljen r‡, hogy a fagyaszt— 
belseje alaposan meg legyen tiszt’tva.

C Ha kŽt kŽszŸlŽket szeretne egym‡s 
mellŽ tenni, pl. egy h" t! t Žs egy 
fagyaszt—t, akkor haszn‡ljon 
dekor‡ci—s szettet, ami tartalmaz egy 
kislemezt Žs egy dekor‡ci—s rŽszt. 
A lemezt az egyŽk kŽszŸlŽk oldal‡ra 
kell felršgz’teni, hogy kell!  nagys‡gœ 
rŽs legyen a kŽt kŽszŸlŽk kšzštt. A 
dekor‡ci—s rŽszt a kŽt kŽszŸlŽk kšzŽ 
kell tenni, hogy eltakarja az ott lŽv!  
rŽst (2. ‡bra). A dekor‡ci—s szett nem 
rŽsze a kŽszŸlŽknek Ð azt kŸlšn kell 
megvenni.

C A fagyaszt— els!  beŸzemelŽsekor 
kŽrjŸk, tartsa be az al‡bbiakat az els!  
hat —ra alatt.

 -  Ne nyitogassa gyakran az ajt—t.

 -  †resen, Žtel behelyezŽse nŽlkŸl kell 
Ÿzemeltetni.

 -  Ne hœzza ki a fagyaszt—t. 
çramkimarad‡s esetŽn kŽrjŸk, 
tekintse meg az "ProblŽm‡k javasolt 
megold‡sa" c. rŽszt.

C # rizze meg az eredeti csomagol‡st, 
hogy a kŽs! bbiekben tudja miben 
sz‡ll’tani a h" t! t.

C A fagyaszt— belsejŽt a "Karbantart‡s 
Žs tiszt’t‡s" c. fejezetben foglaltak 
szerint tiszt’tsa.
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5  A h" t! szekrŽny haszn‡lata

Termoszt‡t be‡ll’t— gomb

A m" kšdŽsi h! mŽrsŽkletet a 
h! mŽrsŽklet szab‡lyoz— szab‡lyozza.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 =Legalacsonyabb h " tŽsi be‡ll’t‡s 
(Legmelegebb be‡ll’t‡s)
5 =Legmagasabb h " tŽsi be‡ll’t‡s 
(Leghidegebb be‡ll’t‡s)

(Vagy)
Min. = Legalacsonyabb h " tŽsi 
be‡ll’t‡s 

(Legmelegebb be‡ll’t‡s)
Max. = Legmagasabb h " tŽsi 
be‡ll’t‡s 

(Leghidegebb be‡ll’t‡s) 
A h" t! szekrŽny ‡tlagos bels!  

h! mŽrsŽkletŽnek +5¡C kell lennie.
KŽrjŸk ellen! rizze a be‡ll’t‡sokat a 

k’v‡nt h! mŽrsŽkletnek megfelel! en.
Vegye figyelembe, hogy kŸlšnbšz!  

h! mŽrsŽklet tal‡lhat— a h" tŽsi terŸleten.
A leghidegebb tartom‡ny a 

zšldsŽgtart— rekesz fšlštt tal‡lhat—.
A bels!  h! mŽrsŽklet fŸgg a 

kšrnyezeti h! mŽrsŽklett! l, h‡nyszor 
nyitja ki az ajt—t, Žs a bent lev!  Žtelek 
šsszessŽgŽt! l.

A rendszeres nyitogat‡s miatt a 
h! mŽrsŽklet emelkedik.

EzŽrt, haszn‡lat ut‡n mindig csukja 
be az ajt—t.

A h" t! szekrŽny bels!  h! mŽrsŽklete a 
kšvetkez!  okok miatt v‡ltozik;
¥ ƒvszaknak megfelel!  h! mŽrsŽkletek,

¥ Az ajt— gyakori, vagy hosszabb ideig 
tšrtŽn!  kinyit‡sa,

¥ Forr—, le nem h" tštt Žlelmiszer 
behelyezŽse a h" t! szekrŽnybe,

¥ A h" t! szekrŽny elhelyezŽse a 
konyh‡ban (pl. kšzvetlen napsŸtŽs Žri 
a kŽszŸlŽket).

¥ Ezen okok miatt a termoszt‡t 
haszn‡lat‡val esetleg be kell ‡ll’tania 
a bels!  h! mŽrsŽkletet. A termoszt‡t 
kšrŸli sz‡mok a h" tŽsi fokokat 
jelentik.

¥ Ha a kšrnyezeti h! mŽrsŽklet 
magasabb, mint 32¡C, ‡ll’tsa a 
termoszt‡tot maxim‡lis helyzetre. 

¥ Ha a kšrnyezeti h! mŽrsŽklet 
alacsonyabb, mint 25¡C, ‡ll’tsa a 
termoszt‡tot minim‡lis helyzetre.

¥ Bizonyos id! kšzšnkŽnt ellen! rizze, 
hogy az elvezet! cs!  nem dugult-e el, 
Žs amennyiben szŸksŽges, egy p‡lca 
seg’tsŽgŽvel tiszt’tsa meg.
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H" tŽs

ƒtelek t‡rol‡sa
A h" t! szekrŽny rekesze t‡mogatja a 

friss Žtelek Žs italok ršvidt‡vœ t‡rol‡s‡t.

Fagyaszt‡s

ƒtelek fagyaszt‡sa
A fagyaszt— rŽszt a  

szimb—lum jelzi.
Haszn‡lhatja a kŽszŸlŽket friss Žtelek 

lefagyaszt‡s‡ra, valamint el! fagyasztott 
Žtelek t‡rol‡s‡ra.

KŽrjŸk olvassa le az Žtel csomagol‡s‡n 
lev!  t‡rol‡sra vonatkoz— aj‡nl‡sokat.
Fagyasztott Žtel t‡rol‡sa

A mŽlyfagyasztott Žtelek rekeszt a 

 szimb—lum jelzi.
A mŽlyfagyasztott Žtelek rekesz 

alkalmas el! fagyasztott Žtelek 
t‡rol‡s‡ra. Az aj‡nlott t‡rol‡sŽrt 
mindenkor figyelembe kell venni az Žtel 
csomagol‡s‡n meghat‡rozottakat.

Olvaszt‡s

A) H" t! szekrŽny rekesz
A h" t! szekrŽny rekesz teljesen 

automatikus olvaszt‡st visz vŽgbe. 
A h" t! szekrŽny leh" lŽs kšzben 
v’zcseppek Žs 7-8 mm vastag jŽg 
kŽpz! dhet a h" t! szekrŽny rekesz 
bels! , h‡ts— fal‡n Az ilyen jŽgkŽpz! dŽs 
a h" t! rendszer miatt teljesen norm‡lis. 
A h‡ts— fal automatikus olvaszt‡s 
funkci—j‡nak bizonyos id! kšzšnkŽnt 
tšrtŽn!  haszn‡lat‡val a kŽpz! dštt jŽg 
leolvaszthat—. A v‡s‡rl—nak nem kell 
a jeget lekaparnia, illetve nem kell a 
v’zcseppeket elt‡vol’tania.

Az olvaszt‡s miatt lŽtrejšv!  v’z 
a v’zelvezet!  csatorn‡n keresztŸl 
t‡vozik, majd az elvezet! csšvšn 
keresztŸl a p‡rologtat—ba folyik, ahol 
mag‡t—l elp‡rolog.  

 Bizonyos id! kšzšnkŽnt ellen! rizze, 
hogy az elvezet! cs!  nem dugult-e el, 
Žs amennyiben szŸksŽges, egy p‡lca 
seg’tsŽgŽvel tiszt’tsa meg. 

 A mŽlyh" t!  nem vŽgez automatikus 
olvaszt‡si funkci—t, ’gy a fagyasztott 
Žtelek nem romlanak meg. 
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A kŽszŸlŽk le‡ll’t‡sa

 Amennyiben a termoszt‡t ã0Ó 
poz’ci—ban ‡ll:

- Ha a termoszt‡tot a Ò0Ó (nulla) 
poz’ci—ra ‡ll’tja, a kŽszŸlŽk le‡ll. A 
termŽk egŽszen addig nem m" kšdik, 
am’g a termoszt‡tot ã1Ó-es vagy a 
null‡t—l eltŽr!  poz’ci—ra nem ‡ll’tja.

Amennyiben a termoszt‡t ãminÓ 
poz’ci—ban ‡ll:

- A kŽszŸlŽk lekapcsol‡s‡hoz hœzza ki 
a t‡pk‡belt a konnektorb—l.

B) MŽlyh" t!  rekesz
A kiolvaszt‡s a kŸlšnleges kiolvaszt— 

gy" jt! medencŽnek kšszšnhet! en 
nagyon egyszer"  Žs koszmentes.

Olvassza ki Žvente kŽtszer vagy ha 
kb. 7 mm (1/4Ó) fagyrŽteg alakult ki.

A kiolvaszt‡s elj‡r‡s elind’t‡s‡hoz 
kapcsolja ki a kŽszŸlŽket a fali 
kimenetnŽl Žs hœzza ki a f! dug—t.

Minden Žtelt be kell csomagolni 
tšbb rŽtegben œjs‡gpap’rba Žs h" všs 
helyen kell t‡rolni (h" t! szekrŽnyben 
vagy kamr‡ban).

Melegvizes tart‡lyokat helyezhet 
el —vatosan a mŽlyh" t! ben, hogy 
felgyors’tsa a kiolvaszt‡st.

Ne haszn‡ljon hegyes vagy Žles szŽl"  
t‡rgyakat, mintpl. KŽs vagy villa, hogy 
a fagyot elt‡vol’tsa.

Soha ne haszn‡ljon hajsz‡r’t—t, 
elektromos f" t! testet vagy 
egyŽb elektromos berendezŽst a 
kiolvaszt‡shoz.

Tšršlje ki szivaccsal a mŽlyh" t!  
rekeszŽnek alj‡ban šsszegy" lt 
kiolvasztott vizet. A felengedŽs ut‡n 
alaposan sz‡r’tsa meg a bels!  rŽszt. 

Helyezze a dug—t a fali csatlakoz—ba 
Žs kapcsolja be az elektromos ‡ramot.
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6  Karbantart‡s Žs tiszt’t‡s

A  Tiszt’t‡shoz sose haszn‡ljon benzint 
vagy hasonl— szert.

B  Tiszt’t‡s el! tt cŽlszer"  kihœzni a 
berendezŽst.

B  Soha ne haszn‡ljon Žles, csiszol— 
anyagot, szappant, h‡ztart‡si tiszt’t—t, 
tiszt’t—szert vagy viaszpolitœrt a 
tiszt’t‡shoz.

B  A nem No Frost felszereltsŽg"  
termŽkek esetŽben v’zcseppek Žs 
ujjnyi vastags‡gœ jŽg kŽpz! dhet a 
h" t! tŽr h‡ts— fal‡n. Ne tiszt’tsa le. 
Soha ne kenjen r‡ olajat vagy hasonl— 
szereket.

B  Kiz‡r—lag enyhŽn nedves mikrosz‡las 
ruh‡t haszn‡ljon a termŽk kŸls!  
felŸletŽnek tiszt’t‡s‡ra. A szivacsok 
Žs m‡s t’pusœ tiszt’t— ruh‡k 
megkarcolhatj‡k a felŸletet.

C Haszn‡ljon langyos vizet a h" t!  
belsejŽnek tiszt’t‡s‡hoz, Žs tšršlje 
sz‡razra azt.

C A bels!  rŽsz tiszt’t‡s‡hoz m‡rtson egy 
ruh‡t fŽl liter v’zbe, amelyben feloldott 
egy te‡skan‡l sz—dabikarb—n‡t, 
csavarja ki, Žs tšršlje ‡t vele a bels! t, 
majd tšršlje sz‡razra.

B  †gyeljen r‡, hogy ne kerŸljšn v’z 
a l‡mpabœra al‡ ill. ne kerŸljšn 
kapcsolatba m‡s elektromos rŽsszel.

B  Ha a h" t! t hosszœ ideig nem 
haszn‡lj‡k, hœzza ki a konnektorb—l, 
t‡vol’tson el minden Žlelmiszert, 
tiszt’tsa meg, Žs hagyja fŽlig nyitva az 
ajt—t.

C Rendszeresen ellen! rizze az 
ajt—tšm’tŽseket, hogy meggy! z! djšn 
r—la, hogy tiszt‡k Žs ŽtelmaradŽkokt—l 
mentesek.

A  Az ajt—polcok elt‡vol’t‡s‡hoz vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszer" en 
tolja fel az alapzatr—l.

A A termŽk kŸls!  felŸleteinek Žs a 
kr—mbevonatos rŽszek tiszt’t‡s‡hoz 
soha ne haszn‡ljon tiszt’t—szereket 
vagy kl—rt tartalmaz— vizet. A kl—r 
korr—zi—t okoz az ilyen fŽmfelŸleteken.

A Ne haszn‡ljon Žles vagy csiszol— 
hat‡sœ eszkšzšket, szappant, 
h‡ztart‡si tiszt’t—szereket, 
mos—szereket, benzint, viaszt stb., 
mert a m" anyag rŽszekr! l lekopnak 
a nyomtatott mint‡k Žs deform‡ci—t 
okoznak. Tiszt’tsa meg meleg v’zzel 
Žs egy puha ruh‡val, majd tšršlje 
sz‡razra.

A m" anyag felŸletek vŽdelme 

C FedetlenŸl ne tegyen be olajat vagy 
olajban sŸlt Žteleket a h" t! be, mert 
az olaj k‡rt tesz a h" t!  m" anyag 
rŽszeiben. Amennyiben olaj kerŸl a 
m" anyag felŸletekre, šbl’tse le Žs 
tiszt’tsa meg az adott rŽszt langyos 
v’zzel.
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7 A problŽm‡k javasolt megold‡sa
KŽrjŸk, miel! tt kih’vn‡ a szervizt, 

oldassa ‡t a kšvetkez!  list‡t. Ezzel 
id! t Žs pŽnzt takar’that meg.  Ez a lista 
azon gyakran el! fordul— panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hib‡s 
gy‡rt‡sb—l vagy anyagokb—l erednek. 
Az itt  ismertetett tulajdons‡gok kšzŸl 
nem mindegyik tal‡lhat— meg az …n 
kŽszŸlŽkŽn.
A h! t" szekrŽny nem m! kšdik
¥ A h" t! szekrŽny megfelel! en be 

van dugva? >>> Dugja be a dug—t a fali 
aljzatba.

¥ Nem olvadt le a f! biztos’tŽk 
vagy annak a konnektornak a 
biztos’tŽka, melyhez a h" t! szekrŽnyt 
csatlakoztatta?  >>> Ellen! rizze a 
biztos’tŽkot.

Lecsap—d‡s tal‡lhat— a fagyaszt— oldalfal‡n 
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL Žs FLEXI ZONE).

¥ Nagyon hideg kšrnyezeti kšrŸlmŽnyek. 
>>> A h"t! szekrŽnyt ne telep’tse -5¡C 
alatti helyre.

¥ z ajt— gyakori kinyit‡sa Žs becsuk‡sa  
>>> Ne nyissa ki az ajt—t tœl gyakran.

¥ Magas p‡ratartalmœ kšrnyezet. >>> 
A h"t! szekrŽnyt ne telep’tse magas 
p‡ratartalmœ helyre.

¥ Olyan nyitott edŽnyben lŽv!  Žlelmiszer 
t‡rol‡sa, mely folyadŽkot tartalmaz. >>> 
A nyitott edŽnyben t‡rolt Žlelmiszert fedje 
le egy megfelel!  anyaggal.

¥ Nyitva hagyta az ajt—t. >>> Csškkentse az 
id! t, am’g az ajt— nyitva van.

¥ A termoszt‡t tœl alacsony h! mŽrsŽkletre 
van ‡ll’tva.  >>> çll’tsa a termoszt‡tot a 
megfelel!  h! mŽrsŽkletre. 

A kompresszor nem m! kšdik.
¥ A kompresszor biztos’tŽka hirtelen 

‡ramkimarad‡sok esetŽn kiolvadt, illetve 
a folyamatos ‡rammegszak’t‡sok ut‡n a 
h"t! szekrŽny h"t!  rendszere mŽg nem 
kerŸlt egyensœlyba. A h"t! szekrŽny kb. 6 
perc ut‡n fog bekapcsolni. KŽrjŸk, h’vja ki 
a szervizt, ha a 6 perc ut‡n nem indul be a 
h"t! szekrŽny.

¥ A h"t! szekrŽny olvaszt‡si ciklusban van. 
>>> Ez egy teljesen automatikusan 
olvaszt— h"t! szekrŽny esetŽben 
termŽszetes. Az olvaszt‡si ciklus megadott 
id! kšzšnkŽnt megy vŽgbe.

¥ A h"t! szekrŽny nincs bedugva. >>> 
Gy! z! djšn meg r—la, hogy a dug— 
megfelel! en van-e csatlakoztatva a fali 
aljzathoz.

¥ egfelel! ek a h! mŽrsŽklet be‡ll’t‡sok?  
>>> V‡lassza ki a megfelel!  
h! mŽrsŽkletbe‡ll’t‡st.

¥ çramszŸnet van. >>> Az ‡ramszŸnet ut‡n 
a termŽk megfelel! en fog m"kšdni. 

A m! kšdŽs zaj a h! t"  m! kšdŽse kšzben egyre 
hangosabb.

¥ A h"t! szekrŽny m"kšdŽsi teljes’tmŽnye 
a kšrnyezetei h! mŽrsŽklet v‡ltoz‡s‡nak 
fŸggvŽnyŽben v‡ltozik. Ez teljesen 
norm‡lis, nem utal hib‡ra. 
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A h! t" szekrŽny gyakran vagy hosszœ ideig 
m! kšdik.

¥ Az œj h"t! szekrŽnye lehet, hogy nagyobb, 
mint az el! z! . A nagyobb h"t! szekrŽnyek 
hosszabb ideig m"kšdnek.

¥ Lehet, hogy tœl magas a 
szobah! mŽrsŽklet. >>> Magasabb 
szobah! mŽrsŽklet esetŽn a h"t! szekrŽny 
tov‡bb m"kšdik.

¥ El! fordulhat, hogy a h"t! szekrŽny nem 
rŽgen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
Žlelmiszerrel. >>> A h"t! szekrŽny 
leh"tŽse ezekben az esetekben nŽh‡ny 
—r‡val tov‡bb tarthat. Ez teljesen norm‡lis.

¥ NemrŽgiben nagy mennyisŽg" forr— Žtelt 
helyezett a h"t! szekrŽnybe. >>> Ne 
helyezzen forr— Žtelt a h"t! szekrŽnybe.

¥ Lehet, hogy az ajt—k gyakran vagy hosszœ 
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg leveg!  
jutott a h"t! szekrŽnybe, melynek hat‡s‡ra 
a h"t! szekrŽny hosszabb ideig Ÿzemel. 
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajt—kat.

¥ A fagyaszt— vagy a h"t!  rŽsz ajtaja lehet, 
hogy nyitva maradt. >>> Ellen! rizze, hogy 
az ajt—k megfelel! en be vannak-e csukva.

¥ A h"t! szekrŽny nagyon alacsony 
h! mŽrsŽkletre lett ‡ll’tva. >>> 
çll’tsa a h"t! szekrŽny  ! mŽrsŽkletŽt 
magasabbra, Žs v‡rja meg, m’g elŽri ezt a 
h! mŽrsŽkletet.

¥ A h"t!  ajtaj‡nak szigetelŽse elkŽpzelhet! , 
hogy koszos, kopott, tšrštt vagy nem 
megfelel! en van behelyezve. >>> 
Tiszt’tsa meg, vagy cserŽlje ki a 
szigetelŽst. A sŽrŸlt/tšrštt szigetelŽs 
hat‡s‡ra a tov‡bb ideig m"kšdik annak 
ŽrdekŽben, hogy fenn tudja tartani az 
aktu‡lis h! mŽrsŽkletet.

A fagyaszt— h" mŽrsŽklete tœl alacsony, 
mikšzben a h! t"  h" mŽrsŽklete megfelel" .

¥ A fagyaszt— nagyon alacsony 
h! mŽrsŽkletre lett ‡ll’tva. >>> çll’tsa a 
fagyaszt— h! mŽrsŽkletŽt magasabbra, Žs 
ellen! rizze.

A h! t"  h" mŽrsŽklete tœl alacsony, mikšzben a 
fagyaszt— h" mŽrsŽklete megfelel" .

¥ A h"t!  nagyon alacsony h! mŽrsŽkletre lett 
‡ll’tva. >>> çll’tsa a h"t!  h! mŽrsŽkletŽt 
magasabbra, Žs ellen! rizze.

A h! t"  fi—kjaiban tartott Žlelmiszerek 
magfagynak.

¥ A h"t!  nagyon alacsony h! mŽrsŽkletre 
lett ‡ll’tva. >>> çll’tsa a fagyaszt— 
h! mŽrsŽkletŽt magasabbra, Žs ellen! rizze.

A h! t"  vagy a fagyaszt— h" mŽrsŽklete nagyon 
magas.

¥ A h"t!  nagyon magas h! mŽrsŽkletre 
lett ‡ll’tva. >>> A h"t!  h! mŽrsŽklete 
hat‡ssal van a fagyaszt— h! mŽrsŽkletŽre. 
M—dos’tsa œgy a h"t!  Žs a fagyaszt— 
h! mŽrsŽkletŽt, hogy ezek elŽrjŽk a k’v‡nt 
szintet.

¥ Lehet, hogy az ajt—k gyakran vagy hosszœ 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajt—kat.

¥ Lehet, hogy az ajt— nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajt—t.

¥ El! fordulhat, hogy a h"t! szekrŽny nem 
rŽgen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
Žlelmiszerrel. >>> Ez teljesen norm‡lis. 
A h"t! szekrŽny leh"tŽse ezekben az 
esetekben nŽh‡ny —r‡val tov‡bb tarthat. 

¥ NemrŽgiben nagy mennyisŽg" forr— Žtelt 
helyezett a h"t! szekrŽnybe. >>> Ne 
helyezzen forr— Žtelt a h"t! szekrŽnybe.

RezgŽs vagy zaj.
¥ A padl— nem egyenes vagy gyenge. 

>>> A h"t!  a lassœ mozg‡s miatt ad ki 
hangot.  Gy! z! djšn meg r—la, hogy a padl— 
egyenes-e, illetve elŽg er! s-e ahhoz, hogy 
elb’rja a h"t! szekrŽnyt.

¥ A zajt a h"t! szekrŽny tetejŽre helyezett 
t‡rgyak is okozhatj‡k. >>> Az ilyen 
t‡rgyakat el kell t‡vol’tani a h"t! szekrŽny 
tetejŽr! l.
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CsšpšgŽshez vagy fœv‡shoz hasonl— hangot 
hallani.

¥ A h"t! szekrŽny m"kšdŽsŽnek megfelel!  
folyadŽk vagy g‡z‡raml‡s tšrtŽnik. >>> 
Ez teljesen norm‡lis, nem utal hib‡ra.

SzŽlfœv‡shoz hasonl— hangot hallani.
¥ A h"tŽs hatŽkonys‡g‡nak ŽrdekŽben a 

h"t! szekrŽny ventil‡torokat is m"kšdtet. 
Ez teljesen norm‡lis, nem utal hib‡ra.

Kondenz‡ci— a h! t" szekrŽny bels"  falain.
¥ A meleg vagy p‡r‡s leveg!  nšveli a 

jŽgkŽpz! dŽst Žs a kondenz‡ci—t.  Ez 
teljesen norm‡lis, nem utal hib‡ra.

¥ Lehet, hogy az ajt—k gyakran vagy hosszœ 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajt—kat. Ha nyitva 
van, z‡rja be az ajt—t.

¥ Lehet, hogy az ajt— nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajt—t.

P‡ra jelenik meg a h! t" szekrŽny kŸls"  rŽszŽn 
vagy az ajt—k kšzt.

¥ Lehet, hogy p‡r‡s az id! . A p‡r‡s id!  
teljesen norm‡lis. >>> Ha a p‡ratartalom 
kevesebb lesz, a kondenz‡ci— elt"nik. 

Kellemetlen szag Žrezhet"  a h! t" ben.
¥ A h"t! szekrŽny bels!  tiszt’t‡sra szorul.  

>>> Egy szivacs, meleg v’z vagy sz—da 
seg’tsŽgŽvel tiszt’tsa meg a h"t! szekrŽny 
bels!  rŽszŽt.

¥ A szagot lehet, hogy nŽh‡ny edŽny vagy 
csomagol—anyag okozza.  >>> Haszn‡ljon 
m‡sik edŽnyt, vagy m‡s gy‡rt—t—l 
sz‡rmaz— csomagol—anyagot.

¥ Az Žtelek nyitott edŽnyben vannak. >>> 
Az Žteleket j—l lez‡rt edŽnyekben t‡rolja. 
A nem j—l lez‡rt Žtelekb! l sz‡rmaz— 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat 
okozhatnak.

¥ Vegye ki a lej‡rt vagy romlott Žteleket a 
h"t! szekrŽnyb! l.

Az ajt— nem z‡rul be.
¥ Az Žlelmiszerek csomagol‡sai 

megakad‡lyozhatj‡k az ajt— becsuk‡s‡t. 
>>>  T‡vol’tsa el azokat a csomagokat, 
melyek akad‡lyozz‡k az ajt—t.

¥ A h"t! szekrŽny val—sz’n"leg nem teljesen 
‡ll fŸgg! legesen a padl—n. >>> çll’tsa be 
a szintbe‡ll’t— csavarokat.

¥ A padl— nem egyenes vagy gyenge. 
>>> Gy! z! djšn meg r—la, hogy a padl— 
egyenes-e, illetve elŽg er! s-e ahhoz, hogy 
elb’rja a h"t! szekrŽnyt.

A zšldsŽgtart— beragadt.
¥ Az Žlelmiszer lehet, hogy hozz‡Žr a 

fi—k tetejŽhez. >>> Rendezze ‡t az 
Žlelmiszereket a fi—kban.

Ha A TermŽk FelŸlete Forr—.

¥ A termŽk m" kšdŽse kšzben magas 
h! mŽrsŽklet figyelhet!  meg a kŽt 
ajt— kšzštt, az oldals— paneleken Žs 
a h‡ts— grillnŽl. Ez nem rendellenes 
jelensŽg Žs nem igŽnyel szervizi 
karbantart‡st!Legyen —vatos, amikor 
megŽrinti ezeket a terŸleteket.

A VIGYçZAT: Ha a hiba ezen utas’t‡sok 
elvŽgzŽse ut‡n tov‡bbra is jelentkezik, 
forduljon a helyi forgalmaz—hoz vagy 
szervizkšzponthoz. Ne pr—b‡lja megjav’tani 
a termŽket.
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Prosimy najpierw przeczyta !  t"  instrukcj "  obs#ugi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadziej! , "e nasz wyr—b, wyprodukowany w nowoczesnym zak#adzie i 

sprawdzony wed#ug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako$ci, b! dzie 
Wam dobrze s#u"y#.

Dlatego zalecamy, aby uwa"nie przeczyta% ca#& instrukcj!  obs#ugi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachowa% j& do wgl&du w przysz#o$ci.

Instrukcja niniejsza
¥ Pomo"e u"ywa% tego urz&dzenia sprawnie i bezpiecznie.
¥ Przeczytajcie t!  instrukcj!  przed zainstalowaniem i uruchomieniem lod—wki.
¥  Post! pujcie zgodnie z tymi wskaz—wkami, zw#aszcza dotycz&cymi 

bezpiecze' stwa.
¥  Przechowujcie te instrukcj!  w #atwo dost ! pnym miejscu, bo mo"e si!  przyda% 

p—( niej. 
¥  Prosimy przeczyta% tak"e inne dokumenty dostarczone wraz z lod—wk&.
Instrukcja ta mo"e odnosi% si!  tak"e do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obs#ugi zawiera nast! puj&ce symbole:
C  Wa"ne informacje lub przydatne wskaz—wki u"ytkowania.
A  Ostrze"enie przed zagro"eniem "ycia i mienia.
B  Ostrze"enie przed pora"eniem elektrycznym. 

!"#$%&'()*C
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produkt—w 
mo! na uzyska" , wchodz#c na nast$puj#c# stron$ 
internetow# i wyszukuj#c identyÞkator modelu (*) znajduj#cy 
si$ na etykiecie efektywno%ci energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$++,--.!*%/+0"'&*
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C  Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musz& $ci$le 
odpowiada% Waszemu modelowi lod—wki. Je$li pewnych cz!$ ci nie ma w nabytej 
ch#odziarce, to znaczy, "e odnosz& si!  do innych modeli.

1. Do zamra"ania $wie"ej "ywno$ci, 
przechowywania mro"onek, szybkiego 
sch#adzania napoj—w, robienia kostek 
lodu

2. Sch#odzone potrawy pieczone i 
gotowane, nabia#

3. Mi! so, w! dliny, zimne zak&ski, puszki.

4. Warzywa, owoce, sa#atki

5. Tubki, ma#e butelki i puszki.

6. Tacka na jajka

7. Napoje, du"e butelki.

1  Zakupiona ch !odziarka

!

"

#
$

%

&

'
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2  Wa" ne ostrze " enia dot. bezpiecze #stwa

Prosimy przeczyta% 
nast! puj&ce ostrze"enia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obra"eniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku trac& 
wa"no$% wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodno $ci.
Oryginalne cz!$ ci zamienne 

b! d& dost! pne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZE%ENIE: 
Nie blokuj otwor—w 

w e n t y l a c y j n y c h 
urz&dzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZE%ENIE: Nie 
u! ywaj urz " dze# 
mechanicznych, ani 
innych $rodk—w do 
przyspieszenia procesu 
rozmra! ania, poza tymi, 
kt—re zaleca producent.

A
OSTRZE%ENIE:  Nie 
uszkod% obiegu 
ch&odz" cego.

A

OSTRZE%ENIE: Nie 
u! ywaj urz " dze# 
elektrycznych 
w komorze do 
przechowywania 
! ywno $ci, chyba, ! e s"  
rekomendowane przez 
producenta.

Urz&dzenie to jest 
przeznaczone do u"ytku 
domowego lub w podobnych 
miejscach, np.
- w kuchniach personelu 

sklepu, biur i innych $rodowisk 
pracy;

- gospodarstwa rolne, przez 
klient—w hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje 

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

¥ Urz&dzenie mo"na u"ywa% 
wy#&cznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

¥ na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach 
i w innych miejscach pracy;

¥ w kuchniach wiejskich i 
przez go$ci hotelowych, w 
motelach i innych tego rodzaju 
miejscach; 

¥ w pensjonatach serwuj&cych 
nocleg ze $niadaniem; 

¥ cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

¥ Nie nale"y u"ywa% jej na 
dworze. Nie nadaje si!  do 
u"ytkowania na dworze, 
nawet w miejscach 
zadaszonych. 

Og—lne zasady 
bezpiecze #stwa

¥ Gdy zechcecie pozby% si!  
tego urz&dzenia/ z#omowa% 
je, zalecamy skonsultowanie 
si!  z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyska% 
potrzebne informacje i pozna% 
kompetentne organa.
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¥ Konsultujcie si!  z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pyta'  i 
problem—w zwi&zanych z t& 
lod—wk&. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
wolno samemu ani innym 
osobom naprawia% ch#odziarki.

¥ Nie jedzcie lod—w ani lodu 
bezpo$rednio po wyj! ciu 
ich z zamra"alnika! (Mo"e to 
spowodowa% odmro"enia w 
ustach). 

¥ Nie wk#adajcie do 
zamra"alnika napoj—w w 
puszkach ani w butelkach. 
Mog& wybuchn&%. 

¥ Nie dotykajcie palcami 
mro"onej "ywno$ci, bo mo"e 
do nich przylgn&%. 

¥ Do czyszczenia i rozmra"ania 
lod—wki nie wolno 
stosowa% pary ani $rodk—w 
czyszcz&cych w tej postaci. 
W takich przypadkach para 
mo"e zetkn&% si!  z cz!$ ciami 
urz&dze'  elektrycznych i 
spowodowa% zwarcie albo 
pora"enie elektryczne. 

¥ Nie wolno u"ywa% "adnych 
cz!$ ci lod—wki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

¥ Wewn&trz lod—wki nie 
wolno u"ywa% urz&dze'  
elektrycznych.

¥ Nie wolno uszkadza% obwodu 
ch#odz&cego, w kt—rym 
kr&"y $rodek ch#odz&cy, 
narz! dziami do wiercenia 
i ci! cia. ) rodek ch#odz&cy, 
kt—ry mo"e wybuchn&% 

skutkiem przedziurawienia 
przewod—w gazowych 
parownika, przed#u"e'  rur lub 
pow#ok powierzchni, mo"e 
spowodowa% podra"nienia 
sk—ry lub obra"enia oczu.

¥ Nie przykrywajcie "adnym 
materia#em ani nie blokujcie 
otwor—w wentylacyjnych w 
lod—wce.

¥ Urz&dzenia elektryczne 
naprawia% mog& tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mog & 
powodowa % zagro"enie dla 
u"ytkownik—w.

¥ W razie jakiejkolwiek awarii, 
a tak"e w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
od#&czcie lod—wk!  od zasilania 
z sieci albo wy#&czaj&c 
odno$ny bezpiecznik, albo 
wyjmuj&c wtyczk!  z gniazdka. 

¥ Wyjmuj&c przew—d zasilaj&cy 
z gniazdka nale"y ci&gn&% za 
wtyczk! , nie za przew—d. 

¥ Napoje o wy"szej zawarto$ci 
alkoholu wk#adajcie do 
lod—wki w $ci$le zamkni! tych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

¥ Upewnij si! , "e 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe s& bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji 
pionowej.

¥ W celu przy$pieszenia 
procesu rozmra"ania lod—wki 
nie nale"y u"ywa% "adnych 
urz&dze'  mechanicznych 



6 PL

ani innych $rodk—w poza 
zalecanymi przez jej 
producenta.

¥ Urz&dzenie to nie jest 
przeznaczone do obs#ugi 
przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczon& 
sprawno$ci& fizyczn&, 
zmys#ow& lub umys#ow&, 
czy bez odpowiedniego 
do$wiadczenia i umiej! tno$ci, 
o ile nie zapewni si!  im 
nadzoru lub instrukcji jego 
u"ytkowania ze strony osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpiecze' stwo.

¥ Nie uruchamiajcie lod—wki, 
je$li jest uszkodzona. W 
razie w&tpliwo $ci nale"y si!  
skonsultowa % z serwisem.

¥ Bezpiecze' stwo elektryczne 
tej lod—wki gwarantuje si!  
tylko je$li system uziemienia 
Waszej instalacji domowej 
spe#nia wymogi norm.

¥ Wystawianie tego urz&dzenia 
na dzia#anie deszczu, $niegu, 
s#o' ca i wiatru zagra"a 
jego bezpiecze' stwu 
elektrycznemu.

¥ W razie uszkodzenia 
przewodu zasilaj&cego 
itp. skontaktujcie si!  z 
autoryzowanym serwisem, 
aby nie nara"a% si!  na 
zagro"enie.

¥ W trakcie instalowania 
ch#odziarki nigdy nie wolno 
w#&cza% wtyczki w gniazdko 
w $cianie. Mo"e to zagra"a% 
$mierci& lub powa"nym 
urazem.

¥ Ch#odziarka ta s#u"y wy#&cznie 
do przechowywania "ywno$ci. 
Nie nale"y jej u"ywa% w 
"adnym innym celu.

¥ Etykietka z danymi 
technicznymi ch#odziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wn ! trzu.

¥ Nie przy#&czaj tej ch#odziarki 
do systemu oszcz! dzania 
energii, poniewa" mo"e to j& 
uszkodzi%.

¥ Je$li na ch#odziarce pali si!  
niebieska lampka, nie nale"y 
patrze% na nie d#u"szy czas 
nieos#oni! tymi oczami ani 
przez przyrz&dy optyczne. 

¥ Je$li od r! cznie nastawianej 
ch#odziarki od#&czy si!  
zasilanie, prosimy odczeka% 
co najmniej 5 minut, zanim 
ponownie si!  je za#&czy.

¥ Je"eli zmieni si!  w#a$ciciel tej 
ch#odziarki, niniejsz& instrukcj!  
obs#ugi nale"y przekaza% wraz 
z ni& nowemu w#a$cicielowi.

¥ Przy przesuwaniu ch#odziarki 
uwa"aj, "eby nie uszkodzi% 
przewodu zasilaj&cego. 
Aby zapobiec po"arowi 
nie wolno skr! ca% tego 
przewodu. Nie ustawia% na 
przewodzie "adnych ci!" kich 
przedmiot—w. Gdy wtyczka 
ch#odziarki jest wsadzona do 
gniazdka nie wolno jej dotyka% 
wilgotnymi d #o' mi.
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¥ Podczas ustawiania 
urz&dzenia nale"y si!  
upewni%, "e przew—d 
zasilaj&cy nie zosta# 
przytrza$ni! ty ani nie jest 
uszkodzony.

¥  Nie umieszcza% przeno$nej 
listwy zasilaj&cej ani 
przeno$nych zasilaczy z ty#u 
urz&dzenia.

¥ Dzieci w wieku od 3 do 8 lat 
mog& wk#ada% "ywno$% do 
ch#odziarek i wyjmowa% j&.

¥ Aby unikn&% zanieczyszczenia 
"ywno$ci, nale"y przestrzega% 
poni"szych wskaz—wek:

¥ Ð Otwarcie drzwi na d#u"szy 
czas mo"e spowodowa% 
znaczny wzrost temperatury 
w komorach ch#odziarki.

¥ Ð Regularnie czy$ci% 
powierzchnie, kt—re mog& 
mie% kontakt z "ywno$ci& 
i dost! pnymi systemami 
odp#ywowymi.

¥ Ð Oczy$ci% zbiorniki wody, 
je$li nie by#y u"ywane przez 
48 godz.; przep#uka% system 
wodny pod#&czony do 
dop#ywu, je$li woda nie by#a 
pobierana przez 5 dni.

¥ Ð Surowe mi! so i ryby 
nale"y przechowywa% w 
odpowiednich pojemnikach w 
lod—wce, tak aby si!  z nimi nie 
styka#y ani nie skapywa#y na 
inn& "ywno$%.

¥ Ð Komory na "ywno$% 
mro"on& oznaczone dwiema 
gwiazdkami nadaj& si!  do 
przechowywania "ywno$ci 
wst ! pnie zamro"onej, 
przechowywania lub 
wytwarzania lod—w oraz 
robienia kostek lodu.

¥ Ð Komory oznaczone 
jedn&, dwiema lub trzema 
gwiazdkami nie nadaj& si!  do 
zamra"ania $wie"ej "ywno$ci.

¥ Ð Je"eli urz&dzenie ch#odnicze 
ma by% przez d#u"szy czas 
puste, nale"y je wy#&czy%, 
rozmrozi%, oczy$ci%, wysuszy% 
i pozostawi% otwarte drzwi, 
aby zapobiec rozwojowi ple$ni 
wewn &trz urz&dzenia.

¥ Nie wsadzaj wtyczki 
ch#odziarki do obluzowanego 
gniazdka.

¥ Ze wzgl! d—w bezpiecze' stwa 
nie pryskaj wod& 
bezpo$rednio na zewn! trzne 
ani na wewn! trzne cz!$ ci 
ch#odziarki.

¥ Ze wzgl! du na zagro"enie 
po"arem i wybuchem nie 
rozpylaj #atwopalnych 
materia#—w, takich jak 
gaz propan itp., w pobli"y 
ch#odziarki.

¥ Nie stawiaj na ch#odziarce 
przedmiot—w wype#nionych 
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wod&, poniewa" grozi to 
pora"eniem elektrycznym lub 
po"arem.

¥ Nie przeci&"aj ch#odziarki 
nadmiern& ilo$ci& "ywno$ci. 
Nadmiar "ywno$ci mo"e 
wypa$%, gdy otwiera 
si!  drzwiczki, nara"aj&c 
u"ytkownika na obra"enia 
cia#a lub uszkodzenie 
ch#odziarki. Nie wolno stawia% 
"adnych przedmiot—w na 
ch#odziarce, poniewa" mog& 
spa$% przy otwieraniu lub 
zamykaniu drzwiczek.

¥ W ch#odziarce nie nale"y 
przechowywa % "adnych 
materia#—w, kt—re wymagaj& 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa 
wra" liwe na temperatur ! , 
materia#y do bada'  
naukowych itp.

¥ Je$li ch#odziarka ma by% 
nieu"ywana przez d#u"szy 
czas, nale"y wyj&c jej wtyczk!  
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilaj&cego mo"e 
spowodowa% po"ar.

¥ Je$li nastawialne n—"ki nie 
stoj& pewnie na pod#odze, 
ch#odziarka mo"e si!  
przesuwa%. Prawid#owa 
regulacja n—"ek ch#odziarki 
zapewnia jej stabilno$% na 
pod#odze.

¥ Je$li ch#odziarka ma klamk!  w 
drzwiach nie nale"y ci&gn&% 
za ni&, gdy przesuwa si!  
ch#odziark! , poniewa" mo"na 

w ten spos—b od#&czy% j& od 
ch#odziarki.

¥ Je$li musisz ustawi% 
ch#odziark!  obok innej 
ch#odziarki lub zamra"arki, 
odleg#o$% mi! dzy tymi 
urz&dzeniami musi wynosi% co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
$cianach mo"e skrapla% si!  
wilgo%.

¥ U"ywaj wy#&cznie wody pitnej.
¥ Nigdy nie korzystaj z 

urz&dzenia, je$li g—rna lub 
tylna jego cz!$%, zawieraj&ca 
p#ytki obwod—w drukowanych 
jest otwarta (os #ona p#ytki 
obwod—w drukowanych) (1).  

1

1

Dla modeli z wodotryskiem

¥ Maksymalnie dopuszczalne 
ci$nienie dla dop#ywu 
zimnej wody wynosi 6,2 
bara (90 psi). Je$li ci$nienie 
wody w Pa' stwa instalacji 
przekroczy 5,5 bara (80 psi), 
nale"y zastosowa% zaw—r 
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ograniczaj&cy ci$nienie w 
Pa' stwa sieci wodoci&gowej. 
Je$li nie wiedz& Pa' stwo w jaki 
spos—b sprawdzi% ci$nienie 
wody, prosimy poprosi% o 
pomoc profesjonalnego 
hydraulika.

¥ Je$li w Pa' stwa instalacji 
wyst ! puje ryzyko uderzenia 
wodnego, nale"y zawsze 
stosowa% wyposa"enie 
zapobiegaj&ce przed 
uderzeniem wodnym. Je$li 
nie maj& Pa' stwo pewno $ci 
co do wyst! powania efektu 
uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasi! gn&% 
porady u profesjonalnego 
hydraulika.

¥ Nie pod#&cza% do dop#ywu 
ciep#ej wody. Zachowa% $rodki 
ostro"no$ci przed ryzykiem 
zamarzni! cia przewod—w. 
Temperatura robocza wody 
powinna mie$ci% si!  w 
zakresie od 0,6¡C (33¡F) do 
38¡C (100¡F).

¥ Nale"y u"ywa% tylko wody 
pitnej.

Bezpiecze #stwo dzieci

¥ Je$li drzwiczki zamykane s& na klucz, 
nale"y go chroni% przez dost! pem 
dzieci.

¥ Nale"y zapewni% opiek!  dzieciom, 
aby nie bawi#y si!  lod—wk&.

Zgodno %& z dyrektyw $ 
WEEE i usuwanie odpad—w: 

Niniejszy wyr—b jest 
Symbol na wyrobie lub 
opakowaniu oznacza, "e 
wyr—b ten nie mo"e by% 
traktowany jako odpadki 
domowe. Zamiast tego 
nale"y je dostarczy% do 

w#a$ciwego punktu zbierania 
surowc—w wt—rnych z urz&dze'  
elektrycznych i elektronicznych. 
Zapewniaj&c odpowiednie 
z#omowanie tego wyrobu 
przyczyniamy si!  do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym 
konsekwencjom dla $rodowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, kt—re 
w przeciwnym razie mog#yby by% 
spowodowane nieprawid #owym jego 
nieodpowiednim z#omowaniem. Aby 
uzyska% bardziej szczeg—#owe 
informacje o odzyskiwaniu surowc—w 
wt—rnych z tego wyrobu, prosimy 
skontaktowa % si!  ze swym organem 
administracji lokalnej, s#u"b& 
oczyszczania miasta lub ze sklepem, 
gdzie wyr—b ten zosta# zakupiony..

Zgodno %& z dyrektyw $ 
RoHS:

Niniejszy wyr—b jest zgodny z 
dyrektyw & Parlamentu Europejskiego 
i Rady RoHS (Ograniczenie u"ycia 
substancji niebezpiecznych) 
(2011/65/WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materia#—w, 
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Materia#y opakowania tego 
wyrobu s& wykonane z surowc—w 
wt—rnych, zgodnie z naszymi 
krajowymi przepisami dotycz&cymi 
ochrony $rodowiska. Materia#—w 
opakunkowych nie wolno wyrzuca % z 
odpadami z gospodarstwa domowego 
lub innymi. Nale"y przekaza% je do 
punktu zbi—rki surowc—w wt—rnych.

Ostrze " enie HC

Je&li ch#odziarka ta wyposa ' ona 
jest w system ch #odniczy 
zawieraj ( cy R600a: 

Gaz ten jest #atwopalny. Nale"y 
zatem uwa"a%, aby w trakcie jego 
u"ytkowania i transportu nie 
uszkodzi% systemu i przewod—w 
ch#odzenia. W razie uszkodzenia, 
nale"y trzyma% ch#odziark!  z dala 
od potencjalnych ( r—de# ognia, kt—re 
mog& spowodowa% jej po"ar i nale"y 
wietrzy % pomieszczenie, w kt—rym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorowa !  to 
ostrze ' enie, je &li ch#odziarka 
ta wyposa ' ona jest w system 
ch#odniczy zawieraj ( cy R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej ch#odziarce mo"na odczyta% z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wn ! trzu.

Nie nale"y z#omowa% ch#odziarki 
przez jej spalenie.

Co robi &, aby oszcz ' dza & 
energi ' .

¥ Nie zostawiajcie drzwiczek lod—wki 
otwartych na d #u"ej.

¥ Nie wk#adajcie do lod—wki gor&cych 
potraw ani napoj—w.

¥ Nie prze#adowujcie lod—wki tak, 
aby przeszkadza#o to w kr&"eniu 
powietrza w jej wn ! trzu.

¥ Nie instalujcie lod—wki tam, gdzie 
nara"ona b! dzie na bezpo$rednie 
dzia#anie s#o' ca ani w pobli"u 
urz&dze'  wydzielaj&cych ciep#o 
takich jak piecyki, zmywarki do 
naczy'  lub grzejniki.

¥ Pami! tajcie, aby "ywno$% 
przechowywa % w zamkni! tych 
pojemnikach.

¥ Po wyj! ciu p—#ki lub szuflady z 
komory zamra"alnika mo"na 
do niego w#o"y% maksymalna 
ilo$% "ywno$ci. Deklarowane 
zu"ycie energii przez ch#odziark!  
okre$lono przy p—#ce lub szufladzie 
wyj! tej z komory zamra"ania i 
przy maksymalnym wype#nieniu 
"ywno$ci&. U"ywanie p—#ki lub 
szuflady odpowiednio do kszta#t—w i 
rozmiar—w zamra"anej "ywno$ci jest 
bezpieczne.
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3  Instalacja

C Nale"y pami! ta%, "e producent nie 
ponosi odpowiedzialno$ci, je$li s& 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego 
transportu ch #odziarki nale"y 
przestrzega% nast! puj&cych 
wskaz—wek:

2. Przed transportem nale"y 
ch#odziark!  opr—"ni% i oczy$ci%.

3. Przed ponownym zapakowaniem 
ch#odziarki, p—#ki, akcesoria, 
pojemnik na warzywa itp. nale"y 
przymocowa% ta$m& klej&c& 
zabezpieczaj&c je przed wstrz&sami.

4. Opakowanie nale"y obwi&za% 
grub& ta$m& i silnymi sznurkami 
i przestrzega% regu# transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pami " ta ! ...
Wszystkie surowce wt—rne stanowi& 

niezbywalne ( r—d#o oszcz! dno$ci 
zasob—w naturalnych i krajowych.

Osoby pragn&ce przyczyni% si!  do 
wt—rnego wykorzystania materia#—w 
opakunkowych, mog& uzyska% 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony $rodowiska lub w#adz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
ch !odziarki

Przed rozpocz! ciem u"ytkowania 
ch#odziarki, nale"y sprawdzi%:
1. Czy wn! trze ch#odziarki jest suche 

i czy powietrze mo"e swobodnie 
kr&"y% za ch#odziark&?

2. Wsad(  2 plastykowe kliny w tyln& 
p#yt!  wentylatacyjn &, jak pokazano 
na poni"szym rysunku.  Kliny 
plastykowe zapewniaj & odst! p 
pomi! dzy ch#odziark& a $cian& 
wymagany do umo"liwienia kr&"enia 
powietrza.

3. Oczy$ci% wn! trze ch#odziarki, 
zgodnie z zaleceniami podanymi 
w rozdziale ãKonserwacja i 
czyszczenieÓ.

4. W#&czy% wtyczk!  ch#odziarki w 
gniazdko w $cianie. Po otwarciu 
drzwiczek ch#odziarki zapali si!  
$wiat #o we wn! trzu jej komory 
ch#odzenia.

5. Po uruchomieniu spr!" arki s#yszalny 
b! dzie jej szum. P#yny i gazy zawarte 
w systemie ch#odzenia tak"e mog& 
powodowa % szumy, nawet je$li nie 
dzia#a spr!" arka i jest to zupe#nie 
normalne. 

6. Przednie kraw! dzie ch#odziarki 
mog& si!  nagrzewa%. Jest to ca#kiem 
normalne. Te miejsca mog& si!  
nagrzewa%, zapobiegaj&c skraplaniu 
si!  pary.

Po!$czenia elektryczne

Lod—wk!  przy#&cza si!  do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajno$ci.
Wa"ne:

¥ Przy#&czenie lod—wki musi by% 
zgodne z przepisami krajowymi.

¥ Po instalacji wtyczka zasilania musi 
by% #atwo dost ! pna.
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¥ Podane tam napi! cie musi by% 
r—wne napi! ciu w Waszej sieci 
zasilaj&cej.

¥ Do przy#&czenia nie mo"na u"ywa% 
przed#u"aczy, ani przewod—w z 
wieloma wtyczkami.

B  Uszkodzony przew—d zasilaj&cy 
musi wymieni% upowa"niony i 
wykwalifikowany elektryk.

B  Nie mo"na ponownie uruchomi% 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to pora"eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materia#y opakunkowe mog& by% 
niebezpieczne dla dzieci. Nale"y 
chroni% materia#y opakunkowe przed 
dost! pem dzieci, albo usun&% je 
zgodnie z instrukcj& odpowiedni& dla 
odpadk—w ich kategorii. Nie mo"na 
pozbywa% si!  ich w taki sam spos—b, 
jak innych odpadk—w domowych.

Opakowanie tej ch#odziarki 
wyprodukowano z surowc—w 
wt—rnych.

Utylizacja starej 
ch !odziarki

Starej ch#odziarki nale"y pozby% si!  
tak, aby nie zaszkodzi% $rodowisku 
naturalnemu.
¥ W sprawie z#omowania lod—wki 

mo"ecie skonsultowa% si!  z 
autoryzowanym sprzedawc & 
lub punktem zbiorki surowc—w 
wt—rnych w swojej miejscowo$ci.

Przed z#omowaniem lod—wki 
nale"y odci&% wtyczk!  zasilania 
elektrycznego, a je$li w drzwiczkach 
s& jakie$ zamki, nale"y je trwale 
uszkodzi%, aby zapobiec zagro"eniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja

A  Je$li drzwiczki wej$ciowe do 
pomieszczenia, w kt—rym ma by% 
zainstalowana ch#odziarka, s& zbyt 
w&skie, aby ch#odziarka mog#a 
przez nie przej$%, nale"y wezwa% 
autoryzowany serwis, kt—ry zdejmie 
z niej drzwiczki i przeniesie j& bokiem 
przez drzwi. 
1. Ch#odziark!  nale"y zainstalowa% w 

miejscu, w kt—rym #atwo b! dzie j& 
u"ywa%.

2. Ch#odziarka musi sta% z dala od 
( r—de# ciep#a, miejsc wilgotnych i 
bezpo$rednio nas#onecznionych.

3. Aby uzyska% wydajn& prac!  
ch#odziarki, nale"y zapewni% 
odpowiedni & wentylacj !  wok—# 
niej.  Je$li ch#odziarka ma stan&% 
we wn! ce w $cianie, nale"y 
zachowa% co najmniej 5 cm odst! p 
od sufitu i $ciany. Je$li pod#oga 
pokryta jest wyk #adzin& dywanow&, 
ch#odziarka musi sta% 2,5 cm ponad 
powierzchni& pod#ogi. 

4. Aby unikn&% wstrz&s—w, ch#odziark!  
nale"y ustawi% na r—wnej 
powierzchni pod#ogi.
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Wymiana lampki 
o%wietlenia 

Aby wymieni!  lampk!  u"ywan& 
do o$wietlenia ch #odziarki, prosimy 
wezwa% autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w 
tym urz&dzeniu nie s& przeznaczone 
do o$wietlania pomieszcze' . Lampa 
ta ma pomaga% u"ytkownikowi 
wygodnie i bezpiecznie umieszcza% 
po"ywienie w lod—wce/zamra"arce.

* ar—wki u"ywane w urz&dzeniu 
musz& wytrzymywa % ekstremalne 
warunki fizyczne, jak np. temperatury 
poni"ej -20¡C.
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Przek !adanie drzwi

D

B
A

C

E

F

G

1

2

1

2

4

3

�

�

�

�

�

�



PL15

4   Przygotowanie
¥ Ch#odziark!  t!  nale"y zainstalowa% 

przynajmniej 30 cm od ( r—de# ciep#a 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a tak"e "e nale"y 
chroni% j& przez bezpo$rednim 
dzia#aniem s#o' ca.

¥ Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje 
si!  ch#odziark! , powinna wynosi% 
co najmniej 10oC. Ze wzgl! du na 
wydajno$% ch#odziarki nie zaleca 
si!  u"ytkowania jej ni"szych 
temperaturach.

¥ Prosimy upewni% si! , "e wn! trze 
ch#odziarki zosta#o dok#adnie 
oczyszczone.

¥ Je$li zainstalowane maja by% dwie 
ch#odziarki obok siebie, nale"y 
zachowa% co najmniej 2 cm odst! p 
mi! dzy nimi.

¥ Przy pierwszym uruchomieniu 
ch#odziarki prosimy przez pierwsze 
sze$% godzin przestrzega% 
nast! puj&cych instrukcji.

¥ Nie nale"y zbyt cz! sto otwiera % 
drzwiczek.

¥ Nale"y uruchomi% ja pust&, bez 
"adnej "ywno$ci we wn! trzu.

¥ Nie nale"y wy#&cza% wtyczki 
ch#odziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, kt—rej nie mo"na 
samemu naprawi%, prosimy 
zastosowa% si!  do ostrze"enia z 
rozdzia#u ãZalecane rozwi&zania 
problem—wÓ.

¥ Aby zapewni% niskie zu"ycie energii 
i lepsze warunki przechowywania, 
nale"y zawsze korzysta% z 
dostarczonych koszy/szuflad, 
znajduj&cych si!  w komorze 
ch#odz&cej.

¥ Je$li jedzenie dotyka% b! dzie czujnika 
temperatury znajduj &cego si!  w 
zamra"arce, mo"e zwi! kszy% to 
zu"ycie energii. Nale"y w zwi&zku z 
tym unika% jakiegokolwiek kontaktu 
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).

¥ Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki nale"y zachowa% do 
przysz#ego transportu lub 
przeprowadzek.

¥ W niekt—rych modelach, panel 
instrument—w wy#&cza si!  
automatycznie w 5 minut po 
zamkni! ciu drzwi. Panel w#&czy 
si!  ponownie po otwarciu drzwi i 
naci$ni! ciu dowolnego przycisku.

¥ Zmiana temperatury w wyniku 
otwierania/zamykania drzwiczek 
powoduje skraplanie si!  wody na 
drzwiczkach i p—#kach urz&dzenia 
oraz szklanych pojemnikach, co jest 
normalnym zjawiskiem.
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5  Obs!uga ch !odziarki
Przycisk nastawiania 
termostatu

Temperatur "  robocz (  reguluje si "  
pokr " t #em temperatury.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego 
ch#odzenia (Nastawienie 
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwi " kszego 
ch#odzenia (Nastawienie 
najzimniejsze)

(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego 
ch#odzenia  

(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwi " kszego 
ch#odzenia 

(Nastawienie najzimniejsze) 
) rednia temperatura we wn ! trzu 

ch#odziarki powinna wynosi% ok +5¡C.
Prosimy wybra% nastawienia 

stosownie do po"&danej temperatury.
Prosimy zauwa"y%, "e temperatury 

w obszarze ch#odzenia b! d& si!  
r—"ni%.

Strefa najzimniejsza znajduje 
si!  bezpo$rednio nad komor& na 
warzywa.

Temperatura we wn ! trzu zale"y 
tak"e od temperatury otoczenia, 
cz! stotliwo $ci otwierania drzwi oraz 
ilo$ci przechowywanej w $rodku 
"ywno $ci.

Cz! ste otwieranie drzwi powoduje 
wzrost temperatury we wn ! trzu.

Z tego powodu zaleca si!  zamykanie 
drzwi z powrotem najpr ! dzej jak to 
mo" liwe po u"yciu ch#odziarki.

Temperatura wewn &trz lod—wki 
zmienia si!  z nast! puj&cych 
powod—w:
¥ R—"nice temperatur w r—"nych 

porach roku,

¥ Cz! ste otwieranie drzwiczek i 
niezamykanie ich przez d#u"szy 
czas.

¥ Wk#adanie do lod—wki "ywno$ci 
bez uprzedniego och#odzenia jej do 
temperatury pokojowej.

¥ Umiejscowienie lod—wki w pokoju 
(np. bezpo$rednie oddzia#ywanie 
s#o' ca).

¥ Zmieniaj&c& si!  z tych powod—w 
temperatur !  we wn! trzu lod—wki 
mo"na regulowa% przy pomocy 
termostatu. Liczby wok—# przycisku 
termostatu odpowiadaj & r—"nej 
intensywno $ci ch#odzenia.

¥ Je$li temperatura otoczenia 
przekracza 32¡C, nale"y przekr! ci% 
przycisk termostatu do pozycji 
maksymalnej. 

¥ Je$li temperatura otoczenia jest 
ni"sza od 25¡C, nale"y przekr! ci% 
przycisk termostatu do pozycji 
minimalnej.
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Ch!odzenie

Przechowywanie ' ywno &ci
Komora ch#odnicza s#u"y do 

kr—tkoterminowego przechowywania 
$wie"ej "ywno $ci i napoj—w.

Zamra " anie

Zamra ' anie ' ywno &ci
Komora zamra"ania oznaczona jest 

tym   symbolem.
W ch#odziarce mo"na zar—wno 

zamra"a% $wie"& "ywno $%, jak 
i przechowywa% zrywno$% ju"  
zamro"on&.

Prosimy zajrze% do zalece'  podanych 
na opakowaniu "ywno $ci.
Przechowywanie ' ywno &ci 
mro ' onej

Komora na "ywno $% mro"on& 
oznaczona jest symbolem .

Komora na "ywno $% mro"ona 
s#u"y do przechowywania 
mro"onek spo"ywczych. Zawsze 
nale"y przestrzega% zalece'  co 
do przechowywania podanych na 
opakowaniu mro"onek.

Rozmra " anie

A) Komora ch #odziarki
Komora ch#odzenia rozmra"a si!  w 

pe#ni automatycznie. Gdy lod—wka si!  
ch#odzi, na tylnej $cianie wewn&trz 
komory ch#odzenia mog& wyst&pi% 
krople wody i szron grubo$ci 7-8 mm. 
Jest to zupe#nie normalny skutek 
dzia#ania systemu ch#odz&cego. 
Osady szronu rozmra"a si!  w drodze 
automatycznego rozmra "ania 
wykonywanego co pewien czas przez 
system automatycznego rozmra "ania 
$ciany tylnej. U"ytkownicy nie musz& 
zadrapywa% szronu ani wyciera% 
kropli wody.

Woda z rozmra"ania sp#ywa rowkiem 
zbierania wody i dalej rurk& $ciekow& 
do parownika, sk&d sama odparowuje. 

 Sprawdzajcie regularnie, czy rurka 
$ciekowa nie zatka#a si! , i w razie 
potrzeby przetykajcie j& dr&"kiem. 

 W komorze g#!bokiego zamra"ania 
nie ma automatycznego rozmra"ania, 
aby zapobiec psuciu si!  zamro"onej 
"ywno $ci. 
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Zatrzymywanie urz $dzenia

 Je$li termostat ma pozycj!  ã0Ó:
- Urz&dzenie zatrzyma si!  po 

ustawieniu termostatu w pozycji 
Ô0Ó (zero). Urz&dzenia nie da si!  
uruchomi% o ile ponownie nie ustawi 
si!  termostatu w pozycji ã1"v lub 
dowolnej innej pozycji.

Je$li termostat ma pozycj!  ãminÓ:
- Aby zatrzyma% urz&dzenie wyjmij 

wtyczk !  przewodu zasilaj&cego z 
gniazdka.

B) Komora zamra ' alnika
Dzi! ki specjalnemu zbiornikowi 

wody rozmro"onej rozmra"anie jest 
bardzo proste i #atwe.

Rozmra"aj dwa razy w roku, lub je$li 
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm 
grubo$ci. Aby rozpocz&c procedur!  
rozmra"ania wy#&cz zasilanie 
elektryczne gniazdka i wyjmij z niego 
wtyczk !  ch#odziarki.

Ca#a "ywno $c powinna by% zawini! ta 
w kilka warstw papieru gazetowego i 
z#o"ona w ch#odnym miejscu (ch#odni 
lub spi"arni).

Aby przy$pieszy% rozmra"anie 
mo"na do zamra"alnika ostro"nie 
wstawi % naczynia z ciep#a wod&.

Do usuwania szronu nie u"ywaj 
ostro zako' czonych przedmiot—w 
takich jak no"e lub widelce.

Do rozmra"ania nie u"ywaj suszarek 
do wlos—w, grzejnik—w elektrycznych, 
ani zadnych innych urz&dze'  
elektrycznych.

U"yj g&bki do usuni! cia rozmro"onej 
wody zbieraj&cej sie na dnie komory 
zamra"alnika. Po rozmra"aniu 
starannie wytrzyj wn ! trze komory do 
sucha. 

W#—" wtyczk!  do gniazdka w $cianie 
i w#&cz jego zasilanie elektryczno$ci&.
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6   Konserwacja i czyszczenie  

A  Do czyszczenia ch#odziarki nie wolno 
u"ywa% benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B  Zaleca si!  wy#&czenie wtyczki 
ch#odziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B  Do czyszczenia nie wolno stosowa% 
"adnych szorstkich narz! dzi 
ani myd#a, domowych $rodk—w 
czysto$ci, detergent—w, ani wosku 
do polerowania.

B  W przypadku produkt—w, kt—re 
nie maj& funkcji No Frost, na tylnej 
$cianie wewn&trz komory ch#odzenia 
mog& pojawia% si!  krople wody i 
szron. Nie nale"y ich usuwa%; nie 
stosowa% t#uszczy ani podobnych 
$rodk—w.

B  Nale"y u"ywa% wy#&cznie wilgotnej 
$ciereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewn! trznej cz!$ ci 
produktu. G&bki lub inne materia#y 
do czyszczenia mog& powodowa% 
zadrapania na powierzchni.

C Umyj obudow!  ch#odziarki letni& 
wod& i wytrzyj j& do sucha.

C Wn! trze nale"y czy$ci% $ciereczk& 
zamoczon& i wy"! t& w roztworze 
jednej #y"eczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
nast! pnie wytrze % do sucha.

B  Zadba%, aby do obudowy lampki i 
innych urz&dze'  elektrycznych nie 
dosta#a si!  woda.

B  Je$li ch#odziarka ma by% nieu"ywana 
przez d#u"szy okres czasu, nale"y 
j& wy#&czy% i ca#kowicie opr—"ni% z 
"ywno$ci, oczy$ci% i pozostawi% z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdza%, czy 
uszczelki w drzwiczkach s& czyste 
i nie osadzaj& si!  na nich cz&stki 
"ywno$ci.

A  Aby wyj&% p—#ki z drzwiczek, opr—"ni% 
je z zawarto$ci, a potem po prostu 
nacisn&% od podstawy ku g—rze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewn! trznych i chromowanych 
cz!$ ci produktu nie nale"y u"ywa% 
ani $rodk—w czyszcz&cych,ani 
wody z zawarto$ci& chloru. Chlor 
powoduje korozj!  takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i $cieraj&cych 
narz! dzi lub myd#a, domowych 
$rodk—w czyszcz&cych, detergent—w, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdy"  
mo"e to spowodowa% odklejenie si!  
znaczk—w i cz!$ ci plastikowych oraz 
mo"e doprowadzi% do deformacji. 
Do czyszczenia u"ywaj ciep#ej wody 
i mi! kkiej $ciereczki, nast! pnie 
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia 
powierzchni plastykowych 

C Nie wk#ada% do ch#odziarki oleju 
ani potraw sma"onych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
poniewa" mo"e to uszkodzi% jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczy$ci% i op#uka% ciep#& wod& jej 
zabrudzon& cz!$%. 
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7  Zalecane rozwi $zania problem—w

Prosimy zapozna% si!  z tym wykazem 
przed wezwaniem serwisu. Mo"e to 
oszcz! dzi% Wasz czas i pieni&dze. Wykaz 
ten zawiera cz! ste k#opoty, kt—re nie 
wynikaj& z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materia #—w. 
Niekt—re z opisanych tu funkcji mog& 
nie wyst ! powa% w tym modelu 
urz&dzenia.

Ch#odziarka nie dzia#a. 
¥ Czy jest prawid#owo przy#&czona 

do zasilania? W#o"y% wtyczk!  do 
gniazdka.

¥ Czy nie zadzia#a# bezpiecznik 
gniazdka, do kt—rego jest 
przy#&czona albo bezpiecznik 
g#—wny? Sprawdzi% bezpiecznik.

Skropliny na bocznej $ciance 
komory ch#odzenia (MULTIZONE, 
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
¥ Bardzo niska temperatura 

otoczenia. Cz! ste otwieranie 
i zamykanie drzwiczek. 
Znaczna wilgo% w otoczeniu. 
Przechowywanie "ywno$ci 
zawieraj&cej p#yny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie 
uchylonych drzwiczek. Prze#&czy% 
termostat na ni "sz& temperatur ! . 

¥ Otwiera% drzwiczki na kr—cej albo 
rzadziej.

¥ Nakrywa% "ywno$% 
przechowywan & w otwartych 
pojemnikach odpowiednim 
materia#em.

¥ Wyciera% skropliny such& 
$ciereczk& i sprawdza%, czy nadal 
si!  utrzymuj&.

Spr!" arka nie dzia#a
¥ Zabezpieczenie termiczne 

spr!" arki zadzia#a w trakcie 
nag#ego zaniku zasilania lub 
za#&cza si!  i wy#&cza, poniewa" nie 
wyr—wna#o si!  jeszcze ci$nienie w 
systemie ch#odz&cym ch#odziarki. 
Ch#odziarka zacznie dzia#a% po ok. 
6 minutach. Je$li po up#ywie tego 
czasu ch#odziarka nie zacznie 
dzia#a%, prosimy wezwa% serwis.

¥ Ch#odziarka jest w cyklu 
rozmra"ania. Ton normalne 
dla ch#odziarki z ca#kowicie 
automatycznym rozmra "aniem. 
Cykl rozmra"ania nast! puje 
okresowo.

¥ Ch#odziarka nie jest w#&czona do 
gniazdka. Upewnij si! , "e wtyczka 
jest prawid#owo w#o"ona do 
gniazdka.

¥ Czy temperatura jest w#a$ciwie 
nastawiona?

¥ By% mo"e w sieci nie ma pr&du.
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Ch#odziarka pracuje cz! sto lub 
przez zbyt d#ugi czas.
¥ Nowa ch#odziarka jest szersza 

od poprzedniej. Jest to ca#kiem 
normalne. Du"e ch#odziarki dzia#aj& 
przez d#u"szy czas.

¥ Zbyt wysoka temperatura 
otoczenia. Jest to ca#kiem 
normalne.

¥ Ch#odziarka zosta#a niedawno 
za#&czona lub jest prze#adowana 
"ywno$ci&. Ca#kowite och#odzenie 
ch#odziarki mo"e potrwa% o par!  
godzin d#u"ej.

¥ Ostatnio w#o"ono do ch#odziarki 
znaczne ilo$ci gor&cej "ywno$ci. 
Gor&ce potrawy powoduj & d#u"sz& 
prac!  ch#odziarki zanim osi&gnie 
temperatur !  przechowywania.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki 
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone. Ciep#e powietrze, kt—re 
wesz#o do ch#odziarki, powoduje, 
"e dzia#a ona d#u"ej. Rzadziej 
otwiera % drzwiczki.

¥ Pozostawiono uchylone drzwiczki 
komory ch#odzenia lub zamra"ania. 
Sprawdzi%, czy drzwiczki s& 
szczelnie zamkni! te.

¥ Ch#odziarka jest nastawiona 
na bardzo nisk& temperatur ! . 
Nastawi% ch#odziark!  na wy"sz& 
temperatur !  i odczeka%, a"  
zostanie ona osi&gni! ta.

¥ Uszczelka w drzwiczkach 
ch#odziarki lub zamra"alnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, p! kni! ta 
lub nieprawid#owo w#o"ona. 
Oczy$ci% lub wymieni% uszczelk! . 
Uszkodzona/p! kni! ta uszczelka 
powoduje, "e ch#odziarka pracuje 
przez d#u"szy czas, aby utrzyma% 
bie"&c& temperatur ! .

Temperatura zamra"alnika 
jest bardzo niska, a temperatura 
ch#odzenia jest wystarczaj&ca.
¥ Ch#odziarka jest nastawiona 

na bardzo nisk& temperatur !  
zamra"ania. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  
zamra"ania i sprawdzi%.

Temperatura ch#odzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamra"ania jest 
wystarczaj&ca.
¥ Ch#odziarka nastawiona jest 

na bardzo nisk& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  ch#odzenia 
i sprawdzi%.

* ywno $% przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
¥ Ch#odziarka nastawiona jest 

na bardzo nisk& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  ch#odzenia 
i sprawdzi%.
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Bardzo wysoka temperatura w 
ch#odziarce lub zamra"alniku.
¥ Ch#odziarka nastawiona jest na 

bardzo wysok& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawienia 
ch#odziarki wp#ywaj& na 
temperatur !  w zamra"alniku. 
Zmieni% temperatur !  w ch#odziarce 
lub zamra"alniku a" osi&gnie 
odpowiedni poziom.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki 
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone, nale"y je rzadziej 
otwiera %.

¥ Drzwiczki pozostawiono uchylone, 
nale"y je dok#adnie zamkn&%.

¥ Ostatnio w#o"ono do ch#odziarki 
znaczne ilo$ci gor&cej "ywno$ci. 
Odczeka%, a" temperatura w 
ch#odziarce lub zamra"alniku 
osi&gnie w#a$ciwy poziom.

¥ Ch#odziark!  za#&czono niedawno. 
Ca#kowite ch#odzenie ch#odziarki 
troch!  potrwa.

Gdy ch#odziarka pracuje, poziom 
ha#asu wrasta.
¥ Z powodu zmian temperatury 

otoczenia zmieni#y si!  
charakterystyki eksploatacyjne 
ch#odziarki. Jest to stan normalny, 
nie za$ awaria.

Drgania lub ha#as
¥ Nier—wna lub s#aba pod#oga. 

Ch#odziarka podskakuje, gdy 
porusza si!  j& powoli. Sprawd( , czy 
pod#oga jest r—wna i wytrzymuje 
ci!" ar ch#odziarki. 

¥ Ha#as powoduj& rzeczy po#o"one 
na ch#odziarce. Nale"y usun&% 
przedmioty ustawione na 
ch#odziarce.

Z ch#odziarki dochodz& odg#osy 
przelewania si!  i syczenia p#ynu.
¥ Zgodnie z zasad& funkcjonowania 

ch#odziarki nast! puj& przep#ywy 
p#ynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria.

Odg#os jakby szumu wiatru.
¥ Do och#odzenia ch#odziarki 

u"yto wentylator—w. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria.

Skropliny na wewn! trznych 
$ciankach ch#odziarki.
¥ Ciep#a i wilgotna pogoda sprzyja 

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria. 

¥ Drzwiczki mog& by% uchylone, 
upewnij si! , "e s& ca#kowicie 
zamkni! te.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki 
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone, nale"y je rzadziej 
otwiera %.

Na zewn&trz ch#odziarki, lub 
pomi! dzy drzwiczkami pojawia si!  
wilgo%.
¥ By% mo"e w powietrzu jest wilgo %; 

to ca#kiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgo% w powietrzu 
ust&pi, skropliny znikn&.

Nieprzyjemna wo'  wewn&trz 
ch#odziarki.
¥ Trzeba oczy$ci% wn! trze 

ch#odziarki. Oczy$% wn! trze 
ch#odziarki g&bk& namoczon& w 
ciep#ej lub gazowanej wodzie. 

¥ Wo'  powoduj& jakie$ pojemniki lub 
materia#y opakowaniowe. U"ywa% 
innych pojemnik—w lub materia#—w 
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki s& niezamkni! te.
¥ W zamkni! ciu drzwiczek 

przeszkadzaj& paczki z "ywno$ci&. 
Prze#o"y% paczki przeszkadzaj&ce 
zamkni! ciu drzwiczek. 

¥ Ch#odziarka nie stoi ca#kiem 
pionowo na pod#odze i kiwa 
si!  przy lekkim poruszeniu. 
Wyregulowa% wysoko$% n—"ek. 

¥ Pod#oga nie jest r—wna lub do$% 
wytrzyma #a. Sprawdzi%, czy 
pod#oga jest r—wna i wytrzymuje 
ci!" ar ch#odziarki.

Szuflady do przechowywania 
$wie"ych warzyw si!  zatar#y.
¥ * ywno$% dotyka sufitu szuflady. 

Zmieni% u#o"enie "ywno$ci w 
szufladzie.

Je$li Powierzchnia Produktu Jest 
Gor&ca.
¥ Podczas pracy produktu obszar 

m+!dzy drzw+czkam+, panele 
boczne + tylny ruszt mog& os+&ga% 
wysok& temperatur ! . Jest to 
normalne zjaw+sko + n+e oznacza 
kon+eczno$c+ dokonywan+a 
naprawy!
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ZASTRZE! ENIE/OSTRZE! ENIE
�1�L�H�N�W�y�U�H�����S�U�R�V�W�H�����D�Z�D�U�L�H���P�R�J�����E�\�ü��
�Q�D�S�U�D�Z�L�R�Q�H���S�U�]�H�]���X�*�\�W�N�R�Z�Q�L�N�D��
�N�R���F�R�Z�H�J�R���E�H�]���R�E�D�Z�\���S�U�]�H�G��
�Q�L�H�E�H�]�S�L�H�F�]�H���V�W�Z�H�P���O�X�E���Z�\�Q�L�N�D�M���F�\�P��
�]���W�H�J�R���Q�L�H�E�H�]�S�L�H�F�]�Q�H�J�R���X�*�\�W�N�R�Z�D�Q�L�D����
�S�R�G���Z�D�U�X�Q�N�L�H�P�����*�H���Q�D�S�U�D�Z�\���]�R�V�W�D�Q����
�Z�\�N�R�Q�D�Q�H���Z���R�N�U�H���O�R�Q�\�F�K���J�U�D�Q�L�F�D�F�K���L��
�]�J�R�G�Q�L�H���]���Q�D�V�W�
�S�X�M���F�\�P�L���L�Q�V�W�U�X�N�F�M�D�P�L��
���S�D�W�U�]���U�R�]�G�]�L�D�á���Ä�6�D�P�R�G�]�L�H�O�Q�D���Q�D�S�U�D�Z�D�´����

�'�O�D�W�H�J�R�����R���L�O�H���Q�L�H���R�N�U�H���O�R�Q�R���L�Q�D�F�]�H�M��
�Z���U�R�]�G�]�L�D�O�H�����6�D�P�R�G�]�L�H�O�Q�D���Q�D�S�U�D�Z�D������
�Q�D�S�U�D�Z�\���S�R�Z�L�Q�Q�\���E�\�ü���]�O�H�F�D�Q�H���G�R��
�S�U�R�I�H�V�M�R�Q�D�O�Q�\�F�K���Z�D�U�V�]�W�D�W�y�Z���Z���F�H�O�X��
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Pros’m, pre ! ’tajte si najsk™r tœto pr’ru ! ku!
V‡! en"  z‡kazn’k,
Dœfame, ! e v‡# produkt, ktor "  bol vyroben"  v modern" ch tov‡r$ach a 

skontrolovan "  v r‡mci prepracovan" ch postupov riadenia kvality, v‡m bude 
œspe#ne a efekt’vne slœ! i%.

Preto v‡m odporœ&ame, aby ste si pozorne pre&’tali celœ tœto pr’ru&ku k v‡#mu 
produktu predt " m, ako ho za&nete pou! ’va%, a ponechajte si ju poruke, aby ste si 
ju v pr’pade potreby mohli prezera%.

Tento manu‡l
¥ V‡m pom™! e pou! ’va% va# pr’stroj r"chle a bezpe&ne.

¥ Manu‡l si pre&’tajte pred in#tal‡ciou a prev‡dzkou v‡#ho produktu.

¥ Dodr! iavajte pokyny, obzvl‡#% tie, ktorŽ sa t" kajœ bezpe&nosti.

¥ Manu‡l si uschovajte na 'ahko pr’stupnom mieste, preto ! e ho m™! ete nesk™r 
potrebova%. 

¥ Okrem toho si pre&’tajte aj ostatnŽ dokumenty dodanŽ s va#im produktom.

¥ Majte na pamŠti, ! e tento manu‡l plat’ aj pre inŽ modely. 

Symboly a ich popis
Tento n‡vod na obsluhu obsahuje nasledovnŽ symboly:

C D™le! itŽ inform‡cie alebo u! ito&nŽ tipy.

A  V" straha pred ohrozen’m ! ivota a majetku.

B  V" straha pred elektrick" m napŠt’m. 

!"#$%&'(!)C
Inform‡cie o modeli ulo! enŽ v datab‡ze v"robkov sa dajœ 
z’ska# zadan’m nasledujœcej webovej str‡nky a vyh$adan’m 
identiÞk‡tora v‡%ho modelu (*), ktor"  je uveden" na ener-
getickom %t’tku.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"0&)
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C Obr‡zky v tejto pr’ru&ke k obsluhe sœ schematickŽ a nemusia sa presne 
zhodova% s va#’m produktom. Ak produkt, ktor"  ste si zakœpili, nedisponuje 
uv‡dzan" mi &as%ami, potom sa to t" ka in" ch modelov.

1. Na zmrazenie &erstv"ch potrav’n, 
mrazen"ch potrav’n, r"chle ochladenie 
n‡pojov, robenie 'adov"ch kociek.

2. Pe&enŽ, chladenŽ varenŽ jedlo, mlie&ne 
v" robky.

3. MŠso, klob‡sy, studenŽ n‡rezy, konzervy.

4. Ovocie, zelenina, #al‡ty.

5. Tuby, malŽ f'a#e a konzervy.

6. Dr! iak na vaj’&ka.

7. N‡poje, ve' kŽ f'a#e.

1  Va! a chladni " ka

!

"

#
$

%

&

'
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2  D™le#itŽ bezpe " nostnŽ v $strahy

Pre&’tajtesi nasledujœce 
inform‡cie. Nedodr! iavanie 
t " chto inform‡ci’ m™! e ma% za 
n‡sledok zranenia alebo vecnŽ 
#kody. V#etky z‡ru&nŽ z‡vŠzky 
t " m str‡cajœ platnos%.
Origin‡lne n‡hradnŽ sœ&iastky 

budœ dod‡vanŽ po dobu 10 
rokov od kœpy v" robku.

Ur " enŽ pou #itie

A

UPOZORNENIE: 
Udr! ujte vetracie 

otvory na kryte pr’stroja 
alebo v kon#trukcii 
zabudovania bez 
prek‡! ok.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ! ’ v a j t e 

mechanickŽ n‡stroje 
alebo inŽ prostriedky 
na ur" chlenie procesu 
odmrazenia, okrem 
t " ch, ktorŽ odporœ&a 
v" robca.

A
UPOZORNENIE: 
N e p o # k o d z u j t e 

chladiaci okruh.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ! ’ v a j t e 

elektrickŽ spotrebi&e 
vo vnœtri priestoru na 
potraviny, iba ak sœ 
doporu&enŽ v" robcom.

Toto zariadenie je ur&enŽ 
pre pou! itie v dom‡cnosti a v 

podobn" ch podmienkach, ako 
sœ napr’klad
Ð KuchynskŽ miestnosti 

pre person‡l v obchodoch, 
kancel‡ri‡ch a v in" ch 
pracovn" ch prostrediach;
Ð farm‡rske domy a klienti 

v hoteloch, moteloch a in" ch 
typoch bytov " ch zariaden’;
Ð v ubytovac’ch zariadeniach 

typu bed and breakfast;
Ð stravovacie a podobnŽ 

zariadenia neobchodnŽho typu.

 V" eobecn‡ bezpe ! nos #
¥ Ak chcete vyradi%/

zlikvidova% tento produkt, 
odporœ&ame v‡m poradi% sa s 
autorizovan" m servisom, aby 
ste z’skali potrebnŽ inform‡cie 
o autorizovan"ch org‡noch 
zriaden"ch na tento œ&el.

¥ Obr‡%te sa na autorizovan"  
servis so v#etk" mi ot‡zkami 
a problŽmami s va#ou 
chladni&kou. Nezasahujte ani 
nenechajte in"ch zasahova% 
do chladni&ky bez upozornenia 
autorizovanŽho servisu.

¥ Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom nejedzte zmrzlinu 
v kornœtoch a kocky 'adu 
ihne(  po ich vybrat’ z 
mraziaceho prie&inka! (M™! ete 
si t" m sp™sobi% nepr’jemn"  
mraziv"  pocit v œstach.) 

¥ Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom ned‡vajte 
do mraziaceho prie&inka 
tekutŽ n‡poje vo f 'a#iach 
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a plechovk‡ch. V opa&nom 
pr’pade by mohli prasknœ%. 

¥ MrazenŽho jedla sa 
nedot " kajte rukami; mohlo by 
sa k ruke prilepi%. 

¥ Pred &isten’m alebo 
rozmrazovan’m chladni&ku 
odpojte.

¥ Para a parovŽ &istiace 
prostriedky by sa nikdy 
nemali pou! ’va% pri &isten’ a 
odmrazovan’ va#ej chladni&ky. 
V tak"chto pr’padoch by 
sa para mohla dosta% do 
kontaktu s elektrick " mi dielmi 
a sp™sobi% skrat alebo z‡sah 
elektrick" m prœdom. 

¥ Nikdy nepou! ’vajte r™zne 
&asti, ako napr. dvere, ako 
podpery alebo schod’ky. 

¥ Vo vnœtri va#ej chladni&ky 
nepou! ’vajte elektrickŽ 
zariadenia.

¥ ) asti, v ktor"ch cirkuluje 
chladivo, nepo#kodzujte 
n‡strojmi na v*tanie alebo 
rezanie. V pr’pade perfor‡cie 
plynov"ch kan‡lov v" parn’ka, 
trubkov "ch roz#’ren’ alebo 
povrchov"ch œprav, sp™sobuje 
rozliaty chladiaci prostriedok 
podr‡! denie poko! ky a 
zranenia o&’.

¥ Neprekr" vajte ani neblokujte 
ventila&nŽ otvory na 
chladni&ke ! iadnymi 
materi‡lmi.

¥ ElektrickŽ spotrebi&e musia 
opravova% len opr‡vnenŽ 
osoby. Opravy vykon‡vanŽ 
nekompetentn " mi osobami 

predstavujœ riziko pre 
pou! ’vate'a.

¥ V pr’pade zlyhania alebo 
po&as œdr! by alebo opr‡v 
odpojte chladni&ku od 
elektrickŽho rozvodu bu(  
vypnut’m pr’slu #nej poistky 
alebo odpojen’m spotrebi&a 
od siete. 

¥ Pri odp‡jan’ z‡suvky ne%ahajte 
za k‡bel, ale potiahnite 
z‡suvku. 

¥ Uistite sa, ! e n‡poje s 
vysok" m obsahom alkoholu 
sœ bezpe&ne uzavretŽ a 
umiestnenŽ kolmo .

¥ V chladni&ke neskladujte 
spreje s rozpra#ova&om, 
ktorŽ obsahujœ hor'avŽ alebo 
v" bu#nŽ l‡tky.

¥ Nepou! ’vajte mechanickŽ 
pr’stroje alebo inŽ 
prostriedky na ur"ch'ovanie 
rozmrazovacieho procesu 
inŽ ako tie, ktorŽ odporœ&a 
v" robca.

¥ Tento produkt nie je ur&en"  
na pou! ’vanie osobami 
s fyzick" mi, zmyslov" mi 
alebo du#evn" mi poruchami 
alebo nepou&en" mi alebo 
neskœsen" mi osobami 
(vr‡tane det’), pokia'  pri 
nich nie je osoba, ktor‡ 
je zodpovedn‡ za ich 
bezpe&nos%, alebo ktor‡ ich 
riadne pou&’ o pou! ’van’ 
produktu

¥ Neuv‡dzajte do prev‡dzky 
po#kodenœ chladni&ku. Ak 
m‡te akŽko'vek pochybnosti, 
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obr‡%te sa na servisnŽho 
z‡stupcu.

¥ Elektrick‡ bezpe&nos% va#ej 
chladni&ky je zaru&en‡ len 
vtedy, ke(  je v‡# uzem$ovac’ 
systŽm v zhode s t" mito 
#tandardmi.

¥ Vystavenie produktu 
p™sobeniu da!( a, snehu, 
slnka a vetra je nebezpe&nŽ 
z poh'adu elektrickej 
bezpe&nosti.

¥ Pri po#koden’ elektrickŽho 
k‡bla kontaktujte 
autorizovan"  servis, aby ste 
zabr‡nili ohrozeniu.

¥ Po&as in#tal‡cie nikdy 
chladni&ku neprip‡jajte 
do elektrickej z‡suvky. V 
opa&nom pr’pade vznikne 
riziko usmrtenia alebo 
v‡! neho zranenia.

¥ T‡to chladni&ka je ur&en‡ 
len na skladovanie potrav’n. 
Nepou! ’vajte ju na ! iadne inŽ 
œ&ely.

¥ +t’tok s technick" mi œdajmi 
sa nach‡dza na 'avej stene vo 
vnœtri chladni&ky.

¥ Chladni&ku nezap‡jajte do 
elektronick"ch systŽmov na 
œsporu energie, preto! e ju 
m™! u po#kodi%.

¥ Ak na chladni&ke svieti modrŽ 
svetielko, nepozerajte sa do 
neho vo'n" m okom alebo 
optick" mi n‡strojmi po dlh#iu 
dobu.

¥ Manu‡lne riadenŽ chladni&ky 
zap’najte po v" padku prœdu s 
odstupom najmenej 5 minœt.

¥ Pri odovzdan’ produktu 
inej osobe odovzdajte tœto 
pr’ru&ku k obsluhe novŽmu 
vlastn’kovi.

¥ Zabr‡$te po#kodeniu 
elektrickŽho k‡bla pri preprave 
chladni&ky. Preh" banie k‡bla 
m™! e sp™sobi% po! iar. Na 
nap‡jac’ k‡bel ned‡vajte 
%a! kŽ predmety. Pri zap‡jan’ 
produktu sa z‡str&ky 
nedot " kajte mokr" mi rukami.

¥ Chladni&ku nezap‡jajte, ak je 
z‡suvka na stene uvo'nen‡.

¥ Z bezpe&nostn"ch d™vodov 
nestriekajte vodu priamo na 
vnœtornŽ alebo vonkaj#ie &asti 
produktu.

¥ Z d™vodu rizika po! iaru a 
v" buchu nerozstrekujte v 
bl’zkosti chladni&ky hor'avŽ 
materi‡ly, ako napr’klad 
prop‡nov"  plyn a pod.

¥ Na chladni&ku neumiest$ujte 
n‡doby naplnenŽ vodou, 
preto! e m™! u sp™sobi% z‡sah 
elektrick" m prœdom alebo 
po! iar.

¥ Nepre%a! ujte chladni&ku 
nadmern" mi mno! stvami 
potrav’n. Ak je pre%a! en‡, 
potraviny m™! u spadnœ% 
a sp™sobi% v‡m zranenie a 
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po#kodi% chladni&ku, ke(  
otvor’te dvere. Na chladni&ku 
nikdy ned‡vajte predmety, 
preto! e m™! u spadnœ%, ke(  
otvor’te alebo zatvor’te dvere 
chladni&ky.

¥ V chladni&ke neuchov‡vajte 
vakc’ny, lieky citlivŽ na teplo, 
vedeckŽ materi‡ly a pod., 
ktorŽ si vy! adujœ presnœ 
teplotu.

¥ Ak sa chladni&ka nebude dlh#’ 
&as pou! ’va%, treba ju odpoji% 
zo siete. Mo! n"  problŽm 
s nap‡jac’m k‡blom m™! e 
sp™sobi% po! iar.

¥ Ke(  nastavite'nŽ no! i&ky 
nie sœ umiestnenŽ pevne 
na podlahe, m™! e d™js% k 
posunu chladni&ky. Spr‡vnym 
upevnen’m nastavite 'n"ch 
no! i&iek na podlahe mo! no 
zabr‡ni% posœvaniu chladni&ky.

¥ Pri pren‡#an’ chladni&ky ju 
nedr! te za rukovŠ% na dver‡ch. 
V opa&nom pr’pade m™! e 
prasknœ%.

¥ Ak mus’te umiestni% produkt 
ved'a inej chladni&ky alebo 
mrazni&ky, vzdialenos% medzi 
nimi mus’ by% najmenej 8 cm. 
Inak m™! u pri'ahlŽ steny str‡n 
navlhnœ%.

¥ Nikdy nepou! ’vajte v" robok, 
ak &as% nach‡dzajœca sa na 
hornej alebo zadnej strane 
v" robku s elektronickou 
doskou s plo#n" m spojom 
vo vnœtri je otvoren‡ (krycia 
doska elektronick"ch plo#n"ch 
spojov) (1).  

1

1

Pri v $robkoch s 
d‡vkova " om vody

¥ Tlak pre pr’vod studenej vody 
mus’ by% maxim‡lne 90 psi 
(620 kPa). Ak je v‡# tlak vody 
vy##’ ako 80 psi (550 kPa), 
pou! ite vo va#ej sieti ventil 
na obmedzovanie tlaku. Ak 
neviete, ako skontrolova% tlak 
vody, po! iadajte o pomoc 
profesion‡lneho in #talatŽra.

¥ Ak pri in#tal‡cii existuje riziko 
vodnŽho r‡zu, v! dy pou! ite 
prevent’vne zariadenia proti 
vodnŽmu r‡zu. Ak ste si nie je 
ist", &i vo Va#ej sieti je efekt 
vodnŽho r‡zu, pora( te sa s 
profesion‡lnym in #talatŽrom.

¥ Nein#talujte na pr’vode 
pre teplœ vodu. Vykonajte 
nevyhnutnŽ opatrenia 
proti riziku zamrznutia 
had’c. Prev‡dzkov"  interval 
teplota vody mus’ by% medzi 
minim‡lne 33 ¡ F (0,6 ¡ C) a 
maxim‡lne 100 ¡ F (38 ¡ C).
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Bezpe " nos % det’

¥ Ak dvere obsahujœ z‡mku, 
k'œ& uchov‡vajte mimo dosah 
det’.

¥ Deti musia by% pod doh'adom, 
aby sa zabr‡nilo ich 
zasahovaniu do produktu.

V sœlade so smernicou o 
odpadoch z elektrick $ch a 
elektronick $ch zariaden’ a 
zne ! kod &ovan’ odpadov: 

Tento produkt je v 
sœlade so smernicou 
o odpadoch z 
e l e k t r i c k " c h a 
e l e k t r o n i c k " c h 
zariaden’ Eò 
(2012/19/Eò)  Tento 

produkt obsahuje symbol 
triedenŽho odpadu pre 
odpadovŽ elektrickŽ a 
elektronickŽ vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyroben "  

z vysoko kvalitn" ch &ast’ a 
materi‡lov, ktorŽ m™! u by% 
znovu pou! itŽ a sœ vhodnŽ 
na recykl‡ciu. Na konci 
! ivotnosti odpad z produktu 
neodstra$ujte s be! n" m 
odpadom z dom‡cnosti ani s 
in" m odpadom. Recyklujte ho 
v zbernom mieste ur&enou 
na recykl‡ciu elektrickŽho a 
elektronickŽho vybavenia. Pre 
zistenie inform‡ci’ o zbern" ch 
miestach kontaktujte miestne 
œrady.

V sœlade s Obmedzen’m 
pou #’vania niektor $ch 
nebezpe " n$ch l‡tok 
v elektronick $ch a 
elektrick $ch zariadeniach

Tento produkt bol zakœpen"  v 
sœlade so smernicou o odpadoch 
z elektrick" ch a elektronick" ch 
zariaden’ Eò (2011/65/Eò)  
Neobsahuje ! iadne nebezpe&nŽ 
alebo zak‡zanŽ materi‡ly 
#pecifikovanŽ smernicou.

Inform‡cie o balen’

Obalov"  materi‡l produktu je 
vyroben"  z recyklovate'n" ch 
materi‡lov v sœlade s n‡rodn" mi 
predpismi o ! ivotnom prostred’. 
Nevyhadzujte obalovŽ materi‡ly 
spolu s odpadmi z dom‡cnosti 
alebo in" mi odpadmi. Vezmite 
ho na zbernŽ miesto ozna&enŽ 
miestnymi œradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systŽm v‡ " ho 
v$robku obsahuje R600a: 
Tento plyn je hor'av". 

Preto dajte pozor na to, aby 
ste nepo#kodili chladiaci 
systŽm a potrubnŽ vedenia 
pri pou! ’van’ a preprave. V 
pr’pade po#kodenia udr! iavajte 
produkt mimo potenci‡lnych 
zdrojov plame$a, ktorŽ by mohli 
sp™sobi% vznietenie produktu, 
a miestnos%, kde je zariadenie 
umiestnenŽ, dostato &ne 
vetrajte. 
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Ignorujte toto upozornenie, 
ak chladiaci systŽm v‡ " ho 
v$robku obsahuje R134a. 
Typ plynu pou! it "  vo v" robku 

je uveden"  na typovom #t’tku, 
ktor "  sa nach‡dza na 'avej 
stene vnœtri chladni&ky.
Produkt nelikvidujte hoden’m 

do oh$a.

Veci, ktorŽ treba urobi % pre 
œsporu energie

¥ Dvere va#ej chladni&ky 
nenech‡vajte otvorenŽ dlh"  
&as.

¥ Do chladni&ky nevkladajte 
horœce jedl‡ alebo n‡poje.

¥ Chladni&ku neprep,$ajte, 
aby ste neblokovali prœdenie 
vzduchu v interiŽri.

¥ Va#u chladni&ku 
neumiest$ujte na priame 
slne&nŽ svetlo alebo do 
bl’zkosti spotrebi &ov, ktorŽ 
produkujœ teplo, ako napr. rœry 
na pe&enie, um" va&ky riadu 
alebo radi‡tory.

¥ Dbajte na to, aby ste jedlo 
uchov‡vali v uzavret"ch 
n‡dob‡ch.

¥ Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom m™! ete v 
mrazni&ke skladova% 
maxim‡lny objem potrav’n 
vtedy, ke(  odstr‡nite poli&ku 
alebo prie&inok mrazni&ky. 
Hodnota spotreby energie 
stanoven‡ pre va#u chladni&ku 
bola stanoven‡ tak, ! e sa 
odstr‡nila poli&ka alebo 

prie&inok mrazni&ky a pri 
maxim‡lnom vy%a! en’. So 
zrete 'om na tvary a ve' kos% 
potrav’n ur&en"ch na 
zamrazenie neexistuje pri 
pou! ’van’ police alebo z‡suvky 
! iadne riziko.

¥ Rozmrazovanie mrazen"ch 
potrav’n v prie&inku chladni&ky 
zabezpe&uje œsporu energie 
a taktie!  zachov‡va kvalitu 
potrav’n.
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3  In! tal‡cia 
B  ZapamŠtajte si, ! e v" robca nie je 

zodpovedn"  za #kody v pr’pade, 
ak nedodr! ’te pokyny v n‡vode na 
pou! itie.

Body, ktorŽ je potrebnŽ 
zva #ova % pri opakovanej 
preprave chladni " ky

1. Va#a chladni&ka mus’ by% pred 
presunom pr‡zdna a o&isten‡.

2. Police, pr’slu#enstvo, priehradky at( . 
vo va#ej chladni&ke musia by% pred 
opŠtovn" m zabalen’m chladni&ky 
zalepenŽ a zaistenŽ vo&i otrasom.

3. Balenie mus’te zaisti% hrub" mi 
p‡skami alebo siln" mi lanami a 
mus’te dodr! iava% bezpe&nostnŽ 
pokyny na balen’.

Nezabudnite...
Ka! d"  recyklovan"  materi‡l je 

nepostr‡date 'n" m zdrojom pre 
pr’rodu a n‡rodnŽ zdroje.

Ak by ste chceli prispie% k recykl‡cii 
obalov" ch materi‡lov, inform‡cie 
m™! ete z’ska% u ekologick" ch 
organiz‡ci’ alebo na miestnych 
œradoch.

Pred uveden’m chladni " ky 
do prev‡dzky

Pred za&at’m pou! ’vania va#ej 
chladni&ky skontrolujte nasledovnŽ:
1. Je interiŽr chladni&ky such"  a m™! e 

vzduch 'ahko cirkulova% v zadnej 
&asti?

2. Vy&istite interiŽr chladni &ky pod'a 
odporœ&ania v &asti ãòdr! ba a 
&istenieÒ.

3. Chladni&ku pripojte do elektrickej 
z‡suvky. Ke(  sa otvoria dvere 
chladni&ky, zapne sa vnœtornŽ 
svetlo.

4. Budete po&u% zvuk pri zapnut’ 
kompresora. Kvapalina a plyny 
utesnenŽ v chladiacom systŽme 
m™! u vyd‡va% nejak"  zvuk, bez 
oh'adu na to, &i kompresor je alebo 
nie je v prev‡dzke. Toto je celkom 
norm‡lne. 

5. PrednŽ hrany chladni&ky m™! u by% 
zohriate. To je norm‡lne. Tieto &asti 
sœ vytvorenŽ tak, aby boli zohriate, 
aby sa predi#lo kondenz‡cii.

6. 2 plastovŽ kliny m™! ete namontova% 
tak, ako je to zn‡zornenŽ na obr‡zku. 
PlastovŽ klince zaistia po! adovanœ 
vzdialenos% medzi chladni&kou a 
stenou kv™li dostato&nej cirkul‡cii 
vzduchu. (Zn‡zornen"  obr‡zok 
predstavuje len pr’klad a nezhoduje 
sa presne s va#’m produktom.)

7. InteriŽr chladni&ky vy&istite pod 'a 
odporœ&ania v &asti ãòdr! ba a 
&istenieÒ.

ElektrickŽ pripojenie

Pripojte v" robok k uzemnenej 
z‡str&ke, ktor‡ je chr‡nen‡ poistkou 
pr’slu#nej kapacity.
D™le! itŽ:

¥ Pripojenie mus’ by% v zhode s 
n‡rodn" mi predpismi.

¥ Elektrick‡ z‡suvka mus’ by% po 
in#tal‡cii 'ahko pr’stupn‡.

¥ Ur&enŽ napŠtie mus’ by% rovnakŽ ako 
napŠtie vo va#ej elektrickej sieti.

¥ Predl! ovacie k‡ble a rozbo&ky sa 
nesmœ pou! ’va% na pripojenie 
zariadenia.
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B  Po#koden"  elektrick"  k‡bel mus’ 
vymeni% kvalifikovan"  elektrik‡r.

B  Zariadenie sa nesmie prev‡dzkova% 
dovtedy, pok" m nebude opravenŽ! 
Hroz’ nebezpe&enstvo z‡sahu 
elektrick" m prœdom!

Likvid‡cia obalu

Obalov"  materi‡l m™! e by% 
nebezpe&n"  pre deti. Obalov"  materi‡l 
dr! te mimo dosahu det’ alebo ho 
vyho( te pod'a pokynov pre likvid‡ciu 
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
norm‡lnym domov" m odpadom.

Balenie chladni&ky je vyrobenŽ z 
recyklovate 'n" ch materi‡lov.

Likvid‡cia va ! ej starej 
chladni " ky

Va#u starœ chladni&ku zlikvidujte 
ekologicky.
¥ O likvid‡cii va#ej starej chladni&ky 

sa m™! ete poradi% s va#im 
autorizovan" m predajcom alebo 
zbern" m miestom.

Pred likvid‡ciou va#ej chladni&ky 
odre! te elektrickœ z‡suvku a ak sa na 
dver‡ch nach‡dzajœ nejakŽ z‡mky, 
znefunk&nite ich, aby ste nevystavili 
deti ! iadnemu nebezpe&enstvu.

Umiestnenie a in ! tal‡cia

1. Chladni&ku nain#talujte na miesto, 
ktorŽ umo!$ uje 'ahkŽ pou! itie.

2. Chladni&ku udr! iavajte mimo dosah 
zdrojov tepla, vlhk"ch miest a 
priameho slne&nŽho svetla.

3. Kv™li dosiahnutiu œ&innej prev‡dzky 
mus’ by% v okol’ chladni&ky 
dostato &nŽ vetranie.Ak bude 
chladni&ka umiestnen‡ vo v" klenku 
v stene, minim‡lna vzdialenos% od 
stropu mus’ by% 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokryt‡ kobercom, 
v" robok mus’ by% zdvihnut"  do v"#ky 
2,5 cm od podlahy.

4. Kv™li zabr‡neniu h‡dzaniu dajte 
chladni&ku na rovnœ podlahu.

V$mena lampy osvetlenia 

Ak chcete vymeni% lampu pou! itœ na 
osvetlenie va#ej chladni&ky, zavolajte 
do autorizovanŽho servisu.

Lampa(y) pou! itŽ v tomto pr’stroji nie 
sœ vhodnŽ pre osvetlenie miestnosti 
dom‡cnosti. Zam"#' an"  œ&el tohto 
svietidla je pom™c% u! ’vate 'ovi 
umiestni % potraviny do chladni&ky/
mrazni&ky bezpe&ne a pohodlne.

- iarovky pou! itŽ v tomto spotrebi &i 
mus’ vydr! a% extrŽmne fyzickŽ 
podmienky, napr. teploty pod -20 ¡ C.
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4    Pr’prava
¥ Va#a chladni&ka by mala by% 

umiestnen‡ v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, 
ako sœ hor‡ky, rœry na pe&enie, 
radi‡tory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrick"ch rœr na 
pe&enie a nemala by by% umiestnen‡ 
na priamom slnku.

¥ Teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladni&ku in#talujete, by 
mala by% aspo$ 10 ¡C. Prev‡dzka 
chladni&ky v chladnej#om prostred’ 
sa neodporœ&a s oh'adom na jej 
œ&innos%.

¥ Uistite sa, ! e je interiŽr va#ej 
chladni&ky d™kladne vy&isten".

¥ Ak sa budœ ved'a seba in#talova% dve 
chladni&ky, mala by by% medzi nimi 
vzdialenos% minim‡lne 2 cm.

¥ Pri prvom spusten’ va#ej chladni&ky 
po&as #iestich hod’n dodr! ujte 
nasledujœce pokyny.

¥ Dvere by ste nemali otv‡ra% pr’li# 
&asto.

¥ Chladni&ka mus’ by% po&as tohto 
&asu pr‡zdna.

¥ Chladni&ku neodp‡jajte od siete. 
Ak d™jde k v" padku nap‡jania, 
ktorŽ nem™! ete ovplyvni%, pozrite 
si upozornenia v &asti ãOdporœ&anŽ 
rie#enia problŽmovÒ.

¥ V! dy pou! ’vejte ko#e/z‡suvky 
poskytovanŽ s chladic’m prostorem 
v z‡jmu n’zkŽ spot.eby energie a 
lep#’ch podm’nek skladov‡n’. 

¥ Styk potravin s &idlem teploty v 
mrazni&ce m/! e zv"#it spot .ebu 
energie za.’zen’.  Zabra$te tedy 
jakŽmukoliv kontaktu s &idlem (&idly).

¥ Origin‡lny obal a penovŽ materi‡ly 
by ste si mali odlo! i% za œ&elom 
budœceho transportu a pren‡#ania.

¥ U niektor"ch modelov sa pr’strojov‡ 
doska automaticky vypne po 5 
minœtach po tom, ako boli dvere 
uzavretŽ. OpŠ% sa aktivuje, ke(  
sa dvere otvoria alebo po stla&en’ 
'ubovo'nej kl‡vesy.

¥ Vzh'adom na zmenu teploty v 
d™sledku otvorenia/zatvorenia dver’ 
po&as prev‡dzky je be! nŽ, ! e sa na 
dver‡ch/poli &k‡ch a sklenen"ch 
n‡dob‡ch objavia kondenz‡cie.
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5  Pou#’vanie chladni " ky

Tla " idlo nastavenia teploty

Prev‡dzkov‡ teplota sa reguluje 
ovl‡dan’m teploty

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Najni %"ie nastavenie chladenia 
(Najteplej " ie nastavenie)
5 = Najvy "" ie nastavenie 
chladenia (Najchladnej " ie 
nastavenie)

(alebo)
Min. = Najni %"ie nastavenie 
chladenia 

(Najteplej#ie nastavenie)
Max. = Najvy "" ie nastavenie 
chladenia 

(Najchladnej#ie nastavenie) 
Priemern‡ teplota vo vnœtri 

chladni&ky by mala by% okolo +5¡C.
Nastavenie zvo' te pod'a po! adovanej 

teploty.
Uvedomte si, pros’m, ! e v chladiacej 

oblasti budœ odli#nŽ teploty.
Najchladnej#ia oblas% sa nach‡dza 

hne(  nad prie&inkom na zeleninu.

Teplota interiŽru tie !  z‡vis’ od teploty 
okolia, po&etnosti otv‡rania dver’ a od 
mno! stva ulo! en" ch potrav’n.

) astŽ otv‡ranie dver’ sp™sobuje 
zvy#ovanie vnœtornej teploty.

Z tohto d™vodu sa odporœ&a dvere 
&’m sk™r opŠtovne zatvori%.

Teplota interiŽru va#ej chladni&ky sa 
men’ z nasledovn" ch d™vodov;
¥ Sez—nne teploty,

¥ ) astŽ otv‡ranie dver’ a dlhŽ 
ponechanie otvoren"ch dver’,

¥ Vlo! enie jedla do chladni&ky sk™r, 
ako sa schlad’ na izbovœ teplotu.

¥ Umiestnenie chladni&ky v 
miestnosti (napr. vystavenie 
slne&nŽmu ! iareniu).

¥ Meniacu sa teplotu interiŽru m™! ete 
kv™li t" mto d™vodom nastavi% 
pomocou termostatu. ) ’sla okolo 
tla&idla termostatu zna &ia stupne 
chladenia.

¥ Ak je okolit‡ teplota vy##ia ako 32 
¡C, oto&te tla&idlo termostatu do 
maxim‡lnej polohy. 

¥ Ak je okolit‡ teplota ni!#ia ako 
25¡C, oto&te tla&idlo termostatu do 
minim‡lnej polohy.
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Chladenie

Uskladnenie potrav’n
Priestor chladni&ky je ur&en"  pre 

kr‡tkodobŽ skladovanie &erstv " ch 
potrav’n a n‡pojov.

Mrazenie

MrazenŽ potraviny
Mraziaci prie&inok je ozna&en"  t" mto 

symbolom .
Spotrebi& m™! ete pou! ’va% pre 

mrazenie &erstv " ch potrav’n, ako aj pre 
skladovanie predmrazen" ch potrav’n.

Obr‡%te sa, pros’m, na odporœ&ania 
uvedenŽ na balen’ pre va#e potraviny.
Skladovanie mrazen $ch potrav’n

Prie&inok pre mrazenŽ potraviny je 

ozna&en"  symbolom .
Prie&inok pre mrazenŽ potraviny 

je vhodn"  pre uskladnenie 
predmrazen" ch potrav’n. Odporœ&anie 
pre uskladnenie uvedenŽ na obale 
potrav’n, by sa malo v! dy dodr! a%.

Rozmrazenie

A) Priestor chladni ! ky
Chladni&ka vykon‡ plne automatickŽ 

odmrazovanie. K" m sa priestor v 
chladni&ke ochladzuje, m™! u sa 
vo vnœtri chladni&ky objavi% vodnŽ 
kvapky a n‡mraza do ve' kosti 7-8 
mm. Tak" to jav je norm‡lny v" sledok 
chladiaceho systŽmu. Vytvoren‡ 
n‡mraza sa automaticky odstra$uje 
pri automatickom odmrazovan’ 
po ur&it " ch intervaloch v( aka 
automatickŽmu odmrazovaciemu 
systŽmu v zadnej stene. Pou! ’vate '  
nemus’ zo#krabova% n‡mrazu alebo 
odstra$ova% kvapky vody.

Voda poch‡dzajœca z odmrazovania 
odte&ie zo zbera&a vody do odparova&a 
odkvapovou rœrou, kde sa sama odpar’. 

 Pravidelne kontrolujte, &i nie je 
upchat‡ odkvapov‡ rœra a v pr’pade 
potreby ju uvo'nite pomocou 
prepichnutia. 

 Prie&inok hlbokŽho zmrazenia 
nevykon‡va automatickŽ 
odmrazovanie, kv™li zabr‡neniu 
rozkladu zmrazenŽho jedla.  



SK17

Zastavenie v‡ ! ho produktu

 Ak termostat obsahuje polohu ã0Ò:
- Prev‡dzka v‡#ho produktu sa 

zastav’, ke(  tla&idlo termostatu 
oto&’te do polohy ã0Ò (nula). Produkt sa 
nespust’, pok" m tla&idlo termostatu 
znovu neoto&’te do polohy ã1Ò alebo 
do niektorej inej polohy.

Ak termostat obsahuje polohu ãminÒ:
- Produkt zastavte jeho odpojen’m.

B) Priestor mrazni ! ky
Rozmrazovanie je ve'mi priamo&iare 

a bez zmŠtkov v( aka #peci‡lnej 
rozmrazovacej zbernej miske.

Rozmrazujte dvakr‡t do roka alebo 
ke(  sa vytvorila vrstva n‡mrazy asi 7 
mm (1/4").

Pri za&at’ rozmrazovacieho postupu 
vypnite spotrebi & zo z‡suvky 
a vytiahnite z‡str &ku.

V#etky potraviny by mali by% 
zabalenŽ do nieko' k" ch vrstiev nov’n 
a skladovanŽ na chladnom mieste 
(napr. v chladni&ke alebo v komore).

N‡dr! e teplej vody sa m™! u opatrne 
polo! i% do mrazni&ky na ur" chlenie 
rozmrazovania.

Na odstr‡nenie n‡mrazy 
nepou! ’vajte #picatŽ predmety ani 
predmety s ostrou hranou, ako no! e 
alebo vidli&ky.

Na rozmrazovanie nikdy nepou! ’vajte 
su#i&e vlasov, elektrickŽ ohrieva&e 
alebo inŽ elektrickŽ spotrebi&e.

Odsajte rozmrazenœ vodu 
zhroma! denœ na dne priestoru 
mrazni&ky. Po rozmrazen’ starostlivo 
osu#te interiŽr. 

Vlo! te z‡str&ku do z‡suvky v stene a 
zapnite dod‡vku elektriny.



18 SK

6   òdr #ba a " istenie

A  Na &istenie nikdy nepou! ’vajte 
benz’n, benzŽn alebo obdobnŽ 
prostriedky.

B  Odporœ&ame v‡m, aby ste zariadenie 
pred &isten’m odpojili od siete.

B  Na &istenie nikdy nepou! ’vajte 
! iadne ostrŽ a drsnŽ predmety, 
mydlo, dom‡ce &istidl‡, sapon‡ty a 
voskovŽ le#tidl‡.

B  Pri v" robkoch, ktorŽ nie sœ typu 
Frost, sa na zadnej stene chladni&ky 
tvoria vodnŽ kvapky a n‡mraza a!  
po #’rku prsta. Ne&istite to; nikdy na 
to nepou! ’vajte olej alebo podobnŽ 
l‡tky.

B  Na &istenie vonkaj#ieho povrchu 
v" robku pou! ’vajte iba mierne vlhkŽ 
tkaniny z mikrovl‡kien. +pongie a inŽ 
typy utierok m™! u po#kriaba% povrch.

C Na &istenie skrine chladni&ky pou! ite 
vla! nœ vodu a vytrite ju do sucha.

C Pomocou vlhkej handry namo&enej 
do roztoku jednej ly! i&ky s—dy 
bikarb—ny v pol litri vody o&istite 
vnœtraj#ok a vytrite ho do sucha.

B  Uistite sa, ! e do puzdra lampy, 
pr’padne in"ch elektrick"ch 
sœ&iastok, neprenikne voda.

B  Ak sa chladni&ku nechyst‡te 
pou! ’va% dlh#ie obdobie, odpojte 
nap‡jac’ k‡bel, vyberte v#etky 
potraviny, vy&istite ju a dvere 
nechajte pootvorenŽ.

C Pravidelne kontrolujte, &i je tesnenie 
dver’ &istŽ a zbavenŽ odrobiniek 
z potrav’n.

A  Ak chcete odstr‡ni% prie&inky vo 
dver‡ch, vyberte cel"  ich obsah 
a potom jednoducho potla &te 
prie&inok nahor zo z‡kladne.

A Na &0sten0e vonkaj#’ch povrchov a 
chr—movan" ch d0elov produktu n0kdy 
nepou! ’vajte &0st0ace prostr0edky 
an0 vodu s obsahom chl—ru. Chl—r 
sp™sobuje kor—z0u tak" chto 
kovov" ch povrchov.

A N0kdy nepou! ’vajte ostrŽ a drsnŽ 
n‡stroje alebo mydlo, dom‡ce 
&0st0ace prostr0edky, &0st0ace 
prostr0edky, benz’n, benzŽn, vosk, 
at( ., v opa&nom pr’pade sa na 
plastov" ch d0eloch objav0a #kvrny a 
d™jde k 0ch deform‡c00. Na &0sten0e 
pou!0te teplœ vodu a mŠkkœ 
handr0&ku a utr0te 0ch do sucha.

Ochrana plastov $ch 
povrchov 

C KvapalnŽ oleje a vypr‡! anŽ 
jedl‡ ned‡vajte do chladni&ky v 
otvoren "ch n‡dob‡ch, preto! e 
po#kodzujœ plastovŽ povrchy va#ej 
chladni&ky. V pr’pade rozliatia alebo 
roztretia oleja na plastovŽ povrchy 
okam! ite vy&istite a opl‡chnite 
pr’slu#nœ &as% povrchu teplou vodou.



SK19

7  Odporœ" anŽ rie ! enia problŽmov
Pred zavolan’m servisu si pozrite 
tento zoznam. M™! e v‡m to u#etri % 
&as aj peniaze. Tento zoznam 
obsahuje be! nŽ s%a! nosti, ktorŽ sa 
nevz%ahujœ na chybnŽ spracovanie 
alebo vyu! itie materi‡lu. NiektorŽ 
z tu pop’san" ch funkci’ nemus’ v‡# 
produkt obsahova%.

Chladni&ka nefunguje. 
¥ Je chladni&ka spr‡vne pripojen‡ do siete? 
Zasu$te z‡suvku do stenovej z‡str&ky.

¥ Nie je prep‡len‡ poistka, ku ktorej je 
pripojen‡ chladni&ka, alebo hlavn‡ poistka? 
Skontrolujte poistku.

Kondenz‡cia na bo&nej stene 
priestoru chladni&ky (MULTIZîNA, 
OVLçDANIE CHLADU a FLEXI ZîNA).
¥ Ve'mi studenŽ podmienky prostredia. 
) astŽ otv‡ranie a zatv‡ranie dver’. Ve'mi 
vlhkŽ podmienky prostredia. V chladni&ke sa 
nach‡dzajœ potraviny obsahujœce kvapaliny 
v otvoren"ch n‡dob‡ch. Ponechanie 
pootvoren "ch dver’. Prepnutie termostatu 
do chladnej#ej polohy. 

¥ Skr‡tenie doby otvorenia dver’ alebo ich 
zriedkavej#ie pou! ’vanie.

¥ Prikrytie jedla v otvoren"ch n‡dob‡ch 
vhodn"m materi‡lom.

¥ Vlhkos% poutierajte suchou handrou a 
skontrolujte, &i st‡le pretrv‡va.

Kompresor nie je v prev‡dzke

¥ Ochrann‡ teplotn‡ poistka kompresora 
sa vyp‡li po&as n‡hleho v"padku nap‡jania 
alebo pri vytiahnut’ a opŠtovnom zastr&en’ 
z‡suvky, preto! e tlak chladiva v chladni&ke 
e#te nie je vyv‡! en". Va#a chladni&ka za&ne 
pracova% po pribli! ne #iestich minœtach. 
Ak po tomto &ase chladni&ka neza&ne 
fungova%, zavolajte servis.

¥ Chladni&ka je v rozmrazovacom cykle. Pre 
plne automatickœ rozmrazovaciu chladni&ku 
je to norm‡lne. Cyklus odmrazovania sa 
vykon‡va pravidelne.

¥ Chladni&ka nie je pripojen‡ do siete. 
Ubezpe&te sa, ! e ste z‡str&ku spr‡vne vlo! ili 
do z‡suvky.

¥ Sœ spr‡vne vykonanŽ nastavenia teploty?

¥ Nap‡janie je mo! no preru#enŽ.

Chladni&ka pracuje pr’li# &asto alebo 
pr’li# dlh"  &as.
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¥ V‡# nov"  produkt m™! e by% #ir#’ ako 
predch‡dzajœci. To je œplne norm‡lne. Ve' kŽ 
chladni&ky pracujœ dlh#’ &as.

¥ Okolit‡ teplota m™! e by% vysok‡. To je 
œplne norm‡lne.

¥ Chladni&ka mohla by% zapnut‡ len 
ned‡vno alebo mohlo by% do nej vlo! enŽ 
jedlo. KompletnŽ vychladenie chladni&ky 
m™! e trva% o nieko' ko hod’n dlh#ie.

¥ Do chladni&ky mohlo by% len ned‡vno 
vlo! enŽ vŠ&#ie mno! stvo teplŽho jedla. 
TeplŽ jedlo sp™sobuje dlh#’ chod chladni&ky, 
k"m sa nedosiahne bezpe&n‡ teplota 
skladovania.

¥ Dvere mohli by% &asto otv‡ranŽ alebo 
ponechanŽ po dlh"  &as v pootvorenom 
stave. Tepl"  vzduch, ktor"  prenikol do 
chladni&ky, sp™sobuje, ! e chladni&ka pracuje 
dlh#’ &as. Dvere otv‡rajte menej &asto.

¥ Oddelenie mrazni&ky alebo chladni&ky 
mohlo by% ponechanŽ pootvorenŽ. 
Skontrolujte, &i sœ dvere tesne zatvorenŽ.

¥ Teplota v chladni&ke je nastaven‡ na 
ve'mi n’zku hodnotu. Nastavte teplotu v 
chladni&ke na vy##iu a vy&kajte, k"m je t‡to 
teplota dosiahnut‡.

¥ Tesnenie dver’ chladni&ky alebo mrazni&ky 
m™! e by% zanesenŽ #pinou, opotrebovanŽ, 
po#kodenŽ alebo nespr‡vne nasadenŽ. 
Vy&istite alebo vyme$te tesnenie. 
Po#kodenŽ tesnenie sp™sobuje, ! e 
chladni&ka pracuje dlh#iu dobu, aby udr! ala 
po! adovanœ teplotu.

Teplota mrazni&ky je ve'mi n’zka, 
zatia'  &o teplota chladni&ky je 
dostato &n‡.
¥ Teplota v mrazni&ke je nastaven‡ na 
ve'mi n’zku hodnotu. Nastavte teplotu v 
mrazni&ke na vy##iu a skontrolujte.

Teplota chladni&ky je ve'mi n’zka, 
zatia'  &o teplota mrazni&ky je 
dostato &n‡.
¥ Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
na ve'mi n’zku teplotu. Nastavte teplotu v 
chladni&ke na vy##iu a skontrolujte.

Jedlo ulo! enŽ v spodn" ch z‡suvk‡ch 
chladni&ky je zmrazenŽ.
¥ Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
na ve'mi n’zku teplotu. Nastavte teplotu v 
chladni&ke na vy##iu a skontrolujte.

Teplota v chladni&ke alebo 
mrazni&ke je pr’li# vysok‡.
¥ Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
na ve'mi vysokœ hodnotu. Nastavenia 
chladni&ky vpl" vajœ na teplotu v mrazni&ke. 
Zme$te teplotu chladni &ky alebo mrazni&ky, 
pok"m sa tieto teploty nedostanœ na 
adekv‡tnu œrove$.

¥ Dvere mohli by% &asto otv‡ranŽ alebo 
ponechanŽ po dlh"  &as v pootvorenom 
stave - otv‡rajte ich menej &asto.

¥ Dvere ste mo! no nechali pootvorenŽ - 
dvere œplne zatvorte.

¥ Do chladni&ky ste mo! no ned‡vno vlo! ili 
vŠ&#ie mno! stvo teplŽho jedla. Po&kajte, 
k"m mrazni&ka alebo chladni&ka dosiahnu 
po! adovanœ teplotu.

¥ Chladni&ka mohla by% pripojen‡ do siete 
len ned‡vno. òplnŽ ochladenie chladni&ky 
nejak"  &as trv‡.

Prev‡dzkov"  hluk sa zvy#uje, ke(  
chladni&ka pracuje.
¥ Prev‡dzkov"  v" kon chladni&ky sa m™! e 
meni% pod'a zmeny teploty okolia. Je to 
œplne norm‡lne a neznamen‡ to poruchu.

Otrasy alebo hluk.
¥ Podlaha nie je rovn‡ alebo nie je pevn‡. 
Chladni&ka sa trasie pri pomalom pohybe. 
Skontrolujte, &i podlaha dok‡! e unies% 
hmotnos% chladni&ky a &i je rovn‡. 

¥ Hluk m™! e by% sp™soben"  predmetmi 
polo! en"mi na chladni&ke. Odstr‡$te 
predmety na vrchu chladni&ky.
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Z chladni&ky vych‡dzajœ zvuky 
ako rozliatie alebo rozstrekovanie 
kvapaliny.
¥ Tok kvapaliny a plynu sa uskuto&$uje 
pod'a prev‡dzkov"ch princ’pov. Je to œplne 
norm‡lne a neznamen‡ to poruchu.

Chladni&ka vyd‡va zvuky ako fœkanie 
vetra.
¥ Na ochladenie chladni&ky sa pou! ’vajœ 
ventil‡tory. Je to œplne norm‡lne a 
neznamen‡ to poruchu.

Kondenz‡cia na vnœtorn" ch sten‡ch 
chladni&ky.
¥ Horœce a vlhkŽ po&asie zvy#uje 
namrazovanie a kondenz‡ciu. Je to œplne 
norm‡lne a neznamen‡ to poruchu. 

¥ Dvere ste mo! no nechali pootvorenŽ - 
ubezpe&te sa, ! e ste dvere œplne zatvorili.

¥ Dvere mohli by% &asto otv‡ranŽ alebo 
ponechanŽ po dlh"  &as v pootvorenom 
stave - otv‡rajte ich menej &asto.

Na vonkaj#ej strane chladni&ky alebo 
medzi dverami sa tvor’ vlhkos%.
¥ Vo vzduchu sa m™! e nach‡dza% vlhkos% - je 
to celkom be! nŽ pri vlhkom po&as’. Pri ni!#ej 
vlhkosti sa kondenz‡cia strat’.

Vo vnœtri chladni&ky je nepr’jemn"  
z‡pach.
¥ Mus’te vy&isti% interiŽr chladni&ky. InteriŽr 
chladni&ky vy&istite #pongiou, vla! nou 
vodou alebo perlivou vodou. 

¥ Z‡pach m™! u sp™sobova% niektorŽ n‡doby 
alebo obalovŽ materi‡ly. Pou! ite odli#nœ 
n‡dobu alebo odli#nœ zna&ku baliaceho 
materi‡lu.

Dvere sa nezatv‡rajœ.
¥ Obaly potrav’n m™! u br‡ni% zatvoreniu 
dver’. Odstr‡$te obaly, ktorŽ br‡nia v ceste 
dver‡m. 

¥ Chladni&ka nie je na podlahe v œplne zvislej 
polohe a pri miernom pohybe sa kol’#e. 
Nastavte eleva&nŽ skrutky. 

¥ Podlaha nie je rovn‡ alebo dostato&ne 
pevn‡. Skontrolujte, &i je podlaha rovn‡ a &i 
dok‡! e unies% hmotnos% chladni&ky.

+peci‡lne priehradky sœ zaseknutŽ.
¥ Jedlo sa m™! e dot" ka% vrchnej strany 
z‡suvky. Znovu usporiadajte jedlo v 
z‡suvke.

Ak je povrch zariadenia horœci
¥ VysokŽ teploty je mo! nŽ spozorova% 
v priestore medzi dverami, na bo&n"ch 
paneloch a na zadnom ro#te, po&as 
prev‡dzky zariadenia. Je to norm‡lny stav, 
ktor"  nevy! aduje œdr! bu!
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizku! ena z 

natan"nimi postopki kakovosti, zagotovila u" inkovito delovanje. 
Zato priporo"amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 

za uporabo naprave in jih hranite v bli#ini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priro ! nik
¥ Priro"nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

¥ Priro"nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

¥ Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

¥ Priro"nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 
potrebovali. 

¥ Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilo#eni napravi.

¥ Prosimo upo! tevajte, da je priro"nik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A  Opozorila pred nevarnostmi za #ivljenje in lastnino.

B  Opozorila pred elektri"no napetostjo. 

!"#$%&'(!)*C
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obi!" ete naslednje spletno 
mesto in poi!" ete identiÞkator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$++,--.!*%/+0"'&*
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C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo va! emu 
proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo"enih delov, so veljavni za 
druge modele.

1. Za zamrzovanje sve#ih #ivil, zamrznjenih 
#ivil, hitro hlajenje pija", izdelava ledenih 
kock.

2. Pe"ena, kuhana ohlajena #ivila, mle"ni 
izdelki.

3. Meso, klobase, hladni kosi, konzerve.

4. Sadje, zelenjava, solata.

5. Plo"evinke, majhne steklenice in 
konzerve.

6. Pladenj za jajca.

7. Pija"e, velike steklenice.

1  Va!  hladilnik

!

"

#
$

%

&

'
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2  Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje 
informacije.  $e ne boste 
upo! tevali teh informacij, lahko 
pride do telesnih po! kodb 
ali po! kodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija 
in zanesljivost nista veljavni. 
Originalne nadomestne dele 

zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 

Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zra! enje, 
ohi" je naprave ali 
vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrej"e odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporo! a proizvajalec.

A

OPOZORILO : 
Ne po"kodujte 
tokokroga hladilnega 
sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 
za shranjevanje #ivil 
aparata ne uporabljajte 
elektri! nih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporo! a proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
Ð kuhinje za osebje v trgovinah, 

pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

Ð hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo 
lahko uporabljajo gostje;
Ð okolja, kjer ponujajo no" itve z 

zajtrkom.
Ð pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za 
neposredno prodajo.

 Splo" na varnost
¥ Ko #elite proizvod odstraniti/

odvre"i, Vam priporo"amo, da 
se posvetujete s poobla!" eno 
servisno slu#bo in organi, 
da pridobite potrebne 
informacije.

¥ Pri morebitnih vpra! anjih 
ali te#avah s hladilnikom se 
posvetujte s poobla!" eno 
servisno slu#bo. Brez sporo"ila 
poobla!" eni servisni slu#bi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomo"jo. 

¥ Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega 
dela! (Povzro"ijo lahko 
ozebline v ustih.) 

¥ Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte teko"in v 
steklenicah ali plo"evinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
po"ijo. 

¥ Zamrznjenih #ivil se ne 
dotikajte z rokami, saj lahko 
primrznejo. 

¥ Pred "i!" enjem ali odtajanjem 
hladilnik izklju"ite iz 
elektri "nega omre#ja.
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¥ Hladilnika nikoli ne "istite in 
odtajajte s paro ali parnimi 
" istilnimi sredstvi. Para lahko 
pride v stik z elektri"nimi deli in 
povzro"i kratki stik ali elektri"ni 
udar. 

¥ Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

¥ V hladilniku ne uporabljajte 
elektri "nih naprav.

¥ Delov, kjer hladilno sredstvo 
kro#i, ne po! kodujte z 
napravami za vrtanje ali 
rezanje. $e se plinski kanali 
izparilnika, podalj! ki cevi 
ali povr! inske prevleke 
prebodejo, lahko hladilno 
sredstvo prodre in povzro"i 
dra#enje ko#e ali po! kodbe o"i.

¥ Ne pokrivajte ali blokirajte 
zra"nih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

¥ Elektri"ne naprave lahko 
popravljajo samo poobla!" ene 
osebe. Popravila, ki jih izvajajo 
nepoobla!" ene osebe, 
povzro"ijo nevarnost za 
uporabnika. 

¥ V primeru kakr! nekoli napake 
ali pred vzdr#evalnimi deli in 
popravili obvezno izklju"ite 
elektri "no napajanje hladilnika 
tako, da izklju"ite zadevno 
varovalko ali iztaknete vti"  
naprave. 

¥ Ko izklopite vti", ne vlecite za 
kabel.  

¥ Zagotovite, da so pija"e z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 
pokrovom in v pokon"nem 
polo#aju.

¥ V hladilniku nikoli ne 
shranjujte razpr! ilcev, 
ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

¥ Za pospe! evanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomo"kov, razen tistih, ki jih 
priporo"a proizvajalec.

¥ Naprave naj ne uporabljajo 
osebe s fizi"nimi, senzornimi 
ali du! evnimi motnjami ali 
osebe, ki nimajo potrebnega 
znanja oziroma izku! enj 
(vklju"no z otroki), razen "e jih 
nadzira oseba, ki je odgovorna 
za njihovo varnost ali oseba, 
ki jim bo ustrezno svetovala 
glede uporabe naprave. 

¥ Ne uporabljajte 
po! kodovanega hladilnika. $e 
imate kakr! ne koli pomisleke, 
se obrnite na servisno slu#bo.

¥ Elektri"na varnost hladilnika 
je zagotovljena, le "e 
ozemljitveni sistem v hi! i 
ustreza standardom. 

¥ Izpostavljanje proizvoda 
de#ju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja elektri "no 
nevarnost.

¥ $e je napetostni kabel 
po! kodovan, se obrnite na 
poobla!" eno servisno slu#bo, 
da se izognete nevarnostim.

¥ Hladilnika med monta#o 
nikoli ne vklju"ite v vti"nico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
po! kodbe. 
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¥ Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju #ivil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.

¥ Etiketa s tehni"nimi 
specifikacijami se nahaja na 
levi steni znotraj hladilnika. 

¥ Hladilnika ne priklju"ujte na 
sisteme var"evanja elektri"ne 
energije, saj ga lahko 
po! kodujejo. 

¥ $e je na hladilniku modra 
lu"ka, ne glejte vanjo z golim 
o"esom ali skozi opti"ne 
naprave dlje "asa.  

¥ Pri hladilnikih z ro"nim 
upravljanjem, po"akajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
elektri "nem izpadu ponovno 
priklju"ite. 

¥ $e napravo dobi nov lastnik, 
mu izro"ite tudi navodila za 
uporabo. 

¥ Med prena! anjem hladilnika 
ne po! kodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzro"i po#ar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
te#kih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte 
vti "a z mokrimi rokami.

¥ Hladilnika ne priklju"ujte v 
razrahljano vti"nico.

¥ Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne ! kropite vode. 

¥ V bli#ini hladilnika ne pr! ite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 
saj obstaja nevarnost po#ara 
ali eksplozije. 

¥ Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod z vodo, saj 
to lahko povzro"i elektri"ni 
udar ali po#ar.

¥ Hladilnika ne preobremenjujte 
s prekomernimi koli" inami #ivil.  
$e je naprava prenapolnjena, 
lahko #ivila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas po! kodujejo ali povzro"ijo 
! kodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

¥ Cepiv, zdravil, ob"utljivih 
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne shranjujte 
v hladilnik, saj zahtevajo 
dolo"eno temperaturo.

¥ $e hladilnika ne boste 
uporabljali dlje "asa, 
ga izklopite. Te#ave v 
napetostnem kablu namre"  
lahko povzro"ijo po#ar.

¥ $e nastavljive noge niso 
dobro name!" ene na tleh, 
se hladilnik lahko premika. 
$e nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko 
prepre"ite premikanje 
hladilnika. 

¥ Med prena! anjem hladilnika 
ne dr#ite za ro"aje na vratih, 
saj jih lahko odtrgate.
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¥ $e napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

¥ Izdelka ne uporabljajte, "e je 
podro"je na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;

¥ Tlak vstopne hladne vode ne 
sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
$e tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. $e 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite in! talaterja za 
vodovod.

¥ $e je v va! i in! talaciji 
prisotno tveganje nastanka 
hidravli"nega udara, vedno 
uporabite opremo za 
prepre"evanje hidravli"nega 
udara. Da preverite, da v 
va! i in! talaciji ni tveganja za 
pojav hidravli"nega udara, se 
posvetujte z in! talaterjem za 
vodovod.

¥ Ne name!" ajte na vod s 
toplo vodo. Izvedite potrebne 
ukrepe za prepre"evanje 
zamrznitve cevi. Obmo"je 
temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
0,6¡C (33¡F) in najve" 38¡C 
(100¡F).

¥ Uporabljajte samo pitno vodo. 

Varnost otrok

¥ $e imajo vrata klju"avnico, jo 
hranite izven dosega otrok.

¥ Otroke je treba nadzirati, da se 
ne igrajo z napravo. 

Skladnost z direktivo 
OEEO in odstranjevanjem 
odpadnih izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
( 2 0 1 2 / 1 9 / E U ) .  
Izdelek vsebuje 
simbol za razvrstitev 
odpadne elektri "ne in 
elektronske opreme 

(OEEO).
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogo"e 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odslu#enega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
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z obi"ajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
elektri "ne in elektronske 
opreme. Za informacije o teh 
centrih za zbiranje se obrnite na 
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo 
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v 
skladu z direktivo EU RoHS 
(2011/65/EU).  Ne vsebuje 
! kodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v 
direktivi.

Informacije o embala " i

Embala#ni material izdelka 
je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogo"e reciklirati, v skladu z 
na! imi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embala#nega 
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embala#ni material, ki 
so jih dolo" ile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

#e hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 

da med uporabo in transportom 
ne po! kodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
po! kodbe, naj proizvod ne bo v 
bli#ini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezra" ite prostor, v katerem je 
naprava. 

To opozorilo ne velja, ! e 
hladilni sistem va " e naprave 
vsebuje R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje 

naprava, je navedena na tipski 
plo!" i na levi steni znotraj 
hladilnika. 
Naprave nikoli ne se#gite, da bi 

se je znebili. 

Var #evanje z energijo

¥ Vrat hladilnika ne pu!" ajte 
odprtih dalj "asa.

¥ V hladilniku ne shranjujte 
toplih #ivil ali pija".

¥ Hladilnika ne napolnite 
preobilno, saj s tem prepre"ite 
kro#enje zraka. 

¥ Hladilnika ne postavljajte na 
neposredno so"no svetlobo 
ali v bli#ino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pe"ice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

¥ %ivila shranjujte v zaprtih 
posodah.

¥ Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite najve"jo koli" ino #ivil, 
"e odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je dolo"ila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je 
bila naprava napolnjena z 
najve"jo koli" ino #ivil.  Uporaba 
police ali predala glede na 
oblike in velikost #ivil, ki jih 
#elite shraniti, ne predstavlja 
nevarnosti. 

¥ Odtajanje zamrznjenih #ivil v 
hladilnem delu, bo privar"evalo 
energijo in ohranilo kakovost 
#ivil. 
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3  Namestitev

B  Proizvajalec ne bo odgovarjal, "e 
ne boste upo! tevali informacij v 
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upo ! tevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in o"istiti 
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomo"ke, predale za sve#a 
#ivila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih za!" itite pred sunki.

3. Embala#o pri"vrstite z debelimi 
trakovi in mo"nimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embala#i.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
$e #elite sodelovati pri recikliranju 

embala#nega materiala, se za 
nadaljnje informacije obrnite na 
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri"nete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kro#i?

2. Prosimo, namestite 2 plasti"na 
klina, kot ka#e slika. Plasti"na klina 
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
kro#enje zraka.  (Slika je samo primer 
in se ne sklada popolnoma z va! o 
napravo.)

3. Notranjost hladilnika o"istite kot je 
priporo"eno v poglavju ÈVzdr#evanje 
in "i!" enjeÇ.

4. Hladilnik priklju"ite v vti"nico 
elektri "nega omre#ja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja 
lu" hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste 
zasli! ali hrup. Teko"ina in plini 
v hladilnem sistemu obi"ajno 
lahko povzro"ijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko 
topli na dotik. To je obi"ajno. Te 
povr! ine so oblikovane, tako da so 
tople, kar prepre"uje kondenzacijo.

Elektri #na povezava

Napravo priklju" ite v ozemljeno 
vti "nico, ki je za!" itena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;

¥ Priklju"itev mora ustrezati 
nacionalnim predpisom. 

¥ Vti" napajalnega kabla naj bo po 
namestitvi lahko dostopen. 

¥ Dolo"ena napetost mora ustrezati 
omre#ni napetosti. 

¥ Za priklju"itev ne uporabljajte 
podalj! evalnih kablov ali ve"potnih 
vti "ev. 

B  Po! kodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen elektri"ar. 

B  Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
elektri "nega udara!
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Odstranjevanje embala " e

Embala#ni material je lahko nevaren 
za otroke.  Embala#ni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
obi"ajnimi gospodinjskimi odpadki. 

Embala#a hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju 
prijazno. 
¥ Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s poobla!" enim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v va! i ob"ini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
elektri "ni vti"  in onemogo" ite 
morebitne klju "avnice na vratih, da 
za!" itite otroke pred nevarnostmi. 

Namestitev in monta " a

A  $e vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj ! iroka, 
da bi hladilnik lahko spravili skozi, 
pokli" ite poobla!" eno servisno slu#bo, 
da bodo odstranili vrata hladilnika in 
ga bo"no spravite skozi vrata.  
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogo"alo preprosto uporabo. 

2. Hladilnik naj ne bo v bli#ini 
toplotnih virov, vla #nih prostorov ali 
neposredne son"ne svetlobe. 

3. Za u"inkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezra"en. $e bo hladilnik name!" en 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 
5 cm razmika od stropa in najmanj 
5 cm razmika od stene.  $e so 
tla pokrita s preprogo, mora biti 
proizvod 2,5 cm nad tlemi. 

4. Da bi prepre"ili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno povr! ino.

Zamenjava " arnice 

Zamenjavo #arn&ce, k& se uporablja 
za osvetl&tev hlad&ln&ka, naro"&te na 
poobla!" enem serv&su.

Lu"ka, uporabljena v tej naprav&, n& 
pr&merna za razsvetljavo prostorov v 
gospod&njstvu. Namembnost te lu"ke 
je pomagat& uporabn&ku, da lahko daje 
#&v&la v hlad&ln&k / zamrzovaln&k na varen 
&n udoben na"&n.Lu"&, uporabljene v tej 
naprav&, morajo prenest& ekstremne 
f&z&"ne pogoje, kot so temperature pod 
-20¡C.
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4  Priprava

¥ Hladilnik morate namestiti vsaj 30 
cm od virov toplote kot so kuhalne 
plo!" e, pe"ice, glavni grelci ali 
! tedilniki in vsaj 5 cm od elektri"nih 
pe"ic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno son"no svetlobo.

¥ Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10¡C. 
Delovanje hladilnika v hladnej! ih 
pogojih ni priporo"ljivo, saj vpliva na 
njegovo u"inkovitost.

¥ Prepri"ajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma "ista.

¥ $e bosta dva hladilnika name!" ena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

¥ Pri prvi uporabi hladilnika 
upo! tevajte naslednja navodila med 
prvimi ! estimi urami delovanja.

¥ Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

¥ Delovati mora prazen, brez #ivil.

¥ Hladilnika ne izklopite.  $e se pojavi 
nenadzorovan izpad elektrike, 
upo! tevajte opozorila v oglavju 
ÒPriporo"ljive re! itve za te#aveÓ.

¥ Originalno embala#o in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.

¥ Ko! are/predali, ki so name!" eni 
v razdelku za hlajenje, morajo biti 
vedno v uporabi, da bo poraba 
energije ni#ja in pogoji za hranjenje 
bolj! i.

¥ Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko pove"a 
porabo energije aparata. Zato 
prepre"ite vsak stik s tipalom/tipali

¥ Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plo!" a samodejno izklju"i 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli 
tipko, se bo ponovno akrivirala.

¥ Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov obi"ajna.
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5  Uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev termostata

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Najni $ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej " a nastavitev)
5 = Najvi " ja nastavitev hlajenja 
(Najhladnej " a nastavitev)

(ali)
Min. = Najni $ja nastavitev hlajenja 

(Najtoplej ! a nastavitev)
Maks. = Najvi " ja nastavitev 
hlajenja 

(Najhladnej! a nastavitev) 
Povpre"na temperatura znotraj 

hladilnika naj bi bila okoli +5 ¡C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na 

#eleno temperaturo.
Upo! tevajte, da bodo v hladilnih 

obmo" jih razli"ne temperature.
Najhladnej! e obmo" je je takoj nad 

predelom za zelenjavo.
Notranja temperatura je odvisna tudi 

od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in koli" ine shranjenih 
#ivil.

Pogosto odpiranje vrat povzro" i 
nara!" anje notranje temperature.

Zaradi tega je priporo" ljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Notranja temperatura hladilnika se 
spremeni iz naslednjih razlogov:
¥ sezonske temperature,

¥ pogosto odpiranje vrat in pu!" anje 
vrat odprtih za dlje "asa, 

¥ postavljanje #ivil v hladilnik, preden 
se ohladijo na sobno temperaturo, 

¥ polo#aj hladilnika v prostoru (npr. 
izpostavljenost son"ni svetlobi).

¥ Notranjo temperaturo, ki se 
spreminja zaradi teh razlogov, lahko 
nastavite s termostatom.  ' tevilke 
okrog termostata ozna "ujejo 
hladilne stopinje. 

¥ $e je temperatura prostora vi ! ja od 
32 ¡C, zavrtite gumb termostata na 
najvi! ji polo#aj.  

¥ $e je temperatura prostora ni#ja od 
25 ¡C, zavrtite gumb termostata na 
najni#ji polo#aj. 
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Hlajenje

Shranjevanje hrane
Hladilni del je namenjen shranjevanju 

sve#ih #ivil in pija"  za kratek "as.

Zamrzovanje

Zamrzovanje $ivil
Zamrzovalni del je ozna"en s 

simbolom .
Napravo lahko uporabite tako 

za zamrzovanje sve#ih #ivil kot za 
shranjevanje prej zamrznjenih #ivil.

Prosimo, glejte priporo" ila na 
embala#i #ivil.
Shranjevanje zamrznjenih $ivil

Predel za zamrznjena #ivila je 

ozna"en s simbolom .
Predel za zamrznjena #ivila 

je namenjen shranjevanju prej 
zamrznjenih #ivil. Priporo" ila za 
shranjevanje, ki so navedena 
na embala#i #ivil, je treba vedno 
upo! tevati.

Odtajanje

A) Predel hladilnika
Hladilni del ima popolnoma 

samodejno odtajanje. Ko se hladilnik 
ohlaja, se na zadnji notranji steni 
hladilnika lahko pojavijo vodne kaplje 
ali plast ledu do 7-8 mm.  To je obi"ajno 
in je rezultat hladilnega sistema.  
Zahvaljujo"  samodejnemu sistemu 
odtajanja na zadnji steni, se nastali 
led odtaja s samodejnim odtajanjem 
v dolo"enih intervalih. Uporabniku ni 
potrebno odstranjevati ledu ali vodnih 
kapljic.

Voda, ki nastane pri odtajanju te"e iz 
zbiralnega kanala vode preko odto"ne 
cevi v izparilnik, kjer izhlapi. 

 Redno preverjajte, "e je odto"na cev 
zama! ena, in jo po potrebi o" istite z 
vbodom v odprtino. 

 Predel za globoko zamrzovanje ne 
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi 
se zamrznjena #ivila pokvarila. 
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Zaustavitev naprave

 $e ima termostat na voljo polo#aj "0";
- Naprava bo prenehala z delovanjem, 

ko boste obrnili gumb termostata na 
polo#aj "0" (ni" ). Naprava bo ponovno 
za"ela delovati, ! ele ko boste gumb 
termostata ponovno nastavili na 
polo#aj "1" ali kateri drug polo#aj.

$e ima termostat na voljo polo#aj 
"min";

- Napravo zaustavite, tako da jo 
izklju" ite. 

B) Zamrzovalni predel
Zaradi posebne zbiralne kotanje, je 

odtajanje zelo enostavno in " isto.
Napravo odtajajte dvakrat na leto ali 

ko se naredi plast ledu debeline 7 mm 
(1/4Ó).

Preden za"nete odtajati, izklopite 
napravo iz vti"nice in izvlecite vti"  za 
napajanje.

Vsa #ivila zavijte v ve"  plasti 
"asopisnega papirja in shranite v 
hladni prostor (npr. hladilnik ali jedilna 
shramba).

Odtajanje lahko pospe! ite s 
posodami s toplo vodo, ki jih previdno 
postavite v zamrzovalnik.

Za odstranjevanje  ledu ne 
uporabljajte ostrih predmetov, kot so 
no# ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte 
su! ilnikov za lase, elektri"nih grelcev 
ali drugi elektri"nih naprav.

Obri! ite odtajano vodo, ki se 
je nabrala na spodnjem delu 
zamrzovalnega predela. Po odtajanju, 
notranjost temeljito posu ! ite. 

Vstavite vti "  v vti"nico in vklopite 
elektri "no napajanje.
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6   Vzdr " evanje in #i !# enje
A  Pri " i!" enju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.

B  Priporo"amo, da napravo pred 
"i!" enjem izklju"ite iz elektri "nega 
omre#ja.

C Za "i!" enje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih "istil, " istilnih sredstev 
in lo!" ila.

C Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 
cm. Hladilnega dela ne "istite; nikoli 
ne uporabljajte olja ali podobnih 
sredstev.

C Za "i!" enje zunanje povr! ine izdelka 
uporabite samo rahlo vla#no krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste 
krp za "i!" enje lahko opraskajo 
povr! ino.

C Omarico hladilnika o"istite z mla"no 
vodo in jo do suhega obri! ite.

C Za "i!" enje notranjosti uporabite 
iz#eto krpo, ki ste jo namo"ili v 
raztopino ene "ajne #li"ke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obri! ite.

B  Prepre"ite, da bi ohi! je lu"i in ostali 
elektri "ni predmeti pri! li v stik z vodo.

B  $e hladilnika dalj "asa ne boste 
uporabljali, izklju"ite elektri "ni kabel, 
odstranite vsa #ivila, ga o"istite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih 
"ista in ne vsebujejo delcev #ivil.

C $e #elite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za "&!"enje zunanj&h povr!&n 
&n krom&ran&h delov &zdelka ne 
uporabljajte "&st&ln&h sredstev al& 
klor&rane vode. Klor povzro"& koroz&jo 
na kov&nsk&h povr!&nah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih "istilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plasti"nih delov ne odstranijo napisi 
in da ne pride do deformacij. Za 
"i!" enje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obri! ite do suhega.

Za!# ita plasti #nih povr ! in  

C Teko"ega olja ali na olju kuhanih jedi 
ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko po! kodujejo 
plasti"ne povr! ine hladilnika.  $e na 
plasti"nih povr! inah razlijete olje ali 
jih uma#ete z oljem, jih o"istite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporo #ljive re ! itve za te " ave

Prosimo, preglejte ta seznam preden 
pokli"ete servisno slu#bo. Lahko Vam 
prihrani "as in denar. Na seznamu so 
pogoste prito #be, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. 
Nekatere izmed opisanih zna" ilnosti, 
morda ne veljajo za va! o napravo.

Hladilnik ne deluje
¥ Ali je hladilnik pravilno priklju"en? 

Priklju"ite vti " v vti"nico na steni.

¥ Ali je glavna varovalka ali pa 
varovalka vti"nice v katero je 
priklju"en hladilnik pregorela? 
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni 
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL in FLEXI ZONE)
¥ Zelo hladne prostorske razmere. 

Pogosto odpiranje in zapiranje 
vrat. Visoka vla#nost v prostoru. 
Shranjevanje #ivil, ki vsebujejo 
teko"ino, v odprtih posodah. Vrata 
so bila priprta.

¥ Termostat preklopite na hladnej ! o 
stopnjo. 

¥ Vrata naj bodo odprta manj "asa ali 
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

¥ %ivila, ki so shranjena v odprtih 
posodah, pokrijte z ustrezno 
ovojnino.

¥ Kondenzacijo obri! ite s suho krpo 
in preverite, "e se ponovi.

Kompresor ne deluje
¥ Termi"na za!" ita kompresorja bo 

med nenadnimi izpadi elektri"nega 
toka ali pri izklju"evanju-
vklju"evanju pregorela, saj pritisk 
hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu ! e ni uravnote#en. 

¥ Po pribli#no 6 minutah se bo 
hladilnik zagnal. $e se hladilnik 
po tem "asu ne za#ene, pokli" ite 
servisno slu#bo. 

¥ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik 
s popolnoma samodejnim 
odtajanjem je to obi"ajno. 
Odtajanje poteka v rednih 
presledkih.

¥ Hladilnik ni vklju"en v vti"nico.  
Prepri"ajte se, da je vti" dobro 
priklju"en v vti"nico.

¥ Ali so temperature pravilno 
nastavljene? Izpad elektri"nega 
toka. Pokli" ite va! ega dobavitelja 
elektri "ne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali 
traja dalj "asa.
¥ Nov hladilnik je ! ir! i od prej! njega.  

To je obi"ajno. Veliki hladilniki 
delujejo dalj "asa. 

¥ Temperatura prostora je lahko 
visoka. To je normalno.

¥ Hladilnik je bil pred kratkim 
priklju"en ali pa je bil prenapolnjen 
z #ivili.  Popolno ohlajanje hladilnika 
lahko traja nekaj ur dlje.

¥ V hladilnik so bile nedavno 
postavljene ve"je koli" ine toplih 
#ivil.  Topla #ivila povzro"ijo 
dalj! e delovanje hladilnika, da 
dose#ejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

¥ Vrata so se pogosto odpirala ali 
bila dalj "asa priprta. Topel zrak, ki 
je pri! el v hladilnik, povzro"a dalj! e 
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

¥ Vrata zamrzovalnega ali hladilnega 
dela so bila priprta. Preverite, "e so 
vrata dobro zaprta.

¥ Hladilnik je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplej ! o 
stopnjo in po"akajte, da jo dose#e.

¥ Tesnilo na vratih hladilnika ali 
zamrzovalnika je umazano, 
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno 
name!" eno.  Tesnilo o"istite 
ali zamenjajte. Po! kodovano/
zlomljeno tesnilo povzro"a, 
da hladilnik deluje dalj "asa za 
vzdr#evanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
hladilnika ustrezna.
¥ Temperatura zamrzovalnika je 

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo zamrzovalnika 
nastavite na toplej ! o stopnjo in 
preverite. 

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
zamrzovalnika ustrezna.
¥ Temperatura hladilnika je 

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplej! o stopnjo in preverite. 

%ivila shranjena v predalih 
hladilnega dela zamrzujejo.
¥ Temperatura hladilnika je 

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplej! o stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali 
zamrzovalniku so zelo visoke.
¥ Temperatura hladilnika je 

nastavljen na zelo visoko stopnjo. 
Nastavitev hladilnika vpliva na 
temperaturo zamrzovalnika. 
Spremenite temperaturo hladilnika 
ali zamrzovalnika, da dose#ete 
ustrezno temperaturo. 

¥ Vrata so priprta.  Dobro zaprite 
vrata.

¥ V hladilnik so bile nedavno 
postavljene ve"je koli" ine toplih 
#ivil.  Po"akajte, da hladilnik ali 
zamrzovalnik dose#e #eleno 
temperaturo.

¥ Hladilnik je bil pred kratkim 
priklju"en.   Zaradi velikosti hladilnik 
potrebuje "as, da se popolnoma 
ohladi. 
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Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben 
zvoku analogne ure.
¥ Ta zvok oddaja elektromagnetni 

ventil hladilnika. Elektromagnetni 
ventil zagotavlja prehajanje 
hladilnega sredstva, ki ga 
lahko nastavimo na hladilne ali 
zamrzovalne temperature oz. 
hladilne funkcije.  To je normalno in 
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup 
pove"a.
¥ Zna"ilnosti u"inkovitosti delovanja 

hladilnika se lahko spremenijo 
glede na spremembe temperature 
prostora. To je obi"ajno in ni 
napaka. 

Tresljaji ali hrup
¥ Neravna ali slabotna tla. Hladilnik 

se med po"asnim premikanjem 
trese.  Prepri"ajte se, da so tla 
ravna, mo"na in primerna podpora 
za hladilnik. 

¥ Hrup lahko povzro"ajo predmeti, 
ki so postavljeni na hladilniku. 
Tak! ne predmete odstranite z vrha 
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju teko" ine 
ali pr! enju.
¥ Na"in delovanja hladilnika povzro"a 

pretok teko "ine in plinov. To je 
obi"ajno in ni napaka. 

Hrup podoben pihanju vetra.
¥ Zra"ni aktivatorji (ventilatorji) 

pripomorejo k u"inkovitemu 
hlajenju hladilnika. To je obi"ajno in 
ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah 
hladilnika.
¥ Vro"e in vla#no vreme pove"a 

zaledenitev in kondenzacijo. To je 
obi"ajno in ni napaka.  

¥ Vrata so priprta.  Prepri"ajte se, da 
so vrata popolnoma zaprta.

¥ Vrata so se pogosto odpirala ali bila 
dalj "asa priprta. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med 
vrati se pojavi vlaga.
¥ Vla#no vreme. Pri vla#nem 

vremenu je to obi"ajno.  Ko se vlaga 
zni#a, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.
¥ Notranjost hladilnika naj bo "ista. 

Notranjost hladilnika o"istite z 
gobo, toplo ali gazirano vodo.

¥ Vonj povzro"ajo nekatere posode 
ali materiali pakiranja. Uporabite 
druge posode ali druga"no vrsto 
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
¥ Ovojnine #ivil prepre"ujejo 

zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, 
ki ovirajo vrata.

¥ Hladilnik ni popolnoma pokon"no 
postavljen na tla in se zatrese ob 
rahlem premiku. Prilagodite vijake 
za nastavitev. 

¥ Neravna ali ! ibka tla.  Prepri"ajte se, 
da so tla ravna in primerna podpora 
za hladilnik. 

Predali so obti"ali.
¥ %ivila se dotikajo stropa predala. 

Ponovno razporedite #ivila v 
predalu.

  $e je povr! ina izdelka vro"a.
¥ Med delovanjem izdelka se lahko 

predel med obojimi vrati, stranske 
plo!" e in zadnja re! etka segrejejo. 
To je obi"ajno in ne zahteva 
posredovanja serviserja!
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Molimo prvo pro ! itajte ovaj priru ! nik!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da "e vam na!  proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pru #iti u$inkovit rad.
Zbog toga vam preporu$ujemo da pa#ljivo pro$itate cijeli priru $nik proizvoda 

prije uporabe te da ga $uvate na pristupa$nom mjestu zbog budu"e uporabe.

Ovaj priru ! nik
¥ %e vam pomo"i da koristite svoj ure&ak brzo i sigurno.

¥ Pro$itajte priru $nik prije instaliranja i rada s va! im proizvodom.

¥ Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.

¥ ' uvajte priru$nik na lako dostupnom mjestu jer bam mo#e zatrebati kasnije. 

¥ Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s va ! im proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priru$nik mo#e vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisni$ki priru$nik sadr#i sljede"e simbole:

C  Va#ne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A  Upozorenja protiv opasnosti po #ivot i imovinu.

B  Upozorenje protiv elektri $nog napona. 

!"#$%&C
 Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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C Slike koje se nalaze u ovom priru$niku su shematske i mo#da se ne ogovaraju 
u potpunosti va ! em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr#ani u proizvodu 
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

1. Za zamrzavanje svje#e hrane, brzo 
hla&enje pi"a, stvaranje kockica leda.

2. Pe$ena, ohla&ena skuhana hrana, 
mlije$ni proizvodi.

3. Meso, kobasice, naresci, konzerve.

4. Vo"e, povr"e, salate.

5. Tube, bo$ice i konzerve.

6. Polica za jaja

7. Pi"a, velike boce.

1  Va!  hladnjak

!

"

#
$

%

&

'
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2 Va" na sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljede"e 
informacije. Nepridr#avanje ovih 
informacija mo#e uzrokovati 
ozljede ili materijalnu ! tetu. U 
suprotnom "e sva upozorenja i 
obveze za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni dijelovi 

bit "e dostupni 10 godina od 
datuma kupovine proizvoda.

Predvi %ena namjena

A

UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori ure! aja 
trebaju biti u ku" i#tu 
ili unutar ugradbene 
strukture, te ne smije biti 
prepreka.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite mehani$ke 

ure&aje ili druga sredstva 
za ubrzanje postupka 
odmrzavanja, osim 
onih koje je preporu$io 
proizvo&a$.

A
UPOZORENJE:
Nemojte o#tetiti sklop 
rashladnog sredstva.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite elektri $ne 

ure&aje unutar odjeljaka 
za $uvanje hrane u 
ure&aju, osim ako nisu 
tip koji je preporu$io 
proizvo&a$.

A

UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne supstance 
kao #to su kantice sa 
sprejem sa zapaljivim 
pogonskim sredstvom u 
ovaj ure! aj.

Ovaj ure&aj namijenjen je 
uporabi u ku"anstvu te za 
primjenu u prostorima poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima i drugim 
radnim okru#enjima;
- od strane gostiju u hotelima, 

motelima ili drugim vrstama 
sli$nih uslu#nih objekata;
- u uslu#nim objektima poput 

pansiona.
- za cetering i sli$ne primjene 

razli$ite od maloprodaje.
 
Op#a sigurnost
¥ Kad budete #eljeli odlo#iti 

ure&aj, preporu$ujemo da 
konzultirate ovla ! teni servis 
da biste saznali potrebne 
informacije i ovla! tena tijela.

¥ Konzultirajte se s ovla! tenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati ili 
dopustiti da netko intervenira 
na hladnjaku bez prethodnog 
obavje! tavanja ovla! tenih 
servisa.

¥ Za proizvode u odjeljku ! krinje; 
Ne jedite kornete sladoleda 
i kockice leda odmah nakon 
va&enja kad ih izvadite iz 
odjeljka hladnjaka! (To mo#e 
uzrokovati ozljede od hladno"e 
u va! im ustima.) 

¥ Za proizvode s odjeljkom 
sa ! krinjom; ne stavljajte 
teku"inu u bocama i 
konzervama u odjeljak ! krinje. 
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U suprotnom bi mogli puknuti. 
¥ Ne dodirujte smrznutu hranu 

rukom; mo#e vam se zalijepiti 
za ruku. 

¥ Isklju$ite svoj hladnjak prije 
$i!" enja ili odmrzavanja.

¥ Para i raspr! uju"a sredstva za 
$i!" enje se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka 
$i!" enja i odmrzavanja u 
va! em hladnjaku. U takvim 
slu$ajevima, para mo#e 
do"i u kontakt s elektri$nim 
dijelovima i uzrokovati kratki 
spoj ili strujni udar. 

¥ Nikada ne koristite dijelove 
va! eg hladnjaka, kao ! to su 
vrata, za pridr#avanje ili za 
stajanje na njima. 

¥ Ne koristite elektri $ne ure&aje 
unutar hladnjaka.

¥ Ne o! te"ujte dijelove gdje 
cirkulira rashladno sredstvo 
pomo"u alata za bu! enje ili 
rezanje. Rashladno sredstvo 
koje mo#e eksplodirati kad 
se plinski kanali ispariva$a, 
produ#etka cijevi ili povr! inskih 
premaza probu! e, mo#e 
uzrokovati iritaciju ko#e i 
ozljede oka.

¥ Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
va! em hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

¥ elektri $ne aparate smiju 
popravljati samo ovla! tene 
osobe. Popravke koje izvr! e 
nestru$ne osobe mogu 
predstavljati rizik za korisnika.

¥ U slu$aju bilo kakvog kvara 
tijekom odr#avanja ili 
popravke, otpojite hladnjak 
s napajanja ili isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg osigura$a ili 
isklju$ivanjem va! eg ure&aja iz 
struje. 

¥ Kod isklju$ivanja utika$a, 
nemojte povla$iti za kabel. 

¥ Pi"a s visokim udjelom 
alkohola potrebno je pravilno 
spremiti, u uspravnom 
polo#aju i s $vrsto zatvorenim 
poklopcem.

¥ Nikada ne dr#ite konzerve 
sa sprejevima koji sadr#e 
zapaljive i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

¥ Ne koristite mehani$ke 
ure&aje ili druge na$ine za 
ubrzavanje procesa topljenja, 
osim onih koje preporu$a 
proizvo&a$.

¥ Ovaj ure&aj nije namijenjen 
uporabi od strane osoba 
s fizi$kim osjetilnim ili 
mentalnim nedostacima ili 
osoba bez znanja ili iskustva 
(uklju$uju"i djecu), osim ako 
su pod nadzorom osobe koja 
"e biti odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja "e ih valjano 
uputiti o uporabi proizvoda.

¥ Ne uklju$ujte o! te"eni 
hladnjak. Konzultirajte se sa 
serviserom ako imate bilo 
kakvih nedoumica.

¥ Za elektri$nu sigurnost va! eg 
hladnjaka se jam$i samo ako 
je uzemljenje u va! oj ku"i u 
skladu sa standardima.
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¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snijegu, suncu i vjetru je 
opasno u pogledu elektri$ne 
sigurnosti.

¥ Kad je o! te"en kabel, javite 
se ovla! tenom servisu da 
izbjegnete opasnost.

¥ Nikada ne uklju$ujte hladnjak 
u zidnu uti$nicu tijekom 
instalacije. Ina$e mo#e do"i do 
opasnosti po #ivot ili ozbiljne 
ozljede.

¥ Hladnjak je namijenjen samo 
dr#anju hrane. Ne smije se 
koristiti u bilo koje druge 
svrhe.

¥ Naljepnica s tehni$kim 
specifikacijama se nalazi na 
lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

¥ Nikada ne spajajte hladnjak na 
sustave za u! tedu energije; 
oni mogu o! tetiti hladnjak.

¥ Ako na hladnjaku postoji plavo 
svjetlo, nemojte gledati u 
plavo svjetlo opti$kim alatima.

¥ Za hladnjake kojima se 
upravlja manualno, sa$ekajte 
bar 5 minuta da biste uklju$ili 
hladnjak nakon nestanka el. 
energije.

¥ Ukoliko se ure&aj da nekom 
drugom, korisni$ki priru$nik se 
mora predati novom vlasniku.

¥ Pazite da ne o! tetite kabel 
kod prijevoza hladnjaka. 
Presavijanje kabela mo#e 
uzrokovati po#ar. Nikada ne 
stavljajte te ! ke predmete na 
kabel napajanja. Ne dodirujte 
utika$ mokrim rukama kad 
uklju$ujete ure&aj.

¥ Pri postavljanju aparata pazite 
da kabel za napajanje nije 
zarobljen ili o! te"en.

¥ Ne postavljajte vi! e 
prijenosnih uti $nica ili 
prijenosnih napajanja na 
stra#njoj strani ure&aja.

¥ Djeci u dobi od 3 do 8 godina 
dopu! teno je puniti i prazniti 
rashladne ure&aje.

¥ Kako biste izbjegli 
kontaminaciju hrane, molimo 
vas da se pridr#avate sljede"ih 
uputa:

¥ Otvaranje vrata na dulje 
vrijeme mo#e uzrokovati 
zna$ajno pove"anje 
temperature u odjeljcima 
ure&aja.

¥ Redovito $istite povr ! ine koje 
mogu do"i u dodir s hranom 
i pristupa$nim sustavima 
odvodnje.

¥ O$istite spremnike vode ako 
nisu kori! teni 48 sati; isperite 
sustav za vodu povezan na 
dovod vode ako voda nije 
kori! tena 5 dana.

¥ Suho meso i ribu $uvajte 
u prikladnim posudama u 
hladnjaku, tako da ne bude u 
dodiru s drugim hranom ili ne 
kapaju na drugu hranu.
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¥ Odjeljci s zamrznutom hranom 
s dvije zvjezdice prikladni 
su za spremanje prethodno 
zamrznute hrane, skladi! tenje 
ili izradu sladoleda i pripravu 
kockica leda.

¥ Odjeljci s jednom, dvije ili tri 
zvjezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje svje#e hrane.

¥ Ako je ure&aj za hla&enje 
ostavljen prazan dulje vrijeme, 
isklju$ite ga, odmrznite, 
o$istite, osu! ite i ostavite 
otvorena vrata kako bi se 
sprije$ilo stvaranje plijesni 
unutar ure &aja.

¥ Ne uklju$ujte hladnjak ako je 
elektri $na uti$nica labava.

¥ Voda se ne smije ! pricati 
izravno na unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

¥ Nemojte ! pricati tvari koje 
sadr#e zapaljive plinove kao 
! to je propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli opasnost od 
po#ara i eksplozije.

¥ Nikada na hladnjak ne 
stavljajte posude s vodom, 
jer ina$e mogu uzrokovati 
elektri $ni udar ili po#ar. 

¥ Nemojte prepuniti hladnjak s 
previ! e hrane. Ako se prepuni, 
hrana mo#e pasti i ozlijediti 
vas kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete na 
hladnjak, ina$e ti predmeti 
mogu pasti kad otvarate ili 
zatvarate vrata hladnjaka.

¥ Proizvodi za koje je 
potrebna precizna kontrola 

temperature, cjepiva, lijekovi 
osjetljivi na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne smiju 
dr#ati u hladnjaku.

¥ Ako se ne"e koristiti dulje 
vrijeme, hladnjak se treba 
isklju$iti. Mogu"i problem 
na kabelu napajanja mo#e 
uzrokovati po#ar.

¥ Hladnjak se mo#e pomaknuti 
ako podesive noge nisu 
pravilno pri$vr!" ena na 
podu. Pravilno pri$vr!" ivanje 
podesivih nogu na podu mo#e 
sprije$iti pomicanje hladnjaka.

¥ Kad nosite hladnjak, nemojte 
ga dr#ati za ru$ku vrata. U 
suprotnom, mo#e puknuti.

¥ Kad morate staviti svoj 
proizvod pored drugog 
hladnjaka ili ! krinje, udaljenost 
izme&u ure&aja treba biti 
najmanje 8 cm. U suprotnom, 
susjedne bo$ne stjenke se 
mogu navla#iti.

¥ Nikad ne koristite proizvod 
ako dio koji se nalazi na vrhu 
ili pole&ini proizvoda ima 
elektroni $ke tiskane plo$ice 
unutar otvora (poklopac 
elektroni $ke tiskane plo$ice)
(1).  
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1

1

Za proizvode s 
raspr ! iva #em za vodu;

¥ Tlak na ulaznom otvoru 
hladne vode treba biti 
maksimalno 90 psi (620 
kPa). Ako tlak vode prema! i 
(550 kPa) tada na cijevima 
za opskrbu vodom koristite 
tla$no-grani$ni ventil. Ako 
ne znate kako provjeriti 
tlak vode tada potra#ite 
pomo" kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

¥ Ako u instalacijama postoji 
opasnost od efekta vodenog 
udara tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprje$avanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

¥ Ne instalirajte na ulaznom 
otvoru za vru"u vodu. 
Poduzmite mjere opreza zbog 
opasnosti od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba biti 
minimalno 33¡F (0.6¡C) i 
maksimalno 100¡F (38¡C).

¥ Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

¥ Ako vrata imaju bravu, klju$ se 
treba dr#ati podalje od dosega 
djece.

¥ Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se sprije$ilo 
neovla! teno kori! tenje 
proizvoda.

Uskla %enost s Direktivom 
o elektri #nom i 
elektroni #kom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod uskla&en 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
elektri $ni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
recikla#u. Ne odla#ite otpadne ure &aje 
s normalnim otpadom iz ku"anstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje elektri $ne i elektroni$ke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali vi! e informacija o 
sabirnim centrima.
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Uskla %enost s Direktivom o 
zabrani uporabe odre %enih 
opasnih tvari u elektri #noj 
i elektroni #koj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskla&en je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadr#i ! tetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambala#ni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od recikliraju" ih materijala sukladno 
na! im nacionalnim propisima o za! titi 
okoli! a. Ambala#ne materijale ne 
odla#ite skupa s ku"nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambala#nog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va $eg 
ure %aja sadr &i R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
o! tetite sustav za hla &enje i cijevi. U 
slu$aju o! te"enja, dr#ite ure&aj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
mo#e dovesti do toga da ure&aj zapali, 
te prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi 
ure&aj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav va $eg ure %aja 
sadr &i R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj plo$ici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
ure&aj u vatru.

Stvari koje se trebaju 
uraditi za u ! tedu energije

¥ Ne ostavljajte vrata va! eg hladnjaka 
otvorena dulje vrijeme.

¥ Ne stavljajte toplu hranu ili pi"a u 
hladnjak.

¥ Nemojte prepuniti hladnjak tako da 
se ne sprje$ava cirkuliranja zraka u 
unutra ! njosti.

¥ Ne postavljajte va!  hladnjak izravno 
na sun$evu svjetlost ili blizu ure&aja 
koji emitiraju toplinu kao ! to su 
pe"nice, perilice su&a ili radijatori.

¥ Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

¥ Za ure&aje s odjeljkom ! krinje; 
mo#ete spremiti maksimalnu koli$inu 
hrane u ! krinju kad uklonite policu ili 
ladicu ! krinje. Vrijednost potro ! nje 
energije koja je navedena za va!  
hladnjak je odre&ena tako da je 
uklonjena polica ili ladica ! krinje i 
pod maksimalnim optere"enjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veli$inama 
hrane koja "e biti zamrznuta.

¥ Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka "e osigurati u! tedu 
energije u sa$uvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija
B  Molimo imajte na umu da se 

proizvo&a$ ne"e smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridr#avali informacija navedenih u 
korisni$kom priru$niku.

Stvari kojih se treba 
pridr " avati kod ponovnog 
transporta va ! eg hladnjaka

1. Va!  hladnjak mora biti ispra#njen i 
o$i!" en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povr"e itd. 
u va! em hladnjaku moraju biti $vrsto 
pri$vr!" eni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pri$vrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridr#avati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za na! e 
nacionalne izvore.

Ako #elite pridonijeti recikla #i 
materijala pakiranja, mo#ete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoli!  
ili lokalnih vlasti.

Prije uklju #ivanja va ! eg 
hladnjaka

Prije po$etka uporabe va! eg 
hladnjaka provjerite sljede"e:
1. Je li unutra! njost hladnjaka suha i 

mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa 
stra#nje strane?

2.  Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu 
uti $nicu koja je za! ti "ena osigura$em 
odgovaraju"eg kapaciteta.
Va#no:

¥ Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 
zakonskim odredbama.

¥ Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja.

¥ Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

¥ Produ#ni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B  O! te"eni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani elektri $ar.

B  Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
elektri $nog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni 
za djecu. ' uvajte materijale  pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odlo#ite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz ku"anstva.

Pakiranje va! eg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje va! eg starog stroja bez 
! tete za okoli! .
¥ O odlaganju va! eg hladnjaka 

se mo#ete konzultirati s va! im 
ovla! tenim dobavlja$em ili centrom 
za sakupljanje otpada u va! oj op"ini.
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Prije odlaganja va! eg hladnjaka, 
odre#ite elektri $ni utika$ i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste za! titili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A  Ako ulaz u prostoriju gdje "e biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno ! irok 
da hladnjak kroz njega pro&e, pozovite 
ovla! teni servis da skine vrata va! eg 
hladnjaka tako da kroz vrata pro&e 
bo$no. 
1. Instalirajte va!  hladnjak na mjesto 

koje dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va!  hladnjak podalje od izvora 
topline, vla#nih mjesta i direktne 
sun$eve svjetlosti.

3. Da bi se postigao u$inkoviti rad, 
oko va! eg hladnjaka mora postojati 
odgovaraju"a ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, va!  
ure&aj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
povr! inu poda da biste sprije$ili 
udarce.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovla! teni servis.

Lampa koja se koristi u ovom ure&aju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predvi&ena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/! krinju na siguran i 
ugodan na$in.

Svjetiljke ovog ure&aja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura ni #ih od -20 ¡C.
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Mijenjanje smjera 
otvaranja vrata
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4     Priprema

¥ Va!  hladnjak se treba postaviti 
najmanje 30 cm od izvora topline 
kao ! to su plamenici, pe"nice, 
grijalice i ! tednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od elektri$nih pe"nica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sun$evu 
svjetlost.

¥ sobna temperatura u prostoriji 
u koju postavite hladnjak treba 
biti najmanje 10¡C. Rad va! eg 
hladnjaka u hladnijim uvjetima od 
navedenih se ne preporu$a vezano 
za u$inkovitost.

¥ Pazite da se unutra! njost va! eg 
hladnjaka temeljito $isti.

¥ Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, izme&u 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

¥ Kada prvi put uklju$ite hladnjak, 
molimo pridr#avajte se sljede"ih 
uputa tijekom prvih ! est sati.

¥ Vrata se ne smiju $esto otvarati.

¥ Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 
u njemu.

¥ Ne isklju$ujte va!  hladnjak. Ako do&e 
do nestanka el. energije na koji ne 
mo#ete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporu$ena 
rje! enja problema".

¥ Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju $uvati zbog 
budu"eg transporta ili selidbe.

¥ Kod nekih modela instrument plo$a 
isklju$uje se 5 minuta nakon ! to 
se vrata zatvore. Ona "e se ponovo 
aktivirati kada se vrata otvore ili kada 
se pritisne bilo koji gumb.

¥ S obzirom na promjenu temperature 
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda tijekom rada, kondenzacija 
na vratima/policama i staklenom 
spremniku normalna je pojava.
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5  Uporaba va ! eg hladnjaka

Tipka za postavljanje 
termostata

Temperatura rada se regulira tipkom 
za kontrolu temperature.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Najni &a postavka hla %enja 
(najtoplija postavka)
5 = Najvi $a postavka hla %enja 
(najhladnija postavka)

(Ili)
Min. = Najni &a postavka hla %enja 

(Najtoplija postavka)
Max. = Najvi $a postavka hla %enja 

(Najhladnija postavka) 
Prosje$na temperatura unutar 

hladnjaka treba biti oko +5¡C.
Molimo odaberite postavku prema 

#eljenoj temperaturi.
Molimo imajte na umu da "e u 

prostoru za hla&enje biti razli$itih 
temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad 
odjeljka za povr"e.

Unutarnja temperatura tako &er ovisi 
o temperaturi okoline, u$estalosti 
otvaranja vrata i koli$ini hrane koja se 
nalazi unutra.

' esto otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu$amo 
zatvaranje vrata nakon uporabe ! to je 
$e!" e mogu"e.

Unutarnja temperatura va ! eg 
hladnjaka se mijenja zbog sljede" ih 
razloga:
¥ Temperatura godi! njih doba,

¥ ' esto otvaranje vrata i ostavljanje 
vrata otvorenim dulje vrijeme,

¥ Stavljanje hrane u hladnjak bez 
prethodnog hla&enja na sobnu 
temperaturu,

¥ Smje! taj hladnjaka u sobi (npr. 
izlaganje sun$evoj svjetlosti).

¥ Zbog takvih razloga, pomo"u 
termostata mo #ete prilagoditi 
razli$ite temperature unutra ! njosti. 
Brojevi oko tipki termostata 
ozna$avaju razinu hladno"e.

¥ Ako je temperatura okoline vi! a od 
32¡C, okrenite tipku termostata na 
maksimalni polo#aj. 

¥ Ako je temperatura okoline ni#a od 
25¡C, okrenite tipku termostata na 
minimalni polo#aj.
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Hla %enje

Spremanje hrane
Odjeljak hladnjaka slu#i za 

kratkotrajnu pohranu svje #e hrane i 
pi"a.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane
Odjeljak za zamrzavanje hrane je 

ozna$eno  ovim simbolom.
Mo#ete koristiti ure &aj za 

zamrzavanje svje#e hrane kao i 
pohranu ve"  smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane 
na pakiranju Va! e hrane.
Pohrana smrznute hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je 

ozna$eno  ovim simbolom.
Odjeljak sa smrznutom hranom je 

podesan za spremanje smrznute 
hrane. Svo vrijeme se treba pridr#avati 
preporuke za  pohranu na pakiranju 
hrane.

Odmrzavanje

A.) Odjeljak za zamrzavanje
Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno 

automatsko odmrzavanje. dok se 
va!  hladnjak hladi, na stra#njoj 
stjenci odjeljka hladnjaka se mogu 
pojaviti kapi vode i led do 7-8 mm. 
Takve nakupine su normalne zbog 
sustava za hla&enje. Nakupine leda se 
odmrzavaju obavljanjem automatskog 
odmrzavanja s odre&enim intervalima 
zahvaljuju" i sustavu za automatsko 
odmrzavanje na stra#njoj stjenci. 
Korisnik ne mora strugati led ili 
uklanjati kapljice vode.

Voda koja nastaje od otapanja prolazi 
iz #lijeba za nakupljanje vode i te$e u 
ispariva$ kroz cijev za odlijevanje i tu 
sama isparava. 

 Redovito provjeravajte da biste 
vidjeli je li cijev za odljev za$epljena i 
po potrebi je o$istite ! tapom u rupi. 

 Odjeljak za brzo zamrzavanje ne 
obavlja automatsko odmrzavanje da 
bi se sprije$ilo propadanje zamrznute 
hrane. 
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Zaustavljanje ure %aja

 Ako je va!  termostat opremljen s 
polo#ajem ã0Ò:

- Va!  ure&aj "e prestati raditi kad 
okrenete tipku termostata na polo #aj 
Ò0Ó (nula). Va!  ure&aj se ne"e pokrenuti 
ako ne okrenete tipku termostata 
ponovno na polo#aj ã1Ò ili neki drugi 
polo#aj.

Ako je va!  termostat opremljen s 
polo#ajem ãminÒ:

- Isklju$ite ure&aj s napajanja da biste 
ga zaustavili.

B) Odjeljak za hla %enje
Odmrzavanje je vrlo jednostavno i 

uredno, zahvaljuju" i posebnoj posudi 
za skupljanje odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godi! nje kad 
se skupi sloj leda od otprilike 7 mm.

Da biste zapo$eli s postupkom 
odle&ivanja, isklju$ite ure&aj iz uti$nice 
i povucite utika$ van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko 
slojeva novinskog papira i staviti na 
hladno mjesto (npr. hladnjak ili ostavu).

Spremnike s toplom vodom mo#ete 
pa#ljivo staviti u ! krinju da biste ubrzali 
odmrzavanje.

Ne koristite o! tre predmete kao ! to 
su no#evi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, elektri $ne 
grijalice ili sli$ne elektri$ne aparate za 
odmrzavanje.

Spu#vom uklonite odmrznutu 
vodu sakupljenu na dnu odjeljak za 
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja, 
dobro osu! ite unutra ! njost. 

Umetnite utika $ u uti$nicu i uklju$ite 
dovod energije.
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6   Odr" avanje i #i !$ enje

A  Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
benzin ili sli$ne materijale.

B  Savjetujemo da isklju$ite ure&aj iz 
struje prije $i!" enja.

C Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
o! tre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, teku"inu za $i!" enje 
ku"anstva, deterd#ent ili vosak za 
poliranje.

C Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na stra#njoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte $istiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
sli$na sredstva na njemu.

C Upotrebljavajte samo navla#ene 
krpe od mikrovlakana za $i!" enje 
vanjske povr! ine proizvoda. Spu#ve 
i druge vrste krpa za $i!" enje mogu 
izgrebati povr! inu.

C Koristite mlaku vodu za $i!" enje 
kutije hladnjaka i osu! ite ga krpom.

C Koristite ocije&enu vla#nu krpu 
potopljenu u otopini jedne #li$ice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste o$istili unutra ! njost i osu! ite je 
krpom.

B  Pazite da voda ne u&e u ku"i! te 
lampe i druge elektri$ne dijelove.

B  Ako se aparat ne"e koristiti dulje 
vrijeme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
$isti i da na njima nema komadi"a 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadr#aj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za $i!" enje ili vodu koja sadr#i 
klor za $i!" enje vanjskih povr! ina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim povr! inama.

CNe koristite o! tre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za $i!" enje u 
ku"anstvu, deterd#ente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plasti$nom dijelu se 
mogu odlijepiti te mo#e do"i do 
deformacija. Za $i!" enje koristite 
toplu vodu te osu! ite mekanom 
krpom.

Za! tita plasti #nih povr ! ina 

C Ne stavljajte teku"e ulje ili jela 
kuhana na ulju u va!  hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu o! tetiti plasti $ne povr! ine 
hladnjaka. U slu$aju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plasti$nim 
povr! inama, odmah o$istite i isperite 
odgovaraju"e dijelove povr! ine 
toplom vodom.
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7  Preporu #ena rje ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja 
servisa. To vam mo#e u! tedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadr#i $este reklamacije koje 
nisu posljedica o! te"enja u proizvodnji ili 
uporabi. Neke od opisanih mogu"nosti 
mo#da ne postoje na va! em proizvodu.

Hladnjak ne radi
¥ �,�G���N�K���J�N�C�F�P�L�C�M���R�T�C�X�K�N�P�Q���W�M�N�L�W�ÿ�G�P��

�P�C���P�C�R�C�L�C�P�L�G�"���7�M�N�L�W�ÿ�K�V�G���W�V�K�M�C�ÿ��
�W���W�V�K�ÿ�P�K�E�W���W���\�K�F�W��

¥ �,�G���N�K���R�T�G�I�Q�T�K�Q���Q�U�K�I�W�T�C�ÿ���W�V�K�ÿ�P�K�E�G��
�P�C���M�Q�L�W���L�G���R�T�K�M�N�L�W�ÿ�G�P���X�C�@��
�J�N�C�F�P�L�C�M�"���2�T�Q�X�L�G�T�K�V�G���Q�U�K�I�W�T�C�ÿ��

kondenzacija na bo ! noj stjenci 
odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, 
UPRAVLJANJE HLA' ENJEM i 
FLEKSI ZONA)
¥ �,�C�M�Q���J�N�C�F�P�C���Q�M�Q�N�K�P�C�����þ�G�U�V�Q��

�Q�V�X�C�T�C�P�L�G���K���\�C�V�X�C�T�C�P�L�G���X�T�C�V�C����
�,�C�M�Q���X�N�C�T�P�C���Q�M�Q�N�K�P�C�����þ�W�X�C�P�L�G��
�J�T�C�P�G���M�Q�L�C���U�C�F�T�T�K���V�G�M�W�ù�K�P�W��
�W���Q�V�X�Q�T�G�P�K�O���R�Q�U�W�F�C�O�C����
�1�U�V�C�X�N�L�C�P�L�G���X�T�C�V�C���Q�F�@�M�T�K�P�W�V�K�O��

¥ �2�T�G�D�C�E�K�X�C�P�L�G���V�G�T�O�Q�U�V�C�V�C���P�C��
�J�N�C�F�P�K�L�K���U�V�W�R�C�P�L����

¥ �5�O�C�P�L�K�X�C�P�L�G���X�T�G�O�G�P�C���M�C�F��
�U�W���X�T�C�V�C���Q�V�X�Q�T�G�P�C���K�N�K���T�L�G���C��
�W�R�Q�T�C�D�C��

¥ �2�T�G�M�T�K�X�C�P�L�G���J�T�C�P�G���U�R�T�G�O�N�L�G�P�G��
�W���Q�V�X�Q�T�G�P�K�O���R�Q�U�W�F�C�O�C��
�Q�F�I�Q�X�C�T�C�L�W�ù�K�O���O�C�V�G�T�K�L�C�N�Q�O��

¥ �1�D�T�K�@�K�V�G���M�Q�P�F�G�P�\�C�V���R�Q�O�Q�ù�W��
�U�W�J�G���M�T�R�G���K���R�T�Q�X�L�G�T�K�V�G���W�M�Q�N�K�M�Q��
�U�G���K���F�C�N�L�G���L�C�X�N�L�C��

Kompresor ne radi
¥ �<�C�@�V�K�V�P�K���V�G�T�O�K�ÿ�M�K���F�K�Q��

�M�Q�O�R�T�G�U�Q�T�C���ù�G���R�T�G�I�Q�T�K�V�K��
�V�K�L�G�M�Q�O���P�C�I�N�K�J���P�G�U�V�C�P�C�M�C��
�G�N�����G�P�G�T�I�K�L�G���K�N�K���K�U�M�N�L�W�ÿ�K�X�C�P�L�C��
�R�T�K�M�N�L�W�ÿ�C�M�C���L�G�T���V�N�C�M���T�C�U�J�N�C�F�P�Q�I��
�U�T�G�F�U�V�X�C���W���U�W�U�V�C�X�W���\�C��
�J�N�C���G�P�L�G���J�N�C�F�P�L�C�M�C���P�K�L�G���L�Q�Q�@��
�K�\�D�C�N�C�P�U�K�T�C�P��

¥ �8�C�@���J�N�C�F�P�L�C�M���ù�G���R�Q�ÿ�G�V�K���U���T�C�F�Q�O��
�Q�V�R�T�K�N�K�M�G���P�C�M�Q�P�������O�K�P�W�V�C����
�/�Q�N�K�O�Q���P�C�\�Q�X�K�V�G���U�G�T�X�K�U���C�M�Q��
�U�G���X�C�@���J�N�C�F�P�L�C�M���P�G���W�M�N�L�W�ÿ�K���P�C��
�M�T�C�L�W���Q�X�Q�I���T�C�\�F�Q�D�N�L�C��

¥ �*�N�C�F�P�L�C�M���L�G���W���E�K�M�N�W�U�W��
�Q�F�O�T�\�C�X�C�P�L�C�����6�Q���L�G���P�Q�T�O�C�N�P�Q��
�\�C���J�N�C�F�P�L�C�M���U���R�Q�V�R�W�P�Q��
�C�W�V�Q�O�C�V�U�M�K�O���Q�F�O�T�\�C�X�C�P�L�G�O����
�%�K�M�N�W�U���\�C���Q�F�O�T�\�C�X�C�P�L�G���U�G��
�F�Q�I�C���C���R�G�T�K�Q�F�K�ÿ�M�K��

¥ �8�C�@���J�N�C�F�P�L�C�M���P�K�L�G���W�M�N�L�W�ÿ�G�P���W��
�W�V�K�ÿ�P�K�E�W�����2�C�\�K�V�G���F�C���L�G���W�V�K�M�C�ÿ��
�F�Q�D�T�Q���W�V�C�M�P�W�V���W���\�K�F�P�W���W�V�K�ÿ�P�K�E�W��

¥ �,�G���N�K���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C���R�T�C�X�K�N�P�Q��
�R�Q�U�V�C�X�N�L�G�P�C�"���&�Q�@�N�Q���L�G���F�Q��
�P�G�U�V�C�P�M�C���U�V�T�W�L�G�����<�Q�X�K�V�G���X�C�@�G�I��
�F�Q�D�C�X�N�L�C�ÿ�C���G�N���G�P�G�T�I�K�L�G��
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Hladnjak radi ! esto ili dugotrajno.
¥ �8�C�@���P�Q�X�K���J�N�C�F�P�L�C�M���L�G���O�Q�T�F�C��

�@�K�T�K���Q�F���R�T�G�V�J�Q�F�P�Q�I�����6�Q���L�G���W��
�R�Q�V�R�W�P�Q�U�V�K���P�Q�T�O�C�N�P�Q�����8�G�ù�K��
�J�N�C�F�P�L�C�E�K���T�C�F�G���F�W�N�L�G��

¥ �5�Q�D�P�C���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C���L�G��
�O�Q�T�F�C���X�K�U�Q�M�C�����6�Q���L�G���R�Q�V�R�W�P�Q��
�P�Q�T�O�C�N�P�Q��

¥ �*�N�C�F�P�L�C�M���L�G���O�Q�T�F�C���P�G�F�C�X�P�Q��
�R�T�K�M�N�L�W�ÿ�G�P���P�C���G�N���G�P�G�T�I�K�L�W���K�N�K��
�L�G���O�Q�T�F�C���P�C�R�W�P�L�G�P���J�T�C�P�Q�O����
�2�Q�V�R�W�P�Q���J�N�C���G�P�L�G���J�N�C�F�P�L�C�M�C��
�O�Q�T�G���V�T�C�L�C�V�K���P�G�M�Q�N�K�M�Q���U�C�V�K��
�F�W�N�L�G��

¥ �/�Q�T�F�C���U�W���P�G�F�C�X�P�Q���W���J�N�C�F�P�L�C�M��
�U�V�C�X�N�L�G�P�G���X�G�N�K�M�G���M�Q�N�K�ÿ�K�P�G���V�Q�R�N�G��
�J�T�C�P�G�����6�Q�R�N�C���J�T�C�P�C���W�\�T�Q�M�W�L�G��
!"#$%&'(!&)#(!*$(+(&!,+&*-&
�F�Q�U�V�K�I�P�G���U�K�I�W�T�P�W���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W��
�\�C���ÿ�W�X�C�P�L�G��

¥ �8�T�C�V�C���U�W���O�Q�T�F�C���ÿ�G�U�V�Q���Q�V�X�C�T�C�P�C��
�K�N�K���Q�U�V�C�X�N�L�G�P�C���Q�F�@�M�T�K�P�W�V�C���F�W�N�L�G��
�X�T�K�L�G�O�G�����6�Q�R�N�K���\�T�C�M���M�Q�L�K���L�G��
�W�@�C�Q���W���J�N�C�F�P�L�C�M���W�\�T�Q�M�W�L�G���F�C��
�J�N�C�F�P�L�C�M���T�C�F�K���F�W�N�L�G���X�T�K�L�G�O�G����
�4�L�G���G���Q�V�X�C�T�C�L�V�G���X�T�C�V�C��

¥ �8�T�C�V�C���@�M�T�K�P�L�G���K�N�K���J�N�C�F�P�L�C�M�C��
�U�W���O�Q�T�F�C���D�K�N�C���Q�F�@�M�T�K�P�W�V�C����
�2�T�Q�X�L�G�T�K�V�G���L�G�U�W���N�K���X�T�C�V�C���ÿ�X�T�U�V�Q��
�\�C�V�X�Q�T�G�P�C��

¥ �*�N�C�F�P�L�C�M���L�G���R�Q�U�V�C�X�N�L�G�P���P�C���X�T�N�Q��
�P�K�U�M�W���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W�����2�T�K�N�C�I�Q�F�K�V�G��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W���J�N�C�F�P�L�C�M�C�����P�C��
�V�Q�R�N�K�L�W���T�C�\�K�P�W���F�Q�M���U�G���P�G��
�R�Q�U�V�K�I�P�G���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C��

¥ �$�T�V�X�C���X�T�C�V�C���J�N�C�F�P�L�C�M�C���K�N�K��
�@�M�T�K�P�L�G���O�Q�T�G���D�K�V�K���R�T�N�L�C�X�C����
�R�Q�J�C�D�C�P�C�����Q�@�V�G�ù�G�P�C���K�N�K��
�P�K�L�G���F�Q�D�T�Q���U�L�G�N�C�����1�ÿ�K�U�V�K�V�G���K�N�K��
�\�C�O�K�L�G�P�K�V�G���D�T�V�X�W�����1�@�V�G�ù�G�P�C��
�R�Q�M�K�F�C�P�C���D�T�V�X�C���W�\�T�Q�M�W�L�G���F�W�N�L�K��
�T�C�F���J�N�C�F�P�L�C�M�C���F�C���D�K���U�G���Q�F�T�T�C�N�C��
�V�T�G�P�W�V�P�C���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C��

Temperatura hladnjaka je 
vrlo niska dok je temperatura 
fri &idera dovoljna.
¥ �6�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C���J�N�C�F�P�L�C�M�C���L�G��

�R�Q�U�V�C�X�N�L�G�P�C���P�C���X�T�N�Q���P�K�U�M�W��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W�����2�T�K�N�C�I�Q�F�K�V�G��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W���J�N�C�F�P�L�C�M�C���P�C��
�V�Q�R�N�K�L�K���U�V�W�R�C�P�L���K���R�T�Q�X�L�G�T�K�V�G��

Temperatura fri &idera je vrlo 
niska dok je temperatura 
hladnjaka dovoljna.
¥ �6�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C���J�N�C�F�P�L�C�M�C���L�G��

�R�Q�U�V�C�X�N�L�G�P�C���P�C���X�T�N�Q���P�K�U�M�W��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W�����2�T�K�N�C�I�Q�F�K�V�G��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W���J�N�C�F�P�L�C�M�C���P�C��
�V�Q�R�N�K�L�K���U�V�W�R�C�P�L���K���R�T�Q�X�L�G�T�K�V�G��

Hrana koja se ! uva i ladicama 
hladnjaka se smrzava.
¥ �6�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C���J�N�C�F�P�L�C�M�C���L�G��

�R�Q�U�V�C�X�N�L�G�P�C���P�C���X�T�N�Q���P�K�U�M�W��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W�����2�T�K�N�C�I�Q�F�K�V�G��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W���J�N�C�F�P�L�C�M�C���P�C��
�V�Q�R�N�K�L�K���U�V�W�R�C�P�L���K���R�T�Q�X�L�G�T�K�V�G��
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Temperatura u hladnjaku ili 
$krinji je previsoka.
¥ �6�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C���J�N�C�F�P�L�C�M�C���L�G��

�R�Q�U�V�C�X�N�L�G�P�C���P�C���X�T�N�Q���X�K�U�Q�M�W��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W�����2�T�K�N�C�I�Q���C�X�C�P�L�G��
�J�N�C�F�P�L�C�M�C���K�O�C���W�V�L�G�E�C�L�C���P�C��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W���@�M�T�K�P�L�G�����/�K�L�G�P�L�C�L�V�G��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W���J�N�C�F�P�L�C�M�C���K�N�K��
�@�M�T�K�P�L�G���F�Q�M���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C��
�J�N�C�F�P�L�C�M�C���K�N�K���@�M�T�K�P�L�G���P�G��
�F�Q�U�G�I�P�G���F�Q�X�Q�N�L�P�W���T�C�\�K�P�W��

¥ �/�Q�T�F�C���U�W���X�T�C�V�C���Q�F�@�M�T�K�P�W�V�C����
�<�C�V�X�Q�T�K�V�G���X�T�C�V�C���F�Q���M�T�C�L�C��

¥ �/�Q�T�F�C���U�W���P�G�F�C�X�P�Q���W���J�N�C�F�P�L�C�M��
�U�V�C�X�N�L�G�P�G���X�G�N�K�M�G���M�Q�N�K�ÿ�K�P�G���V�Q�R�N�G��
�J�T�C�P�G�����þ�G�M�C�L�V�G���F�Q�M���J�N�C�F�P�L�C�M��
�K�N�K���@�M�T�K�P�L�C���P�G���F�Q�U�G�I�P�W���T�G�N�L�G�P�W��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�W��

¥ �*�N�C�F�P�L�C�M���L�G���O�Q�T�F�C���W�M�N�L�W�ÿ�G�P��
�P�G�F�C�X�P�Q�������2�Q�V�R�W�P�Q���J�N�C���G�P�L�G��
�J�N�C�F�P�L�C�M�C���O�Q�T�G���R�Q�V�T�C�L�C�V�K���\�D�Q�I��
�X�G�N�K�ÿ�K�P�G��

Iz hladnjaka dolazi buka sli ! na 
sekundama oja se ! uje iz 
analognog sata.
¥ �1�X�C���D�W�M�C���F�Q�N�C�\�K���K�\��

�G�N�G�M�V�T�Q�O�C�I�P�G�V�U�M�Q�I���X�G�P�V�K�N�C��
�J�N�C�F�P�L�C�M�C�����'�N�G�M�V�T�Q�O�C�I�P�G�V�U�M�K��
�X�G�P�V�K�N���U�N�W�T�K���Q�U�K�I�W�T�C�X�C�P�L�W��
�R�T�Q�N�C�U�M�C���T�C�U�J�N�C�F�P�Q�I���U�T�G�F�U�V�X�C��
�M�T�Q�\���Q�F�L�G�N�L�C�M���M�Q�L�K���U�G���O�Q�T�G��
�R�T�K�N�C�I�Q�F�K�V�K���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�C�O�C��
�J�N�C���G�P�L�C���K�N�K���\�C�O�T�\�C�X�C�P�L�C���K��
�Q�D�C�X�N�L�C�P�L�C���H�W�P�M�E�K�L�C���J�N�C���G�P�L�C������
�V�Q���L�G���P�Q�T�O�C�N�P�Q���K���P�K�L�G���W�\�T�Q�M��
�M�X�C�T�C��

Buka tijekom rada se pove #ava 
kad hladnjak radi.
¥ �4�C�F�P�G���R�G�T�H�Q�T�O�C�P�U�G���J�N�C�F�P�L�C�M�C��

�U�G���O�Q�I�W���R�T�Q�O�K�L�G�P�K�V�K���Q�X�K�U�P�Q��
�Q���R�T�Q�O�L�G�P�C�O�C���U�Q�D�P�G��
�V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�G�����6�Q���L�G���P�Q�T�O�C�N�P�Q���K��
�P�G���R�T�G�F�U�V�C�X�N�L�C���M�X�C�T��

Vibracije ili buka.
¥ �2�Q�F���P�K�L�G���T�C�X�C�P���K�N�K���L�G���U�N�C�D����

�*�N�C�F�P�L�C�M���U�G���P�L�K�@�G���M�C�F���U�G��
�R�Q�N�C�M�Q���R�Q�O�K�ÿ�G�����2�C�\�K�V�G���F�C���L�G��
�R�Q�F���T�C�X�C�P�����L�C�M���K���F�C���O�Q�T�G���P�Q�U�K�V�K��
�J�N�C�F�P�L�C�M��

¥ �$�W�M�C���O�Q�T�G���D�K�V�K���W�\�T�Q�M�Q�X�C�P�C��
�R�T�G�F�O�G�V�K�O�C���M�Q�L�K���U�G���P�C�N�C�\�G���P�C��
�J�N�C�F�P�L�C�M�W�����6�C�M�X�K���R�T�G�F�O�G�V�K���U�G��
�O�Q�T�C�L�W���W�M�N�Q�P�K�V�K���U���J�N�C�F�P�L�C�M�C��

( uje se buka poput prolijevanja 
teku #ine ili $pricanja.
¥ �2�T�Q�V�Q�M���V�G�M�W�ù�K�P�G���K���R�N�K�P�Q�X�C���U�G��

�F�Q�I�C���C���W���U�M�N�C�F�W���U���T�C�F�P�K�O��
�R�T�K�P�E�K�R�K�O�C���X�C�@�G�I���J�N�C�F�P�L�C�M�C����
�6�Q���L�G���P�Q�T�O�C�N�P�Q���K���P�G���R�T�G�F�U�V�C�X�N�L�C��
�M�X�C�T��

( uje se buka poput puhanja 
vjetra.
¥ �#�M�V�K�X�C�V�Q�T�K���\�T�C�M�C�����X�G�P�V�K�N�C�V�Q�T�K����

�U�G���M�Q�T�K�U�V�G���F�C���D�K���U�G���J�N�C�F�P�L�C�M��
�W�ÿ�K�P�M�Q�X�K�V�Q���J�N�C�F�K�Q�����6�Q���L�G��
�P�Q�T�O�C�N�P�Q���K���P�G���R�T�G�F�U�V�C�X�N�L�C���M�X�C�T��

Kondenzacija na unutarnjim 
stjenkama hladnjaka.
¥ �6�Q�R�N�Q���K���X�N�C�T�P�Q���X�T�K�L�G�O�G���R�Q�X�G�ù�C�X�C��

�P�C�U�V�C�P�C�M���N�G�F�C���K���M�Q�P�F�G�P�\�K�T�C�P�L�G����
�6�Q���L�G���P�Q�T�O�C�N�P�Q���K���P�G���R�T�G�F�U�V�C�X�N�L�C��
�M�X�C�T����

¥ �8�T�C�V�C���U�W���Q�F�@�M�T�K�P�W�V�C�����2�C�\�K�V�G���F�C��
�U�W���X�T�C�V�C���\�C�V�X�Q�T�G�P�C���F�Q���M�T�C�L�C��

¥ �8�T�C�V�C���U�W���O�Q�T�F�C���ÿ�G�U�V�Q���Q�V�X�C�T�C�P�C��
�K�N�K���U�W���F�W�N�L�G���X�T�K�L�G�O�G���D�K�N�C��
�Q�V�X�Q�T�G�P�C�����4�L�G���G���Q�V�X�C�T�C�L�V�G���X�T�C�V�C��



22 HR

Vlaga se pojavljuje na vanjskom 
dijelu hladnjaka ili izme %u vrata.
¥ �/�Q�T�F�C���L�G���X�N�C�T�P�Q���X�T�K�L�G�O�G�����6�Q���L�G��

�R�Q�V�R�W�P�Q���P�Q�T�O�C�N�P�Q���M�Q�F���X�N�C�T�P�Q�I��
�X�T�G�O�G�P�C�����-�C�F���L�G���X�N�C�T�P�Q�U�V��
�O�C�P�L�C�����M�Q�P�F�G�P�\�C�V���ù�G���P�G�U�V�C�V�K��

Neugodan miris unutar 
hladnjaka.
¥ �/�Q�T�C���U�G���Q�ÿ�K�U�V�K�V�K���W�P�W�V�T�C�@�P�L�Q�U�V��

�J�N�C�F�P�L�C�M�C�����1�ÿ�K�U�V�K�V�G��
�W�P�W�V�T�C�@�P�L�Q�U�V���J�N�C�F�P�L�C�M�C��
�U�R�W�T�X�Q�O�����V�Q�R�N�Q�O���K�N�K���I�C�\�K�T�C�P�Q�O��
�X�Q�F�Q�O��

¥ �0�G�W�I�Q�F�C�P���O�K�T�K�U���O�Q�T�F�C��
�W�\�T�Q�M�W�L�W���P�G�M�G���R�Q�U�W�F�G���K�N�K��
�O�C�V�G�T�K�L�C�N�K���R�C�M�K�T�C�P�L�C�����-�Q�T�K�U�V�K�V�G��
*-+"&!'"."&/,0"!"&%#%&
�F�T�W�I�C�ÿ�K�L�W���O�C�T�M�W���O�C�V�G�T�K�L�C�N�C���\�C��
�R�C�M�K�T�C�P�L�G��

Vrata se ne zatvaraju.
¥ �2�C�M�G�V�K���J�T�C�P�G���O�Q�T�F�C��

�U�R�T�L�G�ÿ�C�X�C�L�W���\�C�V�X�C�T�C�P�L�G���X�T�C�V�C����
�7�M�N�Q�P�K�V�G���R�C�M�G�V�G���J�T�C�P�G���M�Q�L�K��
�U�O�G�V�C�L�W���X�T�C�V�K�O�C��

¥ �*�N�C�F�P�L�C�M���X�L�G�T�Q�L�C�V�P�Q���P�K�L�G��
�R�Q�V�R�W�P�Q���Q�M�Q�O�K�V���R�T�G�O�C���R�Q�F�W���K��
�O�Q�T�F�C���U�G���P�L�K�@�G���M�C�F���U�G���N�C�I�C�P�Q��
�R�Q�O�K�ÿ�G�����2�T�K�N�C�I�Q�F�K�V�G���X�K�L�M�G���\�C��
�R�Q�F�K�\�C�P�L�G��

¥ �2�Q�F���P�K�L�G���T�C�X�C�P���K�N�K���L�C�M�����2�C�\�K�V�G���F�C��
�L�G���R�Q�F���T�C�X�C�P���K���F�C���O�Q�T�G���P�Q�U�K�V�K��
�J�N�C�F�P�L�C�M��

Odjeljci za vo #e i povr #e su 
zaglavljeni.
¥ �*�T�C�P�C���O�Q�T�F�C���F�Q�F�K�T�W�L�G���X�T�J��

�N�C�F�K�E�G�����2�T�G�U�N�Q�T�K�V�G���J�T�C�P�W���W��
�N�C�F�K�E�K��

Ako je povr $ina proizvoda vru #a
¥ �8�K�U�Q�M�G���V�G�O�R�G�T�C�V�W�T�G���O�Q�I�W��

�U�G���R�Q�L�C�X�K�V�K���K�\�O�G���W���F�X�C�L�W��
�X�T�C�V�C�����P�C���D�Q�ÿ�P�K�O���R�N�Q�ÿ�C�O�C���K��
�P�C���U�V�T�C�T�P�L�G�O���F�K�L�G�N�W���T�Q�@�V�K�N�L�C��
�R�T�K�N�K�M�Q�O���T�C�F�C���R�T�Q�K�\�X�Q�F�C�����6�Q��
�L�G���P�Q�T�O�C�N�P�Q���K���P�G���\�C�J�V�K�L�G�X�C��
0-'1%0%'(*$-2



ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / 
UPOZORENJE
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�������F�h�g�l�Z�`�� ����
�G�Z���d�Z�d�\�h���^�Z���h�[�t�j�g�_�l�_���\�g�b�f�Z�g�b�_��
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" �����<�Z�`�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���h�l�g�h�k�g�h���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z

�F�h�e�y�����i�j�_�]�e�_�^�Z�c�l�_���k�e�_�^�g�Z�l�Z��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���� �G�_�k�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h��
�g�Z�� �l�Z�a�b�� �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y�� �f�h�`�_��
�^�Z�� �^�h�\�_�^�_�� �^�h�� �g�Z�j�Z�g�y�\�Z�g�b�y��
�b�e�b�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�g�b�� �s�_�l�b���� �<��
�i�j�h�l�b�\�_�g�� �k�e�m�q�Z�c�� �\�k�y�d�Z�d�\�Z��
�]�Z�j�Z�g�p�b�y���b���h�l�]�h�\�h�j�g�h�k�l���k�l�Z�\�Z�l��
�g�_�\�Z�e�b�^�g�b��
�H�j�b�]�b�g�Z�e�g�b�� �j�_�a�_�j�\�g�b�� �q�Z�k�l�b��

�s�_�� �[�t�^�Z�l�� �i�j�_�^�h�k�l�Z�\�y�g�b�� ������
�]�h�^�b�g�b���k�e�_�^���^�Z�l�Z�l�Z���g�Z���i�h�d�m�i�d�Z��
�g�Z���i�j�h�^�m�d�l�Z��

�M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���m�j�_�^�Z

A

�<�G�B�F�:�G�B�?������
�M�\�_�j�_�l�_���k�_�����j�_�r�_�l�d�b�l�_��

�g�Z�� �\�_�g�l�b�e�Z�p�b�h�g�g�b�l�_��
�h�l�\�h�j�b�� �^�Z�� �k�Z�� �h�l�\�h�j�_�g�b��
�i�j�b�� �i�h�e�h�`�_�g�b�_��
�g�Z�� �� �m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h�� �\����
�Z�f�[�Z�e�Z�`�g�b�y�� �i�Z�d�_�l��
�b�e�b���k�e�_�^���i�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�Z��
�j�Z�[�h�l�g�h�l�h���f�m���f�y�k�l�h����

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�K�� �� �b�a�d�e�x�q�_�g�b�_��

�g�Z�� �i�j�_�i�h�j�t�d�b�l�_����
�^�h�i�m�k�l�b�f�b�� �h�l��
�i �j �h �b �a �\ �h �^ �b �l �_ �e �y ����
�g�_�� �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�f�_�o�Z�g�b�q�g�b�� �b�e�b��
�\�k�y�d�Z�d�\�b�� �^�j�m�]�b��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z�� �k�� �p�_�e����
�m�k�d�h�j�y�\�Z�g�_�� �i�j�h�p�_�k�Z��
�g�Z�� �j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�� �g�Z��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_�� �i�h�\�j�_�`�^�Z�c�l�_��

�^�_�c�k�l�\�b�_�l�h�� �g�Z����
� h � o � e � Z � ^ � b � l � _ � e � g � Z � l � Z� �� �
�k�b�k�l�_�f�Z���g�Z���n�j�_�h�g�Z��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_�� �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��

� _ � e � _ � d � l � j � b � q � _ � k � d � h� �
�h�[�h�j�m�^�\�Z�g�_�� �� �\��
�h�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h�� �a�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_�� �g�Z��
�o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b�� �i�j�h�^�m�d�l�b��
���� �g�_�^�h�i�m�k�l�b�f�h�� �� �h�l��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y�� �g�Z��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_���k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�c�l�_��
�_�d�k�i�e�h�a�b�\�g�b���\�_�s�_�k�l�\�Z��
�d�Z�l�h���g�Z�i�j�b�f�_�j��
�Z�_�j�h�a�h�e�g�b���k�i�j�_�c�h�\�_���\��
�m�j�_�^�Z��

���L�h�\�Z�� �m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�� �_��
�i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�h�� �a�Z�� �^�h�f�Z�r�g�Z��
�m�i�h�l�j�_�[�Z�����b�e�b���a�Z�����b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_��
�i�j�b���k�e�_�^�g�b�l�_���m�k�e�h�\�b�y
���<�� �f�Z�]�Z�a�b�g�b���� �h�n�b�k�b�� �b��

�^�j�m�]�b�� �j�Z�[�h�l�g�b�� �k�j�_�^�b�� �k�� �p�_�e��
�b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_�� �h�l�� �q�e�_�g�h�\�_�l�_��
�g�Z�� �i�_�j�k�h�g�Z�e�Z�� �\�� �d�m�o�g�y�l�Z�� �g�Z��
�j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z����
���� �<�t�\�� �n�_�j�f�_�j�g�b�� �d�t�s�b������

�o�h�l�_�e�b���� �f�h�l�_�e�b�� �b�� �^�j�m�]�b��
�k�j�_�^�b���� �i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b�� �a�Z��
�g�Z�k�l�Z�g�y�\�Z�g�_�� �g�Z�� �� �]�j�Z�`�^�Z�g�b�l�_����
�a�Z���i�h�q�b�\�d�Z��

���H�[�s�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l
�‡�� �D�h�]�Z�l�h���j�_�r�b�l�_���^�Z��

�b�a�o�\�t�j�e�b�l�_���i�j�h�^�m�d�l�Z����
�i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z�f�_���^�Z��
�k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�l�_���k��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�a�Z���^�Z���i�h�e�m�q�b�l�_���g�m�`�g�Z�l�Z��
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�d�Z�d�l�h���b���k���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�l�_��
�\�e�Z�k�l�b��

�‡�� �D�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�c�l�_���k�_���k��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�i�h���\�k�y�d�Z�d�\�b���\�t�i�j�h�k�b��
�b���i�j�h�[�e�_�f�b�����k�\�t�j�a�Z�g�b��
�k���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����G�_���k�_��
�h�i�b�l�\�Z�c�l�_���^�Z���i�h�i�j�Z�\�y�l�_��
�k�Z�f�b���b�e�b���^�Z���i�h�a�\�h�e�y�\�Z�l�_��
�^�j�m�]���^�Z���i�j�Z�\�b���l�h�\�Z��
�[�_�a���̂ �Z���i�j�_�̂ �m�i�j�_�̂ �b�l�_��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��

�‡�� �A�Z���i�j�h�^�m�d�l�b���k���n�j�b�a�_�j�g�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����G�_���y�̀ �l�_��
�k�e�Z�^�h�e�_�^���b�e�b���d�m�[�q�_�l�Z��
�e�_�^���\�_�^�g�Z�]�Z���k�e�_�^���d�Z�l�h���]�b��
�b�a�\�Z�^�b�l�_���h�l���n�j�b�a�_�j�g�h�l�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�������L�h�\�Z���f�h�̀ �_���̂ �Z��
�^�h�\�_�^�_���^�h���b�a�f�j�t�a�\�Z�g�_���\��
�m�k�l�Z�l�Z���\�b������

�‡�� �A�Z���i�j�h�^�m�d�l�b���k���n�j�b�a�_�j�g�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����G�_��
�i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_���[�m�l�b�e�b�j�Z�g�b��
�b�e�b���d�h�g�k�_�j�\�b�j�Z�g�b��
�l�_�q�g�h�k�l�b���\�t�\���n�j�b�a�_�j�g�h�l�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����<���i�j�h�l�b�\�_�g��
�k�e�m�q�Z�c���l�_���f�h�`�_���^�Z���k�_��
�i�j�t�k�g�Z�l����

�‡�� �G�_���i�b�i�Z�c�l�_���a�Z�f�j�Z�a�_�g�Z�l�Z��
�o�j�Z�g�Z���k���j�t�p�_�����l�y���f�h�`�_���^�Z��
�k�_���a�Z�e�_�i�b���a�Z���j�t�d�Z�l�Z���\�b����

�‡�� �B�a�d�e�x�q�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z���i�j�_�̂ �b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���b�e�b��
�j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_��

�‡�� �G�_���[�b�\�Z���g�b�d�h�]�Z���^�Z��
�b�a�i�h�e�a�\�Z�l�_���i�Z�j�Z���b���i�Z�j�g�b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��
�i�j�b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_�l�h��
�b���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_�l�h���g�Z��

�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����I�Z�j�Z�l�Z��
�f�h�`�_���^�Z���\�e�_�a�_���\���d�h�g�l�Z�d�l��
�k���_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b�l�_���q�Z�k�l�b��
�b���^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���d�t�k�h��
�k�t�_�^�b�g�_�g�b�_���b�e�b���l�h�d�h�\��
�m�̂ �Z�j����

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�q�Z�k�l�b�l�_���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z����
�d�Z�l�h���g�Z�i�j�b�f�_�j���\�j�Z�l�Z�l�Z���a�Z��
�i�h�^�i�h�j�Z���b�e�b���a�Z���k�l�t�i�\�Z�g�_����

�‡�� �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���m�j�_�̂ �b���\�t�l�j�_��
�\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
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�j�Z�a�^�_�e�g�h���� �\�� �k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_�� �k�� �m�d�Z�a�Z�g�b�y�l�Z��
�a�Z�� �b�a�o�\�t�j�e�y�g�_�� �g�Z�� �h�l�i�Z�^�t�p�b���� �G�_�� �]�b��
�b�a�o�\�t�j�e�y�c�l�_�� �a�Z�_�^�g�h�� �k�� �^�j�m�]�b�l�_�� �[�b�l�h�\�b��
�h�l�i�Z�^�t�p�b��

�H�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z�� �g�Z�� �\�Z�r�b�y�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d��
�_�� �b�a�j�Z�[�h�l�_�g�Z�� �h�l�� �j�_�p�b�d�e�b�j�m�_�f�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��

�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���k�l�Z�j�b�y���\�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d��

�B�a�o�\�t�j�e�_�l�_���k�l�Z�j�b�y���k�b���m�j�_�^���l�Z�d�Z�����q�_���^�Z��
�g�_���g�Z�\�j�_�^�b�l�_���g�Z���h�d�h�e�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z��
�‡�� �F�h�`�_���^�Z���k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�l�_���k��

�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���l�t�j�]�h�\�_�p���b�e�b���p�_�g�l�t�j�Z��
�a�Z���k�t�[�b�j�Z�g�_���g�Z���h�l�i�Z� �̂t�p�b���\�t�\���\�Z�r�Z�l�Z��
�h�[�s�b�g�Z���h�l�g�h�k�g�h���b�a�o�\�t�j�e�y�g�_�l�h���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b��

�I�j�_�^�b���^�Z���b�a�o�\�t�j�e�b�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b����
�h�l�j�_�̀ �_�l�_���d�Z�[�_�e�Z���b�����Z�d�h���\�j�Z�l�Z�l�Z��
�_���k�t�k���a�Z�d�e�x�q�Z�e�d�b�����]�b���g�Z�i�j�Z�\�_�l�_��
�g�_�b�a�i�h�e�a�\�Z�_�f�b�����l�Z�d�Z�����q�_���^�Z��
�i�j�_�^�i�Z�a�b�l�_���^�_�p�Z�l�Z���h�l���\�k�y�d�Z�d�\�b��
�_�\�_�g�l�m�Z�e�g�b���j�b�k�d�h�\�_��

�I�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�b���f�h�g�l�b�j�Z�g�_

A ���:�d�h���\�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���k�l�Z�y�l�Z�����d�t�^�_�l�h���s�_��
�b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����g�_���_��
�^�h�k�l�Z�l�t�q�g�h���r�b�j�h�d�Z���a�Z���^�Z���f�b�g�_���m�j�_�^�Z��
�i�j�_�a���g�_�y�����k�_���h�[�Z�^�_�l�_���\���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y��
�k�_�j�\�b�a���a�Z���^�Z���k�\�Z�e�y�l���\�j�Z�l�b�l�_���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b���]�h���\�d�Z�j�Z�c�l�_���k�l�j�Z�g�b�q�g�h��
�i�j�_�a���\�j�Z�l�Z�l�Z����

������ �B�g�k�l�Z�e�b�j�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���g�Z���f�y�k�l�h����
�d�t�^�_�l�h���f�h�`�_���e�_�k�g�h���^�Z���k�_���i�h�e�a�\�Z��

������ �>�j�t�`�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���^�Z�e�_�q���h�l��
�l�h�i�e�b�g�g�b���b�a�l�h�q�g�b�p�b�����a�Z�̂ �m�r�g�b���f�_�k�l�Z���b��
�i�j�y�d�Z���k�e�t�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z��

������ �L�j�y�[�\�Z���̂ �Z���h�k�b�]�m�j�b�l�_���̂ �h�[�j�Z��
�\�_�g�l�b�e�Z�p�b�y���h�d�h�e�h���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z���^�Z��
�f�h�`�_���l�h�c���^�Z���j�Z�[�h�l�b���_�n�_�d�l�b�\�g�h�����:�d�h��
�s�_���f�h�g�l�b�j�Z�l�_���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d�Z���\���g�b�r�Z��
�\���k�l�_�g�Z�l�Z�����l�j�y�[�\�Z���^�Z���b�f�Z���i�h�g�_�������k�f��
�j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_���h�l���l�Z�\�Z�g�Z���b���k�l�_�g�Z�l�Z�����:�d�h��
�i�h� �̂t�l���_���i�h�d�j�b�l���k���d�b�e�b�f�����m�j�_� �̂t�l���l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���k�_���i�h�\�^�b�]�g�_���g�Z�����������k�f���h�l���i�h�^�Z����

������ �I�h�k�l�Z�\�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�t�j�o�m���j�Z�\�g�Z��
�i�h�^�h�\�Z���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l���a�Z���^�Z���k�_���b�a�[�_�]�g�_��
�d�e�Z�l�_�g�_���g�Z���m�j�_�^�Z��
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�I�h�^�f�y�g�Z���g�Z���h�k�\�_�l�b�l�_�e�g�Z�l�Z��
�e�Z�f�i�b�q�d�Z��

�A�Z�� �^�Z�� �i�h�^�f�_�g�b�l�_�� �e�Z�f�i�b�q�d�Z�l�Z�� �\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���� �f�h�e�y�� �h�[�Z�^�_�l�_�� �k�_�� �\��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��

�E�Z�f�i�Z�l�Z���b�l�_���� �\�� �l�h�a�b�� �m�j�_�^�� �g�_�� �k�Z��
�i�h�^�o�h�^�y�s�b�� �a�Z�� �h�k�\�_�l�e�_�g�b�_�� �\�� �[�b�l�h�\�b��
�i�h�f�_�s�_�g�b�y���� �I�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b�_�l�h�� �g�Z�� �l�Z�a�b��
�e�Z�f�i�Z�� �_�� �^�Z�� �i�h�f�Z�]�Z�� �g�Z�� �i�h�l�j�_�[�b�l�_�e�y��
�^�Z�� �h�k�l�Z�\�y�� �o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b�� �i�j�h�^�m�d�l�b�� �\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���n�j�b�a�_�j�Z�� �i�h�� �[�_�a�h�i�Z�k�_�g�� �b��
�m�^�h�[�_�g���g�Z�q�b�g��

�E�Z�f�i�b�l�_���� �b�a�i�h�e�a�\�Z�g�b�� �\�� �l�h�a�b�� �m�j�_�^����
�l�j�y�[�\�Z�� �^�Z�� �b�a�^�t�j�`�Z�l�� �g�Z�� �_�d�k�l�j�_�f�g�b��
�n�b�a�b�q�_�k�d�b�� �m�k�e�h�\�b�y�� �d�Z�l�h�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�i�h�^���������ƒ�K��
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�������I�h�^�]�h�l�h�\�d�Z
C���O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���\�b���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_��

�b�g�k�l�Z�e�b�j�Z���i�h�g�_���g�Z���������k�f���j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_��
�h�l���l�h�i�e�b�g�g�b���b�a�l�h�q�g�b�p�b���d�Z�l�h���d�h�l�e�h�g�b����
�n�m�j�g�b�����p�_�g�l�j�Z�e�g�h���i�Z�j�g�h�����g�Z���i�h�g�_�������k�f��
�h�l���_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���i�_�q�d�b���b���g�_���l�j�y�[�\�Z���̂ �Z��
�k�_���b�a�e�Z�]�Z���g�Z���i�j�y�d�Z���k�e�t�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z��

C ���L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\���k�l�Z�y�l�Z�����d�t�̂ �_�l�h���s�_��
�b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���_���i�h�g�_�������ƒ�&�����M�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���i�j�b���i�h���k�l�m�^�_�g�b���m�k�e�h�\�b�y��
�g�_���_���i�j�_�i�h�j�t�q�b�l�_�e�g�Z�����l�t�c���d�Z�l�h���l�h�\�Z���k�_��
�h�l�j�Z�a�y�\�Z���g�Z���_�n�_�d�l�b�\�g�h�k�l�l�Z���f�m��

C���I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���_���i�h�q�b�k�l�_�g�Z���b�a�p�y�e�h��

C ���:�d�h���^�\�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l��
�_�̂ �b�g���̂ �h���̂ �j�m�]�����l�j�y�[�\�Z���̂ �Z���b�f�Z���i�h�g�_�������k�f��
�j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_���i�h�f�_�`�^�m���b�f��

C ���D�h�]�Z�l�h���b�a�i�h�e�a�\�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z��
�i�t�j�\�b���i�t�l�����k�e�_�^�\�Z�c�l�_���k�e�_�^�g�b�l�_��
�m�d�Z�a�Z�g�b�y���i�j�_�a���i�t�j�\�b�l�_���r�_�k�l���q�Z�k�Z��

�� �������<�j�Z�l�Z�l�Z���g�_���[�b�\�Z���^�Z���k�_���h�l�\�Z�j�y���q�_�k�l�h��

�� �������O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���j�Z�[�h�l�b��
�i�j�Z�a�_�g�����[�_�a���o�j�Z�g�Z���\���g�_�]�h��

�� �������G�_���b�a�d�e�x�q�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l��
�s�_�i�k�_�e�Z�����:�d�h���b�f�Z���i�j�_�d�t�k�\�Z�g�_���g�Z��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h�����d�h�_�l�h���g�_���f�h�`�_�l�_��
�^�Z���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�l�_�����f�h�e�y���i�j�h�q�_�l�_�l�_��
�i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y�l�Z���\���j�Z�a�^�_�e��
�³�<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z���\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b��
�i�j�h�[�e�_�f�b�´��

C ���H�j�b�]�b�g�Z�e�g�Z�l�Z���h�i�Z�d�h�\�d�Z���b���b�a�h�e�b�j�Z�s�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���a�Z�i�Z�a�y�l��
�a�Z���[�t�^�_�s�h���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_���b�e�b��
�i�j�_�f�_�k�l�\�Z�g�_��
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#�����M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b

�;�m�l�h�g���a�Z���g�Z�k�l�j�h�c�d�Z���g�Z��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z

�J�Z�[�h�l�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���k�_���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z��
�h�l���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�b�y���j�_�]�m�e�Z�l�h�j��

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

����� ���G�Z�c���k�e�Z�[�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_�����G�Z�c���l�h�i�e�h��
����� ���G�Z�c���k�b�e�g�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_�����G�Z�c��
�k�l�m�^�_�g�h��

���b�e�b��
�0�L�Q����� ���G�Z�c���k�e�Z�[�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_����

���G�Z�c���l�h�i�e�h��
�0�D�[����� ���G�Z�c���k�b�e�g�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_����

���G�Z�c���k�l�m�^�_�g�h����
�K�j�_�^�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �\�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_���h�d�h�e�h�������ƒ���&��
�F�h�e�y���� �g�Z�k�l�j�h�c�l�_�� �k�i�h�j�_�^�� �`�_�e�Z�g�Z�l�Z��

�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�A�Z�[�_�e�_�`�b�l�_���� �q�_�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b�l�_�� �k�Z��

�j�Z�a�e�b�q�g�b�� �\�� �j�Z�a�e�b�q�g�b�l�_�� �h�o�e�Z�^�b�l�_�e�g�b��
�q�Z�k�l�b��

�G�Z�c���k�l�m�^�_�g�h�� �_�� �g�Z�^�� �h�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h�� �a�Z��
�a�_�e�_�g�q�m�p�b��

�<�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �a�Z�\�b�k�b�� �b��
�h�l�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z�� �g�Z�� �h�d�h�e�g�Z�l�Z�� �k�j�_�^�Z����
�q�_�k�l�h�l�Z�l�Z�� �g�Z�� �h�l�\�Z�j�y�g�_�� �g�Z�� �\�j�Z�l�Z�l�Z�� �b��
�d�h�e�b�q�_�k�l�\�h�l�h�� �o�j�Z�g�Z���� �k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�g�Z�� �\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�Q�_�k�l�h�l�h�� �h�l�\�Z�j�y�g�_�� �g�Z�� �\�j�Z�l�Z�l�Z�� �\�h�^�b��
�^�h�� �i�h�\�b�r�Z�\�Z�g�_�� �g�Z�� �\�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�A�Z�l�h�\�Z�� �k�_�� �i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z�� �\�t�a�f�h�`�g�h�� �g�Z�c��
�[�t�j�a�h�� �a�Z�l�\�Z�j�y�g�_�� �g�Z�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�� �k�e�_�^��
�i�h�e�a�\�Z�g�_��

�<�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�� �k�_�� �i�j�h�f�_�g�y�� �i�h�j�Z�^�b��
�k�e�_�^�g�b�l�_���i�j�b�q�b�g�b��
�‡�� �K�_�a�h�g�g�b���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b��

�‡�� �Q�_�k�l�h���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���b��
�h�k�l�Z�\�y�g�_�l�h���b���a�Z��� �̂t�e�]�h���h�l�\�h�j�_�g�Z��

�‡�� �I�h�k�l�Z�\�y�g�_�l�h���g�Z���o�j�Z�g�Z�����d�h�y�l�h���g�_���_��
�h�o�e�Z�̂ �_�g�Z���̂ �h���k�l�Z�c�g�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�‡�� �F�y�k�l�h�l�h���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\���k�l�Z�y�l�Z��
���g�Z�i�j�����b�a�e�Z�]�Z�g�_���g�Z���k�e�t�g�p�_����

�‡�� �K���i�h�f�h�s�l�Z���g�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z���f�h�`�_���^�Z��
�g�Z�]�e�Z�k�y�l�_���\�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�k�i�j�y�f�h���l�_�a�b���h�[�k�l�h�y�l�_�e�k�l�\�Z����
�G�h�f�_�j�Z�l�Z���h�d�h�e�h���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�g�b�y���[�m�l�h�g��
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�i�j�_�i�Z�j�Z�l�b���b�e�b���\�h�^�Z���k�t�k���k�t� �̂t�j�`�Z�g�b�_��
�g�Z���o�e�h�j���a�Z���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���g�Z���\�t�g�r�g�b�l�_��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b���b���o�j�h�f�b�j�Z�g�b�l�_���q�Z�k�l�b���g�Z��

�i�j�h�^�m�d�l�Z�����O�e�h�j�t�l���j�Z�a�y�`�^�Z���l�Z�d�b�\�Z���f�_�l�Z�e�g�b��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b��

C �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���h�k�l�j�b���b���Z�[�j�Z�a�b�\�g�b��
�b�g�k�l�j�m�f�_�g�l�b���b�e�b���k�Z�i�m�g�����^�h�f�Z�r�g�b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b���i�j�_�i�Z�j�Z�l�b�����i�_�j�b�e�g�b��
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�d�h�g�l�Z�d�l�Z��

�‡�� �>�Z���g�_���_���b�a�]�h�j�y�e���[�m�r�h�g�t�l���g�Z���d�h�g�l�Z�d�l�Z����
�d�t�f���d�h�c�l�h���_���k�\�t�j�a�Z�g���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b�e�b��
�]�e�Z�\�g�b�y�l���[�m�r�h�g�"���I�j�h�\�_�j�_�l�_���[�m�r�h�g�Z��
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�m�k�e�h�\�b�y�����K�t�o�j�Z�g�_�g�b�_���g�Z���o�j�Z�g�b���k�t�k��
�k�t� �̂t�j�`�Z�g�b�_���g�Z���l�_�q�g�h�k�l�b���\���h�l�\�h�j�_�g�b�l�_��
�d�h�g�l�_�c�g�_�j�b�����H�k�l�Z�\�_�g�Z���h�l�d�j�_�o�g�Z�l�Z��
�\�j�Z�l�Z�l�Z��

�‡�� �I�j�_�\�d�e�x�q�_�l�_���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z���g�Z���i�h���g�b�k�d�Z��
�k�l�h�c�g�h�k�l����

�‡�� �>�j�t�`�l�_���\�j�Z�l�Z�l�Z���h�l�\�h�j�_�g�Z���i�h���d�j�Z�l�d�h��
�\�j�_�f�_���b�e�b���y���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���i�h���j�y�^�d�h����

�‡�� �I�h�d�j�b�\�Z�c�l�_���o�j�Z�g�b�l�_�����k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�g�b���\��
�h�l�\�h�j�_�g�b���d�h�g�l�_�c�g�_�j�b���k���i�h�̂ �o�h�̂ �y�s�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��

�‡�� �B�a�[�t�j�r�_�l�_���d�h�g�^�_�g�a�b�j�Z�g�Z�l�Z���\�h�^�Z��
�k�t�k���k�m�o���i�Z�j�p�Z�e���b���i�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���k�_��
�d�h�g�^�_�g�a�b�j�Z���h�l�g�h�\�h��

�D�h�f�i�j�_�k�h�j�t�l���g�_���j�Z�[�h�l�b
�‡�� �A�Z�s�b�l�g�b�y�l���l�_�j�f�h�k�l�Z�l���g�Z���d�h�f�i�j�_�k�h�j�Z��

�k�_���b�a�d�e�x�q�\�Z���i�j�b���\�g�_�a�Z�i�g�h���i�j�_�d�t�k�\�Z�g�_��
�\���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h���b�e�b���i�j�b���\�d�e�x�q�\�Z�g�_��
�b���b�a�d�e�x�q�\�Z�g�_���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z���l�t�c��
�d�Z�l�h���g�Z�e�y�]�Z�g�_�l�h���g�Z���h�o�e�Z�^�b�l�_�e�y���\��
�h�o�e�Z�̂ �b�l�_�e�g�Z�l�Z���k�b�k�l�_�f�Z���g�Z���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d�Z��
�\�k�_���h�s�_���g�_���_���m�j�Z�\�g�h�\�_�k�_�g��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���s�_���a�Z�i�h�q�g�_���^�Z���j�Z�[�h�l�b��
�k�e�_�^���h�d�h�e�h�������f�b�g�m�l�b�����:�d�h���k�e�_�^���l�h�a�b��
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�h�l���i�j�_�̂ �b�r�g�b�y�����L�h�\�Z���_���k�t�\�k�_�f���g�h�j�f�Z�e�g�h����

�=�h�e�_�f�b�l�_���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�p�b���j�Z�[�h�l�y�l���i�h���̂ �t�e�]�h��
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!"#$%  (&'$()%) *+%,&'-.*$()%  /$0-)  1- 
231-)  -1+#.-)*$  $2'-2$)+*% $) #'-4*%"  
&$)'+2%)+5, 2+, 1- .3,*%#*-)  &'$25+/% (  
2+,$&-(*$())-  %5% $&-(*-  6&$)'+2- , &'% 
6(5$.%+ 7+ )+ (+ %,.3'8.-)  .  0'-*%9%)+ % .  
(3$).+)().%+  (3(  (5+1.-:%)+  %*()'6#9%% 
(.%;)+  '-,1+5-  „<-/$'+/$*) “).
<5+1$.-)+5*$, $(.+*  -#$ *+ + '-,'+8+*$  
1'60$ .  '-,1+5-  „<-/$'+/$*) “ &$-1$56, 
'+/$*)%)+  :+  231-)  -1'+(%'-*%  1$ 
'+0%()'%'-*%  &'$=+(%$*-5*% (+'.%,%, ,-  
1- (+ %,2+0*-) &'$25+/% (  2+,$&-(*$())- . 
>+0%()'%'-*  &'$=+(%$*-5+* (+'.%,  + 
&'$=+(%$*-5+* (+'.%, , #$4)$ + &$567%5 
1$()3& 1$ %*()'6#9%%)+ % (&%(3#- 
(  '+,+'.*%  7-()% *-  )$,% &'$16#) $) 
&'$%,.$1%)+5" (305-(*$  /+)$1%)+, $&%(-*% 
.  ,-#$*$1-)+5*%)+ -#)$.+  (305-(*$  
?%'+#)%.- 2009/125 / @A.
Само сервизният агент (т.е. оторизиран 
професионален сервиз), с когото можете 
да се свържете чрез телефонния номер, 
даден в ръководството за потребителя 
/ гаранционната карта или чрез Вашия 
оторизиран дилър, може да предоставя 
услуга при условията на гаранцията. Ето 
защо, моля, имайте предвид, че ремонтите 
от професионални сервизи (които не 
са упълномощени от Beko) анулират 
гаранцията.
Саморемонт
<-/$'+/$*)3)  /$;+  1- (+ %,.3'8%  
$) #'-4*%"  &$)'+2%)+5 &$ $)*$8+*%+ 
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/-')  2021 0.).
A(.+*  )$.- , ,-  1- (+ 0-'-*)%'-  
2+,$&-(*$())-  *-  &'$16#)-  % 1- 
(+ &'+1$).'-)%  '%(# $) (+'%$,*% 
*-'-*".-*%" , (&$/+*-)%")  (-/$'+/$*)  

)'"2.-  1- (+ %,.3'8% , (5+1.-4#% 
%*()'6#9%%)+ .  '3#$.$1().$)$  ,-  
&$)'+2%)+5" ,-  (-/$'+/$*)  %5% #$%)$ 
(-  *-5%7*% .  support.beko.com B- C-8-  
2+,$&-(*$() , %,#5D7+)+ &'$16#)-  $) 
#$*)-#)- , &'+1% 1- $&%)-)+ 1- %,.3'8%)+  
'+/$*) . 
>+/$*)%)+ % $&%)%)+ ,-  &$&'-.#-  $) 
#'-4*%  &$)'+2%)+5% ,-  7-()%, #$%)$ *+ 
(-  .#5D7+*% .  )-#3.  (&%(3# % / %5% *+ 
(5+1.-)  %*()'6#9%%)+ .  '3#$.$1().-)-  ,-  
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com, /$;+  1- &$.1%0*-) &'$25+/% (  
2+,$&-(*$())- , #$%)$ *+ /$0-)  1- 231-)  
$)*+(+*% Beko, % :+  -*65%'-)  0-'-*9%"  *-  
&'$16#)- . 
E$'-1% )$.-  + (%5*$ &'+&$'37%)+5*$ 
#'-4*%)+  &$)'+2%)+5% 1- (+ .3,13';-)  $) 
$&%)%)+ 1- %,.3'8.-)  '+/$*)% , &$&-1-:% 
%,.3*  &$($7+*%" (&%(3# (  '+,+'.*%  
7-()%, #-)$  .  )-#%.-  (567-% (+ (.3',.-)  (  
6&35*$/$:+*%  &'$=+(%$*-5*% (+'.%,% 
%5% '+0%()'%'-*%  &'$=+(%$*-5*% 
(+'.%,%. !-&'$)%. , )-#%.-  $&%)% $) 
#'-4*%  &$)'+2%)+5% /$0-)  1- &'%7%*") 
&'$25+/% (  2+,$&-(*$())-  % 1- &$.'+1")  
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'+/$*)%  )'"2.-  1- 231-)  -1'+(%'-*%  1$ 
$)$'%,%'-*%
&'$=+(%$*-5*% (+'.%,% %5% 
'+0%()'%'-*%  &'$=+(%$*-5*% (+'.%,%: 
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&5-)#- ,%*.+')$'*-  &5-)#- , )-25$ ,-  
&$#-,.-*+  % 1' .
E'$%,.$1%)+5") / &'$1-.-73)  *+ /$;+  1- 
*$(% $)0$.$'*$()  .3.  .(+#% (567-4, #$0-)$ 
#'-4*%)+  &$)'+2%)+5% *+ (&-,.-)  0$'*$)$ .
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Pirmiausia įdėmiai perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose 

ir kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, 
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Todėl mes rekomenduojame jums prieš naudojimą atidžiai perskaityti visą šio 
gaminio vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad galėtumėte pasinaudoti juo ateityje.

Šis vadovas
• Padės jums greitai ir saugiai naudoti šį buitinį prietaisą.
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Vadovaukitės nurodymais, ypač nurodymais dėl saugos.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti 

pasinaudoti. 
• Taip pat perskaitykite ir kitus su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite dėmesį, kad šis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

Ženklai ir jų aprašymas
Šioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie ženklai:
C Svarbi informacija arba naudingi patarimai dėl naudojimo.
A Įspėjimas dėl sveikatai pavojingų arba žalos turtui galinčių padaryti 

sąlygų.
B Įspėjimas dėl elektros įtampos. 

INFORMACIJAC
 Produkto duomenų bazėje saugomą modelio informaciją 
galima pasiekti užėjus į nurodytą svetainę ir suradus jūsų 
modelio identiÞkatorių (*), esantį energijos etiketėje.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; 
gali būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų turimame 
gaminyje nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  ! aldytuvas

1. Norėdami užšaldyti šviežią maistą, 
šaldyto maisto, gėrimų greitą aušinimą, 
priėmimo ledo kubeliai.

2. Kepti, šaldyti, virti maisto, pieno 
produktai.

3. Mėsa, dešros, šaltas gabalai, skardinės.
4. Vaisiai, daržovės, salotos.
5. Vamzdžiai, maži buteliai ir skardinės.
6. Kiaušinių dėklas.
7. Gėrimai, didelėse kolbose.

2

1

3
4

6

5

7
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2 Svarb" s #sp$jimai d$l saugos
Prašome atidžiai perskaityti toliau 

pateiktą informaciją. Nepaisant 
šios informacijos, galima susižaloti 
arba padaryti žalos turtui. Tuomet 
nebegalios jokia garantija ir gamintojo 
įsipareigojimai.

Originalios atsarginės dalys tiekiamos 
10 metų nuo gaminio įsigijimo dienos.
Naudojimo paskirtis

 

A

ĮSPĖJIMAS:  
Pasirūpinkite, Kad 

Ventiliacijos Angos, 
Esančios Prietaiso 
Korpuse Arba Įmontuotoje 
Struktūroje, Visiškai 
Nebūtų Užblokuotos.

A

ĮSPĖJIMAS: 
N e n a u d o k i t e 

Mechaninių Ar Kitų 
Priemonių, Kad 
P a s p a r t i n t u m ė t e 
Atitirpinimo Procesą, 
Išskyrus Pagal Gamintojo 
Rekomendacijas.

A
Įspėjimas: 

Nesugadinkite Šaldymo 
Kontūro.

A

Įspėjimas: 
Elektrinių Prietaisų 

Nenaudokite Prietaiso 
Viduje Esančiuose Maisto 
Laikymo Skyriuose, 
Nebent Jie Yra Tokio 
Tipo, Kurį Rekomenduoja 
Gamintojas.

Šis prietaisas yra skirtas naudoti 
buitinėmis ir kitomis panašiomis 

sąlygomis, pvz.:
– darbuotojų virtuvėse, esančiose 

parduotuvėse, biuruose ir kitoje darbo 
aplinkoje;

– ūkių namuose ir klientams, 
skirtoje viešbučių, motelių ir kitoje 
gyvenamojoje aplinkoje;

– nakvynę su pusryčiais siūlančiose 
įstaigose;

– maitinimo ir panašių nemažmeninių 
paslaugų atveju.

Bendrieji saugos 
reikalavimai
• Kai šį gaminį norėsite išmesti 

arba atiduoti į metalo laužą, 
rekomenduojama pasikonsultuoti 
su įgaliotomis tarnybomis ir 
institucijomis, kad sužinotumėte 
reikiamą informaciją.

• Jei kyla klausimų apie šaldytuvą 
arba atsiranda problemų, 
pasikonsultuokite su įgaliotais 
aptarnavimo specialistais. Šaldytuvo 
neardykite ir niekam neleiskite to 
daryti; tai galima daryti tik apie tai 
pranešus įgaliotiems aptarnavimo 
specialistams.

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Ledų 
ir ledo kubelių nevalgykite vos juos 
išėmę į šaldiklio kameros! (Galite 
nušalti burną.) 

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Į 
šaldiklio kamerą nedėkite butelių ir 
skardinių su gėrimais. jie gali sprogti. 

• Užšaldytų maisto produktų 
nelieskite rankomis – jie gali prilipti 
prie rankų. 
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• Prieš valydami arba atšildydami 
šaldytuvą, atjunkite jį nuo elektros 
tinklo.

• Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti 
negalima naudoti garų ir garinių 
valomųjų medžiagų. Garai gali 
pasiekti elektrines dalis ir sukelti 
trumpą jungimą arba elektros smūgį. 

• Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo 
spyrio apsaugančios plokštės arba 
durelių, nenaudokite kaip atramos ar 
laiptelio. 

• Šaldytuvo viduje nenaudokite 
elektros prietaisų.

• Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo 
įrankiais nepažeistumėte dalių, 
kuriose cirkuliuoja aušinamasis 
skystis. Iš pradurtų garintuvo 
dujų kanalų, vamzdžių ilgintuvų 
arba paviršiaus dangų ištryškęs 
aušinamasis skystis gali suerzinti 
odą ir pažeisti akis.

• Jokiomis medžiagomis neuždenkite ir 
neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių 
angų.

• Elektrinius prietaisus privalo taisyti 
tik įgaliotieji asmenys. Jei remontą 
vykdys nekompetentingi asmenys, 
naudotojui gali kilti pavojus.

• Įvykus trikčiai, taip pat techninės 
priežiūros arba remonto metu 
šaldytuvui atjunkite elektros 
maitinimą – arba išsukite atitinkamą 
saugiklį, arba ištraukite prietaiso 
laido kištuką. 

• Netraukite laikydami už laido – 
traukite laikydami už kištuko. 

• Pasirūpinkite, kad stiprūs alkoholiniai 
gėrimai būtų pastatyti vertikalioje 
padėtyje su užsuktu dangteliu . 

• Šaldytuve niekada nelaikykite 
flakonų su degiomis ir sprogiomis 
medžiagomis.

• Norėdami paspartinti atitirpinimo 
procesą, nenaudokite jokių 
mechaninių prietaisų ar kitų 
priemonių, išskyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

• Šis buitinis prietaisas nėra skirtas 
naudoti asmenims (įskaitant vaikus) 
su fiziniais, jutimo ar protiniais 
sutrikimais arba asmenims, kurie 
turi nepakankamai patirties ir žinių 
naudoti šį prietaisą, nebent juos 
tinkamai prižiūrėtų (arba nurodytų, 
kaip naudoti šį buitinį prietaisą) už jų 
saugą atsakingas asmuo.

• Nenaudokite sugedusio šaldytuvo. 
Jeigu dėl ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su techninio 
aptarnavimo specialistais.

• Šaldytuvo elektros sauga 
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo sistema 
atitinka standartus.

• Gaminį statyti vietoje, 
neapsaugotoje nuo lietaus, sniego, 
saulės ir vėjo, pavojinga elektros 
saugos požiūriu.

• Jeigu maitinimo kabelis būtų 
pažeistas, susisiekite su įgaliotuoju 
techninio aptarnavimo centru, kad 
išvengtumėte pavojaus.

• įrengimo metu draudžiama 
šaldytuvo maitinimo laido kištuką 
įkišti į sieninį lizdą – galite žūti arba 
patirti rimtą traumą.

• Šis šaldytuvas skirtas tik maisto 
produktams laikyti. Prietaiso 
negalima naudoti kitai paskirčiai.
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• Etiketė, kurioje nurodomi techniniai 
gaminio duomenys, pritvirtinta 
vidinėje kairėje šaldytuvo pusėje.

• Niekada nejunkite šio šaldytuvo 
į elektros energijos taupymo 
sistemas; jos gali sugadinti 
šaldytuvą.

• Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna 
kontrolinė lemputė, ilgai nežiūrėkite 
į mėlyną šviesą plika akimi arba pro 
optinius prietaisus. 

• Jeigu naudojate rankiniu būdu 
valdomą šaldytuvą, nutrūkus 
elektros tiekimui, prieš vėl jį 
įjungdami, palaukite bent 5 minutes.

• Atidavus šį gaminį kitiems, naujam 
gaminio savininkui reikia atiduoti ir 
šią naudojimo instrukciją.

• Gabendami šaldytuvą, stenkitės 
nepažeisti maitinimo kabelio. 
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisrą. 
Ant maitinimo kabelio niekada 
nestatykite sunkių daiktų. Jungdami 
gaminį į maitinimo tinklą, nelieskite 
kištuko drėgnomis rankomis.

• Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis 
lizdas yra atsilaisvinęs.

• Saugumo sumetimais nepukškite 
vandens tiesiai ant vidinių arba 
išorinių šio gaminio dalių.

• Nepurkškite šalia šaldytuvo degių 
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų 
ir pan., nes kyla gaisro ir sprogimo 
pavojus.

• Nestatykite ant šaldytuvo indų 
su vandeniu, nes gali kilti elektros 
smūgis arba gaisras.

• Neprikraukite į šaldytuvą per daug 
maisto produktų. Pridėjus per 
daug maisto produktų, atidarant 
arba uždarant šaldytuvo duris, 
jie gali iškristi ir sužeisti. Niekada 
nestatykite ant šaldytuvo daiktų, 
nes atidarius arba uždarius 
šaldytuvo dureles, jie gali nukristi.

• Šaldytuve negalima laikyti 
medžiagų, kurioms saugoti reikia 
tikslios temperatūros, pavyzdžiui, 
vakcinų, temperatūrai jautrių vaistų, 
mokslinių tyrimų medžiagų ir pan.

• Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate, 
būtinai atjunkite jį nuo maitinimo 
tinklo. Dėl galimo maitinimo kabelio 
pažeidimo gali kilti gaisras.

• Jeigu reguliuojamos kojelės netvirtai 
remsis į grindis, šaldytuvas gali 
judėti. Pareguliuokite reguliuojamas 
kojeles, kad jos tinkamai remtųsi į 
grindis ir šaldytuvas nejudėtų.

• Nešdami šaldytuvą, nelaikykite jo už 
durų rankenos. Kitaip ji gali nulūžti.

• Jeigu šį gaminį reikia statyti prie 
kito šaldytuvo arba šaldiklio, tarp 
prietaisų būtina palikti bent 8 cm 
tarpą. Kitaip gretimos šoninės 
sienelės gali pradėti rasoti.

• Niekuomet nenaudokite gaminio, jei 
gaminio viršuje arba galinėje pusėje 
esantis skyrius su elektroninėmis 
spausdintinėmis plokštėmis 
viduje yra atidarytas (elektroninių 
spausdintinių plokščių dangtis) (1).  
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1

1

Gaminiams su vandens 
dalytuvu;
• Slėgis šalto vandens įvade neturi 

viršyti 90 psi (6,2 bar). Jei slėgis jūsų 
vandens sistemoje viršija 80 psi 
(5,5 bar), joje turi būti sumontuotas 
slėgio ribojimo vožtuvas. Jei 
nežinote, kaip patikrinti vandens 
slėgį, kreipkitės į santechnikos 
specialistą.

• Jeigu jūsų vandentiekio sistemoje 
kyla hidraulinių smūgių pavojus, 
visada privalote naudoti apsaugos 
nuo hidraulinių smūgių įrangą. 
Pasitarkite su santechnikos 
specialistu, jeigu nesate užtikrinti, 
kad jūsų vandentiekio sistemoje 
nėra hidraulinių smūgių pavojaus.

• Negalima montuoti karšto 
vandens įvade. Saugokite žarnas 
nuo užšalimo. Darbinė vandens 
temperatūra turi būti nuo 33 °F (0,6 
°C) iki 100 °F (38 °C).

• Naudokite tik geriamąjį vandenį.

Vaik(  sauga
•  Jeigu durelės rakinamos 

spyna, laikykite raktą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

• Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, 
kad jie nežaistų su šiuo buitiniu 
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir sen(  
gamini(  i&metimo taisykli(  
atitiktis: 

Šis gaminys atitinka 
ES WEEE Direktyvą 
(2012/19/ES).  Šis gaminys 
paženklintas elektros 
ir elektroninės įrangos 
klasifikavimo (WEEE) 

ženklu.
Šis gaminys pagamintas iš aukštos 

kokybės medžiagų ir dalių, kurias 
galima perdirbti ir pakartotinai 
panaudoti. Pasibaigus gaminio 
tarnavimo laikui, neišmeskite jo kartu 
su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Atiduokite jį į surinkimo punktą, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų 
perdirbta. Surinkimo punktų adresus 
sužinosite vietos savivaldybėje.
RoHS direktyvos atitiktis:

Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES 
RoHS Direktyvą (2011/65/ES).  Jame 
nėra šioje Direktyvoje nurodytų 
kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.
Informacija apie pakuot)

Šio gaminio pakavimo medžiagos 
pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų, atsižvelgiant 
į mūsų nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Neišmeskite pakavimo 
medžiagų kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis arba kitomis šiukšlėmis. 
Išmeskite pakavimo medžiagas į tam 
skirtą vietos atliekų surinkimo punktą.



LT9

HC #sp$jimas

Jeigu gaminyje #rengta 
au&inimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 

Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
Pažeidimo atveju, saugokite gaminį 
nuo galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas. 
Nepaisykite &io #sp$jimo, 
jeigu gaminyje #rengta 
au&inimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 

Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje.

Niekuomet nedeginkite šio buitinio 
prietaiso.
K*  reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos
• Nelaikykite šaldytuvo durelių 

atidarytų ilgą laiką.
• Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto 

arba gėrimų.
• Į šaldytuvą nedėkite pernelyg 

daug maisto produktų, kad nebūtų 
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

• Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur 
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai 
arba arti šilumą skleidžiančių 
prietaisų, pavyzdžiui, orkaičių, 
indaplovių arba radiatorių.

• Maisto produktus laikykite 
uždaruose induose.

• Gaminiuose su šaldymo kamera; 
išėmę šaldiklio lentyną arba 
stalčių, šaldiklio kameroje galite 
laikyti maksimalų produktų 
kiekį. Paskelbtosios šaldytuvo 
energijos sąnaudos nustatytos 
išėmus šaldiklio kameros lentyną 
arba ištraukus stalčių ir sudėjus 
maksimalų leistiną produktų kiekį. 
Ant lentynos arba stalčiuje galima 
saugiai laikyti užšaldyti skirtus 
produktus, atsižvelgiant į jų formą ir 
dydį.

• Atšildant šaldytus maisto produktus 
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir išsaugoma maisto 
kokybė.
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3  %rengimas
B Prašom atkreipti dėmesį, kad 

gamintojas neprisiima atsakomybės, 
jei bus nepaisoma šiame 
eksploatavimo vadove pateiktos 
informacijos.

% k*  reikia atsi' velgti 
ve' ant &# &aldytuv*

1. Prieš šaldytuvą transportuojant, jį 
reikia ištuštinti ir išvalyti.

2. Prieš šaldytuvą supakuojant, jame 
esančias lentynas, papildomas 
dalis, daržovių dėtuvę ir kt. būtina 
sutvirtinti lipnia juosta, kad šios dalys 
nesikratytų.

3. Pakuotės medžiagas būtina 
sutvirtinti storomis juostomis ir 
tvirtomis virvėmis; būtina paisyti ant 
pakuotės pateiktų transportavimo 
instrukcijų.

Atminkite...
Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 

įtakos tausojant gamtos ir mūsų 
šalies išteklius.

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta 
daugiau informacijos.

Prie& pradedant naudoti 
&aldytuv*

Prieš pradėdami naudoti buitinį 
prietaisą, patikrinkite, ar:

1. Šaldytuvo vidus yra sausas, 
o galinėje dalyje oras laisvai 
cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius 
pleištus, kaip parodyta paveikslėlyje. 

Platsmasiniai pleištai užtikrins, kad 
šaldytuvas būtų pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir už jo galėtų 
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas 
paveikslėlis tėra pavyzdys, kuris 
nebūtinai tiksliai atitinka jūsų įsigyta 
gaminį.)

3. Vidų valykite vadovaudamiesi 
nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“.

4. Pradėjus veikti kompresoriui, 
išgirsite nestiprius garsus. Ar 
kompresorius veikia, ar ne, šaldytuvo 
sistemoje hermetiškai uždarytas 
skystis ir dujos taip pat gali kelti 
silpnus garsus – tai visiškai normalu. 

5. Priekiniai šaldytuvo kraštai gali 
įšilti. Tai normalu. Šios vietos turi 
būti šiltos tam, kad nesusidarytų 
kondensacija.

Elektros prijungimas
Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo 

su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu

• Elektros prijungimą būtina 
atlikti atsižvelgiant į savo šalies 
reglamentus.

• Atlikus elektros instaliaciją, 
maitinimo laido kištukas turi būti 
lengvai pasiekiamas.

• Nurodytas įtampos stiprumas turi 
būti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
įtampos stiprumas.

• Prijjungimui negalima naudoti 
ilginimo laidų ir daugiaskylių kištukų.

B Pažeistą maitinimo laidą privalo 
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.



LT11

B Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros smūgio pavojus!

Pakuot$s i&metimas
Pakavimo medžiagos gali kelti 

pavojų vaikams. Laikykite pakavimo 
medžiagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje arna išmeskite jas, išrūšiuodami 
pagal atliekų rūšiavimo nurodymus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų 
kartu su kitomis buitinėmis atliekomis.

Šaldytuvo pakavimo medžiagos 
yra pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų.
Seno &aldytuvo i&metimas

Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
• Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite 

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldybės 
atliekų surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
A Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 

šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimtų šaldytuvo dureles ir jį pro 
įėjimą įneštų šonu. 

1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur 
jį būtų lengva eksploatuoti.

2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo 
šilumos šaltinių, drėgnų vietų ir 
tiesioginių saulės spindulių.

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai 
veiktų, aplink jį turi būti tinkama 
oro ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia 
statyti sienos nišoje, nuo šaldytuvo 
iki lubų ir iki sienų turi būti mažiausiai 
5 cm tarpas. Jei ant grindų patiestas 
kilimas, šį gaminį virš grindų būtina 
pakelti 2,5 cm. 

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą 
statykite ant lygaus grindų 
paviršiaus.

Ap&vietimo lemput$s 
pakeitimas 

Jei reikia pakeisti šaldytuvo 
apšvietimo lemputę, susisiekite 
su artimiausia įgaliotąja techninio 
aptarnavimo tarnyba.

Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 
piemērota istabu apgaismojumam. 
Šīs lampas mērķis ir padarīt pārtikas 
produktu ievietošanu ledusskapī/
saldētavā drošu un ērtu.

Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir 
jāspēj funkcionēt ekstrēmos fiziskos 
apstākļos, piemēram, temperatūrā, 
kas nepārsniedz -20 °C.
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4  Paruošimas
• Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 

30 cm atstumu nuo šilumos šaltinių, 
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių, 
centrinio šildymo radiatorių bei 
viryklių, ir mažiausiai 5 cm atstumu 
nuo elektrinių orkaičių; nestatykite jo 
tiesioginiuose saulės spinduliuose.

• Patalpos, kur įrengiamas šaldytuvas, 
aplinkos temperatūra turi būti ne 
žemesnė negu 10°C. Šaldytuvo 
nerekomenduojama eksploatuoti 
esant žemesnei temperatūrai, 
nes jo veikimo efektyvumas taps 
prastesnis.

• Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
• Jei du šaldytuvai įrengiami vienas 

šalia kito, tarp jų turi būti mažiausiai 
2 cm atstumas.

• Šaldytuvą pradėję eksploatuoti 
pirmą kartą, pirmąsias šešias 
valandas prašom paisyti tokių 
instrukcijų:

• Nedarinėkite dažnai durelių.
• Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti 

maisto produktų.
• Neišjunkite šaldytuvo iš maitinimo 

tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, 
žr. skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš 
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo 
specialistus“ pateiktus įspėjimus.

• Originalias pakuotės medžiagas ir 
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, 
jei šaldytuvą prireiktų transportuoti 
arba perkelti.

• Kai kuriuose modeliuose 
instrumentų skydelis automatiškai 
išsijungs po 5 minučių po to, kai 
uždarysite dureles. Vėl skydelis 
įsijungs atidarius dureles arba 
paspaudus bet kurį mygtuką.

• Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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5  ! aldytuvo eksploatavimas

Termostato nustatym(  
mygtukas

Veikimo temperatūrą reguliuoja 
temperatūros valdiklis.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = mažiausio šaldymo nuostata 
(šilčiausios temperatūros 
nuostata)
5 = didžiausio šaldymo nuostata 
(šalčiausios temperatūros 
nuostata)

(arba)
Min. = mažiausia aušinimo 
nuostata 

(šilčiausios temperatūros nuostata)
Max. = aukščiausia aušinimo 
nuostata 

(šalčiausios temperatūros nuostata) 
Vidutinė temperatūra šaldytuvo 

viduje turėtų būti maždaug +5 °C.
Nuostatą pasirinkite pagal 

pageidaujamą temperatūrą.
Įsidėmėkite, kad šaldymo srityje bus 

skirtingos temperatūros.

Šalčiausia sritis yra iš karto virš 
daržovių skyriaus.

Vidaus temperatūra taip pat 
priklauso nuo aplinkos temperatūros, 
durelių atidarinėjimo dažnio ir viduje 
laikomo maisto kiekio.

Dažnai atidarinėjant dureles vidaus 
temperatūra kyla.

Dėl šios priežasties rekomenduojama 
uždaryti dureles kaip įmanoma 
greičiau po naudojimo.

Šaldytuvo vidaus temperatūra 
pasikeičia dėl šių priežasčių:
• sezoninės temperatūros;
• ilgam laiko tarpui palikus atidarytas 

šaldytuvo duris;
• dedant maistą į šaldytuvą prieš 

tai neatvėsinus jo iki kambario 
temperatūros;

• dėl šaldytuvo vietos patalpoje 
(pvz., pastačius jį ten, kur jį veikia 
tiesioginiai saulės spinduliai).

• Galite pareguliuoti dėl tokių 
priežasčių pakitusią vidaus 
temepratūrą, naudodami 
termostatą. Aplink termostato 
rankenėlę esantys skaičiai parodo 
šaldymo laipsnius.

• Jeigu aplinkos temperatūra yra 
didesnė nei 32°C, nustatykite 
termostato rankenėlę į maksimalią 
padėtį. 

• Jeigu aplinkos temperatūra yra 
žemesnė nei 25°C, nustatykite 
termostato rankenėlę į minimalią 
padėtį.
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Au&inimas
Maisto saugojimas

Šaldytuvo skyrius skirtas trumpam 
šviežio maisto ir gėrimų saugojimui.
U'& aldymas
Maisto užšaldymas

Šaldymo skyrius pažymėtas šiuo 
simboliu .

Prietaisą galite naudoti šviežio 
maisto užšaldymui ir atšaldyto maisto 
saugojimui.

Vadovaukitės ant maisto įpakavimų 
esančiais nurodymais.
Šaldytų maisto produktų laikymas

Užšaldyto maisto skyrius pažymėtas 
simboliu .

Užšaldyto maisto skyriuje galima 
laikyti iš anksto užšaldytą maistą. 
Visada reikia paisyti ant maisto 
produktų įpakavimų nurodytų maisto 
laikymo rekomendacijų.

At&ildymas
A) Šaldytuvo skyrius

Šaldytuvo skyrius atšyla visiškai 
automatiškai. Šaldytuvui vėstant, ant 
vidinės galinės šaldytuvo skyriaus 
sienelės gali susidaryti vandens lašų 
ir 7-8 mm šerkšnas. Tai normalus 
aušinimo sistemos reiškinys. Susidaręs 
šerkšnas atšildomas automatinio 
atšildymo metu, kurį tam tikrais 
intervalais atlieka galinės sienelės 
atšildymo sistema. Vartotojui nereikia 
grandyti šerkšno arba šalinti vandens 
lašelių.

Vanduo, susidaręs atšildymo metu, 
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro 
išleidimo vamzdelį suteka į garintuvą 
bei savaime išgaruoja. 

  Reguliariai tikrinkite, ar išleidimo 
vamzdelis nėra užkištas ir, kai reikia, 
išvalykite jį, naudodami pagaliuką. 

  Šaldiklio skyrius automatiškai 
neatšildomas, kad nesugestų jame 
laikomi užšaldyti maisto produktai. 
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B) Šaldiklio kamera
Atšaldymo procesas yra labai 

paprastas: naudojant ypatingą 
atšildyto vandens surinkimo indą, jis 
vyksta labai tvarkingai.

Atšildykite šaldytuvą dukart per 
metus arba tuomet, kai susidarys 
maždaug 7 mm (1/4 col.) šerkšno 
sluoksnis.

Norėdami pradėti atšildymo procesą, 
išjunkite buitinio prietaiso jungiklį ir 
ištraukite jo kištuką iš elektros lizdo.

Visus maisto produktus suvyniokite į 
keletą laikraščio sluoksnių ir padėkite 
į vėsią vietą (pvz., į šaldytuvą arba 
sandėliuką).

Norint pagreitinti atšildymo procesą, 
šaldiklyje galima atsargiai pastatyti 
indų su šiltu vandeniu.

Užšalusiems lašeliams pašalinti 
nenaudokite smailių daiktų arba 
daiktų su aštriais galais, pvz., peilių 
arba šakučių.

Atšildymui niekada nenaudokite 
plaukų džiovintuvų, elektrinių 
šildytuvų arba kitokių panašių 
elektrinių buitinių prietaisų.

Šaldiklio skyriaus apačioje 
susikaupusį atšilusį vandenį sugerkite 
kempine. Prietaisui atšilus, kruopščiai 
nusausinkite jo vidų. 

Įkiškite kištuką į sienoje esantį 
elektros lizdą ir įjunkite buitinio 
prietaiso jungiklį.

!"#$%$&'$()*%+$#",'
Jei termostate yra padėtis „0“:
-Prietaisą išjungsite termostato 

rankenėlę pasukę į (nulinę) padėtį 
„0“. -Prietaisas neįsijungs, kol vėl 
nepasuksite termostato rankenėlės į 
padėtį „1“ arba bet kurią kitą padėtį.

Jei termostate yra padėtis „min“:
- Norėdami išjungti gaminį, ištraukite 

jo kištuką iš elektros lizdo.
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6  Technin$  prie' i" ra ir valymas
A Valymui niekada nenaudokite 

benzino, benzolo arba panašių 
medžiagų.

B Prieš valymą rekomenduojama 
išjungti buitinį prietaisą iš maitinimo 
tinklo.

C Valymui niekada nenaudokite aštrių 
abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.

C Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite.

C Šaldytuvo vidui valyti naudokite 
drėgną nuspaustą skudurėlį, 
sudrėkintą tirpale, pagamintame 
ištirpinus vieną arbatinį šaukštelį 
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.

B Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir 
kitus elektros elementus nepatektų 
vandens.

B Jeigu ketinate ilgam nenaudoti 
buitinio prietaiso, išjunkite jį ir 
išimkite visą maistą, išvalykite jį ir 
palikite dureles pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar durelių 
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra 
maisto dalelių.

C Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių 
lentyną į viršų nuo pagrindo.

C Valydami išorinius prietaiso paviršius 
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją.

CNenaudokite aštrių, braižančių 
įrankių, muilo, buitinių valiklių, 
ploviklių, žibalo, degalų alyvos, 
lako ir pan., kad nesideformuotų 
ir nenusiluptų dažų sluoksnis nuo 
plastikinių dalių. Nuvalykite su 
drungnu vandeniu ir minkšta šluoste 
ir sausai nušluostykite.

Plastikini(  pavir&i(  
apsauga 
C Į šaldytuvą nedėkite skysto 

aliejaus ar aliejuje virto maisto 
neuždarytuose induose, nes 
tokie produktai pažeis šaldytuvo 
plastikinius paviršius. Jei aliejus 
išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš 
karto nuvalykite ir nuplaukite šiltu 
vandeniu.
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7  Rekomenduojami problem(  sprendimo b" dai
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą, prašom peržiūrėti šį sąrašą. Taip 

sutaupysite laiko ir pinigų. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų 
broku. Kai kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.

Šaldytuvas neveikia.
• Ar tinkamai įkištas šaldytuvo laido kištukas? Įkiškite kištuką į sieninį lizdą.
• Ar neperdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo 

tinklo saugiklis? Patikrinkite saugiklį.
Kondensacija ant šaldytuvo skyriaus šoninių sienų. (MULTI ZONE, COOL 

CONTROL ir  FLEXI ZONE)
• Labai žema aplinkos temperatūra. Dažnai atidaromos ir uždaromos durelės. 

Didelis aplinkos drėgnumas. Neuždarytuose induose laikomi skysti maisto 
produktai. Durelės buvo paliktos atidarytos.

• Nustatykite žemesnę termostato temperatūrą. 
• Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas rečiau darinėkite.
• Tinkamomis medžiagomis uždenkite atviruose induose laikomus maisto 

produktus.
• Susidariusius lašelius nuvalykite sausu skudurėliu ir patikrinkite, ar jie vėl 

susidaro.
Neveikia kompresorius.

• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis 
saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
įsijungia išjungiklis.

• Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus šiam periodui 
šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.

• Vyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo 
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į 
sieninį lizdą.

• Ar nustatyta teisinga temperatūra? Įvyko energijos tiekimo pertrūkis. 
Kreipkitės į elektros tiekimo įmonę.
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
• Gali būti, kad jūsų naujasis šaldytuvas platesnis už ankstesnįjį. Tai visiškai 

normalu Dideli šaldytuvai veikia ilgesnį laiką.
• Gali būti, kad patalpoje yra aukšta temperatūra. Tai visiškai normalu.
• Gali būti, kad šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto 

produktų. Visiškas šaldytuvo atvėsimas gali trukti pora valandų ilgiau.
• Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. 

Įdėjus karštų maisto produktų, šaldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai 
atvėsinami iki saugaus laikymo temperatūros.

• Gali būti, kad buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką 
paliktos atidarytos. Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. 
Rečiau atidarinėkite dureles.

• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos. 
Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę 
šaldytuvo temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.

• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda 
šaldytuvo arba šaldiklio durelių tarpiklis. Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. 
Dėl pažeisto tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama 
temperatūra.

Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra 
normali.
• Šaldiklyje nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldiklio 

temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra 

normali.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę 

šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę 
šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
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Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta temperatūra. Šaldytuvo temperatūros 

nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite tokią šaldytuvo arba 
šaldiklio temperatūrą, kad ji būtų reikiamo lygio.

• Gali būti, kad durelės paliktos atidarytos. Dureles gerai uždarykite.
• Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. 

Palaukite, kol šaldytuve arba šaldiklyje bus pasiekta norima temperatūra.
• Gali būti, kad šaldytuvas neseniai buvo prijungtas.  Šaldytuvas yra didelis, 

todėl jis visiškai atvėsta praėjus tam tikram laikui.

Iš šaldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodžio sekundžių 
tiksėjimą.
• Šį garsą skleidžia šaldytuvo solenoidinis vožtuvas. Solenoidinio vožtuvo 

funkcija - užtikrinti, kad šaldytuvo skyriuje cirkuliuotų aušinimo skystis; 
šis vožtuvas leidžia nustatyti aušinimą arba šaldymą bei vykdyti aušinimo 
funkcijas.  Tai visiškai normalu ir nėra gedimas.

Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
• Šio šaldytumo darbo našumo savybės gali kisti, priklausomai nuo aplinkos 

temperatūros pokyčių. Tai normalu ir nėra gedimas.
Vibracija arba triukmas.

• Nelygios arba silpnos grindys. Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja. Grindys turi 
būti lygios, pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.

• Triukšmą gali kelti ant šaldytuvo sudėti daiktai. Tokius daiktus reikėtų nuimti 
nuo šaldytuvo viršaus.

Garsai, panašūs į skysčio ištekėjimą arba purškimą.
• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu ir 

nėra gedimas.
Girdimas garsas, kyg vėjas pūstų.

• Norint, kad šaldytuvas veiksmingai šaldytų, jame naudojami oro srauto 
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir nėra gedimas.

Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.
• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu 

ir nėra gedimas. 
• Atidarytos durelės. Patikrinkite, ar visiškai uždarėte šaldytuvo duris.
• Gali būti, kad durelės buvo dažnai darinėjamos arba jos ilgą laiką buvo paliktos 

atidarytos. Rečiau atidarinėkite dureles.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.

• Gali būti, kad oras labai drėgnas. Esant drėgnam orui tai visiškai normalu. 
Sumažėjus drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
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Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
• Reikia išvalyti šaldytuvo vidų. Šaldytuvo vidų išvalykite naudodami kempinę, 

šiltą arba prisotintą angliarūgštės vandenį.
• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos. Naudokite 

kitą indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
Durelės neužsidaro.

• Gali būti, kad durims neleidžia užsidaryti maisto produktų pakuotės. Pakuotes, 
kurios trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.

• Gali būti, kad šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų, todėl nesmarkiai jį 
stumtelėjus, jis gali judėti. Sureguliuokite aukščio reguliavimo varžtus.

• Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi būti lygios ir pakankamai tvirtos, 
kad išlaikytų šaldytuvą.

Užstringa stalčiai.
• Gali būti, kad maisto produktai liečia stalčiaus stogą. Pertvarkykite stalčiuje 

esančius maisto produktus.
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Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cien!jamais pirc" j!
Ceram, ka j#su produkts, kas ra$ots modern%s r#pn!c%s un p%rbaud!ts &oti 

pedantiskas kvalit%tes kontroles proced#ras laik%, nodro' in%s efekt!vu darb!bu.
T%d"& m" s v" l" tos ieteikt pirms produkta izmanto' anas r#p!gi izlas!t visu 

rokasgr%matu un tur" t to " rti pieejam% viet%, lai vienm" r var" tu taj% ieskat!ties.

Šī rokasgrāmata
• Pal!dz" s %tri un dro' i lietot iek%rtu.
• Izlasiet ' o rokasgr%matu pirms produkta uzst%d!' anas un izmanto' anas.
• Iev" rojiet nor%d!jumus, it !pa' i tos, kas saist!ti ar dro'! bu.
• Turiet ' o rokasgr%matu viegli pieejam% viet%, jo jums t% var b#t nepiecie' ama 

v" l%k. 
• Izlasiet ar! citus kop% ar produktu sa( emtos dokumentus.
L#dzu, atcerieties, ka '!  rokasgr%mata var attiekties ar! uz citiem mode&iem. 

Simboli un to apraksti
) aj% rokasgr%mat% redzami '%di simboli:
C Svar!ga inform%cija vai noder!gi padomi par izmanto' anu.
A Br!din%jums par dz!v!bai un !pa' umam b!stamiem apst%k&iem.
B Br!din%jums par elektrisko spriegumu. 

�,�1�)�2�5�0�D�&�,�-�$C
Produktu datubāzē saglabātajai modeļa informācijai var 
piekļūt, ievadot tālāk norādīto tīmekļa vietni un meklējot jūsu 
modeļa identifikatoru (*), kas norādīts uz enerģētikas marķē-
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIER�6�8�3�3�/�,�(�5�¶�6���1�$�0�(
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1  Jūsu ledusskapis

C Att" li ' aj% instrukciju rokasgr%mat% ir shematiski un var prec!zi neatbilst j#su 
modelim. Ja attiec!g%s da&as nav iek&autas j#su ieg%d%t% produkta komplekt%cij%, 
tad t%s attiecas uz citiem mode&iem.

1. Iesald" t svaigu p%rtiku, sald" tas 
p%rtikas, %tru dzes"' anu dz" rienus, 
padarot ledus kubi( us.

2. Cep, dzesin%ti " diena, piena produkti.
3. Ga&as, desas, auksti izcirt( i, kannas.
4. Aug&i, d%rze( i, sal%ti.
5. Caurules, mazo pudeles un kannas.
6. Olu papl%te.
7. Dz" rieni, lielaj%s pudel" s.

2

1

3
4

6

5

7
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību

L#dzu, iepaz!stieties ar ' o 
inform%ciju. )! s inform%cijas 
neiev" ro' ana var k&#t par c" loni 
traum%m vai materi%lajiem 
boj%jumiem. T% rezult%t% visas 
garantijas un saist!bas par 
iek%rtas dro'! bu zaud" s sp" ku.

Ori* in%l%s rezerves da&as tiks 
nodro' in%tas 10 gadus, s%kot ar 
produkta ieg%des datumu.
Paredzētā lietošana

 

A

BRĪDINĀJUMS: 
Nenosprostojiet ier!ces 

korpus% vai iek' pus"  
eso'%s ventil%cijas 
atveres.

A

BRĪDINĀJUMS:  
A t k a u s " ' a n a s 

procesa pa%trin%'anai 
n e i z m a n t o j i e t 
meh%niskas ier!ces vai 
citus l!dzek&us, ko nav 
rekomend" jis ra$ot%js.

A
BRĪDINĀJUMS: 

N e b o j % j i e t 
dzes" t%jvielas kont#ru.

A

BRĪDINĀJUMS:  
P%rtikas glab%'anas 

nodal!jumos ' aj% 
ier!c"  neizmantojiet 
elektroier!ces, ko ra$ot%js 
nav rekomend" jis.

A

BRĪDINĀJUMS! 
Neglab%jiet ' aj% iek%rt% 

spr%dzienb!stamas vielas, 
piem" ram, aerosolus ar 
viegli uzliesmojo' iem 
propelentiem.

 
)!  ier!ce ir paredz" ta lieto' anai 

m%jsaimniec!b% un '%da veida 
lietojumam:

– person%la virtuves zon%s 
veikalos, birojos un cit% darba 
vid" ;

– lauku m%j%s, k% ar! lieto' anai 
viesn!cu un mote&u viesiem un 
cit% dz!vojama tipa vid" ;

– naktsm!tn" s ar iek&autu 
brokastu pied%v%jumu;

– sabiedrisk%s " din%'anas 
u. c. lietojumam, kas neietver 
mazumtirdzniec!bu.
Vispārējā drošība
• Ja v" laties atbr!voties 
no '!  izstr%d%juma vai to 
p%rstr%d%t, m" s iesak%m 
konsult" ties ar pilnvarotu 
apkalpo' anas centru, lai 
uzzin%tu nepiecie' amo 
inform%ciju un atrastu 
pilnvarotas organiz%cijas.
• Sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru saist!b% ar visiem 
jaut%jumiem un probl" m%m 
attiec!b% uz ledusskapi. 
Neveiciet ledusskapja 
remontu vai modifik%ciju 
un ne&aujiet to dar!t citiem, 
neinform" jot pilnvarotus 
pakalpojuma sniedz" jus.
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• Piez!me par iek%rt%m 
ar sald"' anas kameru: ne" diet 
sald" jumu un ledus gabali( us 
t#l!t p" c iz( em' anas no 
sald"' anas kameras! (Tas var 
izrais!t mutes apsald"' anu.) 
• Piez!me par iek%rt%m 
ar sald"' anas kameru: 
neievietojiet '+ idrus, pudel" s 
vai sk%rden" s eso' us 
dz" rienus sald"' an%s kamer%. 
Tie var sapl!st. 
• Nepieskarieties 
sasald" tam " dienam ar rok%m, 
jo tas var pie t%m pielipt. 
• Pirms atlaidin%'anas 
vai t!r!' anas atvienojiet 
ledusskapi no baro' anas 
avota.
•  Ledusskapja t!r!' anas 
un atlaidin%'anas laik% 
nevajadz" tu izmantot 
tvaiku un izgarojo' us 
t!r!' anas l!dzek&us. )%dos 
gad!jumos garai( i var piek&#t 
elektriskaj%m da&%m un rad!t 
!ssavienojumu vai elektrisk%s 
str%vas triecienu. 
• Nekad neizmantojiet 
ledusskapja da&as, piem" ram, 
durvis, k% atbalstu vai 
pak%pienu. 
• Neizmantojiet 
elektrisk%s iek%rtas 
ledusskapja iek' pus" .
• Neurbiet un 
nez%*"jiet da&as, kur%s 
cirkul"  dzes"' anas '+ idrums. 
Dzes"' anas '+ idrums, kas var 
izpl#st, kad iztvaices apar%ta 
g%zes kan%li, cauru&vadu 

pagarin%jumi vai virsmas 
apvalki tiek p%rpl" sti, izraisa 
%das iekaisumus un acu 
traumas.
• Ar nek%diem 
materi%liem neaizkl%jiet un 
nenoblo+" jiet ledusskapja 
ventil%cijas atveres.
• Elektroiek%rtu remontu 
dr!kst veikt tikai pilnvarotas 
personas. Labo' ana, ko 
veiku' as nekompetentas 
personas, rada risku 
lietot%jam.
• Boj%juma vai apkopes 
un labo' anas darbu laik% 
atvienojiet ledusskapja str%vas 
padevi, atvienojot attiec!go 
dro' in%t%ju vai iek%rtas 
spraudkontaktu. 
• Atvienojot 
spraudkontaktu, to nevelciet 
aiz vada. 
• Dz" rieni ar augstu 
alkohola saturu ir j%uzglab% 
vertik%l% st%vokl! un ar 
nostiprin%tu v%ku. 
• Nek%d% gad!jum% 
neglab%jiet ledusskap! 
aerosolus, kuru sast%v% 
ir viegli  uzliesmojo' as un 
spr%dzienb!stamas vielas.
• Neizmantojiet 
meh%niskas ier!ces vai citus 
l!dzek&us, lai pa%trin%tu 
atlaidin%'anas procesu, ja vien 
tos nav ieteicis ra$ot%js.
• )!  iek%rta nav 
paredz" ta, lai to izmantotu 
personas ar fiziskajiem, 
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gar!gajiem un uztveres 
trauc" jumiem vai cilv" ki bez 
pieredzes un zin%'an%m 
(tostarp b" rni), ja vien vi( us 
neuzrauga persona, kas ir 
atbild!ga par vi( u dro'! bu 
vai sniedz nor%d!jumus par 
iek%rtas izmanto' anu.
• Neizmantojiet boj%tu 
ledusskapi. Ja jums rodas kaut 
k%das ba$as, sazinieties ar 
apkalpo' anas p%rst%vi.
• Ledusskapja 
elektrodro'! ba var tikt 
garant" ta tikai tad, ja 
iezem" juma sist" ma j#su m%j% 
atbilst standartiem.
• Iek%rtas pak&au' ana 
lietus, sniega, saules un 
v" ja iedarb!bai apdraud 
elektrodro'! bu.
• Ja sp" ka kabelis 
ir boj%ts, lai izvair!tos no 
briesm%m, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru.
• Uzst%d!' anas laik% 
nek%d% gad!jum% neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
kontaktligzd%. Pret" j% 
gad!jum% var rasties n%ves 
draudu vai nopietnas traumas 
risks.
• ) is ledusskapis ir 
paredz" ts tikai p%rtikas 
uzglab%'anai. To nevajadz" tu 
izmantot nek%dam citam 
m" r+im.
• Uzl!me ar izstr%d%juma 
tehniskajiem datiem atrodas 
ledusskapja iek' pus"  pa kreisi.

• Nek%d% gad!jum% 
nepievienojiet ledusskapi 
pie elektr!bas taup!' anas 
sist" mas, jo tas var saboj%t 
ledusskapi.
• Ja ledusskapim ir 
zils gaismas indikators, 
ilgsto' i neskatieties uz to 
ar neapbru( otu aci vai caur 
optiskaj%m ier!c" m. 
•  Ja ledusskapji ir 
manu%li vad%mi, tad pirms 
to p%rstart"' anas p" c 
elektropadeves trauc" jumiem 
ir j%pagaida vismaz 5 min#tes.
•  Ja ledusskapis tiek 
atdots k%dam citam, ar! '!  
lieto' anas rokasgr%mata ir 
j%atdod jaunajam !pa' niekam.
• Ledusskapja 
transport"' anas laik% 
izvairieties no sp" ka kabe&a 
boj%jumiem. Kabe&a saliek' ana 
var izrais!t ugunsgr" ku. 
Nek%d% gad!jum% nelieciet 
uz sp" ka kabe&a smagus 
priek' metus. Pievienojot 
iek%rtu baro' anas 
avotam, nepieskarieties 
spraudkontaktam ar slapj%m 
rok%m.

• Novietojot iek%rtu, 
nodro' iniet, lai elektr!bas 
kabelis netiktu iespiests vai 
boj%ts.



LV7

• Iek%rtas aizmugur"  
nenovietojiet vair%kas 
p%rvietojam%s elektr!bas 
kontaktligzdas vai baro' anas 
avotus.

• B" rniem no 3 l!dz 8 gadu 
vecumam ir at&auts uzpild!t un 
izkraut sald"' anas iek%rtas.

• Lai izvair!tos no p%rtikas 
saind"' anas, l#dzu, iev" rojiet 
' os nor%d!jumus:

• – Ilgsto' a durvju atv" r' ana var 
rad!t b#tisku temperat#ras 
pieaugumu

• iek%rtas nodal!jumos.
• – Regul%ri t!riet virsmas, kas 

var non%kt saskarsm"  ar 
p%rtiku, un nopl#des sist" mas, 
kam iesp" jams piek&#t.

• – T!riet #dens tvertnes, ja 
t%s nav izmantotas 48 h; 
izskalojiet #dens sist" mu, 
kas piesl" gta #dens apg%des 
sist" mai, ja #dens nav 
izskalots 5 dienas.

• – Glab%jiet j" lu ga&u un 
zivis piem" rot%s tvertn" s 
ledusskap!, lai p%rtika 
nesaskartos ar ledusskapi vai

• lai #dens nepil" tu uz citas 
p%rtikas.

• – Divu zvaig$( u sald" tas 
p%rtikas nodal!jumi ir 
piem" roti iepriek'  sasald" tas 
p%rtikas glab%'anai, sald" juma 
gatavo' anai

• un ledus gabali( u 
pagatavo' anai.

• – Vienas, divu un tr!s zvaig$( u 
nodal!jumi nav paredz" ti 
svaigas p%rtikas sald"' anai.

• – Ja dzes"' anas iek%rta 
tiks ilgsto' i atst%ta tuk' a, 
izsl" dziet, atkaus" jiet, izt!riet, 
iz$%v" jiet to un atst%jiet

• durvis atv" rtas, lai nov" rstu 
pel" juma veido' anos iek%rt%.

• Nepievienojiet ledusskapi 
va&!gai sienas kontaktligzdai.

•  Dro'! bas apsv" rumu d"& 
izvairieties no ledusskapja 
iek'" jo un %r" jo da&u 
ap'&akst!' anas ar #deni.
• Lai izvair!tos no 
ugunsgr" ka un spr%dziena 
riska, ledusskapja tuvum% 
neizsmidziniet vielas, kuru 
sast%v% ir viegli uzliesmoju' as 
g%zes, piem" ram, prop%na 
g%ze.
• Nek%d% gad!jum% 
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus ar #deni, jo tas 
var izrais!t elektrisk%s str%vas 
triecienu vai ugunsgr" ku.
•  Nep%rslogojiet 
ledusskapi ar p%r%k lielu 
p%rtikas daudzumu. Ja 
ledusskapis ir p%r%k pilns, tad, 
atverot durvis, p%rtika var 
izkrist no ledusskapja, radot 
kait" jumu jums vai iek%rtai. 
Nek%d% gad!jum% nelieciet 
priek' metus uz ledusskapja 
virsmas, jo ledusskapja durvju 
atv" r' anas vai aizv" r' anas 
laik% tie var nokrist.
•  Ledusskap! nedr!kst 
tur" t vakc!nas, temperat#ras 
jut!gus medikamentus un 
zin%tniskiem p" t!jumiem 
paredz" tus materi%lus, jo 
tiem ir nepiecie' ama noteikta 
uzglab%'anas temperat#ra.
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•  Ja ledusskapis 
netiks ilgsto' i izmantots, 
tas j%atvieno no baro' anas 
avota. Sp" ka kabe&a boj%juma 
gad!jum% var s%kties 
ugunsgr" ks.
• Ja regul" jam%s k%ji( as 
nav pareizi nostiprin%tas uz 
gr!das, tad ledusskapis var 
kust" ties. Regul" jamo k%ji( u 
pareiza nostiprin%'ana uz 
gr!das var nov" rst ledusskapja 
kust"' anos.
• Nesot ledusskapi, 
neturiet to aiz durvju roktura. 
Pret" j% gad!jum% tas var 
nol#zt.
• Novietojot iek%rtu 
l!dz%s citam ledusskapim 
vai sald" tavai, starp '! m 
iek%rt%m ir j%b#t vismaz 8 cm 
att%lumam. Pret" j% gad!jum% 
uz l!dz%s eso' aj%m sien%m var 
kondens" ties mitrums.
• Nekad neizmantojiet ier!ci, 
ja ir atv" rts nodal!jums ier!ces 
aug' pus"  vai aizmugur" , kur% 
atrodas elektronisk%s druk%t%s 
sh" mas plates (elektronisko 
druk%to sh" mu pla' u p%rsegs) 
(1).

1

1

Piezīme par iekārtām ar 
ūdens automātu;
• Maksim%lajam aukst% 
#dens iepl#des caurules 
spiedienam j%b#t 90 psi (620 
kPa). Ja #dens spiediens 
p%rsniedz 80 psi (550 kPa), 
t!kla sist" m% izmantojiet 
spiedienu ierobe$ojo' u v%rstu. 
Ja nezin%t, k% p%rbaud!t #dens 
spiedienu, l#dziet profesion%la 
santehni+a pal!dz!bu.
• Ja sist" m% iesp" jams 
hidrauliskais trieciens, 
vienm" r taj% izmantojiet 
hidraulisk% trieciena 
nov" r' anas apr!kojumu. 
Ja neesat p%rliecin%ts, vai 
j#su sist" m% nav hidraulisk% 
trieciena, konsult" jieties ar 
profesion%liem santehni+iem.
• Neuzst%diet uz 
karst% #dens iepl#des 
caurules. Veiciet piesardz!bas 
pas%kumus, lai nov" rstu 
'&#te( u sasal' anas risku. 
, dens temperat#ras 
interv%lam darb!bas laik% j%b#t 
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne 
vair%k k% 100 °F (38 °C).
• Izmantojiet tikai 
dzeramo #deni.
Bērnu drošība
•  Ja durvis ir sl" dzamas, tad 
atsl" ga j%glab% b" rniem nepieejam% 
viet%.
• J%uzrauga, lai b" rni 
nesp" l" tos ar iek%rtu.
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Atbilstība EEIA direktīvai 
un atkritumu pārstrāde 

 )!  iek%rta atbilst ES EEIA 
direkt!vas  (2012/19/ES) 
pras!b%m.  ) is 

izstr%d%jums ir mar+"ts ar elektrisko 
un elektronisko iek%rtu atkritumu 
(EEAI) klasifik%cijas simbolu.

)!  iek%rta ir izgatavota no augstas 
kvalit%tes deta&%m un materi%liem, kas 
ir atk%rtoti izmantojami un piem" roti 
otreiz" jai p%rstr%dei. P" c iek%rtas 
kalpo' anas laika beig%m neizmetiet to 
kop% ar parastajiem m%jsaimniec!bas 
un citiem atkritumiem. Nog%d%jiet 
to elektrisko un elektronisko iek%rtu 
sav%k' anas centr%, lai var" tu 
veikt otrreiz" jo p%rstr%di. Pla'%ku 
inform%ciju par sav%k' anas centriem 
varat uzzin%t viet" j% pa' vald!b%.
Atbilstība direktīvai 
par bīstamo vielu 
ierobežošanu 
elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā

J#su nopirkt% iek%rta atbilst 
ES direkt!vas par b!stamo vielu 
ierobe$o' anu elektroniskaj% un 
elektriskaj% apr!kojum% (2011/65/
ES) pras!b%m.  T%s sast%v% nav ' aj% 
direkt!v% nor%d!to kait!go un aizliegto 
materi%lu.

Informācija par iepakojumu
Iek%rtas iepakojums ir izgatavots 

no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem atbilsto' i m#su valsts 
vides aizsardz!bas noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materi%lus 
kop% ar m%jsaimniec!bas vai citiem 
atkritumiem. Nog%d%jiet tos viet" jo 
pa' vald!bu nor%d!taj%s iepakojuma 
materi%lu sav%k' anas viet%s.
Brīdinājums par HC
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 

)!  g%ze ir viegli uzliesmojo' a. 
T%d"& piev" rsiet uzman!bu tam, lai 
izmanto' anas un transport"' anas 
laik% dzes"' anas sist" ma un 
cauru&vadi netiktu boj%ti. Boj%juma 
gad!jum% neturiet iek%rtu potenci%lu 
uguns avotu tuvum%, jo tas var izrais!t 
iek%rtas aizdeg' anos, un v" diniet 
telpu, kur% novietota iek%rta. 
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 

Iek%rt% izmantotais g%zes tips ir 
nor%d!ts uz specifik%cijas pl%ksn!tes 
ledusskapja iek' puses kreisaj% pus" .

Nek%d% gad!jum% neatbr!vojieties no 
iek%rtas, to sadedzinot.
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Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
• Neturiet ledusskapja durvis 
ilgsto' i atv" rtas.
• Neievietojiet ledusskap! 
karstu p%rtiku vai dz" rienus.
• Nep%rpildiet ledusskapi, lai 
netiktu trauc" ta gaisa cirkul%cija t% 
iek' pus" .
• Nenovietojiet ledusskapi 
tie'% saules gaism% vai karstumu 
izstarojo' u iek%rtu, piem" ram, 
kr%sns, trauku mazg%jam%s iek%rtas 
vai radiatoru, tuvum%.
• Piev" rsiet uzman!bu tam, lai 
p%rtika atrastos aizv" rtos traukos.
• Piez!me par iek%rt%m ar 
sald"' anas kameru. Sald"' anas 
kamer% varat saglab%t maksim%lo 
" diena daudzumu, iz( emot no 
t%s plauktu vai atvilktni. Nor%d!t% 
sald"' anas kameras ener* ijas 
pat" ri( a v" rt!ba ir noteikta iek%rtai 
ar iz( emtu plauktu vai atviktni un 
maksim%lo noslodzi. Nepast%v 
nek%ds risks, izmantojot plauktu 
vai atvilktni atbilsto' i sasald" jam%s 
p%rtikas formai un izm" ram.
• Sasald" t%s p%rtikas 
atlaidin%'ana ledusskapja 
nodal!jum% gan ietaup!s 
elektroener* iju, gan saglab%s 
p%rtikas kvalit%ti.
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3  Uzstādīšana 
BL#dzu ( emiet v" r%, ka ra$ot%js 

neuz( emas atbild!bu, ja instrukciju 
rokasgr%mat% iek&aut% inform%cija 
netiek iev" rota.

Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1. J#su ledusskapim pirms jebkuras 

transport"' anas ir j%b#t iztuk' otam 
un izt!r!tam.

2. Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktn" m utt. pirms 
atk%rtotas iepako' anas ir j%b#t 
cie' i nostiprin%tiem ar l!mlenti, lai 
tos nodro' in%tu pret jebk%diem 
triecieniem. 

3. Iepakojumam ir j%b#t cie' i 
nostiprin%tam ar virv" m un 
l!mlent" m, un j%iev" ro uz iepakojuma 
nor%d!tie transport"' anas 
noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens p%rstr%d%tais materi%ls 

ir svar!gs avots dabai un m#su 
nacion%lajiem resursiem.

Ja j#s v" laties nodot iepakojuma 
materi%lu otrreiz" jai p%rstr%dei, 
papildu inform%ciju varat ieg#t no 
vides aizsardz!bas organiz%cij%m vai 
viet" j%s varas p%rst%vjiem.

Pirms ledusskapja 
izmantošanas

Pirms ledusskapja iesl" g' anas 
p%rbaudiet '%das lietas.
1. Vai ledusskapja iek' puse ir t!ra un 

gaiss t% aizmugur"  var br!vi cirkul" t?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas +!&us, 

k% par%d!ts att" l%. Plastmasas +!&i 
nodro' in%s nepiecie' amo att%lumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkul%cija. (Att" ls dots tikai 
piem" ram, un tas prec!zi neatbilst 
j#su izstr%d%juma izskatam.)

3. Izt!riet ledusskapja iek' pusi, k% 
ieteikts sada&% “Apkope un t!r!' ana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodal!juma iek'" jais 
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors 
s%ks darb!bu. Troksni var rad!t ar! 
'+ idrums un g%zes, kas atrodas 
dzes"' anas sist" m%, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
norm%li. 

6. Ledusskapja priek'" j%s malas var 
b#t siltas. Tas ir norm%li. )! m viet%m 
ir j%b#t silt%m, lai izvair!tos no 
kondens%cijas.
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Pievienošana 
elektrotīklam

Pievienojiet iek%rtu iezem" tai 
kontaktligzdai, kas aizsarg%ta ar 
atbilsto' as jaudas dro' in%t%ju.
Svar!gi!
•  Savienojumam j%atbilst 

nacion%lajiem noteikumiem.
•  P" c uzst%d!' anas sp" ka kabe&a 

spraudkontaktam j%b#t viegli 
pieejamam.

•  Nor%d!tajam spriegumam j%atbilst 
j#su elektrot!kla spriegumam.

•  Savieno' anai nedr!kst tikt izmantoti 
pagarin%t%ji vai sadal!t%ji.

B  Boj%tu elektrisko kabeli j%nomaina 
kvalific" tam elektri+im.

B Iek%rtu nedr!kst izmantot, kam" r 
t% nav salabota! Past%v elektrisk%s 
str%vas trieciena risks!

Atbrīvošanās no 
iepakojuma

Iepakojuma materi%li var b#t b!stami 
b" rniem. Glab%jiet iepakojuma 
materi%lus b" rniem nepieejam% 
viet% vai atbr!vojieties no tiem 
atbilsto' i noteikumiem par atkritumu 
apglab%'anu un p%rstr%di. Tos nedr!kst 
izmest kop% ar parastiem sadz!ves 
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja

Atbr!vojieties no vec%s iek%rtas t%, lai 
netiktu nodar!ts kait" jums videi.
• Par atbr!vo' anos no ledusskapja 

varat konsult" ties ar pilnvarotu 
izplat!t%ju vai viet" j%s pa' vald!bas 
atkritumu sav%k' anas centru.

Pirms atbr!vo' an%s no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durv!m ir sl" dzenes, padariet t%s 
neizmantojamas, lai pasarg%tu b" rnus 
no jebk%d%m briesm%m.
Novietošana un 
uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzst%d!' anas telp% 

durvis ir par ' auru, lai ledusskapi pa 
t%m ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedz" ju, lai iz( emtu 
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durv!m s%niski. 

1. Uzst%diet ledusskapi viet%, kur% to 
iesp" jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma 
avotu tuvum%, mitr%s viet%s un tie'% 
saules gaism%.

3. Lai nodro' in%tu efekt!vu 
darb!bu, apk%rt ledusskapim ir j%b#t 
pietiekamai ventil%cijai.

Ja ledusskapis ir j%ievieto sienas 
ni'%, j%b#t vismaz 5 cm att%lumam 
no griestiem un 5 cm att%lumam no 
sienas.

Ja gr!da ir kl%ta ar pakl%ju, iek%rtai 
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gr!das.

4. Novietojiet ledusskapi uz l!dzenas 
gr!das virsmas, lai izvair!tos no 
vibr%cijas.
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Iekārta darbības apturēšana
 Ja termostatam ir poz!cija "0":
- Iek%rta beigs darboties, kad 

novietosiet termostata pogu poz!cij% 
"0" (nulle). Iek%rta nes%ks darboties, 
ja vien termostata pogu atkal 
nenovietosiet poz!cij% "1" vai k%d% cit% 
poz!cij%.

Ja termostatam ir poz!cija "min":
- Lai p%rtrauktu iek%rtas darb!bu, to 

atvienojiet no baro' anas avota.

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa 

La- noma-n!tu ledusskapja 
apga-smojuma lampu, l#dzu, 
saz-n-et-es ar p-lnvarotu pakalpojuma 
sn-edz" ju.

Pr-eta-se naudojamos lemput. s 
n. ra sk-rtos kambar-/  ap' v-et-mu- 
nam/  s0lygom-s. )- os lemput. s yra 
sk-rtos pagelb. t- naudotoju- saug-a- 
-r patog-a- sud. t- ma-sto produktus 1 
' aldytuv0 ar ' ald-kl1.

) iame prietaise naudojamos lempos 
turi atlaikyti ekstremalias s0lygas, 
pavyzd$iui, $emesn2 nei –20 °C 
temperat#r0.
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4 Sagatavošana
• Ledusskapis ir uzst%d%ms vismaz 

30 cm att%lum% no karstuma 
avotiem, piem" ram, radiatoriem, 
sild!t%jiem, centr%lapkures un 
kr%sn!m, un vismaz 5 cm att%lum% no 
elektriskaj%m kr%sn!m, un to nedr!kst 
novietot tie'% saules gaism%.

• Ledusskapja uzst%d!' anas istabas 
temperat#rai ir j%b#t vismaz 10° C. 
Ledusskapja darbin%'ana v" s%kos 
apst%k&os nav ieteicama saist!b% ar 
t% efektivit%ti.

• L#dzu, p%rliecinieties, ka ledusskapja 
iek' puse ir r#p!gi izt!r!ta.

• Ja ir j%uzst%da divi blakus eso' i 
ledusskapji, starp tiem j%nodro' ina 
vismaz 2 cm atstarpe.

• Kad ledusskapis tiek iedarbin%ts 
pirmo reizi, l#dzu, iev" rojiet '! s 
instrukcijas pirmo se' u darb!bas 
stundu laik%.

• Durvis nevajadz" tu atv" rt p%r%k 
bie$i.

• Darbin%'anu vajadz" tu veikt bez 
ievietotas p%rtikas.

• Neatvienojiet ledusskapi no 
str%vas avota. Elektroapg%des 
trauc" jumu gad!jum%, l#dzu, skatiet 
br!din%jumus noda&% “Ieteicamie 
probl" mu risin%jumi”.

• Ori* in%lo iepakojumu un putuplastu 
vajadz" tu saglab%t transport"' anai 
vai p%rvieto' anai n%kotn" .

• Da$iem mode&iem instrumentu 
panelis autom%tiski izsl" dzas 5 
min#' u laik% p" c durvju aizv" r' anas. 
Tas no jauna aktiviz" sies, atverot 
durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

• D. l temperat#ros poky3i/  atidarant / 
u$darant veikian3io gaminio dureles, 
ant dureli/  / korpuso lentyn/   ir stiklo 
indeli/  gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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Durvju ievietošana otrādi
R!kojieties ar cipariem nor%d!taj% sec!b%
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5  Ledusskapja izmantošana

Darba temperat#ra tiek regul" ta ar 
temperat#ras kontroles pal!dz!bu.

1 = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums (Visaugstākā 
temperatūra)
5 = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums (Viszemākā 
temperatūra)

(vai)

Min. = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
Max. = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Viszemākā temperatūra) 

Vid" jai temperat#rai ledusskap! 
vajadz" tu b#t aptuveni +5°C.

L#dzu, izv" lieties iestat!jumu 
atbilsto' i v" lamajai temperat#rai.

Varat p%rtraukt savas iek%rtas 
darb!bu, novietojot termostata 
p%rsl" gu "0" poz!cij%.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

L#dzu, atcerieties, ka atdzes"' anas 
zon% temperat#ra at'+ irsies.

Visaukst%k% vieta ir tie' i virs d%rze( u 
nodal!juma.

Iek'" j% temperat#ra ir atkar!ga 
ar! no %r" j%s temperat#ras, durvju 
atv" r' anas bie$uma un ledusskap! 
tur" t%s p%rtikas daudzuma.    

Bie$as durvju virin%'anas d"& iek'" j% 
temperat#ra paaugstin%s.

T%d"& ieteicams aizv" rt durvis 
p" c iesp" jas %tr%k p" c ledusskapja 
izmanto' anas.

Sasaldēšana

Pārtikas sasaldēšana

Sasald"' anas zona ir apz!m" ta ar 
 ' o simbolu.

Varat ' o iek%rtu izmantot svaigas 
p%rtikas sasald"' anai, k% ar! iepriek'  
sasald" tas p%rtikas uzglab%'anai.

L#dzu, skatieties ieteikumus uz 
p%rtikas iepakojuma.

• Uzmanību!
Nesasald" jiet g%z" tus dz" rienus, 

jo sasalu' a '+ idruma d"& pudele var 
uzspr%gt.

Uzman!gi r!kojieties ar sasald" tiem 
produktiem, teiksim, kr%sainiem ledus 
gabali( iem.

Nep%rsniedziet iek%rtas diennakts 
sasald"' anas jaudu. Skatiet tehnisko 
pamatdatu pl%ksn!ti.  
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Lai saglab%tu p%rtikas kvalit%ti, 
sasald"' anai j%notiek tik %tri, cik vien 
iesp" jams.

T%dej%di sasald"' anas jauda netiks 
p%rsniegta un iek'" j% temperat#ra 
nepaaugstin%sies.

• Uzmanību!
Jau iepriek'  dzi&i sasald" to p%rtiku 

vienm" r turiet atsevi'+ i no tikko 
ievietot%s p%rtikas.

Karstas p%rtikas dzi&%s sasald"' anas 
laik% dzes"' anas kompresors 
darbosies, l!dz p%rtika b#s piln!gi 
sasalusi. Tas var !slaic!gi izrais!t 
p%r%k lielu ledusskapja nodal!juma 
dzes"' anu.

Neuztraucieties, ja uzreiz p" c 
sald" tavas durvju aizv" r' anas t%s 
ir gr#ti atkal atv" rt. T% iemesls ir 
spiediena starp!ba, kas izl!dzin%sies, 
un p" c p%ris min#t" m b#s atkal 
iesp" jams norm%li atv" rt durvis.

Uzreiz p" c durvju aizv" r' anas 
dzird" siet vakuuma rad!tu ska( u. Tas 
ir visai norm%li.

Ledus gabaliņu 
pagatavošana

Piepildiet ledus gabali( u papl%tes 
3/4 da&as ar #deni un ielieciet to 
sald" tav%.

Uzreiz p" c #dens p%rv" r' an%s led# 
varat iz( emt ledus gabali( us.

Nek%d% gad!jum% ledus gabali( u 
iz( em' anai neizmantojiet asus 
priek' metus, teiksim, na$us vai 
dak' i( as. Past%v traumas risks!

T% viet% &aujiet ledus gabali( iem 
mazliet atkust vai ielieciet papl%tes 
apak' u uz !su br!di karst% #den!.

Sasaldētas pārtikas 
uzglabāšana

Sasald"' anas zona ir apz!m" ta ar 
 ' o simbolu.

Sasald" t%s p%rtikas nodal!jums ir 
pim" rots iepriek'  sasald" tas p%rtikas 
uzglab%'anai. Vienm" r j%iev" ro 
ieteikumus par p%rtikas uzglab%'anu, 
kas nor%d!ti uz iepakojuma.

Iekārtas atlaidināšana

P%r%k lielas ledus k%rtas izveido' an%s 
ietekm" s iek%rtas sald" tsp" ju.

T%d"& ieteicams atlaidin%t iek%rtu 
vismaz divas reizes gad% vai ar! tad, 
kad ledus k%rta ir biez%ka par 7 mm. 

Atlaidiniet iek%rtu tad, kad taj% nav 
daudz p%rtikas.
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Iz( emiet lauk% dzi&i sasald" to p%rtiku. 
Ietiniet dzi&i sasald" to p%rtiku vair%k%s 
pap!ra k%rt%s vai seg% un turiet v" s% 
viet%.

Lai s%ktu atlaidin%'anu, atvienojiet 
iek%rtu vai izsl" dziet sl" giek%rtu.

Iz( emiet no iek%rtas visus 
piederumus (teiksim, plauktus, 
atviktnes utt.), un izmantojiet 
piem" rotu tvertni izkusu'% ledus 
#dens sav%k' anai.

a nepiecie' ams, izkusu'% ledus 
#dens sav%k' anai sald"' anas kamer% 
un sald" t%s p%rtikas nodal!jum% 

 izmantojiet m!kstu dr%ni( u 

Atlaidin%'anas laik% turiet durvis 
atv" rtas.

Lai pa%trin%tu atlaidin%'anu, 
ievietojiet iek%rt% traukus ar siltu 
#deni.

Nek%d% gad!jum% neizmantojiet 
elektroier!ces, atlaidin%'anai 
paredz" tus aerosolus vai smailus vai 
asus priek' metus, teiksim, na$us vai 
dak' i( as, ledus no( em' anai.

P" c atlaidin%'anas pabeig' anas 
izt!riet iek' pusi.

Atvienojiet iek%rtu no baro' anas 
avota. Ievietojiet atvilktn" s sasald" to 
p%rtiku un ieb!diet atvilktnes 
sald"' anas kamer%.

Atdzesēšana

Pārtikas uzglabāšana

Ledusskapja nodal!jums paredz" ts 
svaigas p%rtikas un dz" rienu !slaic!gai 
uzglab%'anai.

Uzglab%jiet piena produktus tiem 
paredz" taj% ledusskapja nodal!jum%.

Pudeles var tikt ievietotas pude&u 
tur" t%j% vai pude&u plaukt% durv!s.

J" lu ga&u vislab%k ievietot polietil" na 
maisi(% un tur" t ledusskapja pa'% 
apak'%.  

Karstai p%rtikai un bezalkoholiskajiem 
dz" rieniem &aujiet atdzist l!dz istabas 
temperat#rai, un tikai p" c tam tos 
ievietojiet ledusskap!.

• Uzmanību!
Uzglab%jiet koncentr" tus 

alkoholiskos dz" rienus tikai st%vus un 
cie' i aizv" rtus.
• Uzmanību!

Neglab%jiet ' aj% iek%rt% 
spr%dzienb!stamas vielas vai tvertnes 
ar viegli uzliesmojo' iem propelentiem 
(konserv" tu putukr" jumu, kr%sas 
aerosolus utt.).

Past%v spr%dziena risks.
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Iekārtas atlaidināšana

Ledusskapja nodal!juma 
atlaidin%'ana notiek autom%tiski. 
Izkusu'% ledus #dens caur #dens 
nolie' anas kan%lu iepl#st sav%k' anas 
tvertn"  iek%rtas aizmugur" .

Iztvaikot%ja darb!bas rezult%t% 
atlaidin%'anas laik% uz ledusskapja 
aizmugur" j%s sienas izveidojas #dens 
pilieni.

Ja ' ie visi pilieni nenotek, tad p" c 
atlaidin%'anas pabeig' anas tie var 
atkal piesalt. Not!riet tos ar m!kstu 
silt% #den! samitrin%tu dr%ni( u. 
Neizmantojiet cietus vai asus 
priek' metus.

Laiku pa laikam p%rbaudiet izkusu'% 
#dens pl#smu. T% reiz" m var tikt 
blo+"ta. To t!riet ar cauru&u t!r!t%ju vai 
l!dz!gu r!ku.
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6  Apkope un tīrīšana
A Nekad t!r!' anas nol#kiem 

neizmantojiet gazol!nu, benz!nu vai 
l!dz!gas vielas.

B M" s iesak%m iek%rtu pirms t!r!' anas 
atvienot no str%vas avota.

• Nekad neizmantojiet asus 
abraz!vus instrumentus, ziepes, 
m%jsaimniec!bas t!r!' anas l!dzek&us, 
mazg%'anas l!dzek&us un pul" jamo 
vasku, lai veiktu t!r!' anu.

• Izmantojiet remdenu #deni, lai 
izt!r!tu ledusskapja korpusu, un 
noslaukiet to sausu.

• Izmantojiet m!kstu audumu, kas 
samitrin%ts '+!dum%, kas sast%v  no 
vienas t" jkarotes sodas un 0,57 l 
#dens, lai izt!r!tu iek' pusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

• Piev" rsiet uzman!bu tam, lai #dens 
neiek&#tu lampas ietvar% un cit%s 
elektrisk%s iek%rt%s.

• Ja ledusskapis netiek izmantots 
ilg%ku laiku, atvienojiet sp" ka kabeli, 
iz( emiet visu p%rtiku, izt!riet to un 
atst%jiet durvis pusvirus.

• Regul%ri p%rbaudiet durvju 
bl!v" jumu, lai p%rliecin%tos, ka tas ir 
t!rs un taj% nav sakr%ju'%s p%rtikas 
da&i( as.

• Lai iz( emtu durvju plauktus, 
iz( emiet visu saturu un tad paceliet 
plauktus no apak' puses uz aug' u.

• Iek%rtas %r" jo v-rsmu un hrom" to 
da&u t!r!' ana- nekad ne-zmantoj-et 
t!r!' anas l!dzek&us va- #den-, kura 
sast%v% -r hlors. Hlors rada '%du 
met%la v-rsmu koroz-ju.

• Nenaudokite a' tri/ , brai$an3i/  1ranki/ , 
muilo, buitini/  valikli/ , plovikli/ , 
$ibalo, degal/  alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuot/  ir nenusilupt/  
da$/  sluoksnis nuo plastikini/  
dali/ . Nuvalykite su drungnu 
vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai 
nu' luostykite.

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
• Nelieciet uz ledusskapja '+ idras 

e&&as vai e&&% gatavotus " dienus 
nenosl" gtos traukos, jo tie boj% 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsm%m izl!st vai 
izsm" r" jas e&&a, uzreiz not!riet un 
ar siltu #deni noskalojiet attiec!go 
vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi
L#dzu, p%rskat-et ' o sarakstu p-rms saz-n%'an%s ar apkopes centru. Tas 

var -etaup!t j#su la-ku un naudu. ) aj% sarakst% -etvertas b-e$- sastopamas 
probl" mas, kas nav sa-st!tas ar defekt!vu ra$ojumu va- defekt!va mater-%la 
-zmanto' anu. J#su -zstr%d%jumam var neb#t v-sas ' e-t aprakst!t%s funkc-jas.

Ledusskapis nedarbojas.
• Vai ledusskapis ir pareizi pievienots str%vas avotam? Ievietojiet 

spraudkontaktu sienas kontaktligzd%.
• Vai nav izdedzis dro' in%t%js kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai ar! 

izsists galvenais dro' in%t%js? P%rbaudiet dro' in%t%ju.
Kondens%c-ja uz ledusskapja nodal!juma s%nu s-enas. (MULTI ZONE, COOL 

CONTROL un FLEXI ZONE)
• 4oti zem% %r" j% temperat#ra. Bie$a durvju atv" r' ana un aizv" r' ana. 4oti liels 

mitrums apk%rt" j% telp%. Tiek atv" rtos traukos uzglab%ta p%rtika, kas satur 
'+ idrumu. Durvis atst%tas pusvirus.

• Termostata iestat!' ana zem%kai temperat#rai. 
• Samaziniet laiku, kad durvis tiek tur" tas atv" rtas, vai ret%k izmantojiet 

ledusskapi.
• P%rtikas, kas tiek glab%ta atv" rtos traukos, p%rkl%'ana ar piem" rotu materi%lu.
• Noslaukiet kondens%tu ar sausu audumu un p%rbaudiet, vai tas saglab%jas.

Kompresors nedarbojas
• Kompresora termisk% aizsardz!ba atsl" gsies p" k'( u elektroapg%des 

trauc" jumu gad!jum% vai ar! piesl" g' anas-atsl" g' anas laik%, jo dzes"' anas 
'+ idrums ledusskapja dzes"' anas sist" m% neb#s sabalans" ts.

• Ledusskapis s%ks darboties p" c aptuveni 6 min#t" m. L#dzu, sazinieties ar 
apkopes centru, ja ledusskapis nes%k darboties p" c '!  laika perioda paie' anas.

• Ledusskapis izpilda atkaus"' anas ciklu. Tas ir norm%li ledusskapim, kas veic 
piln!gi autom%tisku atlaidin%'anu. Atlaidin%'anas cikls periodiski atk%rtojas.

• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. P%rbaudiet, vai spraudkontakts ir 
cie' i iesprausts sienas kontaktligzd%.

• Vai temperat#ras noregul"' ana ir veikta pareizi? Noticis str%vas padeves 
p%rr%vums. Sazinieties ar savu elektroener* ijas pieg%d%t%ju.
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Ledusskap-s darbojas b-e$- va- -lgu la-ku.
• Iesp" jams jaunais ledusskapis ir plat%ks par iepriek'" jo. Tas ir visai norm%li. 

Lieli ledusskapji darbojas ilg%ku laika periodu.
• Apk%rt" j% istabas temperat#ra var b#t augsta. Tas ir visai norm%li.
• Iesp" jams ledusskapis ir nesen iesl" gts vai taj% nesen ievietota p%rtika. 

Ledusskapja piln!ga atdzes"' ana var notikt p%ris stundas ilg%k.
• Nesen ledusskap! ievietots liels daudzums karsta " diena. Karsts " diens 

izraisa ilg%ku ledusskapja darb!bu, l!dz tiek sasniegta dro' a uzglab%'anas 
temperat#ra.

• Iesp" jams durvis tiek bie$i atv" rtas vai ilgsto' i atst%tas pusvirus. Siltais gaiss, 
kas iek&#st ledusskap!, liek tam darboties ilg%ku laiku. Atveriet durvis ret%k.

• Iesp" jams ledusskapja nodal!juma durvis atst%tas pusvirus. P%rbaudiet, vai 
durvis ir cie' i aizv" rtas.

• Ledusskapis ir noregul" ts &oti zemai temperat#rai. Iestatiet augst%ku 
ledusskapja temperat#ru un gaidiet, l!dz '!  temperat#ra tiek sasniegta.

• Ledusskapja vai sald"' anas kameras durvju bl!v" jums var b#t net!rs, nodilis, 
iepl!sis vai nepareizi novietots. Not!riet vai nomainiet bl!v" jumu. Boj%ts/
iepl!sis bl!v" jums liek ledusskapim darboties ilg%ku laiku, lai saglab%tu eso' o 
temperat#ru.

Sald"' anas kameras temperat#ra -r &ot- zema, bet ledusskapja temperat#ra 
-r apm-er-no' a.
• Sald" t%ja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat#rai. Iestatiet 

augst%ku sald" t%ja temperat#ru un p%rbaudiet.
Ledusskapja temperat#ra -r &ot- zema, bet sald"' anas kameras temperat#ra 

-r apm-er-no' a.
• Ledusskapja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat#rai. Iestatiet 

augst%ku ledusskapja temperat#ru un p%rbaudiet.
P%rt-ka, kas atrodas ledusskapja nodal!juma atv-lktn" s, sasalst.

• Ledusskapja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat#rai. Iestatiet 
augst%ku ledusskapja temperat#ru un p%rbaudiet.

Ledusskapja va- sald"' anas kameras temperat#ra -r &ot- augsta.
• Noregul" ta &oti augsta ledusskapja temperat#ra. Ledusskapja temperat#ra 

ietekm"  sald"' anas kameras temperat#ru. Mainiet ledusskapja vai sald" t%ja 
temperat#ru, l!dz sald" t%ja vai ledusskapja temperat#ra sasniedz pietieko' u 
l!meni.

• Durvis atst%tas pusvirus. K%rt!gi aizveriet durvis.
• Nesen ledusskap! ievietots liels daudzums karsta " diena. Gaidiet, l!dz 

ledusskapis vai sald" t%js sasniedz v" lamo temperat#ru.
• Ledusskapis var b#t nesen iesl" gts.  Ledusskapja piln!ga atdzes"' ana prasa 

laiku t% izm" ra d"&.
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No ledusskapja atskan ska( as, kas l!dz!gas meh%n-sk% pulkste( a t-k'+"' ana-.
• ) is troksnis n%k no ledusskapja elektromagn" tisk% v%rsta. Elektromagn" tiskais 

v%rsts nodro' ina dzes"' anas '+ idruma pl#' anu cauri nodal!jumam un var tikt 
noregul" ts atbilsto' i dzes"' anas vai sald"' anas temperat#rai un dzes"' anas 
funkciju veik' anai.  Tas ir norm%li un nav defekts.

Darb!bas troksn-s pal-el-n%s, kad ledusskap-s darbojas.
• Ledusskapja darb!bas veiktsp" jas raksturlielumi var main!ties atkar!b% no 

%r" j%s temperat#ras izmai(%m. Tas ir norm%li un nav defekts.
V-br%c-jas va- trok'(- .

• Gr!da nav l!dzena vai t% ir &odz!ga. Ledusskapis l!gojas, ja tas tiek l" ni 
pakustin%ts. P%rliecinieties, ka gr!da atrodas vien% l!men!, t% ir iztur!ga un sp" j 
notur" t ledusskapja svaru.

• Iesp" jams troksni rada uz ledusskapja nolikt%s lietas. T%das lietas j%no( em no 
ledusskapja virsmas.

Atskan trok'(- , kas atg%d-na '+-druma -zl!' anu va- -z'&%k' anos.
•  Atbilsto' i ledusskapja darb!bas principiem taj% pl#st '+ idrums un g%ze. Tas ir 

norm%li un nav defekts.
Atskan troksn-s, kas atg%d-na v" ja p#' anu.

•   Tiek izmantoti gaisa aktiviz" t%ji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efekt!v%k 
atdzes" ts. Tas ir norm%li un nav defekts.

Kondens%c-ja uz ledusskapja -ek'" j%m s-en%m.
• Karsti un mitri laika apst%k&i palielina ledus un kondens%ta veido' anos. Tas ir 

norm%li un nav defekts. 
• Durvis tiek tur" tas pusvirus. P%rliecinieties, ka durvis ir cie' i aizv" rtas.
• Iesp" jams durvis tiku' as &oti bie$i atv" rtas vai tur" tas atv" rtas ilgu laiku. 

Atveriet durvis ret%k.
Ledusskapja %rpus"  va- starp durv!m rodas m-trums.

• Iesp" jams ir mitri laika apst%k&i. Tas ir norm%li mitros laika apst%k&os. Kad 
mitrums b#s maz%ks, kondens%ts izzud!s.

Sl-kta smaka ledusskap!.
• Ledusskapja iek' puse ir j%izt!ra. Izt!riet ledusskapja iek' pusi ar s#kli, siltu #deni 

vai g%z" tu #deni.
• Iesp" jams smaku izraisa da$i konteineri vai iepakojuma materi%li. Izmantojiet 

citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materi%lu.
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Durv-s ne-zveras.
• P%rtikas iepakojums var ne&aut durv!m aizv" rties. P%rvietojiet pakas, kas trauc"  

durv!m.
• Iesp" jams ledusskapis neatrodas piln!gi vertik%li uz gr!das un tas l!gojas, kad 

tiek nedaudz pakustin%ts. Noregul" jiet pacel' anas skr#ves.
• Gr!da nav vien% l!men! vai pietiekami iztur!ga. P%rliecinieties, ka gr!da atrodas 

vien% l!men! un sp" j notur" t ledusskapi.
Aug&u nodal!juma atv-lktnes -r -espr#du' as.

• Iesp" jams p%rtika pieskaras atvilktnes griestiem. P%rk%rtojiet atvilktn"  eso' o 
p%rtiku.
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Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

k›ige p›hjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hŠsti.
Selleks soovitame teil p›hjalikult kogu tootejuhendi lŠbi lugeda enne toote 

kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kŠepŠrast.

See juhend
¥ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

¥ Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.

¥ JŠrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.

¥ Hoidke juhendit kŠttesaadavas kohas, kuna te v›ite seda ka hiljem vajada. 

¥ Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange tŠhele, et see juhend v›ib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

SŸmbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jŠrgnevaid sŸmboleid:
C Oluline teave v›i kasulikud nŠpunŠited.

A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B Hoiatus elektripinge eest. 

TEAVEC
.Tooteandmebaasis sŠilitatava mudeli kohta kŠiva teabe 
juurde pŠŠseb jŠrgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamŠrgiselt oma mudeli identiÞkaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+SUPPLIER’S NAME
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1. KŸlmutada vŠrske, kŸlmutatud toidu, 
kiire jahtumise joogid, jŠŠkuubikute 
valmistamiseks.

2. KŸpsetatud, jahutatud keedetud toitu, 
piimatooted.

3. Liha, vorstid, lihal›ike, purkides.

4. Puuviljad, kššgiviljad ja salatid.

5. Torud, vŠikestes pudelites ja purkides.

6. Munarest.

7. Joogid, suurte pudelitega.

1  Teie kŸlmik 

C Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tŠpselt 
vastata teie tootele. Kui k›nealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.

!
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Palun tutvuge 
alljŠrgneva teabega. 
Selle teabe eiramine v›ib 
p›hjustada vigastusi 
v›i materiaalset 
kahju. Vastasel korral 
muutuvad k›ik garantiid 
ja tšškindluse tagatised 
kehtetuks.
Originaalvaruosad on 

saadaval 10 aasta jooksul 
alates ostukuupŠevast.

Kasutusotstarve
 Toode on m›eldud 

kasutamiseks
¥ tubades ja 

siseruumides: nt 
kodudes;

¥ suletud tšškeskkonnas: 
nt kauplustes ja 
kontorites;

¥ kinnistes 
majutuspiirkondades: 
nt talumajad, hotellid, 
pansionaadid. 

¥ Toodet ei 
tohiks kasutada 
vŠlitingimustes.

 †ldohutus
¥ Kui soovite toote 

utiliseerida v›i 
vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud 
asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

¥ K›igi kŸlmikuga 
seotud kŸsimuste 
ja probleemide osas 
konsulteerige volitatud 
teenindusega. €rge 
tegutsege kŸlmiku kallal 
ega laske kellelgi teisel 
seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

¥ KŸlmutuskambriga 
toodete puhul: Šrge 
sššge jŠŠtist ja 
jŠŠkuubikuid kohe 
pŠrast sŸgavkŸlmikust 
vŠljav›tmist! (See 
v›ib tekitada suus 
kŸlmaville.) 

¥ KŸlmutuskambriga 
toodete puhul: Šrge 
pange pudelisse ja 
purki villitud jooke 
sŸgavkŸlmikusse. 

2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
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Vastasel juhul v›ivad 
nad l›hkeda. 

¥ €rge puudutage 
kŸlmutatud toiduaineid 
palja kŠega; need v›ivad 
kŠe kŸlge kinni jŠŠda. 

¥ Enne puhastamist v›i 
sulatamist eemaldage 
kŸlmik vooluv›rgust.

¥ KŸlmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. 
Sellistel juhtudel v›ib 
aur sattuda kontakti 
elektriosadega ja 
p›hjustada lŸhise v›i 
elektrilššgi. 

¥ €rge kunagi kasutage 
kŸlmiku osasid (nt 
uks) toetus- v›i 
astumispinnana. 

¥ €rge kasutage kŸlmiku 
sees elektriseadmeid.

¥ €rge vigastage 
puurimis- v›i 
l›ikeriistadega 
kŸlmiku osi, kus 
ringleb kŸlmutusaine. 
Aurustaja, 
torupikenduste v›i 
pinnakattevahendite 

augustamisel 
vŠlja lenduda v›iv 
kŸlmutusaine p›hjustab 
nahaŠrritust ja 
silmakahjustusi.

¥ €rge katke ega 
blokeerige kŸlmiku 
ventilatsiooniavasid.

¥ Elektriseadmeid 
v›ivad parandada 
ainult volitatud isikud. 
Ebakompetentsete 
isikute tehtud 
parandused v›ivad olla 
kasutajale ohtlikud.

¥ Rikke, hooldus- v›i 
parandustšš korral 
Ÿhendage kŸlmik 
vooluv›rgust lahti 
kas vastava kaitsme 
vŠljalŸlitamise v›i 
pistiku lahtiŸhendamise 
teel. 

¥ Pistiku lahtiŸhendamisel 
Šrge t›mmake juhtmest. 

¥ Veenduge, et suure 
alkoholisisaldusega 
joogid on ladustatud 
turvaliselt, korgid kinni 
ja anumad pŸstises 
asendis.

¥ €rge hoidke kŸlmikus 
aerosoolpakendeid 
tule- ja plahvatusohtlike 
ainetega.
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¥ €rge kasutage 
sulatusprotsessi 
kiirendamiseks 
mehaanilisi seadmeid 
ega muid vahendeid 
peale tootja soovitatute.

¥ Toode ei ole m›eldud 
kasutamiseks piiratud 
fŸŸsiliste, sensoorsete 
v›i vaimsete 
v›imetega, samuti 
puudulike kogemuste 
ja teadmistega isikute 
(sealhulgas laste) 
poolt, vŠlja arvatud 
nende turvalisuse 
eest vastutava 
isiku juuresolekul ja 
juhendamisel.

¥ €rge kasutage 
vigastatud kŸlmikut. 
Probleemide korral 
pidage n›u volitatud 
teenindusega.

¥ Teie kŸlmiku elektriline 
ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja 
maandussŸsteem 
vastab standarditele.

¥ Toote kokkupuutumine 
vihma, lume, 
pŠikese ja tuulega 
on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik.

¥ Et vŠltida ohtliku 
olukorra teket, pššrduge 
toitejuhtme vigastuse 
korral volitatud 
teenindusse.

¥ Paigalduse ajal Šrge 
Ÿhendage kŸlmikut 
seinakontakti. Vastasel 
korral v›ib tekkida surma 
v›i raske vigastuse oht.

¥ See kŸlmik on m›eldud 
ainult toidu hoiustamiseks. 
Seda ei tohi kasutada 
teistel eesmŠrkidel.

¥ Tehniliste andmete silt 
paikneb kŸlmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

¥ €rge kunagi 
Ÿhendage kŸlmikut 
energiasŠŠstusŸsteemiga 
Ð see v›ib kŸlmikut 
kahjustada.

¥ Kui kŸlmikul on sinine 
valgustus, Šrge vaadake 
seda valgust pikemat 
aega palja silmaga ega lŠbi 
optiliste seadmete.

¥ KŠsitsi juhitavate 
kŸlmikute puhul oodake 
pŠrast voolukatkestust 
vŠhemalt 5 minutit, enne 
kui kŸlmiku sisse lŸlitate.
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¥ Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend 
edasi anda kŸlmiku 
jŠrgmisele omanikule.

¥ KŸlmiku transportimisel 
vŠltige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajŠrjel 
v›ib tekkida tulekahju. 
Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid 
esemeid. €rge Ÿhendage 
pistikut seinakontakti 
mŠrgade kŠtega.

¥ €rge Ÿhendage kŸlmikut 
logiseva seinakontaktiga.

¥ Ohutuse huvides ei tohi 
pritsida vett otse kŸlmiku 
sisemistele v›i vŠlimistele 
osadele.

¥ Tulekahju ja plahvatuse 
ohu vŠltimiseks Šrge 
pihustage kŸlmiku lŠhedal 
kergestisŸttivaid aineid 
(nt propaangaas).

¥ €rge asetage kŸlmiku 
peale veega tŠidetud 
esemeid, kuna see v›ib 
p›hjustada elektrilššgi 
v›i tulekahju.

¥ €rge pange kŸlmikusse 
liiga suurt kogust 
toitu. Liiga tŠis pandud 
kŸlmikust v›ivad 
toidud ukse avamisel 
vŠlja kukkuda ning teid 
ennast v›i kŸlmikut 
kahjustada. €rge 
asetage kŸlmiku peale 
esemeid, kuna need 
v›ivad kŸlmiku ukse 
avamisel v›i sulgemisel 
alla kukkuda.

¥ KŸlmikus ei tohi 
hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke 
aineid jne, mis 
n›uavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

¥ Kui kŸlmkappi pole 
kavas pikemat aega 
kasutada, t›mmake 
pistik kontaktist vŠlja. 
Toitejuhtme v›imalik 
defekt v›ib p›hjustada 
tulekahju.
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¥ Elektripistiku otsa tuleks 
regulaarselt puhastada, 
vastasel juhul v›ib see 
p›hjustada tulekahju.

¥ Elektripistiku otsa 
tuleks kuiva lapiga 
regulaarselt puhastada, 
vastasel juhul v›ib see 
p›hjustada tulekahju.

¥ Kui reguleeritavad 
jalad ei ole kindlalt 
vastu p›randat, v›ib 
kŸlmik paigast nihkuda. 
Et vŠltida kŸlmiku 
nihkumist, tuleks 
reguleeritavad jalad 
p›randal korralikult 
fikseerida.

¥ KŸlmikut teisaldades 
Šrge hoidke kinni 
uksekŠepidemest. 
Vastasel korral v›ib see 
puruneda.

¥ Kui peate toote 
paigaldama 
teise kŸlmiku v›i 
sŸgavkŸlmiku k›rvale, 
peab seadmete vahele 
jŠŠma vŠhemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel 
juhul v›ivad kŸlgseinad 
niiskeks muutuda.

¥ €rge kasutage toodet, 
kui selle Ÿlaosas v›i 
taga sisemuses asuv 
elektroonika trŸkiplaat 
on avatud (elektroonika 
trŸkiplaadi korpusekate) 
(1).  

1

1

Veedosaatoriga 
toodete puhul:
¥ KŸlma vee 

sisselaske surve v›ib 
maksimaalselt olla 
90 naela ruuttollile 
(6,2 baari). Kui 
veesurve Ÿletab 80 
naela ruuttollile (5,5 
baari), siis kasutage 
vooluv›rgusŸsteemis 
r›huregulaatorit. Kui te 
ei tea, kuidas veesurvet 
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kontrollida, siis pidage 
n›u professionaalse 
torumehega.

¥ Kui seadmete 
installeerimisel on vee 
hŸdraulilise lššgi oht, 
siis kasutage alati seda 
vŠltivat varustust. Kui 
te ei ole kindel, kas 
installeerimisel on 
vee hŸdraulilise lššgi 
oht, siis konsulteerige 
professionaalse 
torumehega.

¥ €rge paigaldage 
soojaveesisendile. 
V›tke tarvitusele 
ettevaatusabin›ud, 
et ei tekiks voolikute 
kŸlmumise ohtu. 
Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik 
peab olema 0,6¡C 
(33¡F) kuni 38¡C 
(100¡F).

¥ Kasutage ainult 
joogik›lblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

¥ Kui uksel on lukk, tuleks v›tit hoida 
vŠljaspool laste kŠeulatust.

¥ Hoidke lastel silma peal, et nad ei 
saaks seadmega mŠngida.

WEEE direktiivi tŠitmine 
ja romuseadme 
k›rvaldamine: 

Seade vastab Euroopa 
Liidu WEEE direktiivile 
(2012/19/EL). Seadmel on 
elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jŠŠtmete (WEEE) liigiti 
kogumise tŠhis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest 
osadest ja materjalidest, mis 
sobivad ringlussev›tmiseks ja 
taaskasutamiseks. €rge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprŸgi ega muude 
jŠŠtmete hulka. Viige see elektri- ja 
elektroonikajŠŠtmete kogumispunkti. 
Kogumispunktide kohta saate 
tŠpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tŠitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile (2011/65/EL). See ei 
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke 
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on 
toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. 
€rge visake pakkematerjale tavalise 
olmeprŸgi v›i muude jŠŠtmete hulka. 
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt 
mŠŠratud pakendikogumispunkti.



ET11

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussŸsteem 
sisaldab ainet R600a: 

See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussŸsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle sŸŸdata 
v›iksid, ja ventileerige ruumi, milles 
seade asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, 
kui teie toote jahutussŸsteem 
sisaldab ainet R134a. 

Tootes kasutatava gaasi tŸŸp on 
kirjas andmesildil, mis paikneb kŸlmiku 
sees vasakpoolsel seinal.

€rge kunagi seadet p›letage.

Mida saab teha energia 
sŠŠstmiseks

¥ €rge hoidke oma kŸlmiku uksi pikalt 
lahti.

¥ €rge pange kŸlmikusse kuuma toitu-
jooke.

¥ €rge laadige kŸlmikut liiga tŠis, et 
›hk saaks vabalt ringelda.

¥ €rge paigaldage oma kŸlmikut 
otsese pŠikesevalguse 
kŠtte v›i kuumust kiirgavate 
seadmete lŠhedale (nt ahjud, 
n›udepesumasinad v›i radiaatorid).

¥ Hoidke toitu suletud n›udes.

¥ KŸlmutuskambriga toodete puhul: 
et kŸlmutuskamber mahutaks 
v›imalikult palju, v›ite eemaldada 
riiuli v›i sahtli. KŸlmiku energiakulu 
ametlik vŠŠrtus on saadud 
maksimaalse tŠituvuse juures, 
kui kŸlmutuskambri riiul v›i sahtel 
on eemaldatud. Riiulit v›i sahtlit 
v›ib vabalt kasutada vastavalt 
kŸlmutatavate toiduainete kujule ja 
suurusele.

¥ KŸlmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris v›imaldab sŠŠsta 
energiat ning Ÿhtlasi sŠilitada toidu 
kvaliteeti.
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3  Paigaldamine
B Palun jŠtke meelde, et tootja 

vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet 
arvesse ei v›eta.

Mida pidada meeles 
kŸlmiku hilisemal 
transportimisel

1. KŸlmik tuleb enne igasugust 
liigutamist tŸhjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kššgiviljasahtel 
jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks 
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu 
teibi ja tugevate kšite abil ning 
tuleb jŠrgida pakendile trŸkitud 
transpordireegleid.

Palun Šrge unustageÉ
Iga Ÿmbertššdeldud ese on 

hŠdavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada 
p a k k e m a t e r j a l i d e 
Ÿmbertšštlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest v›i 
kohalike v›imuorganite kŠest.

Enne kŸlmiku kasutamist

Enne kŸlmiku kasutama hakkamist 
kontrollige jŠrgmist:

1. Kas kŸlmiku sisemus on kuiv ja kas 
›hk saab selle tagaosas vabalt 
liikuda?

2. Puhastage kŸlmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatŸkis "Hooldus ja 
puhastamine".

3. †hendage kŸlmik seinakontakti. 
Kui kŸlmiku uks on avatud, lŠheb 
jahutuskambri tuli p›lema.

4. Kompressori kŠivitumisega kaasneb 
mŸra. JahutussŸsteemis olev 
vedelik ja gaasid v›ivad samuti 
mŸra tekitada, seda isegi juhul kui 
kompressor ei tššta Ð see on tŠiesti 
normaalne. 

5. KŸlmiku esiservad v›ivad tunduda 
soojad. See on tŠiesti normaalne 
nŠhtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vŠltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
›huava peale, nagu nŠidatud 
alloleval joonisel. Plastikust kiilud 
tagavad ›hu liikumiseks vajaliku 
vahemaa kŸlmiku ja seina vahel.

ElektriŸhendus

†hendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!

¥ †hendus peab vastama riiklikele 
n›uetele.

¥ Toitejuhe peab olema pŠrast 
paigaldust kergesti ligipŠŠsetav.

¥ EttenŠhtud pinge peab vastama teie 
vooluv›rgu pingele.

¥ †hendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta 
vŠlja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.
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B Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilššgi 
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v›ivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale 
lastele kŠttesaamatus kohas v›i 
utiliseerige need, sorteerides need 
vastavalt jŠŠtmekŠitlusjuhistele. 
€rge visake neid Šra koos 
majapidamisjŠŠtmetega.

Teie kŸlmiku pakend on toodetud 
Ÿmbertššdeldavatest materjalidest.

Vana kŸlmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
¥ KŸlmiku utiliseerimise osas 

v›ite n›u pidada volitatud 
edasimŸŸjaga v›i oma haldusŸksuse 
jŠŠtmekŠitluskeskusega.

Enne kŸlmiku utiliseerimist Ÿhendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutusk›lbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja 
paigaldamine

A Kui kŸlmik ei mahu lŠbi ukse 
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pššrduge volitatud teenindusse. 
Tehnik saab kŸlmiku uksed eemaldada, 
nii et see mahub kŸlili lŠbi ukseava. 
1. Paigaldage kŸlmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.

2. Hoidke kŸlmikut eemal 
soojusallikatest, niisketest 
kohtadest ja otsesest 
pŠikesevalgusest.

3. KŸlmiku t›husa tšš tagamiseks 
peab selle Ÿmbruses toimuma 
piisav ›huringlus. Kui kavatsete 
paigutada kŸlmiku seinaorva, peab 
see jŠŠma laest ja seintest vŠhemalt 
5 cm kaugusele. Kui p›rand on 
kaetud vaibaga, tuleb toode t›sta 
p›randast 2,5  cm k›rgusele. 

4. P›rutuste vŠltimiseks asetage 
kŸlmik Ÿhetasasele p›randapinnale.

Valgusti pirni vahetamine 

KŸlmiku sisevalgusti pirni 
vahetamiseks pššrduge volitatud 
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades 
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle 
lambi sihtotstarbeks, on aidata 
kasutajal paigutada toiduaineid 
kŸlmikusse/sŸgavkŸlmikusse ohutult 
ja mugavalt.

Las l‡mparas utilizadas en este 
electrodomŽstico deben soportan 
unas condiciones f’sicas extremas 
como temperaturas inferiores a -20 ¼ 
C.
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4  Ettevalmistus
¥ Teie kŸlmik tuleks paigaldada 

vŠhemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskkŸttesŸsteem ja pliidid, 
ning vŠhemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese pŠikesevalguse kŠes.

¥ KŸlmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vŠhemalt 10¡C. Jahedamates 
tingimustes kŸlmiku kasutamine 
ei ole t›hususe vŠhenemise t›ttu 
soovitatav.

¥ Palun veenduge, et kŸlmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

¥ Kui kaks kŸlmikut paigaldatakse 
k›rvuti, peaks nende vahele jŠŠma 
vŠhemalt 2 cm ruumi.

¥ Kui kasutate kŸlmikut esimest korda, 
jŠrgige palun esimese kuue tunni 
jooksul jŠrgnevaid juhiseid.

¥ Ust ei tohiks sagedasti avada.

¥ See peab tšštama tŸhjalt, ilma et 
toitu sees oleks.

¥ €rge Ÿhendage kŸlmikut 
vooluv›rgust lahti. Kui tekib teist 
s›ltumatu voolukatkestus, vaadake 
palun hoiatusi ÒSoovituslikud 
lahendused probleemideleÓ 
peatŸkis.

¥ Originaalpakend ja vahtmaterjal 
tuleks alles jŠtta juhuks, kui tulevikus 
on vaja kŸlmikut liigutada v›i kolida.

¥ M›nedel mudelitel lŸlitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist vŠlja. See aktiveerub 
uuesti, kui uks avada v›i vajutada 
mistahes nuppu.

¥ Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurik›ikumiste normaalse 
kaasnŠhuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.
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5  KŸlmiku kasutamine

Termostaadi seadistusnupp

Tšštemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussŠte (k›ige 
soojem sŠte)
5 = K›rgeim jahutussŠte (k›ige 
kŸlmem sŠte)

(v›i)
Min. = madalaim jahutussŠte 

(k›ige soojem sŠte)
Max. = k›rgeim jahutussŠte 

(k›ige kŸlmem sŠte) 
Keskmine temperatuur 

jahutuskambris peaks olema umbes 
+5 ¡C.

Valige sŠte vastavalt soovitud 
temperatuurile.

Pange tŠhele, et jahutuskambri eri 
kohtades on erinev temperatuur.

K›ige kŸlmem piirkond on vahetult 
kššgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka 
Ÿmbrustemperatuurist, ukse 
avamise sagedusest ja sŠilitatavate 
toiduainete kogusest.

Ukse sage avamine p›hjustab 
sisetemperatuuri t›usu.

Seet›ttu on soovitatav uks pŠrast 
kasutamist v›imalikult ruttu sulgeda.

KŸlmiku sisetemperatuur muutub 
jŠrgmistel p›hjustel:

¥ Hooajalised 
temperatuurik›ikumised;

¥ Ukse sage avamine ning 
selle lahtijŠtmine pikaks ajaks;

¥ Toatemperatuurile 
jahtumata toidu panemine 
kŸlmikusse;

¥ KŸlmiku asukoht ruumis (nt 
otsese pŠikesevalguse kŠes).

¥ Selliste tegurite t›ttu 
varieeruvat sisetemperatuuri 
v›ite reguleerida termostaadi 
abil. Termostaadinupu Ÿmber 
asuvad numbrid nŠitavad jahutuse 
tasemeid.

¥ Kui Ÿmbritsev temperatuur 
on Ÿle 32 ¡C, keerake termostaadi 
nupp maksimaalsesse asendisse. 

¥ Kui Ÿmbritsev temperatuur 
on alla 25 ¡C, keerake termostaadi 
nupp minimaalsesse asendisse.
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Jahutamine

Toiduainete hoidmine
Jahutuskamber on ette nŠhtud 

vŠrskete toiduainete ja jookide 
lŸhiajaliseks hoidmiseks.

KŸlmutus

Toiduainete kŸlmutamine
KŸlmutuskamber on tŠhistatud selle 

sŸmboliga .
Seadet saab kasutada vŠrskete 

toiduainete kŸlmutamiseks, aga 
ka eelkŸlmutatud toiduainete 
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete 
pakendil.
KŸlmutatud toiduainete 
sŠilitamine

KŸlmutatud toidu kamber on 

tŠhistatud selle sŸmboliga .
KŸlmutatud toidu kamber sobib 

eelkŸlmutatud toidu hoidmiseks. Alati 
tuleb jŠrgida toiduainete pakendile 
mŠrgitud soovitusi sŠilitustingimuste 
kohta.

Sulatamine

A) Jahutuskamber
Jahutuskambril on tŠisautomaatne 

sulatusre" iim. KŸlmiku jahtumise 
ajal v›ib jahutuskambri tagumisel 
siseseinal esineda veetilku ja kuni 
7Ð8 mm paksust jŠŠd. See on 
jahutussŸsteemi tšš tavapŠrane 
k›rvalnŠht. TŠnu tagumise seina 
automaatsele sulatussŸsteemile 
sulatatakse jŠŠkiht kindlate 
intervallide tagant Šra. Kasutaja 
ei pea jŠŠd kraapima ega veetilku 
eemaldama.

Sulatusel tekkiv vesi liigub 
veekogumissoonde, voolab mššda 
Šravoolutoru aurustajasse ja 
aurustub seal. 

Kontrollige regulaarselt, ega 
Šravoolutoru pole ummistunud, ja 
vajadusel puhastage seda vardaga. 

SŸgavkŸlmutuskambris ei ole 
automaatset sulatust, et vŠltida 
kŸlmutatud toidu riknemist. 

B) KŸlmutuskamber
Sulatamine on vŠga lihtne ja puhas 

tŠnu spetsiaalsele sulatusvee 
kogumise n›ule.

Sulatage kaks korda aastas v›i kui on 
tekkinud umbes 7 mm jŠŠkiht.

Sulatusprotseduuri alustamiseks 
lŸlitage seade pistiku juurest vŠlja 
ning eemaldage juhe seinakontaktist.

Kogu toit tuleks pakkida 
mitmekihiliselt ajalehtedesse ja 
panna hoiule jahedasse kohta (nt 
kŸlmik v›i sahver).

KŸlmutuskambrisse v›ib 
ettevaatlikult asetada anumad sooja 
veega, et kiirendada sulamist.

€rge kasutage jŠŠ eemaldamiseks 
teravaid v›i terava servaga esemeid 
nagu noad v›i kahvlid.

€rge kunagi kasutage sulatamiseks 
fššni, soojapuhurit v›i teisi sarnaseid 
elektriseadmeid.

Eemaldage kŠsnaga kŸlmutuskambri 
p›hja kogunenud sulatusvesi. 
PŠrast sulatamist kuivatage sisemus 
korralikult. 

Torgake pistik seinakontakti ja 
lŸlitage elektrivarustus sisse.
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Toote seiskamine 
Kui termostaadil on Ò0Ó-asend:
- Toode lakkab tšštamast, kui keerate 
termostaadi nupu asendisse Ò0Ó (null). 
Toode ei hakka uuesti tššle enne, kui 
keerate termostaadi nupu asendisse 
Ò1Ó v›i m›nda muusse tššasendisse.
Kui termostaadil on ÒminÓ-asend:
- Toote seiskamiseks eemaldage pistik 
vooluv›rgust.
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6   Hooldus ja puhastamine

A €rge kunagi kasutage 
puhastamiseks bensiini, benseeni 
v›i sarnaseid aineid.

B Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluv›rgust lahti 
Ÿhendada.

C €rge kunagi kasutage 
puhastamiseks teravat abrasiivset 
riista, seepi, majapidamise 
puhastusvahendit, lahust v›i vaha.

C Kasutage kŸlmkambri 
puhastamiseks leiget vett ning 
pŠrast kuivatage see.

C Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatŠis sššgisoodat poole liitri 
vee kohta, seejŠrel pŸhkige kuivaks.

B Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B Kui te ei plaani kŸlmikut pikka aega 
kasutada, Ÿhendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber 
ja jŠtke uks praokile.

C Kontrollige uksetihendeid 
regulaarselt, veendumaks et need 
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

C Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejŠrel 
lihtsalt lŸkake raam Ÿlespoole pesast 
vŠlja.

C €rge kasutage seadme vŠl!sp!ndade 
ja kroom!tud osade puhastam!seks 
kloor! s!saldavat vett ega 
puhastusa!ne!d. Kloor p›hjustab 
metallp!ndade korrodeerum!st.

A €rge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tššriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tŠhised maha 
ning toimub deformeerumine. 
Kasutage puhastamiseks sooja vett 
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 

¥ €rge pange ›lisid v›i ›lis kŸpsetatud 
toitu kŸlmikusse lahtistes n›udes, 
kuna need kahjustavad kŸlmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub ›li, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.
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7   Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne lŠbi, kui teenindusse helistate. See v›ib 
aidata sŠŠsta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei 
ole p›hjustatud vigase tšš v›i materjalikasutuse t›ttu. M›ned siinkirjeldatud 
funktsioonid v›ivad teie tootel puududa.

KŸlmik ei tššta
¥ Kas kŸlmik on korralikult pistikupessa Ÿhendatud? Sisestage pistik 

seinakontakti.
¥ Kas kŸlmiku Ÿhendamiseks kasutatava pesa kaitse v›i peakaitse on lŠbi 

p›lenud? Kontrollige kaitset.
Kondensvesi kŸlmiku kŸlmkambri kŸlgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 

ja FLEXI ZONE)
¥ †mbritsev keskkond on vŠga kŸlm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine. 

†mbritsev keskkond on vŠga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud 
mahutites vedelikke. Ukse praokile jŠtmine.

¥ Termostaadi kŸlmemale temperatuurile lŸlitamine. 
¥ Ukse lahtiolekuaja vŠhendamine v›i selle harvem kasutamine.
¥ Avatud n›udes hoitava toidu katmine sobiva esemega.
¥ 

PŸhkige kondensvesi kuiva lapiga Šra ja vaadake, kas see tekib uuesti.
Kompressor ei tššta

¥ Kompressori kaitsetermostaat lŸlitub vŠlja ootamatute voolukatkestuste 
v›i kiirete sisse-vŠlja lŸlituste puhul, kuna kŸlmutusaine surve kŸlmiku 
jahutussŸsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

¥ 
KŸlmik hakkab tššle umbes kuue minuti pŠrast. Kui kŸlmik pŠrast seda tššle 
ei hakka, helistage palun teenindusse.

¥ 
KŸlmik on sulatustsŸklis. See on tŠisautomaatse sulatusega kŸlmiku puhul 
tavaline. SulatustsŸkkel toimub perioodiliselt.

¥ 
KŸlmik ei ole pistikupessa Ÿhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud.

¥ Kas temperatuuriseadistused on tehtud ›igesti? Voolu ei ole. Helistage oma 
elektritarnijale.
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KŸlmik tšštab sagedasti v›i pikka aega.
¥ Teie uus kŸlmik v›ib olla laiem kui eelmine. See on tŠiesti normaalne nŠhtus. 

Suured kŸlmikud tšštavad pikemat aega jŠrjest.
¥ †mbritseva ruumi temperatuur v›ib olla k›rge. See on tŠiesti normaalne 

nŠhtus.
¥ 

KŸlmik v›ib olla hiljuti sisse Ÿhendatud v›i toitu tŠis laaditud. KŸlmiku tŠielik 
mahajahtumine v›ib v›tta m›ne tunni kauem.

¥ 
KŸlmikusse v›ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum 
toit p›hjustab kŸlmiku pikema tššperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

¥ Uksi v›ib olla hiljuti avatud v›i on need pikaks ajaks praokile jŠetud. 
KŸlmikusse sisenenud soe ›hk p›hjustab kŸlmiku pikema tššperioodi. Avage 
uksi harvemini.

¥ 
SŸgavkŸlma v›i kŸlmkambri uks v›ib olla praokile jŠetud. Kontrollige, kas 
uksed on korralikult kinni.

¥ 
KŸlmik on seadistatud vŠga madalale temperatuurile. Seadistage kŸlmik 
k›rgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

¥ 
KŸlmiku v›i sŸgavkŸlmiku uksetihend v›ib olla mŠŠrdunud, kulunud, katki v›i 
lahti. Puhastage v›i asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
kŸlmikut tšštama kauem aega jŠrjest, et hoida ettenŠhtud temperatuuri.

SŸgavkŸlmiku temperatuur on vŠga madal, samas kui kŸlmiku temperatuur 
on piisav.
¥ 

SŸgavkŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke 
sŸgavkŸlmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KŸlmiku temperatuur on vŠga madal, samas kui sŸgavkŸlmiku temperatuur 
on piisav.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke kŸlmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KŸlmiku sahtlites hoitav toit kipub jŠŠtuma.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke kŸlmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kŸlmikus v›i sŸgavkŸlmikus on vŠga k›rge.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga k›rgele. KŸlmiku seadistus 
m›jutab ka sŸgavkŸlmiku temperatuuri. Muutke kŸlmiku v›i sŸgavkŸlma 
temperatuuri, kuni see j›uab piisava tasemeni.

¥ Uks v›ib olla praokile jŠetud. Sulgege uks tŠielikult.
¥ 

KŸlmikusse v›ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni 
kŸlmik v›i sŸgavkŸlmik j›uab soovitud temperatuurini.

¥ 
KŸlmik v›ib olla alles hiljuti vooluv›rku Ÿhendatud.  KŸlmiku tŠielik jahtumine 
v›tab suuruse t›ttu aega.

KŸlmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
¥ Seda heli tekitab kŸlmiku solenoidklapp. Solenoidklapi Ÿlesanne on 

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine lŠbi jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- v›i kŸlmutusre " iimile.  See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega.

TššmŸra suureneb, kui kŸlmik tšštab.
¥ KŸlmiku tššj›udlusomadused v›ivad muutuda s›ltuvalt Ÿmbritsevast 

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon v›i mŸra.

¥ 
P›rand ei ole tasane v›i on n›rk. KŸlmik k›igub, kui seda aeglaselt lŸkata. 
Veenduge, et p›rand on tasane, tugev ja sobib kŸlmiku toetamiseks.

¥ 
MŸra v›ivad p›hjustada kŸlmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks 
kŸlmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v›i pihustamise hŠŠli.
¥ Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie kŸlmiku tššp›him›ttele. 

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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On kuulda tuule puhumise sarnast hŠŠlt.
¥ 

KŸlmiku t›husamaks jahutamiseks kasutatakse ›huliigutajaid 
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kŸlmiku siseseintel.
¥ Kuum ja niiske ilm suurendab jŠŠtumist ja kondensatsiooni. See on normaalne 

ning tegu ei ole rikkega. 
¥ Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tŠielikult suletud.
¥ Uksi v›ib olla vŠga tihti avatud v›i on nad pikaks ajaks lahti jŠetud. Avage ust 

harvemini.
KŸlmiku vŠliskŸljele v›i uste vahele tekib niiskus.

¥ Ilm v›ib olla niiske. See on niiske ilmaga tŠiesti normaalne. Kui niiskust on 
vŠhem, kaob ka kondensatsioon.

Halb l›hn kŸlmiku sees.
¥ 

KŸlmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kŸlmiku sisemust kŠsna, sooja 
vee v›i gaseeritud veega.

¥ 
L›hna v›ivad p›hjustada m›ned n›ud v›i pakkematerjalid. Kasutage teist 
n›u v›i erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.
¥ Toidupakendid v›ivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust 

takistavad.
¥ 

KŸlmik ei paikne ilmselt p›randal tŠiesti vertikaalselt ja v›ib kergel 
liigutamisel k›ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

¥ 
P›rand ei ole tasane v›i tugev. Veenduge, et p›rand on tasane ja sobib 
kŸlmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
¥ Toit v›ib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis Ÿmber.
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Molimo da prvo pro ! itate ovo uputstva za upotrebu!
Po! tovani kup"e,
Nadamo se da #e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 

i koji je pro! ao najstro$e kontrole kvaliteta, dugo i efikasno slu$iti.
Zato vam preporu"ujemo da pa$ljivo pro" itate kompletno uputstvo za upotrebu 

va! eg proizvoda pre nego ! to po"nete da ga koristite, a uputstvo sa"uvajte tako 
da vam uvek bude pri ruci ako vam zatreba.

Ovo uputstvo za upotrebu
¥ #e vam pomo#i da svoj ure%aj koristite efikasno i na siguran na" in.
¥ Pro" itajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa va! im proizvodom.
¥ Pratite uputstva, naro " ita ona vezana za bezbednost.
¥ Uputstvo za upotrebu "uvajte na pristupa"nom mestu jer vam kasnije mo$e 

zatrebati. 
¥ Osim toga, pro" itajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz va!  proizvod.
Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu mo$e va$iti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovo uputstvo za upotrebu sadr$i slede#e simbole:
C  Va$ne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A  Upozorenje na uslove opasne po $ivot i imovinu.
B  Upozorenje za elektri"ni napon. 

!"#$%&C
Podaci o modelu sa! uvani u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede" e internet stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri! ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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C Brojke iz ovog priru"nika su ! ematske i mo$da ne odgovaraju ta"no va! em 
proizvodu. Ako delovi teme nisu uklju"eni u proizvod koji ste kupili, onda to va$i 
za druge modele.

1. Za zamrzavanje sve$e hrane, zamrznutu 
hranu, brzo hla%enje pi#a, pravljenje 
kockica leda.

2. Pe"ena, kuvana hrana i mle"ni proizvodi.

3. Meso, kobasice, hladni odresci, limenke.

4. Vo#e, povr#e, salate.

5. Tube, male fla! e i limenke.

6. Stalak za jaja

7. Pi#a, velike fla! e.

1  Va!  fri " ider

!

"

#
$

%

&

'
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2  Va" na bezbednosna upozorenja

Pro" itajte slede #e informacije. 
Nepo! tovanje ovih informacija 
mo$e dovesti do povreda ili 
materijalnih ! teta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvo %a"a.
Originalni rezervni delovi #e 

biti obezbe%eni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.

Namena

 

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore 

na ure%aju ili ugra%enoj 
strukturi odr $avajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje procesa 

odmrzavanja koristite 
samo mehani"ke 
ure%aje ili druga 
sredstva koja je 
preporu" io proizvo%a".

A
UPOZORENJE:
Vodite ra"una da ne 

o! tetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite elektri "ne 

ure%aje u odeljcima za 
skladi! tenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporu" io 
proizvo%a".

Ure%aj je namenjen za 
kori!#enje u doma#instvu i za 
sli"ne namene, kao ! to su
Ð u kuhinjama rezervisanim za 

osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga podru" ja poslovanja;
Ð na seoskim ku#ama i za goste 

u hotelima, motelima i drugim 
okru$enjima stambenog tipa.
 Op#te sigurnosne mere
¥ Kad ho#ete da odlo$ite/bacite 

proizvod, preporu"ujemo da 
se konsultujete sa ovla!#enim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovla!#ena tela.

¥ Konsultujte se sa ovla!#enim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za fri$ider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira fri$ider bez 
obave! tavanja ovla!#enog 
servisa.

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva"a: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
"im ih izvadite iz zamrziva"a! 
(To mo$e da izazova 
promrzline u va! im ustima). 

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva"a: ne stavljajte pi#a u 
fla! ama i limenkama u odeljak 
zamrziva"a. Ina"e mogu da 
puknu. 

¥ Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona mo$e da se zalepi 
za ruku. 

¥ Isklju"ite fri $ider iz struje pre 
"i!#enja ili odmrzavanja.

¥ Para i isparena sredstva za 
"i!#enje nikad ne smeju da se 
koriste u "i!#enju i procesu 
odmrzavanja Va! eg fri$idera. 
U takvim slu"ajevima para 
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mo$e da do%e u kontakt sa 
elektri "nim delovima i izazove 
kratki spoj ili elektri"ni udar. 

¥ Nikad nemojte da koristite 
delove na Va! em fri$ideru, kao 
! to su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

¥ Ne koristite elektri "ne aparate 
u fri$ideru.

¥ Nemojte da o! te#ujte delove 
tamo gde cirkuli! e rashladno 
sredstvo, s alatom za bu! enje 
ili se"enje. Rashladno sredstvo 
koje mo$e da eksplodira iz 
gasnih kanala ispariva"a, 
probu! ene produ$ene cevi 
ili premazi povr! ina mogu 
da izazovu iritaciju ko$e i 
o! te#enje o"iju.

¥ Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
Va! em fri$ideru bilo kakvim 
materijalima.

¥ Samo ovla!#ene osobe mogu 
da popravljaju elektri"ne 
ure%aje. Popravke koje vr! e 
nekompetentna lica su rizi"ne 
za korisnika.

¥ U slu"aju bilo kakvog kvara 
ili za vreme odr$avanja ili 
popravke, isklju"ite svoj 
fri $ider iz struje isklju"ivanjem 
odgovaraju#eg osigura"a 
ili isklju"ivanjem ure%aja iz 
struje. 

¥ Ne vucite kabl da biste izvukli 
utika" iz uti"nice. 

¥ Obezbedite da su pi#a sa 
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladi! tena sa 
pri"vr!#enim poklopcem i 
postavljena uspravno.

¥ Nikad ne "uvajte sprejove koji 
sadr$e zapaljive i eksplozivne 
supstance u fri$ideru.

¥ Nemojte da koristite 
mehani"ka ili druga sredstva 
u cilju ubrzanja procesa 
odle%ivanja aparata, osim 
sredstava preporu"enih od 
strane proizvo%a"a.

¥ Ovaj proizvod nije namenjen 
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizi"kim, "ulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obu"eni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

¥ Ne uklju"ujte o! te#eni fri$ider. 
Konsultujte servisera ako 
imate bilo kakve sumnje.

¥ Elektri"na sigurnost fri $idera 
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Va! oj ku#i 
uskla%en sa standardima.

¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na elektri"nu 
sigurnost.

¥ Kontaktirajte ovla !#eni 
servis ako je o! te#en kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

¥  Nikad ne uklju"ujte fri $ider 
u zidnu uti"nicu za vreme 
instalacije. Ina"e mo$e da do%e 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

¥ Ovaj fri$ider je predvi%en samo 
za "uvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.
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¥ Nalepnica sa tehni"kim 
specifikacijama nalazi se na 
levoj unutra ! njoj stranici 
fri $idera.

¥ Nikad ne povezujte svoj 
fri $ider sa sistemima za 
! tednju elektri "ne energije; 
oni mogu da o! tete fri $ider.

¥ Ako fri$ider ima plavo svetlo, 
nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
opti "ke ure%aje tokom du$eg 
vremenskog perioda. 

¥  Za ru"no kontrolisane 
fri $idere: sa"ekajte najmanje 
5 minuta, pa onda uklju"ite 
fri $ider nakon nestanka struje.

¥  Ovo uputstvo za upotrebu 
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i slede#em 
vlasniku kada se menja vlasnik.

¥ Treba izbegavati o! te#enje 
kabla za napajanje prilikom 
transporta fri $idera. Kidanje 
kabla mo$e prouzrokovati 
po$ar. Nikad ne stavljajte 
te! ke predmete na kabl 
za napajanje. Ne dodirujte 
utika" vla$nim rukama kada 
priklju"ujete proizvod.

¥ Prilikom postavljanja ure! aja, pazite 
da kabl za napajanje nije zarobljen 
ili o"te#en.

¥ Ne postavljajte vi"e portabl uti$nica 
ili prijenosnih napajanja na stra%njoj 
strani ure! aja.

¥ Deci uzrasta od 3 do 8 godina 
dozvoljeno je da pune i prazne 
ure! aje za hla! enje.
¥ Da biste izbegli kontaminaciju 
hrane, pridr%avajte se slede#ih 
uputstava:
¥ - Otvaranje vrata na du%e vreme 
mo%e izazvati zna$ajno pove#anje 
temperature u odeljci fri%idera.
¥ - Redovno $istite povr"ine koje 
mogu do#i u kontakt sa hranom 
i pristupa$nim sistemima za 
odvodnjavanje.
¥ O$istite rezervoare za vodu 
ako nisu kori"#eni 48 sati; isperite 
vodeni sistem povezan sa dovodom 
vode ako voda nije vu$ena 5 dana.
¥ - Sirovo meso i ribu $uvajte 
u odgovaraju#im kontejnerima u 
fri%ideru, tako da nije u kontaktu sa 
ili kapaju na drugu hranu.
¥ Odeljci sa zamrznutom hranom 
sa dve zvezdice su pogodni za 
skladi"tenje prethodno zamrznute 
hrane, skladi"tenje ili pripremanje 
sladoleda i pravljenje kockica leda.
¥ - Odeljci sa jednim, dva i 
tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sve%e hrane.
¥ Ako je rashladni ure! aj ostavljen 
prazan du%e vrijeme, isklju$ite ga, 
odmrznite, o$istite, osu"ite i ostavite 
vrata otvorena kako bi se spre$ilo 
stvaranje plijesni unutar ure! aja.
¥ Ne priklju"ujte fri $ider na zidnu 

uti "nicu ako je labava.
¥ Voda se ne sme prskati 

direktno na unutra ! nje ili 
spolja! nje delove proizvoda 
radi bezbednosti.
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¥ Ne prskajte supstance koje 
sadr$e zapaljive gasove, kao 
! to je propan, blizu fri$idera 
da bi se izbegla opasnost od 
po$ara i eksplozije.

¥ Ne stavljajte posude 
napunjene vodom na 
vrh fri$idera je to mo$e 
prouzrokovati elektri "ni udar ili 
po$ar.

¥  Ne prepunjavajte fri $ider 
preteranim koli " inama hrane. 
Ako se prepuni, hrana mo$e 
pasti i povrediti vas i o! tetiti 
fri $ider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na 
vrh fri$idera jer mogu pasti 
prilikom otvaranja ili zatvaranja 
vrata fri $idera.

¥  Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, kao 
! to su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
nau"ne svrhe itd. ne smeju se 
"uvati u fri $ideru.

¥  Ako fri$ider ne#ete da koristite 
du$e vreme, isklju"ite ga 
iz struje. Mogu#i problem 
u kablu za napajanje mo$e 
prouzrokovati po$ar.

¥ Fri$ider se mo$e pomerati ako 
se podesive no$ice ne stoje 
stabilno na podu. Pravilno 
u"vr!#ivanje podesivih 
no$ica na podu mo$e spre"iti 
pomeranje fri$idera.

¥ Kada prenosite fri$ider, ne 
dr$ite ga za ru"icu na vratima. 
Ina"e mogu da se odvali.

¥ Ako proizvod morate da 
postavite pored drugog 
fri $idera ili zamrziva"a, 

rastojanje izme%u ure%aja 
treba da bude najmanje 8 cm. 
U suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovla$iti.

¥Nikada nemojte koristiti 
proizvod ako je otvoren 
odeljak koji se nalazi na vrhu ili 
pole%ini va! eg proizvoda i koji 
sadr$i elektronske ! tampane 
plo"e (poklopac elektronskih 
! tampanih plo"a) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspr ! iva %em (dozatorom) 
vode;

¥Pritisak za dovod hladne vode 
je maksimalno 90psi (620 
kPa. Ukoliko pritisak vode 
prema! uje 80psi (550 kPa), 
u glavnom vodu upotrebite 
ventil za ograni"avanje 
pritiska. Ako ne znate 
kako se proverava pritisak 
vode, zatra$ite pomo# 
vodoinstalatera. 

¥ Ukoliko u va! im instalacijama 
postoji rizik od efekta vodenog 
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udara, u instalacijama 
uvek koristite opremu 
za spre"avanje vodenog 
udara. Posavetujte se sa 
vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u va! im 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

¥ Ne montirati na dovod za toplu 
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja 
cevi. Raspon temperature 
vode je od minimalno 33¡F 
(0,6¡C) do maksimalno 100¡F 
(38¡C).  

  ¥Koristiti samo vodu za pi#e.

Bezbednost dece

¥  Ako ste zaklju"ali vrata, klju"  
treba "uvati van doma! aja 
dece.

¥ Deca se moraju nadzirati da ne 
bi dirala proizvod.

Usagla ! enost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usagla! en 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
elektri "ni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj proizvod je 
proizveden od visoko kvalitetnih 
delova i materijala koji se mogu ponovo 
koristiti i pogodni su za recikla$u. 
Nemojte odlagati proizvod u otpad 
sa obi"nim ku#nim otpadom i drugim 
otpadima na kraju veka trajanja. 
Odlo$ite ga u centar za sakupljanje i 
recikla$u elektri "nog i elektronskog 
otpada. Konsultujte se sa svojim 
lokalnim vlastima da biste saznali o 
ovim centrima za sakupljanje otpada.

Usagla ! enost sa RoHS 
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadr$i ! tetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.

Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog 

proizvoda proizvedeni su od materijala 
koji se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o za! titi $ivotne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
odlagati zajedno sa ku#nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambala$nog materijala 
odre%ena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje

Ako rashladni sistem 
proizvoda sadr $i R600a: 

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite ra"una 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne o! tetite sistem hla %enja i cevi. 
U slu"aju o! te#enja, ovaj proizvod 
"uvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se mo$e desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignori #ite ovo upozorenje 
ako rashladni sistem 
proizvoda sadr $i R134a. 

Vrsta gasa koji je kori!#en u proizvodu 
naveden je na tipskoj plo" ici koja se 
nalazi na levoj strani unutar fri$idera.

Nemojte nikada bacati proizvod u 
vatru radi odlaganja.

Za u ! tedu energije
¥ Ne ostavljajte vrata svog fri$idera 

dugo otvorena.
¥ Ne stavljajte vru#u hranu u fri$ider.
¥ Ne pretovarujte fri $ider tako da 

se unutra ne spre"ava cirkulacija 
vazduha.
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¥ Ne postavljajte svoj fri$ider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao ! to 
su rerna, ma! ina za su%e ili radijator.

¥ Pazite da dr$ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva"a: maksimalnu koli" inu 
hrane mo$ete da "uvate u 
zamrziva"u kada izvadite policu 
ili fioku zamrziva"a. Vrednost 
potro ! nje energije koja je navedena 
na va! em fri$ideru odre%ena je 
nakon uklanjanja police ili fioke 
zamrziva"a i pod maksimalnim 
optere#enjem. Ne postoji nikakva 
opasnost od o! te#enja pri kori!#enju 
polica ili fioka u pogledu oblika i 
veli" ine hrane koju treba zamrznuti.

¥ Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku fri$idera obezbedi#e u! tedu 
energije i o"uvati kvalitet hrane.
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3!!"#$%&'&()*&

C Molimo da imate na umu da 
proizvo%a" ne#e biti odgovoran 
ako se ne pridr$avate informacija iz 
priru"nika.

&ta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta fri " idera

1. Va!  fri$ider mora da se isprazni i 
o"isti pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanja, police, 
dodaci, odeljak za vo#e i povr#e, itd. u 
va! em fri$ideru moraju dobro da se 
pri"vrste lepljivim trakama da se ne 
bi tresli.

3. Pakovanje mora da se pove$e 
trakama i jakim u$etom i morate da 
se pridr$avate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

+,')-,!.&!)-&%/!#&!0-0111
Svaki reciklirani materijal je 

nezamenjivi izvor za prirodu i za na! e 
nacionalne resurse.

Ako ho#ete da doprinesete recikla$i 
materijala za pakovanje, mo$ete da 
dobijete jo!  informacija od instituta za 
za! titu sredine ili lokalne samouprave.

Pode ! avanje no " oca
Ako je va!  fri$ider neuravnote $en:
Fri$ider mo$ete uravnote $iti okretanjem 

prednjih no$ica kao ! to je ilustrovano na 
slici. Ugao gde se nalazi no$ica se spu! ta 
ako no$icu okre#ete u smeru crne strelice 
i podi$e kada je okre#ete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak #e biti lak! i ako vam 
neka osoba pomogne tako ! to #e malo 
podi#i fri$ider.

Pre uklju %ivanja fri " idera

Pr enego ! to po"nete da koristite 
svoj fri$ider, proverite:
1. Da li je unutra! njost fri $idera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbe%ena slobodna cirkulacija 
vazduha?

2. Mo$ete da instalirate 2 plasti "na 
"epa, kao ! to je pokazano na slici.

Plasti"ni klinovi #e obezbediti 
potreban razmak izme%u va! eg 
fri $idera i zida radi omogu#avanja 
cirkulacije vazduha.
3. O"istite unutra ! njost fri $idera 

kao ! to je preporu"eno u delu 
ÒOdr$avanje i " i!#enjeÓ.

4. Uklju"ite fri $ider u struju. Ako 
su vrata otvorena, upali#e se 
unutra ! nje svetlo u odeljku fri$idera.

5. ' u#ete buku kada se kompresor 
pokrene. Te"nost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hla%enje mogu 
tako%e da stvaraju buku, "ak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 

6. Prednje ivice fri$idera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
podru"ja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.
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Elektri %no povezivanje

Priklju" ite va!  proizvod na uzemljenu 
uti "nicu koja je za! ti #ena osigura"em 
odgovaraju#e ja" ine.
Va$no:

¥  Priklju"ak mora da bude u skladu sa 
nacionalnim propisima.

¥  Utika" kabla za napajanje mora da 
bude lako dostupan nakog ugradnje.

¥  Napon i dozvoljeni osigura"i su 
navedeni u delu ÒSpecifikacijeÓ.

¥  Specificirani napon mora da bude 
jednak naponu va! e elektro mre$e.

¥  Produ$ni kablovi i vi! estruke uti "nice 
ne smeju se koristiti za priklju"ivanje.

B O! te#eni kabl za napajanje mora da 
zameni kvalifikovani elektri "ar.

B  Proizvod se ne sme uklju"ivati dok 
se ne popravi! Postoji opasnost od 
elektri "nog udara!

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za pakovanje 
dr$ite van doma! aja dece ili ih odlo$ite 
tako ! to #ete ih klasifikovati u skladu 
sa uputstvima za odlaganje otpada. 
Nemojte ih odlagati sa obi"nim ku#nim 
otpadom.

Pakovanje va! eg fri$idera je 
proizvedeno od materijala koji se mo$e 
reciklirati.

Odlaganje dotrajalog 
fri " idera u otpad

Va!  dotrajali ure%aj odlo$ite tako da 
ne ! tetite $ivotnoj sredini.
¥ U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

fri $idera se mo$ete konsultovati sa 
ovla!#enim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u va! oj op! tini.

Pre nego ! to svoj fri$ider odlo$ite 
na otpad, odre$ite elektri "ni utika"  i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca za! titila od bilo 
kakve opasnosti.

Promena lampe za 
osvetljenje 

Za promenu sijalice koja slu$i za 
osvetljenje u fri $ideru, pozovite 
ovla!#eni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom 
ure%aju nije pogodna za doma#insko 
osvetljenje. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi namirnice 
u fri$ider/zamrziva "  na sigurno i 
udoban na" in.

Lampe kori!#ene u ovom ure%aju 
moraju da izdr$e ekstremne fizi "ke 
uslove, kao ! to su temperature ispod 
-20 ¡C.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom 
osvetljenja energetske klase ãGÒ.

Izvor osvetljenja u ovom proizvodu 
mogu zameniti samo stru"ni serviseri.
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Okretanje vrata
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4   Priprema
C Va!  zamrziva" treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao ! to su ringle, rerne, 
centralno grejanje i ! poreti i bar 5 
cm dalje od elektri"nih rerna i ne 
treba da se stavi tamo gde je izlo$en 
direktnoj sun"evoj svetlosti.

C Ambijentalna temperatura u 
prostoriji u kojoj instalirate zamrziva"  
treba da bude najmanje 5¡C. 

C Pobrinite se da se unutra! njost 
zamrziva"a temeljno "isti.

C Ako $elite da postavite dva proizvoda 
jedan pored drugog, npr. zamrziva"  
i fri$ider, za takvo re! enje treba da 
koristite komplet za dekoraciju koji 
sadr$i mali podmeta" i dekorativni 
deo. Podmeta" se montira na stranu 
jednog proizvoda da bi obezbedio 
razmak izme%u njih. Dekorativni 
deo se stavlja izme%u proizvoda 
da bi sakrio rupu izme%u njih (sl. 2). 
Komplet za dekoraciju nije sastavni 
deo proizvoda, ali se mo$e isporu"iti 
kao dodatna oprema.

C Kada prvi put uklju"ite zamrziva", 
molimo da se dr$ite slede#ih 
uputstava za vreme prvih ! est sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju 
"esto.

 -  Mora da radi prazan, bez ikakve 
hrane u njemu.

 -  Nemojte da isklju"ujete zamrziva"  
iz struje. Ako do%e do nestanka 
struje van va! e kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu ÒPreporu"ena 
re! enja problemaÓ.

C Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se "uvaju za 
budu#i transport ili preseljenje.

C O"istite unutra ! njost zamrziva"a 
kao ! to je preporu"eno u delu 
ÒOdr$avanje i " i!#enjeÓ.
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5  Upotreba Va ! eg fri " idera
Dugme za pode ! avanje 
termostata

Radnu temperaturu odre%uje 
termostat.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Najni $e pode #enje hla %enja 
(Najtoplije pode #enje)
5 = Najvi #e pode #enje hla %enja 
(Najhladnije pode #enje)

(Ili)
Min. = Najni $e pode #enje hla %enja 

(Najtoplije pode! enje)
Maks. = Najvi #e pode #enje 
hla %enja 

(Najhladnije pode! enje) 
Prose"na temperatura u fri $ideru 

treba da bude oko +5¡C.
Izaberite pode! enje prema $eljenoj 

temperaturi.
Imajte na umu da #e u podru" ju za 

hla%enje vladati razli" ite temperature.
Najhladniji deo je odmah iznad 

odeljka za povr#e.
Temperatura unutra ! njosti tako %e 

zavisi od temperature okoline, koliko 
"esto otvarate vrata i koli " ine hrane 
koju dr$ite unutra.

' esto otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutra ! nje temperature.

Zato se preporu"uje da posle 
upotrebe ! to pre zatvorite vrata.

Unutra ! nja temperatura va! eg 
fri $idera se menja zbog slede#ih 
razloga:
¥ Sezonske temperature,

¥ ' esto otvaranje vrata fri $idera i 
ostavljanje otvorenih vrata du $e 
vreme,

¥ U fri$ider se stavlja hrana koja nije 
ohla%ena na sobnu temperaturu,

¥ Lokacija fri$idera u prostoriji (npr. 
izlo$enost sun"evoj svetlosti).

¥ Varijacije unutra! nje temperature 
zbog takvih razloga mo$ete 
da kompenzujete kori!#enjem 
termostata. Brojke oko dugmeta 
termostata ukazuju na stepene 
hla%enja.

¥ Ako je temperatura okoline ve#a od 
32¡C, dugme termostata okrenite 
na maksimum. 

¥ Ako je temperatura okoline manja 
od 25¡C, dugme termostata 
okrenite na minimum.
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Hla ' enje

&uvanje hrane
Odeljak fri$idera slu$i za kratkotrajno 

dr$anje sve$e hrane i pi#a.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane
Podru" je za zamrzavanje je ozna"eno 

 ovim simbolom.
Mo$ete da koristite ure %aj za 

hla%enje sve$e hrane kao i "uvanje 
prethodno smrznute hrane.

Pogledajte preporuke koje se nalaze 
na pakovanju Va! e hrane.
Dr$anje zamrznute hrane

Odeljak za zamrznutu hranu je 

ozna"en  ovim simbolom.
Odeljak za zamrznutu hranu je 

podesan za "uvanje ve# zamrznute 
hrane. Uvek treba po! tovati preporuke 
za "uvanje hrane koje su navedene na 
pakovanju hrane.

Odmrzavanje

A) Odeljak fri $idera
Odeljak fri$idera radi sa potpuno 

automatskim odle%ivanjem. Voda 
kaplje i mo$e do#i do odmrzavanja do 
7-8 mm na unutra ! njem zadnjem zidu 
odeljka fri$idera dok on hladi. Ta pojava 
je normalna i javlja se usled sistema 
hla%enja. Stvoreni led se odmrzava 
putem automatskog odmrzavanja u 
odre%enim intervalima zahvaljuju#i 
sistemu automatskog odmrzavanja 
na zadnjem zidu. Korisnik ne treba da 
stru$e led ili da uklanja kapljice vode.

Voda koja se stvori usled odmrzavanja 
iz udubljenja za sakupljanje vode te"e 
u ispariva"  kroz odvodnu cev i tamo 
isparava. 

 Redovno proveravajte da li je 
odvodna cev za"epljena i po potrebi 
o" istite njen otvor ! tapi#em. 

 Odeljak za duboko zamrzavanje 
ne vr! i funkciju automatskog 
odmrzavanja kako bi se spre" ilo 
kvarenje zamrznute hrane. 
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Zaustavljanje proizvoda

 Ako termostat ima polo$aj ã0Ò:
- Mo$ete da zaustavite rad proizvoda 

stavljanjem dugmeta termostata u 
polo$aj "0" (nula). Va!  proizvod se 
ne#e pokrenuti ako dugme termostata 
ponovo ne vratite u polo$aj Ò1Ó ili u neki 
drugi polo$aj.

Ako termostat ima polo$aj ãminÒ:
- Izvucite utika"  iz uti"nice da biste 

zaustavili proizvod.

B) Odeljak zamrziva ! a
Odmrzavanje je veoma jednostavno i 

ne pravi nered zahvaljuju#i specijalnoj 
posudi za sakupljanje vode.

Odmrzavati dva puta godi! nje ili ako 
se stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4").

Da biste pokrenuli proceduru 
odmrzavanja, isklju" ite ure%aj 
izvla"enjem utika"a iz uti"nice.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko 
slojeva papira i ostaviti na hladnom 
mestu (npr. fri$ider ili ostava).

U zamrziva"  se mogu staviti posude 
sa toplom vodom da bi se ubrzalo 
odmrzavanje.

Nemojte da koristite o ! tre predmete, 
kao ! to su no$evi ili vilju! ke, za skidanje 
leda.

Ne koristite fenove, elektri "ne 
grejalice ili sli"ne elektri "ne aparate za 
odmrzavanje.

Sun%erom pokupite vodu sa 
dna odeljka zamrziva"a. Nakon 
odmrzavanja pa$ljivo osu! ite 
unutra ! njost. 

Utaknite utika "  u uti"nicu i uklju" ite 
elektri "no napajanje.
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6   #i !$ enje i odr " avanje

A  Nikada ne koristite naftu, benzen 
ili sli"ne materijale u svrhu 
" i!#enja.

B  Preporu"ujemo da pre " i!#enja 
isklju" ite ure%aj iz struje.

B  Za " i!#enje nikad nemojte da 
koristite o ! tre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za " i!#enje doma#instava, 
deterd $ente ili vosak za poliranje.

B  Kod proizvoda koji nemaju funkciju 
Bez zamrzavanja (No Frost), voda 
kaplje i zamrzava se do debljine 
prsta na zadnjem zidu u odeljku 
fri $idera. Nemojte da ga " istite; 
nikada nemojte da nanosite ulje ili 
sli"na sredstva na njega.

B  Koristite isklju " ivo blago navla$enu 
mikrofiber krpu da o" istite 
spolja! nju povr! inu proizvoda. 
Sun%eri i druge vrste krpa za 
" i!#enje mogu da ogrebu povr! inu.

B  Za " i!#enje fri$idera, koristite 
mlaku vodu i obri! ite ga.

B  Za " i!#enje unutra ! njosti i su! enje, 
koristite isce%enu krpu koju ste bili 
umo" ili u rastvor od jedne kafene 
ka! i" ice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B  Pazite da voda ne u%e u ku#i! te 
lampe i druge elektri"ne 
instalacije.

B  Ako fri$ider ne#ete da koristite 
du$e vreme, isklju" ite ga, izvadite 
svu hranu, o" istite ga i ostavite 
vrata od! krinuta.

B  Redovno proveravajte izolaciju 
vrata da biste bili sigurni da je " ista 
i da na njoj nema hrane.

B  Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadr$aj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B N(kad ne kor(st(te sredstva za 
"(!#enje (l( vodu koj( sadr$e hlor da 
b(ste o"(st(l( spolja! nje povr!(ne ( 
hrom(rane delove pro(zvoda. Hlor 
(zaz(va koroz(ju na takv(m metaln(m 
povr!(nama.

Za! tita plasti %nih povr ! ina

¥ Ne stavljajte teku#a ulja ili 
hranu kuvanu s uljem u fri$ider 
nepoklopljenu jer mo$e da o! teti 
plasti"ne povr! ine va! eg fri$idera. 
U slu"aju prolivanja ili razmazivanja 
na plasti"nim povr! inama, odmah 
ih o" istite i isperite toplom vodom.
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7  Preporu %ena re ! enja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja 
servisa. To mo$e da Vam u! tedi 
vreme i novac. Ova lista uklju"uje 
"este probleme do kojih ne dolazi 
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su 
ovde opisane, mo$da ne postoje kod 
va! eg proizvoda.

Fri! ider ne radi.
¥ Da li je fri$ider uklju"en u struju? 

Utaknite utika " u zidnu uti"nicu.

¥ Da li je pregoreo osigura" uti"nice na 
koju je spojen fri$ider ili je pregoreo 
glavni osigura"? Proverite osigura".

Kondenzacija na bo"nim zidovima 
odeljka fri$idera. (VI&ENAMENSKA 
ZONA, KONTROLA HLA) ENJA i 
FLEKSIBILNA ZONA)
¥ Veoma hladni uslovi sredine. ' esto 

otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma 
vla$ni uslovi sredine. ' uvanje hrane 
koja sadr$i te"nost u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji 
stepen. 

¥ Smanjenje vremena koliko su vrata 
otvorena ili re%a upotreba.

¥ Zatvaranje hrane koja se 
"uva u otvorenim posudama 
odgovaraju#im materijalom.

¥ Brisanje kondenzata pomo#u suve 
krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi
¥ Za! titni termo-osigura " kompresora 

#e pregoreti za vreme naglog 
nestanka struje ili uklju"ivanja 
i isklju"ivanja, jer se pritisak 
rashladnog sredstva sistema 
fri $idera jo!  uvek nije stabilizovao.

¥ Va!  fri$ider #e po"eti da radi otprilike 
posle 6 minuta. Molimo zovite servis 
ako se Va!  fri$ider ne uklju"i na kraju 
ovog perioda.

¥ Fri$ider je u ciklusu odmrzavanja. 
To je normalno za fri$ider koji se 
potpuno automatski odmrzava. 
Ciklus odmrzavanja se uklju"uje 
periodi"no.

¥ Va!  fri$ider nije priklju"en na 
uti "nicu. Pobrinite se da utika" bude 
pravilno utaknut u uti "nicu.

¥ Da li je temperatura pravilno 
pode! ena? Struja je nestala. Zovite 
Va! u elektrodistribuciju.
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Fri$ider radi stalno ili dugo.
¥ Va!  fri$ider je mo$da ! iri od Va! eg 

prethodnog fri $idera. To je potpuno 
normalno. Veliki fri$ideri rade du$e 
vreme.

¥ Temperatura okoline u sobi mo$e da 
bude visoka.To je normalno.

¥ Fri$ider je mo$da nedavno uklju"en 
ili je napunjen hranom. Potpuno 
hla%enje fri$idera mo$e da traje 
nekoliko sati du$e.

¥ U fri$ider su mo$da nedavno 
stavljene ve#e koli" ine vru#e 
hrane. Vru#a hrana izaziva du$i rad 
fri $idera dok se ne postigne sigurna 
temperatura "uvanja.

¥ Vrata su mo$da "esto otvarana ili su 
od! krinuta du$e vreme. Topli vazduh 
koji je u! ao u fri$ider je uzrok du$eg 
rada fri$idera. Re%e otvarajte vrata.

¥ Vrata odeljka zamrziva"a ili fri$idera 
su mo$da ostavljena od! krinuta. 
Proverite da li su vrata dobro 
zatvorena.

¥ Fri$ider je pode! en na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu 
fri $idrera na topliji stepen i sa"ekajte 
dok se ne postigne temperatura.

¥ Zaptiva" vrata fri$idera mo$e da 
bude zaprljan, istro! en, polomljen 
ili da ne le$e kako treba. O"istite 
ili zamenite zaptiva". O! te#en/
pokvaren zaptiva" dovodi do toga da 
fri $ider radi du$e vreme da bi odr$ao 
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrziva"a je jako 
niska dok je temperatura fri$idera 
dovoljna.
¥ Temperatura zamrziva"a 

je pode! ena na jako nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu 
zamrziva"a na topliji nivo i proverite.

Temperatura fri $idera je jako niska 
dok je temperatura zamrziva"a 
dovoljna.
¥ Temperatura fri $idera je pode! ena 

na veoma nisku temperaturu. 
Podesite temperaturu fri $idera na 
topliji stepen i proverite.

Hrana koja se "uva na policama u 
odeljku fri $idera se zamrzava.
¥ Temperatura fri $idera je pode! ena 

na veoma nisku temperaturu. 
Podesite temperaturu fri $idera na 
topliji stepen i proverite.

Temperatura u fri $ideru ili 
zamrziva"u je veoma visoka.
¥ Temperatura fri $idera je pode! ena 

na veoma visoku temperaturu. 
Pode! avanje temperature ima 
uticaj na temperaturu zamrziva"a. 
Menjajte temperaturu fri $idera 
ili zamrziva"a dok temperatura 
fri $idera ili zamrziva"a ne dosegne 
potreban nivo.

¥ Vrata su mo$da ostala od! krinuta. 
Zatvorite vrata do kraja.

¥ U fri$ider su mo$da nedavno 
stavljene ve#e koli" ine vru#e hrane. 
Sa"ekajte dok fri$ider ili zamrziva"  
ne postignu $eljenu temperaturu.

¥ Fri$ider je mo$da nedavno uklju"en.  
Hla%enje fri$idera do kraja zahteva 
vreme zbog veli" ine.

Buka koja je sli"na zvuku sekundare 
na analognom satu dolazi iz fri$idera.
¥ Ova buka dolazi iz solenoidnog 

ventila fri $idera. Solenoidni 
ventila je potreban za osiguranje 
prolaska rashladnog sredstva kroz 
odeljak koji se mo$e pode! avati 
na termperature hla %enja ili 
zamrzavanja i vr! iti rashladne 
funkcije.  To je normalno i nije 
gre! ka.
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Buka u toku rada se pove#ava kad 
fri $ider radi.
¥ Radne karakteristike fri$idera 

se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. 
To je normalno i nije gre! ka.

Vibracije ili buka.
¥ Pod nije ravan ili je slab. Fri$ider 

se ljulja kad se polako pomera. 
Pobrinite se da je pod ravan, jak i da 
mo$e da nosi fri$ider.

¥ Buku mogu izazivati i stvari koje su 
stavljene na fri$ider. Takve stvari 
treba skloniti sa vrha fri$idera.

Postoje ! umovi kao ! to su prolivanje 
te"nosti ili prskanje.
¥ Cirkulacija te"nosti i gasa se vr! i 

u skladu sa principima rada va! eg 
televizora. To je normalno i nije 
gre! ka.

Javlja se ! um koji podse#a na duvanje 
vetra.
¥ Vazdu! ni aktivatori (ventilatori) se 

koriste radi efikasnijeg hla%enja 
fri $idera. To je normalno i nije 
gre! ka.

Kondenzat na unutra! njim 
povr! inama fri$idera.
¥ Vru#e i vla$no vreme poja"ava 

stvaranje leda i kondenzaciju. To je 
normalno i nije gre! ka. 

¥ Vrata su od! krinuta. Pobrinite se da 
vrata budu potpuno zatvorena.

¥ Vrata su mo$da bila otvarana "esto 
ili su mo$da ostala otvorena du$e 
vreme. Re%e otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spolja! njoj strani 
fri $idera ili izme%u vrata.
¥ Vreme mo$e da bude vla$no. To 

je potpuno normalno na vla$nom 
vremenu. Kad bude manje vlage, 
kondenzat #e da nestane.

Neprijatan miris unutar fri $idera.
¥ Unutra! njost fri $idera mora da 

se o"isti. O"istite unutra ! njost 
fri $idera sun%erom, toplom vodom 
ili gaziranom vodom.

¥ Neke posude ili pakovanje mo$da 
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite 
drugu posudu ili drugu marku 
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.
¥ Paketi hrane mo$da spre"avaju 

zatvaranje vrata. Pomerite pakete 
koji smetaju vratima.

¥ Fri$ider verovatno ne stoji potpuno 
vertikalno na podu i mo$da se ljulja 
kad se lagano pomeri. Podesite 
! rafove za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da 
je pod ravan, jak i da mo$e da nosi 
fri $ider.

Odeljak za povr#e je zaglavljen.
¥ Hrana mo$da dodiruje plafon fioke. 

Prerasporedite hranu u fioci.
Ako Je Povr! ina Proizvoda Vru#a.
¥ Visoke temperature se mogu javiti 

izme%u dvoja vrata, na bo"nim 
tablama i na zadnjoj re! etki 
prilikom kori!#enja proizvoda. To je 
normalno i servisno odr$avanje nije 
neophodno!
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�A�Z�r�l�b�l�Z���g�Z���i�e�Z�k�l�b�q�g�b�l�_���i�h�\�j�r�b�g�b������!!

�������I�j�_�i�h�j�Z�q�Z�g�b���j�_�r�_�g�b�•�Z���a�Z��
�i�j�h�[�e�_�f�b�l�_�� ����

�K�H�>�J�@�B�G�:
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! �����<�Z�r�b�h�l���e�Z�^�b�e�g�b�d

C �K�e�b�d�b�l�_���r�l�h���k�_���i�j�b�d�Z�`�Z�g�b���\�h���h�\�Z���m�i�Z�l�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���k�_���r�_�f�Z�l�k�d�b���b���f�h�`�_��
�^�Z�� �g�_�� �k�h�h�^�\�_�l�k�l�\�m�\�Z�Z�l�� �l�h�q�g�h�� �k�h�� �i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���� �:�d�h�� �^�_�e�h�\�b�l�_�� �h�^�� �i�h�]�e�Z�\�•�_�l�h�� �g�_�� �k�_��
�\�d�e�m�q�_�g�b���\�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���r�l�h���k�l�_���]�h���d�m�i�b�e�_�����l�h�]�Z�r���l�b�_���\�Z�`�Z�l���a�Z���^�j�m�]�b���f�h�^�_�e�b��

������ �A�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���k�\�_�`�Z���o�j�Z�g�Z����
�a�Z�� �a�Z�f�j�a�g�Z�l�Z�� �o�j�Z�g�Z���� �a�Z�� �[�j�a�h�� �e�Z�^�_�ƒ�_��
�g�Z���i�b�•�Z�e�Z�p�b�����a�Z���i�j�Z�\�_�ƒ�_���d�h�p�d�b���f�j�Z�a��
������ �I�_�q�_�g�Z�����b�a�e�Z�^�_�g�Z���]�h�l�\�_�g�Z���o�j�Z�g�Z����
�f�e�_�q�g�b���i�j�h�b�a�\�h�^�b��
������ �F�_�k�h���� �d�h�e�[�Z�k�b���� �k�m�\�h�f�_�k�g�Z�l�h�� �g�Z��
�i�Z�j�q�b�ƒ�Z�����d�h�g�a�_�j�\�b��
������ �H�\�h�r�•�_�����a�_�e�_�g�q�m�d�����k�Z�e�Z�l�b��
������ �L�m�[�b�����f�Z�e�b���r�b�r�b�ƒ�Z���b���d�h�g�a�_�j�\�b��
������ �L�Z�p�g�Z���a�Z���•�Z�•�p�Z��
������ �I�b�•�Z�e�Z�p�b�����]�h�e�_�f�b���r�b�r�b�ƒ�Z��
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" ���<�Z�`�g�b���[�_�a�[�_�^�g�h�k�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�Z

�I�j�h�q�b�l�Z�•�l�_�� �]�b��
�k�e�_�^�g�b�l�_�� �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b����
�G�_�i�h�q�b�l�m�\�Z�ƒ�_�l�h�� �g�Z��
�h�\�b�_���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b���f�h�`�_��
�^�Z�� �i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z�� �i�h�\�j�_�^�b��
�b�e�b�� �f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�g�Z��
�r�l�_�l�Z���� �B�� �]�Z�j�Z�g�p�b�•�Z�l�Z��
�b�� �a�Z�e�h�`�[�b�l�_�� �a�Z��
�^�h�\�_�j�e�b�\�h�k�l�� �g�_�f�Z�� �^�Z��
�[�b�^�Z�l���\�Z�`�_�q�d�b��
�H �j �b �] �b �g �Z �e �g �b �l �_��

�j�_�a�_�j�\�g�b�� �^�_�e�h�\�b�� �…�_�� �]�b��
�^�h�[�b�\�Z�l�_�� ������ �]�h�^�b�g�b�� �i�h��
�^�Z�l�m�f�h�l�� �d�h�]�Z�� �_�� �g�Z�[�Z�\�_�g��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�G�Z�f�_�g�_�l�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z
 

 
A

�I�J�?�>�M�I�J�?�>�M�<�:�5�?��
�=�e�_�̂ �Z�•�l�_�� �̂ �Z�� �g�_�f�Z��

�g�b�d�Z�d�\�b�� �i�j�_�q�d�b��
�i�j�_�̂ �� �h�l�\�h�j�b�l�_��
�a�Z�� �\�_�g�l�b�e�Z�p�b�•�Z����
�\�g�Z�l�j�_�� �\�h�� �m�j�_� �̂h�l��
�b�e�b�� �\�h�� �\�]�j�Z� �̂_�g�Z�l�Z��
�b�g�n�j�Z�k�l�j�m�d�l�m�j�Z��

A

�I�J�?�>�M�I�J�?�>�M�<�:�5�?��
�G�_�� �d�h�j�b�k�l�_�l�_��

�f�_�o�Z�g�b�q�d�b�� �m�j�_�̂ �b�� �b�e�b��
� �̂j�m�]�b���k�j�_� �̂k�l�\�Z���a�Z��� �̂Z���]�h��
�a�Z�[�j�a�Z�l�_�� �i�j�h�p�_�k�h�l�� �g�Z��
�h�̂ �f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_���� �h�k�\�_�g��
�h�g�b�_���r�l�h���]�b���i�j�_�i�h�j�Z�q�m�\�Z��
�i�j�h�b�a�\�h�̂ �b�l�_�e�h�l��

A

�I�J�?�>�M�I�J�?�>�M�<�:�5�?��
�G�_�� �h�r�l�_�l�m�\�Z�•�l�_�� �]�h��

�k�l�j�m�•�g�h�l�h�� �d�h�e�h�� �g�Z��
�n�j�b�̀ �b�̂ �_�j�h�l

A

�I�J�?�>�M�I�J�?�>�M�<�:�5�?��
�G�_�� �d�h�j�b�k�l�_�l�_��

�_�e�_�d�l�j�b�q�g�b�� �m�j�_� �̂b�� �\�h��
�h�̂ �̂ �_�e�b�l�_�� �a�Z�� �q�m�\�Z�ƒ�_��
�o�j�Z�g�Z�� �g�Z�� �m�j�_� �̂h�l����
�h�k�\�_�g�� �Z�d�h�� �g�_�� �k�_�� �h�̂ ��
�l�b�i�� �i�j�_�i�h�j�Z�q�Z�g�� �h�̂ ��
�i�j�h�b�a�\�h�̂ �b�l�_�e�h�l��

�H�\�h�•�� �m�j�_�^�� �_�� �g�Z�f�_�g�_�l��
�^�Z�� �k�_�� �m�i�h�l�j�_�[�m�\�Z�� �\�h��
�^�h�f�Z�…�b�g�k�d�b�� �b�� �k�e�b�q�g�b��
�m�j�_�^�b�����d�Z�d�h���r�l�h���k�_
�±�� �d�m�•�g�b�� �a�Z�� �i�_�j�k�h�g�Z�e�h�l��

�\�h�� �i�j�h�^�Z�\�g�b�p�b����
�d�Z�g�p�_�e�Z�j�b�b�� �b�� �^�j�m�]�b��
�j�Z�[�h�l�g�b���k�j�_�^�b�g�b��
�±�� �n�Z�j�f�b�� �b�� �d�e�b�_�g�l�b�� �\�h��

�o�h�l�_�e�b���� �f�h�l�_�e�b�� �b�� �^�j�m�]�b��
�k�l�Z�g�[�_�g�b���k�j�_�^�b�g�b��
�±�� �k�j�_�^�b�g�b�� �d�Z�d�h��

�r�l�h�� �k�_�� �i�Z�g�k�b�h�g�b�� �k�h��
�k�f�_�k�l�m�\�Z�ƒ�_���b���i�h�•�Z�^�h�d��
�±�� �^�h�[�Z�\�m�\�Z�ƒ�_�� �o�j�Z�g�Z��

�b�� �k�e�b�q�g�Z�� �i�j�b�f�_�g�Z��
�g�_�i�h�\�j�a�Z�g�Z�� �k�h��
�f�Z�e�h�i�j�h�^�Z�`�[�Z��
���H�i�r�l�Z���[�_�a�[�_�^�g�h�k�l
�‡�� �<�b���i�j�_�i�h�j�Z�q�m�\�Z�f�_��

�^�Z���k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�l�_��
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" ���<�Z�`�g�b���[�_�a�[�_�^�g�h�k�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�Z �k�h���e�h�d�Z�e�g�b�h�l��
�Z�\�l�h�j�b�a�b�j�Z�g���k�_�j�\�b�k��
�b���k�h���h�\�e�Z�k�l�_�g�b�l�_��
�b�g�k�l�b�l�m�p�b�b���a�Z���^�Z���]�b��
�^�h�[�b�_�l�_���g�_�h�i�o�h�^�g�b�l�_��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b���d�h�]�Z���…�_��
�k�Z�d�Z�l�_���^�Z���]�h���n�j�e�b�l�_������
�h�̂ �e�h�̀ �b�l�_���i�j�h�b�a�\�h�̂ �h�l��

�‡�� �D�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�•�l�_���k�_��
�k�h���h�\�e�Z�k�l�_�g���k�_�j�\�b�k��
�a�Z���k�b�l�_���i�j�Z�r�Z�ƒ�Z���b��
�i�j�h�[�e�_�f�b���i�h�\�j�a�Z�g�b��
�k�h���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�����G�_��
�b�g�l�_�j�\�_�g�b�j�Z�•�l�_���g�b�l�m��
�g�_���i�m�r�l�Z�•�l�_���^�j�m�]��
�^�Z���b�g�l�_�j�\�_�g�b�j�Z���g�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���[�_�a���^�Z���]�h��
�b�a�\�_�k�l�b�l�_���h�\�e�Z�k�l�_�g�b�h�l��
�k�_�j�\�b�k�_�j��

�‡�� �A�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_���h�^��
�h�̂ �̂ �_�e�h�l���g�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\

�Z�q�h�l�������G�_���•�Z�̂ �_�l�_��
�k�e�Z�^�h�e�_�^���\�h���d�h�j�g�_�l��
�b�e�b���d�h�p�d�b���f�j�Z�a��
�\�_�^�g�Z�r���i�h���\�Z�^�_�ƒ�_��
�h�̂ ���h�̂ �̂ �_�e�h�l���a�Z��
�a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_�������F�h�`�_��
�^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z�l�_��
�k�f�j�a�g�Z�l�b�g�b���g�Z���m�k�l�Z�l�Z��������

�‡�� �A�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_��
�\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z��
�a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l�������G�_��

�k�l�Z�\�Z�•�l�_���i�b�•�Z�e�Z�p�b���\�h��
�r�b�r�_���b�e�b���d�h�g�a�_�j�\�Z��
�\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z��
�a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l�����B�g�Z�d�m����
�l�b�_���f�h�`�_���^�Z���i�m�d�g�Z�l����

�‡�� �G�_���^�h�i�b�j�Z�•�l�_���•�Z��
�a�Z�f�j�a�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z���k�h��
�j�Z�d�Z�����f�h�`�_���^�Z���\�b���k�_��
�a�Z�e�_�i�b���a�Z���j�Z�d�Z�l�Z����

�‡�� �B�k�d�e�m�q�_�l�_���]�h��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���h�^���k�l�j�m�•�Z��
�i�j�_�^���q�b�k�l�_�ƒ�_���b�e�b��
�h�̂ �f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_��

�‡�����B�k�i�Z�j�m�\�Z�q�b���b��
�f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b���a�Z���q�b�k�l�_�ƒ�_��
�r�l�h���b�k�i�Z�j�m�\�Z�Z�l���g�_��
�k�f�_�_���g�b�d�h�]�Z�r���^�Z���k�_��
�d�h�j�b�k�l�Z�l���a�Z���q�b�k�l�_�ƒ�_��
�b���a�Z���i�j�h�p�_�k�h�l��
�g�Z���h�^�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_��
�g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l����
�<�h���l�b�_���k�e�m�q�Z�b����
�b�k�i�Z�j�m�\�Z�ƒ�_�l�h���f�h�`�_��
�^�Z���^�h�•�^�_���\�h���d�h�g�l�Z�d�l���k�h��
�_�e�_�d�l�j�b�q�g�b�l�_���̂ �_�e�h�\�b���b��
�^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���d�j�Z�l�h�d��
�k�i�h�•���b�e�b���_�e�_�d�l�j�b�q�_�g��
�m�̂ �Z�j����

�‡�� �G�b�d�h�]�Z�r���g�_���d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�^�_�e�h�\�b���h�^���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��
�d�Z�d�h���r�l�h���_���\�j�Z�l�Z�l�Z���a�Z��
�i�h�l�i�h�j�Z���b�e�b���j�Z�k�q�_�d�h�j����

�‡�� �G�_���d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�_�e�_�d�l�j�b�q�g�b���m�j�_�̂ �b��
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�\�h���\�g�Z�l�j�_�r�g�h�k�l�Z���g�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�‡�� �G�_���h�r�l�_�l�m�\�Z�•�l�_���]�b��
�^�_�e�h�\�b�l�_���d�Z�^�_���r�l�h��
�p�b�j�d�m�e�b�j�Z���n�j�_�h�g�h�l���k�h��
�^�m�i�q�Z�e�d�b���b�e�b���Z�e�Z�l�d�b��
�a�Z���k�_�q�_�ƒ�_�����N�j�_�h�g�h�l��
�f�h�`�_���^�Z���i�j�k�g�_���b��
�f�h�`�_���^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z��
�b�j�b�l�Z�p�b�•�Z���g�Z���d�h�`�Z�l�Z���b��
�i�h�\�j�_�^�Z���g�Z���h�q�b�l�_���d�h�]�Z��
�…�_���k�_���^�m�i�g�Z�l���d�Z�g�Z�e�b�l�_��
�a�Z���b�k�i�Z�j�m�\�Z�ƒ�Z�l�Z����
�i�j�h�^�h�e�`�_�l�h�p�b�l�_��
�g�Z���p�_�\�d�b�l�_���b�e�b��
�i�h�\�j�r�b�g�k�d�b�l�_��
�i�j�_�f�Z�a�b��

�‡�� �G�_���i�h�d�j�b�\�Z�•�l�_���]�b��
�b�e�b���g�_���[�e�h�d�b�j�Z�•�l�_��
�]�b���h�l�\�h�j�b�l�_���a�Z��
�\�_�g�l�b�e�Z�p�b�•�Z���g�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���k�h���d�Z�d�h�\��
�[�b�e�h���f�Z�l�_�j�b�•�Z�e��

�‡�� �?�e�_�d�l�j�b�q�g�b�l�_���^�_�e�h�\�b��
�f�h�j�Z���^�Z���]�b���i�h�i�j�Z�\�b��
�k�Z�f�h���h�\�e�Z�k�l�_�g�h��
�e�b�p�_�����I�h�i�j�Z�\�d�b�l�_��
�r�l�h���]�b���b�a�\�j�r�b�e�_��
�g�_�d�h�f�i�_�l�_�g�l�g�b���e�b�p�Z��
�f�h�`�_���^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z�Z�l��
�j�b�a�b�d���a�Z���d�h�j�b�k�g�b�d�h�l��

�‡�� �<�h���k�e�m�q�Z�•���g�Z��
�]�j�_�r�d�Z���i�j�b���j�Z�[�h�l�Z��
�b�e�b���\�h���l�_�d�h�l���g�Z��
�h�̂ �j�̀ �m�\�Z�ƒ�_���b�e�b��
�i�h�i�j�Z�\�d�Z�����b�k�d�e�m�q�_�l�_��

�]�h���e�Z�̂ �b�e�g�b�d�h�l���h�̂ ��
�^�h�\�h�^���g�Z���_�e�����_�g�_�j�]�b�•�Z��
�k�h���l�h�Z���r�l�h���…�_���]�h��
�b�a�\�Z�^�b�l�_���k�h�h�^�\�_�l�g�b�h�l��
�h�k�b�]�m�j�m�\�Z�q���b�e�b���…�_���]�h��
�b�a�\�e�_�q�_�l�_���d�Z�[�_�e�h�l����

�‡�� �G�_���\�e�_�q�_�l�_���]�h���d�Z�[�_�e�h�l��
�d�h�]�Z���]�h���\�Z�^�b�l�_��
�i�j�b�d�e�m�q�h�d�h�l����

�‡�� �I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b��
�Z�e�d�h�o�h�e�g�b�l�_���i�b�•�Z�e�h�p�b��
�k�_���m�[�Z�\�h���a�Z�l�\�h�j�_�g�b���b��
�i�h�k�l�Z�\�_�g�b���b�k�i�j�Z�\�_�g�h����

�‡�� �G�b�d�h�]�Z�r���g�_���q�m�\�Z�•�l�_��
�d�h�g�a�_�j�\�b���i�h�^���i�j�b�l�b�k�h�d��
�r�l�h���k�h�^�j�`�Z�l���a�Z�i�Z�e�b�\�b��
�b���_�d�k�i�e�h�a�b�\�g�b��
�k�m�i�k�l�Z�g�p�b���\�h��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�‡�� �G�_���d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�f�_�o�Z�g�b�q�d�b���m�j�_�^�b��
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�i�h�^�h�\�b���a�Z���^�Z���k�_���k�i�j�_�q�b���g�b�r�Z�ƒ�_��



"& �F�D

�F�_�g�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���k�\�_�l�b�e�d�Z�l�Z���a�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_��

�I�h�\�b�d�Z�•�l�_�� �h�\�e�Z�k�l�_�g�� �k�_�j�\�b�k�_�j�� �a�Z�� �^�Z��
�•�Z�� �k�f�_�g�b�l�_�� �k�\�_�l�b�e�d�Z�l�Z�� �r�l�h�� �k�e�m�`�b�� �a�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�K�b�•�Z�e�b�p�Z�l�Z�� �r�l�h�� �k�_�� �d�h�j�b�k�l�b�� �\�h�� �h�\�h�•��
�m�j�_�^�� �g�_�� �k�e�m�`�b���a�Z���h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���k�h�[�b��
�\�h���^�h�f�h�l�����G�Z�f�_�g�Z�l�Z���g�Z���k�b�•�Z�e�b�p�Z�l�Z���_���^�Z��
�f�m�� �i�h�f�h�]�g�_�� �g�Z�� �d�h�j�b�k�g�b�d�h�l�� �^�Z�� �•�Z�� �k�l�Z�\�b��
�o�j�Z�g�Z�l�Z�� �\�h�� �n�j�b�`�b�^�_�j�h�l�� �[�_�a�[�_�^�g�h�� �b��
�m�^�h�[�g�h��

�K�b�•�Z�e�b�p�b�l�_�� �r�l�h�� �k�_�� �d�h�j�b�k�l�Z�l�� �\�h�� �h�\�h�•��
�i�j�h�b�a�\�h�^�� �l�j�_�[�Z�� �^�Z�� �]�b�� �b�a�^�j�`�m�\�Z�Z�l��
�_�d�k�l�j�_�f�g�b�l�_�� �n�b�a�b�q�d�b�� �m�k�e�h�\�b���� �d�Z�d�h�� �r�l�h��
�k�_���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b�l�_���i�h�^���������ƒ���&��

�H�\�h�•�� �i�j�h�b�a�\�h�^�� �_�� �h�i�j�_�f�_�g�� �k�h�� �b�a�\�h�j�� �g�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_���h�^���_�g�_�j�]�_�l�k�d�Z�l�Z���d�e�Z�k�Z���Ä�*�³��

�B�a�\�h�j�h�l�� �g�Z�� �h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_�� �\�h�� �h�\�h�•��
�i�j�h�b�a�\�h�^�� �l�j�_�[�Z�� �^�Z�� �]�h�� �a�Z�f�_�g�b�� �k�Z�f�h��
�k�l�j�m�q�_�g���k�_�j�\�b�k�_�j��
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�������I�h�^�]�h�l�h�\�d�Z

C���E�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_���i�h�k�l�Z�\�b��
�g�Z���g�Z�•�f�Z�e�d�m���������p�f�����h�^�^�Z�e�_�q�_�g�h�k�l��
�h�̂ ���b�a�\�h�j�b���g�Z���l�h�i�e�b�g�Z�����d�Z�d�h���r�l�h���k�_��
�d�Z�f�b�g�b�����n�m�j�g�b�����p�_�g�l�j�Z�e�g�h���]�j�_�_�ƒ�_���b��
�i�_�q�d�b���b���g�Z�•�f�Z�e�d�m�������p�f�����h�^�^�Z�e�_�q�_�g�h�k�l��
�h�̂ ���_�e�_�d�l�j�b�q�g�b���i�_�q�d�b���b���g�_���k�f�_�_���̂ �Z��
�k�_���b�a�e�h�`�m�\�Z���g�Z���^�b�j�_�d�l�g�Z���k�h�g�q�_�\�Z��
�k�\�_�l�e�b�g�Z��

C ���:�f�[�b�_�g�l�Z�e�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���\�h��
�i�j�h�k�l�h�j�b�•�Z�l�Z���d�Z�^�_���r�l�h���…�_���]�h���i�h�k�l�Z�\�b�l�_��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���f�h�j�Z���^�Z���[�b�^�_���g�Z�•�f�Z�e�d�m��
�����ƒ�&�����G�_���k�_���i�j�_�i�h�j�Z�q�m�\�Z���j�Z�[�h�l�Z���g�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���i�h�^���m�j�_�^�b���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��
�a�Z�l�h�Z���r�l�h���•�Z���i�h�i�j�_�q�m�\�Z���g�_�]�h�\�Z�l�Z��
�_�n�b�d�Z�k�g�h�k�l��

C ���B�k�q�b�k�l�_�l�_���•�Z���\�g�Z�l�j�_�r�g�h�k�l�Z���g�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���l�_�f�_�e�g�h��

C ���:�d�h���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_���i�h�k�l�Z�\�Z�l���^�\�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���_�^�_�g���^�h���^�j�m�]�����l�h�]�Z�r���l�j�_�[�Z��
�^�Z���b�f�Z���g�Z�•�f�Z�e�d�m�������p�f�����j�Z�k�l�h�•�Z�g�b�_���f�_�|�m��
�g�b�\��

C ���D�h�]�Z���…�_���]�h���\�d�e�m�q�b�l�_���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���a�Z��
�i�j�\�i�Z�l�����i�h�q�b�l�m�\�Z�•�l�_���]�b���k�e�_�^�g�b�l�_��
�m�i�Z�l�k�l�\�Z���\�h���l�_�d�h�l���g�Z���i�j�\�b�l�_���r�_�k�l��
�q�Z�k�Z��

�� �������<�j�Z�l�Z���g�_���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_���h�l�\�h�j�Z���q�_�k�l�h��

�� �������F�h�j�Z���^�Z���k�_���\�d�e�m�q�b���i�j�Z�a�_�g�����[�_�a���o�j�Z�g�Z��
�\�h���g�_�]�h��

�� �������G�_���b�k�d�e�m�q�m�\�Z�•�l�_���]�h���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���h�^��
�k�l�j�m�•�Z�����:�d�h���k�g�_�f�Z���k�l�j�m�•�Z�����\�b�^�_�l�_���]�b��
�i�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�Z�l�Z���\�h���i�h�]�e�Z�\�•�_�l�h��
�Ä�I�j�_�i�h�j�Z�q�Z�g�b���j�_�r�_�g�b�•�Z���a�Z��
�i�j�h�[�e�_�f�b�l�_�³��

C ���H�j�b�]�b�g�Z�e�g�h�l�h���i�Z�d�m�\�Z�ƒ�_���b��
�f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b�l�_���h�^���i�_�g�Z���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_��
�q�m�\�Z�Z�l���a�Z���_�\�_�g�l�m�Z�e�_�g���b�^�_�g���l�j�Z�g�k�i�h�j�l��
�b�e�b���i�j�_�f�_�k�l�m�\�Z�ƒ�_��



�F�D����

#�����M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l
�D�h�i�q�_���a�Z���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���g�Z��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l

�J�Z�[�h�l�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �k�_�� �j�_�]�m�e�b�j�Z�� �k�h��
�d�h�g�l�j�h�e�Z�l�Z���a�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

����� ���g�Z�•�g�b�k�d�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��
���g�Z�•�l�h�i�e�h��
����� ���g�Z�•�\�b�k�h�d�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��
���g�Z�•�e�Z�^�g�h��

���b�e�b��
�F�b�g��� ���g�Z�•�g�b�k�d�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���a�Z��
�e�Z�^�_�ƒ�_��

���g�Z�•�l�h�i�e�h��
�F�Z�d�k����� ���g�Z�•�\�b�k�h�d�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���a�Z��
�e�Z�^�_�ƒ�_��

���g�Z�•�e�Z�^�g�h����
�I�j�h�k�_�q�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���\�h���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�l�j�_�[�Z���^�Z���[�b�^�_���h�d�h�e�m�������ƒ�&��
�B�a�[�_�j�_�l�_���]�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_�l�h���\�h��

�a�Z�\�b�k�g�h�k�l���h�^���k�Z�d�Z�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�B�f�Z�•�l�_���i�j�_�^�\�b�^���^�_�d�Z���…�_���b�f�Z���j�Z�a�e�b�q�g�b��

�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b���\�h���^�_�e�h�l���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��
�G�Z�•�e�Z�^�g�b�h�l���^�_�e���_���\�_�^�g�Z�r���g�Z�^���h�^�^�_�e�h�l��

�a�Z���a�_�e�_�g�q�m�d��
�<�g�Z�l�j�_�r�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���a�Z�\�b�k�b��

�b���h�^���Z�f�[�b�_�g�l�Z�e�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z����
�a�Z�q�_�k�l�_�g�h�k�l�Z���g�Z���h�l�\�h�j�Z�ƒ�_�l�h���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z����
�d�Z�d�h���b���h�^���d�h�e�b�q�b�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z���r�l�h���k�_���q�m�\�Z��
�\�g�Z�l�j�_��

�Q�_�k�l�h���h�l�\�h�j�Z�ƒ�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z��
�i�j�_�^�b�a�\�b�d�m�\�Z���i�h�d�Z�q�m�\�Z�ƒ�_���g�Z��
�\�g�Z�l�j�_�r�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�H�^�� �h�\�Z�Z�� �i�j�b�q�b�g�Z���� �k�_�� �i�j�_�i�h�j�Z�q�m�\�Z��
�\�_�^�g�Z�r�� �^�Z�� �•�Z�� �a�Z�l�\�h�j�b�l�_�� �\�j�Z�l�Z�l�Z�� �i�h��
�d�h�j�b�k�l�_�ƒ�_���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�<�g�Z�l�j�_�r�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �g�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �k�_�� �f�_�g�m�\�Z�� �h�^�� �k�e�_�^�g�b�l�_��
�i�j�b�q�b�g�b��
�‡�� �K�_�a�h�g�k�d�b���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b��

�‡�� �Q�_�k�l�h���h�l�\�h�j�Z�ƒ�_���g�Z���\�j�Z�l�Z���k�h���l�h�Z���r�l�h��
�k�_���h�k�l�Z�\�Z���h�l�\�h�j�_�g�Z���i�h�^�h�e�]�h���\�j�_�f�_��

�‡�� �O�j�Z�g�Z�l�Z���r�l�h���k�_���k�l�Z�\�Z���\�h���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��
�g�_���_���b�a�e�Z�^�_�g�Z���g�Z���k�h�[�g�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�‡�� �E�h�d�Z�p�b�•�Z�l�Z���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���\�h��
�i�j�h�k�l�h�j�b�•�Z�l�Z�����g�Z���i�j�����b�a�e�h�`�_�g�h�k�l���g�Z��
�k�h�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z����

�‡�� �F�h�`�_���^�Z���•�Z���i�j�b�e�Z�]�h�^�m�\�Z�l�_��
�i�j�h�f�_�g�e�b�\�Z�l�Z���\�g�Z�l�j�_�r�g�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���h�̂ ���j�Z�a�e�b�q�g�b���i�j�b�q�b�g�b��
�k�h���i�h�f�h�r���g�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l�������;�j�h�_�\�b�l�_��
�h�d�h�e�m���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l���]�b���i�j�b�d�Z�`�m�\�Z�Z�l��
�k�l�_�i�_�g�b�l�_���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��

�‡�� �K�\�j�l�_�l�_���]�h���d�h�i�q�_�l�h���g�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l��
�g�Z���f�Z�d�k�b�f�Z�e�g�Z�l�Z���i�h�a�b�p�b�•�Z���Z�d�h��
�Z�f�[�b�_�g�l�Z�e�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���_��
�i�h�\�b�k�h�d�Z���h�^�������ƒ�&����

�‡�� �K�\�j�l�_�l�_���]�h���d�h�i�q�_�l�h���g�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l��
�g�Z���f�b�g�b�f�Z�e�g�Z�l�Z���i�h�a�b�p�b�•�Z���Z�d�h��
�Z�f�[�b�_�g�l�Z�e�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���_��
�i�h�g�b�k�d�Z���h�^�������ƒ�&��

�E�Z�^�_�ƒ�_
�K�d�e�Z�^�b�j�Z�ƒ�_���o�j�Z�g�Z

�H�^�^�_�e�h�l�� �g�Z�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �_�� �g�Z�f�_�g�_�l�� �a�Z��
�d�j�Z�l�d�h�l�j�Z�•�g�h���k�d�e�Z�^�b�j�Z�ƒ�_���k�\�_�`�Z���o�j�Z�g�Z���b��
�i�b�•�Z�e�Z�p�b��
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�A�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_
�A�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_���o�j�Z�g�Z

�H�^�^�_�e�h�l�� �a�Z�� �a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_�� �_�� �h�[�_�e�_�`�Z�g��
�k�h���h�\�h�•���k�b�f�[�h�e�� ��

�F�h�`�_�� �^�Z�� �]�h�� �d�h�j�b�k�l�b�l�_�� �Z�i�Z�j�Z�l�h�l�� �a�Z��
�a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_�� �k�\�_�`�Z�� �o�j�Z�g�Z���� �d�Z�d�h�� �b�� �a�Z��
�q�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���\�_�…�_���a�Z�f�j�a�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z��

�I�h�]�e�_�^�g�_�l�_�� �]�b�� �i�j�_�i�h�j�Z�d�b�l�_�� �g�Z��
�i�Z�d�m�\�Z�ƒ�_�l�h���g�Z���o�j�Z�g�Z�l�Z��
�K�d�e�Z�^�b�j�Z�ƒ�_���a�Z�f�j�a�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z

�H�^�^�_�e�h�l�� �a�Z�� �a�Z�f�j�a�g�Z�l�Z�� �o�j�Z�g�Z�� �_��

�h�[�_�e�_�`�Z�g���k�h���h�\�h�•���k�b�f�[�h�e������
�H�^�^�_�e�h�l�� �a�Z�� �a�Z�f�j�a�g�Z�l�Z�� �o�j�Z�g�Z�� �_��

�k�h�h�^�\�_�l�_�g�� �a�Z�� �k�d�e�Z�^�b�j�Z�ƒ�_�� �g�Z�� �\�_�…�_��
�a�Z�f�j�a�g�Z�l�Z�� �o�j�Z�g�Z���� �I�j�_�i�h�j�Z�d�Z�l�Z�� �a�Z��
�k�d�e�Z�^�b�j�Z�ƒ�_�� �r�l�h�� �_�� �i�h�k�h�q�_�g�Z�� �g�Z��
�i�Z�d�m�\�Z�ƒ�_�l�h�� �g�Z�� �o�j�Z�g�Z�l�Z�� �l�j�_�[�Z�� �^�Z�� �k�_��
�i�h�q�b�l�m�\�Z���\�h���k�_�d�h�_���\�j�_�f�_��

�H�^�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_
�:�����H�^�^�_�e���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l

�H�^�^�_�e�h�l�� �g�Z�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �b�a�\�j�r�m�\�Z��
�p�_�e�h�k�g�h���Z�\�l�h�f�Z�l�b�a�b�j�Z�g�h���h�^�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_����
�<�h�^�Z�l�Z�� �d�Z�i�_�� �b�� �f�h�`�_�� �^�Z�� �k�_�� �i�h�•�Z�\�b�� �f�j�Z�a��
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Molimo vas da prvo pro ! itate ovo korisni ! ko uputstvo!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da " e vam dobro slu#iti va!  proizvod, koji je izra$en u savremenim 
fabrikama i provjeren kroz najzahtjevnije procedure provjere kvaliteta.
Zato vam preporu%ujemo da, prije nego ! to po%nete koristiti ovaj proizvod, 
pa#ljivo pro%itate kompletno korisni%ko uputstvo i zadr#ite ga za budu" e potrebe.

Ovo korisni ! ko uputstvo
¥ &e vam pomo" i da koristite va!  fri#ider na brz i siguran na%in.
¥ Pro%itajte uputstvo prije instalacije i rada sa va! im proizvodom.
¥ Slijedite uputstva, naro%ito ona koja se odnose na sigurnost.
¥ Dr#ite ovo uputsvo na lako dostupnom mjestu, jer vam mo#e kasnije zatrebati. 
¥ Pored toga, tako$er pro%itajte druge dokumente koji su isporu%eni sa va! im 
proizvodom.
Molimo da obratite pa#nju na %injenicu da ovo uputstvo mo#e da se koristi i za 
neke druge modele. 

Simboli i njihov opis
Ovo uputstvo za upotrebu koristi slijede" e simbole:

C  Va#na informacija ili korisni savjeti za upotrebu.

A  Upozorenje na opasne situacije za #ivot i imovinu.

B  Upozorenje na elektri%ni napon. 

!"#$%&C
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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1  Va# fri $ider 

C Ilustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu 
da se razlikuju od stvarnog izgleda va! eg proizvoda. Ukoliko su opisani neki 
dijelovi koji nisu uklju%eni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge 
modele. 

!" # Za zamrzavanje svje#e hrane, zamrznute hrane, brzo hla$enje 
napitaka, pravljenje kocki leda.

$"# Pe%ena hrana, ohla$ena kuhana hrana, mlije%ni proizvodi.
%"# Meso, kobasice, hladni odresci, limenke.
&"# Vo"e, povr"e, salate.
'" # U obliku cijevi, male fla! e i limenke.
("# Postolje za jaja.
)"# Pi"a, velike fla! e.

!

"

#
$

%

&

'
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2  Va$na sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 
sljede" e informacije. 
Nepo! tivanje ovih 
informacija mo#e 
prouzrokovati povrede 
ili materijalne ! tete. U 
suprotnom, garancija i 
obaveze proizvo$a%a 
u smislu pouzdanosti 
proizvoda " e biti 
neva#e" e.
Originalni rezervni dijelovi 
bi" e obezbije$eni za 
narednih 10 godina po%ev 
od datuma kupovine 
vozila.
Namjena
 

A

UPOZORENJE:  
Ventilacione 
otvore na ure$aju 
ili ugra$enoj 
strukturi 
odr#avajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje 
procesa 
odmrzavanja 
koristite samo 
mehani%ke 
ure$aje ili druga 
sredstva koja 
je preporu%io 
proizvo$a%.

A

UPOZORENJE:
Vodite ra%una 
da ne o! tetite 
rashladno kolo.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 
elektri%ne ure$aje 
u odjeljcima 
za skladi! tenje 
hrane, osim 
ako oni ne 
pripadaju tipu 
koji je preporu%io 
proizvo$a%.

Ure$aj je namijenjen za 
kori! tenje u doma" instvu 
i za sli%ne namjene, kao 
! to su
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- mala kuhinja za 
zaposlene u trgovinama, 
uredima i drugim radnim 
okru#enjima;
- seoske ku" e i za goste 
u hotelima, motelima 
i drugim stambenim 
objektima;
- objekti koji nude 
preno" i! te i doru%ak,
- za pripremu i dostavu 
hrane i sli%ne primjene 
koje ne spadaju u 
maloprodaju.
 Op#ta sigurnost
¥ Preporu%ujemo da 

se konsultujete sa 
ovla! tenim servisom 
da bi ste saznali 
odgovaraju" e informacije 
i ovla! tena tijela za 
odlaganje otpada, u 
slu%aju kada #elite da se 
rije! ite ovoga proizvoda ili 
ga odlo#ite.

¥ Konsultujte se sa 
ovla! tenim servisom 
u vezi svih pitanja i 
problema koje imate sa 
ovim fri#iderom. Nemojte 
poduzimati nikakve 
radnje nad fri#iderom ili 
pustiti nekoga da to radi, 
bez da ste prethodno 
obavijestili ovla! teni 
servis.

¥ Za proizvode sa 
zamrziva%em; Nemojte 
jesti sladoled i kockice 
leda odmah nakon ! to 
ih izvadite van fri#idera! 
(Ovo mo#e uzrokovati 
promzline u va! im 
ustima.) 

¥ Za proizvode sa 
zamrziva%em; Ne 
stavljajte napitke u boci 
ili limenci u fri#ider. U 
suprotnom, mogu se 
razbiti. 

¥ Ne dirajte rukama 
zale$enu hranu; Mo#e 
se zalijepiti za va! e ruke.  

¥ Isklju%ite fri#ider prije 
%i!" enja i odmrzavanja.

¥  Nikada ne koristite 
paru da bi ste odledili 
va!  fri#ider. Tako$er, 
materijali za %i!" enje 
koji isparavaju se ne 
bi nikad trebali koristiti 
za %i!" enje fri#idera. U 
ovim slu%ajevima, para 
mo#e do" i u dodir sa 
elektroni%kim dijelovima 
te prouzrokovati kratke 
spojeve ili elektri%ne 
! okove. 

¥ Nikad ne koristite dijelove 
va! eg fri#idera, poput 
vrata, kao sredstva za 
potporu ili stepenik. 
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ili ga pak isklju%iti iz 
uti%nice. 

¥ Ne povla%ite kabal kada 
#elite da ga isklju%ite iz 
uti%nice. 

¥ Osigurajte da su pi" a 
s visokim procentom 
alkohola smje! tena na 
siguran na%in s dobro 
zatvorenim poklopcem i 
u uspravnom polo#aju.

¥ Nikad ne stavljajte u 
fri#ider limenke spreja 
koje sadr#e zapaljive i 
eksplozivne supstance.

¥ Nemojte koristiti 
mehani%ka ili druga 
pomagala da bi 
ste ubrzali proces 
odmrzavanja, osim 
sredstava preporu%enih 
od strane proizvo$a%a.

¥ Ovaj proizvod nije 
namjenjen da se koristi 
od strane osoba sa 
fizi%kim, %ulnim ili 
mentalnim poreme"ajima 
ili od strane neukih 
ili neiskusnih osoba 
(uklju%uju" i djecu) 
ukoliko nisu pod 

¥ Ne koristite elektroni%ke 
ure$aje unutar fri#idera.

¥ Nemojte o! tetiti 
dijelove u kojima kru#i 
rashladni zrak sa 
alatima za bu! enje ili 
rezanje. Fri#ider mo#e 
eksplodirati u slu%aju 
kada se probu! e 
plinski kanali ispariva%a, 
produ#etci cijevi ili 
povr! inske presvlake, 
! to mo#e prouzrokovati 
iritacije na ko#i ili povrede 
o%iju.

¥ Ne pokrivajte ili blokirajte 
bilo kakvim materijalima 
ventilacine rupe na 
va! em fri#ideru.

¥ Elektroni%ki ure$aji 
moraju biti popravljani 
samo od strane 
ovla! tenih osoba. 
Popravke koje su 
provedene od strane 
nekompetentnih 
osoba uzrokuju rizik za 
korisnika.

¥ U slu%aju bilo kakvih 
kvarova ili tokom 
odr#avanja ili popravke, 
isklju%ite dovod 
napajanja va! eg fri#idra 
tako ! to " ete isklju%iti 
odgovaraju" i osigura% 
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prismotrom osoba koje 
su odgovorne za njihovu 
sigurnost ili koje " e ih 
uputiti kako da ispravno 
koriste proizvod.

¥ Ne raditi sa o! te"enim 
fri#iderom. Konsultujte se 
sa ovla! tenim serviserom 
ukoliko imate bilo kakvih 
pitanja.

¥ Sigurnost koja se ti%e 
elektri%nih instalacija 
" e biti zagarantovana 
jedino ukoliko je 
sistem uzemljenja u 
va! em domu ura$en 
prema odgovaraju" im 
standardima.

¥ Obzirom na elektri%nu 
sigurnost treba imati 
u vidu da je opsano 
izlaganje proizvoda ki! i, 
snijegu, suncu i vjetru.

¥ Da biste izbjegli 
opasnost, pozovite 
ovla! tenog servisera 
kada je o! te"en kabal za 
napajanje.

¥ Nikad ne uklju%ujte 
fri#ider u zidnu uti%nicu 
tokom instaliranja. U 
suprotnom, postoji 
rizik od smrti ili ozbiljnih 
povreda.

¥ Fri#ider je namjenjen 
za pohranu jedino 
prehtrambenih 
proizvoda. Ne smije se 
koristiti u bilo koje druge 
svhre.

¥ Etiketa sa tehni%kim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevom zidu, unutar 
fri#idera.

¥ Nikad ne spajajte va!  
fri#ider na sisteme za 
u! tedu energije; oni 
mogu o! tetiti fri#ider.

¥ Ukoliko postoji plavo 
svijetlo na fri#ideru, ne 
gledajte na njega sa 
opti%kim pomagalima.

¥  Za ru%no upravljane 
fri#idere, sa%ekajte 
najmanje 5 minuta da 
bi ste pokrenuli fri#ider 
nakon nestanka struje.

¥  U slu%aju da proizvod 
mijenja vlasnika potrebno 
je i ovo uputstvo za 
upotrebu predati novom 
vlasniku proizvoda.

¥ Pazite da ne o! tetite 
kabal za napajanje 
u slu%aju transporta 
fri#idera. Savijeni kabal 
mo#e prouzrokovati 
po#ar. Nikada ne 
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stavljajte te! ke objekte 
na kabal za napajanje. 
Ne dirajte uti%nicu sa 
mokrim rukama kada 
uklju%ujete proizvod u 
struju.

¥ Ne uklju%ujte fri#ider u 
slu%aju da je opu! tena 
uti%nica na zidu.

¥ Zbog sigurnosnih 
razloga, ne prskajte 
direktno vodom 
unutra! nje ili vanjske 
dijelove proizvoda.

¥ Da biste izbjegli rizik od 
vatre ili eksplozije, nikada 
blizu fri#idera ne pr!%ite 
supstance koje sadr#e 
zapaljive gasove poput 
propana.

¥ Nikada na fri#ider ne 
postavljajte posude 
napunjene vodom jer, 
u suprotnom, mo#ete 
uzrokovati elektri%ni ! ok 
ili po#ar.

¥  Nikada ne preoptere"ujte 
va!  fri#ider sa pretjeranim 
koli%inama hrane. 
Ukoliko je fri#ider 
preoptere"en, tada, 
prilikom otvaranja 
vrata mogu ispasti 
prehrambeni proizvodi 
te vas povrijediti i o! tetiti 
fri#ider. Nikada ne 
stavljajte predmete na 
fri#ider; u suprotnom, 
ti predmeti mogu pasti 
kada otvarate ili zatvarate 
vrata fri#idera.

¥  Cjepiva, temperaturno 
osjetljive lijekove te 
znanstvene materijale 
ne bi ste trebali %uvati u 
fri#ideru, obzirom da oni 
zahtjevaju da se skladi! te 
na preciznoj temperaturi. 

¥  Fri#ider bi se trebao 
isklju%iti ukoliko se du#e 
vremena ne koristi. 
Mogu" i problemi sa 
napojnim kablom mogu 
prouzrokovati po#ar.

¥ Mogu"e je da se fri#ider 
pomjera ukoliko noge 
fri#idera nisu propisno 
postavljene na pod. 
Propisno postavite 
podesive noge na pod 
da izbjegnete pomjeranje 
fri#idera.
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¥ Kada prenosite fri#ider 
ne dr#ite ga za dr! ku 
vrata. U suprotnom, ona 
mo#e pu" i.

¥ Ne postavljajte va!  
proizvod previ! e blizu 
drugog fri#idera ili 
zamrziva%a. Udaljenost 
izme$u ovih ure$aja 
treba biti najmanje 8cm. 
U suprotnom, mo#e do" i 
do vlage na susjednim 
bo%nim zidovima 
ure$aja.

¥ Nikad ne koristite 
proizvod ako su otvoreni 
delovi gornjeg ili zadnjeg 
dela va! eg proizvoda koji 
unutra imaju elektronske 
plo%e sa ot! tampanim 
strujnim kolima (za! tita 
elektronskih plo%a sa 
ot! tampanim strujnim 
kolima) (1).

1

1

Za proizvode sa 
dozerom vode;
¥Pritisak za dovod 
hladne vode je 
maksimalno 90 PS( (6.2 
bari). Ukoliko pritisak 
vode prema! uje 80PS( 
(5.5 bari), u glavnom 
vodu upotrijebite ventil 
za ograni%avanje pritiska. 
Ako ne znate kako 
se provjerava pritisak 
vode, zatra#ite pomo"  
vodoinstalatera. 
¥Ukoliko u va! im 
instalacijama postoji 
rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za spre%avanje vodenog 
udara. Savjetujte se sa 
vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u va! im 
instalacijama postoji 
efekat vodenog udara. 
¥ Ne montirati na 
dovod za toplu vodu. 
Poduzmite mjere 
opreza protiv rizika 
od smrzavanja cijevi. 
Interval temperature 
vode je 33¡F (0.6¡C) 
minimalno i 100¡F (38¡C) 
maksimalno.  
  ¥Koristite samo pitku 
vodu.



BS10

Sigurnost djece
¥  Ukoliko vrata proizvoda imaju bravu 

tada klju% treba dr#ati van dosega 
djece.

¥ Djeca trebaju biti pod nadzorom u 
cilju da bi ih se sprije%ilo da se igraju 
sa proizvodom.

Uskla &enost sa WEEE 
Direktivom i odlaganje 
otpadnog proizvoda: 

Ovaj proizvod je u skladu 
sa EU WEEE Direktivom 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod posjeduje 
klasifikacijski simbol 
za otpadnu elektri%nu 
i elektroni%ku opremu 

(WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih dijelova koji se mogu 
ponovo upotrijebiti i koji su pogodni za 
recikliranje. Nemojte odlagati otpadni 
proizvod s obi%nim ku" nim i drugim 
otpadima %iji je vijeka trajanja pro! ao. 
Odnesite taj otpad na odlagali! te 
za recikla#u elektri%ne i elektroni%ke 
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa 
lokalnim institucijama da saznate gdje 
se nalaze ova odlagali! ta.
Uskla &enost sa RoHS 
Direktivom:
Proizvod koji ste kupili je u skladu 
sa EU RoHS Direktivom (2011/65/
EU).  On ne sadr#i nikakve ! tetne i 
zabranjene materijale specificirane u 
ovoj Direktivi.

Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje na proizvodu su 
proizvedeni od recikliraju" ih materijala 
u skladu sa na! im dr#avnim propisima 
za okoli! . Nemojte odlagati materijale 
za pakovanje zajedno sa ku" nim 
otpadom ili s drugom vrstom otpada. 
Odlo#ite ih na odredi! ta za prikupljanje 
materijala za pakovanje koja su 
nazan%ena od strane lokalnih vlasti.

HC Upozorenje
Ukoliko sistem za hla &enje u 
va#em proizvodu sadr $i R600a: 
Gas je zapaljiv. Stoga, obratite pa#nju 
da ne o! tetite sistem hla$enja i 
cijevi tokom kori! tenja ili transporta 
proizvoda. U slu%aju o! te" enja, 
dr#ite proizvod dalje od potencijalnih 
izvora vatre koji mogu izazvati da 
vatra zahvati proizvod, te tako$er 
prozra%ujte prostoriju u kojoj je 
proizvod postavljen. 
Ignori #ite ovo upozorenje ukoliko 
sistem za hla &enje u va #em 
proizvodu sadr $i R134a. 
Tip gasa koji se koristi u proizvodu je 
nazna%en na natpisnoj plo%ici koja se 
nalazi na lijevom zidu unutar fri#idera.
Nikad ne stavljajte proizvod u vatru u 
cilju odlaganja.
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Stvari koje je potrebno 
uraditi u cilju u #tede energije
¥ Nikada ne ostavljajte du#e vremena 

otvorena vrata va! eg fri#idera.
¥ Ne savljajte toplu hranu ili napitke u 

va!  fri#ider.
¥ Ne preoptere"ujte va!  fri#ider tako da 

je unutar njega sprje%eno cirkulisanje 
zraka.

¥ Ne postavljate va!  fri#ider direkno 
na sun%evu svjetlost ili blizu aparata 
koji emituju toplotu, poput pe"nica, 
ma! ina za pranje posu$a ili radijatora.

¥ Hranu %uvajte u zatvorenim 
posudama.

¥ Za proizvode sa zamrziva%em; 
Mo#ete staviti maksimalnu koli%inu 
hrane u zamziva% kada uklonite 
njegovu policu ili ladicu. Navedena 
potro! nja energije za va!  fri#ider 
je odre$ena pod maksimalnim 
optere"enjem, tako ! to su uklonjene 
police ili ladice fri#idera. Ne postoji 
nikakav rizik po pitanju oblika i veli%ine 
prehrambenih namirnica koje se 
trebaju zamrznuti ukoliko se koristi 
polica ili ladica. 

¥ Odmrzavanje zale$ene hrane u 
fri#ideru " e osigurati kako u! tedu 
energije tako i o%uvanje kvaliteta 
hrane.
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3  Ugradnja

B  Molimo da imate na umu da 
proizvo$a% ne snosi nikakvu 
odgovornost ukoliko se ignori! u 
informacije koje su date u ovome 
korisni%kom uputstvu.

Osnovne stvari koje treba 
uzeti u obzir kada prenosite 
va# fri $ider.
!" #Va!  fri#ider se mora isprazniti i o%istiti 

prije bilo kakvog transporta.
$"#Police, pribor, povr"e i sli%no u va! em 

fri#ideru se mora prije prepakiranja 
sigurno pri%vrstiti koriste" i ljepljivu 
traku da bi ostalo nepomjerno.

%"#Pakovanje je potrebno povezati 
ljepljivom trakom i sna#nim u#etom te 
se moraju po! tovati pravila transporta 
koja su ispisana na pakovanju.

Molim da ne zaboravite...
Svaki materijal koji se mo#e reciklirati 

je nepo#eljan za prirodu i na! e 
nacionalne resurse.

Ukoliko #elite da doprinesete recikla#i 
materijala za pakovanje, kontaktirajte 
nadle#na tijela za o%uvanje okoli! a ili 
lokalne institucije za vi! e informacija.

Prije nego #to otvorite va # 
fri $ider
Prije nego ! to po%nete koristiti va!  fri#ider 

provjerite sljede"e:
!" #Da li je unutra! njost fri#idera suha i da 

li zrak mo#e slobodno da cirku%i! e u i 
oko njega?

$"#O%istite unutra! njost fri#idera kao 
! to je to preporu%eno u dijelu 
"Odr#avanje i %i!" enje"

%"#Uklju%ite fri#ider u zidnu uti%nicu. 
Prilikom otvaranja vrata, uklju%uje se 
unutra! nje osvjetljenje fri#idera.

&"#' ut " ete buku odre$ene razine 
prilikom pokretanja kompresora. 

Teku" ine i gasovi zatvoreni unutar 
sistema hla$enja tako$er mogu 
podi" i nivo buke, %ak i u slu%aju kada 
kompresor nije uklju%en ! to je sasvim 
normalna pojava. 

'" #Prednji rubovi fri#idera mogu biti 
topli. To je normalna pojava. Oni su 
dizajnirani da budu topliji tako da se 
izbjegne stvaranje kondenza.

Elektri ! ne veze
Spojite va!  proizvod na uzemljenu 
uti%nicu koja je za! ti" ena osigura%em 
odgovaraju" eg kapaciteta.
Va#no:
¥ Veze moraju biti u skladu sa 

nacionalnim propisima.
¥ Utika% kabla za napajanje mora biti 

lako dostupan nakon instalacije.
¥ Navedeni napon mora biti jednak 

va! em mre#nom naponu.
¥ Produ#ni kablovi i vi! e-uti%ni 

produ#etci ne smiju se koristiti.
B  O! te"eni kabal za napajanje mora biti 

zamjenjen od strane kvalifikovanog 
elektri%ara.

B  Proizvod ne smije da se koristi prije 
nego ! to se ne popravi! Postoji 
opasnost od elektri%nog ! oka!
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Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za djecu. Dr#ite ove materijale 
izvan dosega djece ili ih odlo#ite 
tako ! to " e te ih razvrstati u skladu 
sa uputama za odlaganje otpada. 
Ne odla#ite ih sa ostalim normalnim 
otpadom doma" instva.
Pakovanje va! eg fri#idera je 
proizvedeno od materijala koji se mogu 
reciklirati.
Odlaganje starog fri $idera
Odlo#ite va!  stari fri#ider tako da ne 
nanosite nikakvu ! tetu za okoli! .
¥ Mo#ete se konsultovati sa ovla! tenim 

distributerom ili centrom za 
prikupljanje otpada u va! oj op! tini o 
na%inu odlaganja va! eg fri#idera.

Prije nego ! to odlo#ite va!  fri#ider, 
odsjecite elektri%ni utika% i ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onemogu" ite njihovo otvaranje da 
biste za! titili djecu od bilo kakve 
opasnosti.

Postavljanje i instalacija
A  Pozovite ovla! teni servis u slu%aju da 

ulazna vrata prostorije u koju #elite 
da postavite va!  fri#ider nisu dovoljno 
! iroka da bi fri#ider mogao pro" i kroz 
njih. Ulazna vrata prostorije u tom 
slu%aju je potrebno skinuti da bi se 
va!  fri#ider bo%no mogao unjeti u 
prostoriju.  

1. Instaliraje va!  fri#ider na mjesto koje 
vam omogu"ava lako kori! tenje.

2. Dr#ite fri#ider podalje od izvora 
toplote, vla#nih mjesta i direknog 
sun%anog svjetla.

3. Da bi fri#ider mogao efikasno raditi 
oko njega se mora obezbjediti 
odgovaraju"a ventilacija vazduha.. 
Ukoliko fri#ider namjeravate postaviti 
u udubljenje u zidu, onda morate 
osigurati da izme$u fri#idera i plafona 
odnosno zidova postoji najmanje 5 
cm udaljenosti. Ako je pod prekriven 
tepihom tada je potrebno da va!  
proizvod bude podignut 2.5 cm od 
poda. 

4. Postavite va!  fri#ider na ravni pod 
kako bi se sprije%ilo ljuljanje.
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Pode#avanje no $ica
Ako va!  fri#ider nije balansiran;
Mo#ete balansirati va!  fri#ider tako 
! to " ete okrenuti prednje noge kao 
! to je prikazano na slici ispod. Ugao 
gdje se nalaze noge je spu! ten kada 
ih okrenete u smjeru crne strelice, a 
podignut kada okrenete u suprotnom 
smjeru. Ako vam neko mo#e pomo" i 
da malo podignete fri#ider, to " e vam 
olak! ati ovaj postupak.

 Ugradnja (po pult)

¥ Unutra! nja visina pulta bi trebala biti 
820 mm.
(!) ) tednjaci ili drugi izvori toplote moraju 
biti postavljeni iznad pulta, tamo gdje je 
ovaj ure$aj ugra$en ispod pulta.
¥ Zidni utika% za elektri%nu mre#u mora 
biti blizu lijevoj ili desnoj strani ure$aja.

¥ Uklonite pokopac ure$aja. Tu su 4 vijka 
(2 na stra#njoj strani, 2 ispod prednjeg 
ruba) koje je potrebno ukloniti. 
Slika 1
¥ Isijecite dio koji je prikazan na slici i 
potom isti uklonite pomo" u klije! ta.
¥ Postavite va!  ure$aj ispod pulta i 
podesite prednje no#ice sve dok vrh 
ure$aja ne dotakne pult.
Da biste koristili proizvod ispod pulta, 
razdaljina izme$u zida i reference 
nazna%ene na gornjem spoju mora biti 
minimalno 595 mm. 
Sl. 2-3
¥ Pri%vrstite ure$aj ispod pulta koriste" i 
2 vijka koja ste uklonili sa gornjeg 
poklopca. (Materijal pulta mora biti na 
bazi plastike ili drveta!) 
Sl. 4

Mijenjanje lampice za 
osvjetljenje
Da biste promijenili lampicu/LED 
za osvjetljenje u fri#ideru, pozovite 
ovla! teni servis.
Lampa (e) koji se koristi u ovom 
ure$aju nije prikladna za ku" no 
osvjetljenje. Cilj ove lampe je da 
pomogne korisniku da postavi hranu 
u hladnjak/zamrziva% na siguran i 
ugodan na%in.Lampice koje se koriste 
u ovom ure$aju moraju podnositi 
ekstremne fizi%ke uslove kao ! to su 
temperature ispod -20¡C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom 
osvjetljenja energetskog razreda ãGÓ.
Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu 
mogu zamijeniti samo stru%ni serviseri.
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4  Priprema
C Va!  fri#ider bi trebao biti postavljen 

na udaljenosti od najmanje 30 cm od 
izvora toplote poput kamina, pe"nica, 
centralnog grija%a i pe" i i najmanje 
5 cm od elektri%nih ! tednjaka te ne 
bi trebao biti postavljen na sun%evu 
svjetlost.

C Ambijentna temperatura sobe gdje 
postavljate va!  fri#ider bi trebala 
biti najmanje 10¡C. Zbog njegove 
efikasnosti, nije preporu%eno da va!  
fri#ider radi pod hladnijim uslovima od 
ovih.

C Molimo da provjerite da je 
unutra! njost va! eg fri#idera temeljno 
o%i!" ena.

C Ukoliko su dva fri#idera postavljena 
jedan do drugog, onda je potrebno 
da bude najmanje 2 cm udaljenosti 
izme$u njih.

C Molimo da obratite pa#nju na 
slijede"a uputstva koja se odnose 
na prvih ! est sati rada, kada prvi put 
palite va!  fri#ider.

 -  Vrata fri#idera se ne bi trebala 
pre%esto otvarati.

 -  Fri#ider mora da radi prazan bez 
ikakve hrane u njemu.

 -  Ne isklju%ujte fri#ider. Ukoliko 
do$e do nestanka struje izvan 
va! e kontrole, molimo pogledajte 
upuzorenja u dijelu "Preporu%ena 
rje! enja za probleme"

C Originalno pakovanje i materijale 
od pjene zadr#ite zbog budu"eg 
transporta ili pomjeranja. 

C kod nekih modela, panel 
instrumenata se automatski isklju%uje 
5 minuta nakon zatvaranja vrata. On 
"e se ponovo aktivirati kada se vrata 
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

C Zbog promjene u temperaturi do 
koje dolazi otvaranjem/zatvaranjem 
vrata ure$aja tokom rada, normalna 
je pojava kondenzacije na policama 
vrata/ku" i! ta i staklenim kontejnerima.
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Promjena smjera otvaranja vrata
Postupite prema numerisanom redoslijedu.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Kori #tenje va #eg fri $idera

Radna temperatura se pode! ava 
pomo" u regulatora temperature.

1 = Najni $a vrijednost regulatora 
(Najvi#a temperatura)
5 = Najvi #a vrijednost regulatora 
(Najni$a temperatura)
(Ili)
Min. = Najmanje hla &enje 
(Najvi#a temperatura)
Max. = Najve %e hla&enje 
(Najmanja temperatura) 
Prosje%na temperatura unutar 
fri#iderskog dijela trebala bi iznositi oko 
+5¡C.
Molimo da temperaturu podesite u 
skladu sa Va! im potrebama.
Mo#ete prekinuti rad va! eg ure$aja 
tako ! to " ete okrenuti tipku termostata 
u polo#aj "0".

Molimo vodite ra%una da " e razli%iti 
dijelovi hla$enog prostora imati razli%ite 
temperature.
Najhladniji dio nalazi se neposredno 
iznad posude za povr" e.

Temperatura unutra! njosti zavisi i 
od temperature okoline, u%estanosti 
otvaranja vrata i koli%ine hrane koja je 
smje! tena u aparat.    
' esto otvaranje vrata uti%e na 
povi! enje unutra! nje temperature.
Radi navedenog, preporu%uje se 
zatvaranje vrata u ! to kra" em roku 
nakon upotrebe.

Zamrzavanje

Zamrzavanje namirnica

Dio za zamrzavanje ozna%en je  
simbolom.
Ure$aj mo#ete koristiti za zamrzavanje 
svje#ih, kao i za pohranjivanje ranije 
zamrznutih namirnica.
Molimo pridr#avajte se uputa 
navedenih na pakovanju namirnica.

¥ Pa$nja
Nemojte zamrzavati pjenu! ava pi" a jer 
fla! a mo#e puknuti kada je te%nost u 
njoj zamrznuta.

Budite oprezni sa zamrznutim 
proizvodima kao ! to su obojene 
kockice leda.
Nemojte prekora%ivati dnevni kapacitet 
zamrzavanja va! eg hladnjaka. 
Pogledajte naljepnicu s oznakama.  
U cilju o%uvanja kvalitete namirnica, 
zamrzavanje treba izvr! iti u ! to kra" em 
roku.
Na taj na%in kapacitet zamrzavanja 
ne" e biti prekora%en i ne" e do" i do 
porasta temperature u zamrziva%u.
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¥ Pa$nja
Namirnice koje su prethodno duboko 
zamrznute uvijek pohranite odvojeno 
od hrane koja je zamrznuta u svje#em 
stanju.
Prilikom zamrzavanja vru" e hrane, 
kompresor za hla$enje " e biti uklju%en 
sve dok se hrana potpuno ne zamrzne. 
Ovo mo#e uzrokovati privremeno, 
intenzivno rashla$ivanje fri#iderskog 
dijela hladnjaka.
Ukoliko primjetite da se vrata 
zamrziva%a te! ko otvaraju neposredno 
nakon ! to ste ih zatvorili Ð nema 
razloga za brigu. Ovo je posljedica 
razlike pritisaka koja ubrzo nestaje tako 
da se vrata mogu normalno otvoriti 
nakon par minuta.
Pri zatvaranju vrata %uti " ete zvuk 
vakumskog usisavanja. Ovo je 
normalna pojava.

Pravljenje kockica leda
Napunite posudu za led vodom do 3/4 
zapremine i stavite je u zamrziva%.
' im se voda smrzne, mo#ete vaditi 
formirane kockice leda.
Nikada nemojte koristiti no#eve ili 
vilju! ke za va$enje kockica leda. Mo#e 
do" i do povrede !
Umjesto toga, pustite da se kockice 
malo otope ili dno posude uronite u 
vru" u vodu na par sekundi.
' uvanje zamrznutih 
namirnica

Dio za zamrznutu hranu ozna%en je 
 simbolom.

Dio za zamrznutu hranu je pogodan 
za pohranjivanje prethodno zamrznute 
hrane. Upute za %uvanje ranije 

zamrznutih namirnica, kao ! to je 
ozna%eno na pakovanju hrane, bi 
trebalo striktno slijediti.

Odle&ivanje aparata

Prekomejrno formiranje leda " e uticati 
na performanse zamrzavanja va! eg 
ure$aja.
Stoga je preporu%ljivo da odmrznete 
va!  ure$aj najmanje dva puta godi! nje, 
ili kad god formirani led prema! uje 7 
mm. 
Odrmznite va!  ure$aj kada u njemu 
ima samo malo ili nema nikako hrane.

Izvadite duboko zamrznutu hranu. 
Umotajte duboko zamrznutu hranu u 
nekoliko slojeva papira ili neki pokriva%, 
te je %uvajte na hladnom mjestu.
Isklju%ite ure$aj sa napajanja ili 
isklju%ite automatsku sklopku da biste 
zapo%eli proces odmrzavanja.
Izvadite pribor (poput polica, ladica 
itd.) iz ure$aja i koristite prikladnu 
posudu da pokupite vodu koja se 
otapa.

Koristite spu#vu ili mekanu tkaninu da 
uklonite vodu koja se otapa ako je to 
potrebno u dijelu zamrziva%a  i 
dijelu za zamrznutu hranu 
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Ostavite vrata otvorena za vrijeme 
odmrzavanja.
Za br#e odmrzavanje, postavite 
posudu napunjenu toplom vodom u 
unutra! njost ure$aja.
Nikada nemojte koristiti elektri%ne 
ure$aje, sprejeve za odmrzavanje ili 
! picaste predmete ili predmete sa 
o! trim ivicama kao ! to su no#evi ili 
vilju! ke da biste uklanjali led.

Nakon ! to se odmrzavanje zavr! i, 
o%istite unutra! njost.

Ponovo priklju%ite ure$aj na napajanje. 
Stavite zamrznutu hranu u ladice i 
ubacite ladice u zamrziva%.

Hla&enje

Pohranjivanje namirnica

Glavni, fri#iderski dio hladnjaka 
namijenjen je za kratkotrajno %uvanje 
svje#ih namirnica i pi" a.
Mlije%ne proizvode smjestite u za njih 
predvi$en prostor u fri#ideru.
Fla! e mo#ete staviti u nosa% za fla! e 
ili u policu za fla! e koja se nalazi u 
vratima.
Sirovo meso je najbolje staviti u najlon 
vre" icu i smjestiti u odjeljak pri samom 
dnu fri#iderskog dijela.  
Rashladite zagrijanu hranu i pi" a 
do sobne temperature prije nego ih 
smjestite u fri#iderski dio.

¥ Pa$nja
Koncentrat alkohola ostavite u posude 
samo u uspravnom polo#aju i dobro ih 
za%epite.

¥ Pa$nja
Nemojte ostavljati eksplozivne materije 
ili posude sa zapaljivim potisnim 
gasovima (konzervirani ! lag, sprejevi i 
sl.) u ovaj ure$aj.
Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odjeljak fri#idera odmrzava se 
automatski. Voda koja se otapa te%e 
kroz odvodni kanal u posudu za 
skupljanje na stra#njem dijelu ure$aja.
Za vrijeme odmrzavanja, vodene 
kapljice se formiraju na stra#njem zidu 
fri#idera zbog isparavanja.
Ako sve kapljice na spadnu, mogu" e 
je da " e se one opet zamrznuti nakon 
! to se odmrzavanje zavr! i. Uklonite ih 
pomo" u mekane tkanine navla#ene 
toplom vodom. Nemojte koristiti tvrde 
ili o! tre predmete.

S vremena na vrijeme provjerite 
proticanje vode koja se otapa. Mogu" e 
je da proticanje povremeno bude 
blokirano. O%istite pomo" u %ista%a za 
cijevi ili sli%nog pribora.
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6  Odr$avanje i ! i#%enje

A  Nikada nemojte koristiti benzin, 
benzen ili sli%ne supstance za 
%i!" enje.

B  Preporu%ujemo da isklju%ite fri#ider 
prije %i!" enja.

B  Za %i!" enje fri#idera nemojte nikada 
upotrebljavati o! tre abrazivne 
predmete, sapune, deterd#ente i 
materije za poliranje.

C Koristite mlaku vodu za %i!" enje 
spoljnih povr! ina fri#idera, a potom 
sve dobro isu! ite.

C Za %i!" enje unutra! njih povr! ina 
fri#idera koristite vla#nu krpu, 
natopljenu u otopini jedne %ajne 
ka! ike sode bikarbone rastvorene u 
pola litra vode. Nakon %i!" enja sve 
povr! ine dobro isu! ite.

B  Pazite da voda ne u$e u ku" i! te za 
sijalicu i druge elektroni%ke dijelove.

B  Ukoliko fri#ider ne"e biti kori! ten du#i 
vremenski period, isklju%ite iz uti%nice 
kabal za napajanje, izvadite sve 
namirnice, o%istite ga, a vrata ostavite 
od! krinuta.

C Redovno provjeravajte zaptivne 
povr! ine vrata, kako biste osigurali da 
su %iste i da na njima nema ostataka 
hrane.

A  Da biste skinuli policu sa vrata, 
uklonite sve namirnice i pogurajte 
policu prema gore u odnosu na 
oslonac.

A Nemojte upotrebljavati sredstva za 
%i!" enje ili vodu koji sadr#e hlor 
za %i!" enje spolja! njih povr! ina i 
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na tim metalnim 
povr! inama.

A Ne koristite o! tre i abrazivne predmete 
ili sapun, sredstva za %i!" enje u 
ku"anstvu, benzin, vosak itd., jer " e 
plombe iz plasti%nih dijelova ispasti 
i deformirati se. Za %i!" enje koristite 
toplu vodu i meku tkaninu. Obri! ite 
da bude suho.

Za#tita plasti ! nih povr #ina 
C Ne stavljajte u posude bez poklopca 

te%na ulja ili jela pr#ena u ulju u fri#ider 
jer mogu o! tetiti plasti%ne povr! ine 
u njemu. O%istite i isperite toplom 
vodom plasti%ne povr! ine ako ste na 
njih prosuli ili razmazali ulje.



BS21

7  Preporu ! ena rje #enja problema
Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To vam mo#e 
u! tedjeti novac i vrijeme. Ovaj popis uklju%uje %este prigovore koji ne proizlaze 
iz neispravne izvedbe ili kori! tenja lo! ih materijala. Neke od osobina koje su 
opisane ovdje mogu da se ne nalaze u va! em proizvodu.

Fri#ider ne radi. 
¥ Da li je fri#ider propisno uklju%en? Uklju%ite utika% u zidnu uti%nicu.
¥ Da li je pregorio osigura% uti%nice u koju je uklju%en va!  fri#ider ili glavni osigura%? 

Provjerite osigura%.
Kondenzat na strani zidova zamrziva%a (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI 
ZONE).
¥ Veoma hladna temperatura okoline. ' esto otvaranje i zatvaranje vrata. Visoka 

vla#nost okoline. Dr#anje u otvorenim posudama hrane koja sadr#i teku%inu. 
Ostavljanje odr! krinutih vrata. Postavljanje termostata na hladniji stepen. 

¥ Smanjenje vremena u kojem su vrata ostavljena otvorena ili rje$e otvaranje vrata.
¥ Pokrivanje odgovaraju" im materijalom hrane u otvorenim posudama.
¥ Brisanje kondenzata kori! tenjem suhe krpe i provjera da li " e se ponovo nastaviti 

stvarati.
Kompresor ne radi
¥ Termi%ka za! tita kompresora " e proraditi tokom iznenadnog nestanka struje 

ili uklju%ivanja-isklju%ivanja jer rashladni pritisak u sistemu hla$enja fri#idera jo!  
nije izbalansiran. Va!  fri#ider " e po%eti da radi otprilike nakon 6 minuta. Molimo 
pozovite servis ukoliko fri#ider ne po%ne raditi na kraju ovoga perioda.

¥ Fri#ider je u ciklusu odmrzavanja. Ovo je normalno za fri#idere sa potpuno 
automatizovanim procesom odmrzavanja. Ciklus odmrzavanja se ponavlja 
periodi%no.

¥ Va!  fri#ider nije uklju%en u uti%nicu. Provjerite da li je utika% pravilno postavljen u 
uti%nicu.

¥ Da li su ispravno napravljena temperaturna pode! enja?
¥ Mogu"e je da je isklju%eno napajanje.
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Fri#ider radi %esto ili ve"  du#e vremena.
¥ Va!  novi proizvod mo#e biti ! iri od prethodnog. Ovo je normalna pojava. Veliki 

fri#ideri rade du#i vremenski period.
¥ Sobna temperatura je mo#da prevelika. Ovo je normalna pojava.
¥ Fri#ider je mo#da bio uklju%en nedavno ili je mo#da tek napunjen namirnicama. 

Potpuno hala$enje fri#idera mo#e trajati nekoliko sati du#e. 
¥ Mo#da su u fri#ider nedavno stavljene velike koli%ine tople hrane. Topla 

hrana uzrokuje du#i period rada fri#idera dok se ne dosegne odgovaraju"a 
temperatura za %uvanje hrane.

¥ Vrata mogu biti otvarana %esto ili ostavljena od! krinuta na du#i period. Topli zrak 
koji ulazi u fri#ider uzrokuje da "e fri#ider raditi du#i period. Rje$e otvarajte vrata.

¥ Mogu"e je da su ostavljena od! krinuta vrata zamrziva%a ili odjeljka fri#idera. 
Provjerite da li su vrata %vrsto zatvorena.

¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu fri#idera 
na ve" i stepen i sa%ekajte dok se ta temperatura ne postigne.

¥ Zaptivanje vrata fri#idera ili zamrziva%a mo#e biti prljavo, istro! eno, slomljeno ili 
pak da se dobro ne uklapa. O%istite ili zamjenite zaptiva%e. O! te"eni/slomljeni 
zaptiva%i mogu uzrokovati da fri#ider radi du#i period u cilju odr#anja trenutne 
temperature.

Temperatura zamrziva%a je veoma niska dok je temperatura cijelog fri#idera 
dovoljno dobra.
¥ Zamrziva% je pode! en na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu 

zamrziva%a na vi! i stepen i ponovo provjerite.
Temperatura fri#idera je veoma niska dok je temperatura zamrziva%a dovoljna.
¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu fri#idera 

na vi! i stepen i ponovo provjerite.
Hrana koja se dr#i u policama odjeljka fri#idera se zamrzava.
¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu fri#idera 

na vi! i stepen i ponovo provjerite.
Temperatura fri#idera ili zamrziva%a je jako visoka.
¥ Fri#ider je mo#da pode! en na veoma visoku temperaturu. Pode! enje 

temperature fri#idera ima efekta na temperaturu zamrziva%a. Mijenjajte zadanu 
temperaturu fri#idera ili zamrziva%a sve dok ona ne dostigne zadovoljavaju" i nivo.

¥ Vrata mogu biti pre%esto otvarana ili ostavljena od! krinuta na du#i period; 
otvarajte ih rje$e.

¥ Vrata mogu ostati od! krinuta; Zatvorite vrata u potpunosti.
¥ Mo#da su nedavno u fri#ider stavljene velike koli%ine tople hrane. Sa%ekajte dok 

temperatura fri#idera ne dosegne #eljeni nivo.
¥ Fri#ider je mo#da tek nedavno uklju%en u uti%nicu. Potrebno je vremena da bi se 

fri#ider u potpunosti ohladio.
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Buka pri radu se pove" ava kada fri#ider radi.
¥ Performanse rada fri#idera se mogu mijenjati zbog promjena temperature 

okoline. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.
Vibracije ili buka
¥ Pod nije ravan ili je slab. Fri#ider se ljulja kada se polako gurne. Provjerite da li je 

pod dovoljno jak da nosi fri#ider, kao i pode! enost nivoa nogu fri#idera. 
¥ Buka mo#e biti uzrokovana stavljanjem predmeta na fri#ider. Predmeti na 

fri#ideru se trebaju ukloniti.
Buka koja dolazi od fri#idera podsje" a na prosipanje teku" ine ili prskanje.
¥ Zbog principa rada va! eg fri#idera dolazi do kretanja te%nosti i gasova unutar 

njega. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.
Postoji buka koja podsje" a na puhanje vjetra.
¥ Ventilatori se koriste u cilju hla$enja fri#idera. To je normalna pojava i ne radi se o 

kvaru.
Kondenz na unutarnjim zidovima fri#idera.
¥ Vru"e i vla#no vrijeme pove"ava zamrzavanje i kondenzaciju. To je normalna 

pojava i ne radi se o kvaru. 
¥ Vrata su mo#da bila ostavljena od! krinuta; Provjerite da li su vrata u potpunosti 

zatvorena.
¥ Vrata mogu biti pre%esto otvarana ili ostavljena od! krinuta na du#i period; 

otvarajte ih rje$e.
Na vanjskom dijelu fri#idera ili izme$u vrata se pojavljuje vlaga.
¥ Razlog mo#e biti vlaga u zraku; ovo je prili%no normalno pri vla#nom vremenu. 

Kada je smanji vla#nost tako$er " e nestati i kondenz.
Neprijatan miris unutar fri#idera
¥ Unutra! njost fri#idera se mora %istiti. O%istite unutra! njost fri#idera sa spu#vom, 

mlakom ili gaziranom vodom. 
¥ Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati neprijatne mirise. 

Koristite druge posude ili drugi tip materijala za pakovanje.
Vrata nisu zatvorena
¥ Paketi namirnica mogu uzrokovati da se vrata ne zatvore. Premjestite pakete koji 

blokiraju vrata. 
¥ Fri#ider se ne nalazi u potpunosti u ispravnom polo#aju na podu i ljulja se kada 

se lagano gura Podesite vijke za pode! avanje visine. 
¥ Pod nije ravan ili dovoljno jak. Provjerite da li je pod dovoljno jak da nosi fri#ider.
Namirnice su se zaglavile.
¥ Namirnice mogu dodirivati plafon ladica. Preuredite polo#aj namirnica u 

ladicama.
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Manuali i perdoruesit
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Ju lutem lexoni k‘t‘ manual m‘ par‘.
I nderuar klient,
Shpresojm‘ q‘ produkti juaj, i cili ‘sht‘ prodhuar n‘ fabrika moderne dhe ‘sht‘ 

kontrolluar n‘n procedurat m‘ t‘ rrepta t‘ kontrollit t‘ cil‘sis‘, do t'ju ofroj‘ nj‘ 
sh‘rbim t‘ efektsh‘m.

Prandaj, lexoni t‘ gjith‘ k‘t‘ manual me kujdes para se ta p‘rdorni k‘t‘ 
produkt dhe ruajeni si referenc‘. N‘se ia dor‘zoni produktin dikujt tjet‘r, jepini 
gjithashtu edhe k‘t‘ manual.

Manuali i p‘rdoruesit do t'ju ndihmoj‘ ta p‘rdorni produktin shpejt dhe 
n‘ m‘nyr‘ t‘ sigurt.
¥ Lexoni manualin para se t‘ instaloni dhe p‘rdorni produktin.

¥ Sigurohuni q‘ t'i lexoni udh‘zimet e siguris‘.

¥ Mbajeni manualin n‘ nj‘ vend q‘ ta arrini merrni me leht‘si pasi mund t'ju duhet 
m‘ von‘. 

¥ Lexoni dokumentet e tjera t‘ dh‘na me produktin.

Mos harroni q‘ ky manual p‘rdoruesi vlen gjithashtu edhe p‘r disa modele t‘ 
tjera. Ndryshimet midis modeleve do t‘ tregohen n‘ manual.  

Shpjegim i simboleve
Gjat‘ k‘tij manuali p‘rdoruesi jan‘ p‘rdorur simbolet e m‘poshtme:
CInformacione t‘ r‘nd‘sishme ose k‘shilla t‘ dobishme.

A Paralajm‘rim kundrejt situatave t‘ rrezikshme p‘r jet‘n dhe pron‘n.

B Paralajm‘rim kundrejt tensionit elektrik.

!"#$%&'(!$")C
 Informacionet e modelit t‘ ruajtura n‘ baz‘n e t‘ dh‘nave t‘ 
produktit mund t‘ arrihen duke hyr‘ n‘ faqen e m‘poshtme 
t‘ internetit dhe duke k‘rkuar p‘r identiÞkuesin e modelit tuaj 
(*) q‘ gjendet n‘ etiket‘n e energjis‘.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"'&)
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1  Frigoriferi juaj  

C   Figurat q‘ ndodhen n‘ k‘t‘ manual jan‘ skematike dhe mund t‘ mos 
korrespondojn‘ sakt‘sisht me produktin tuaj. N‘se pjes‘t e subjektit nuk jan‘ 
p‘rfshir‘ n‘ produktin q‘ keni bler‘, at‘her‘ ‘sht‘ vlejn‘ p‘r modele t‘ tjera.

!

"

#
$

%

&

'

1. Raftet e trupit

2. Kutia e llamb‘s t‘ termostatit

3. Kapaku i krisperit t‘ l‘vizsh‘m

4. Kabina e ruajtjes t‘ ushqimeve

5. Rafti i der‘s

6. Vendi i vez‘ve

7. Rafti i shisheve
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2  Paralajm‘rime t‘ R‘nd‘sishme Sigurie

Ju lutem shikoni informacionet 
e m‘poshtme. N‘se nuk 
i p‘rmbaheni k‘tyre 
informacioneve mund t‘ 
shkaktohen l‘ndime ose 
d‘mtime materiale. P‘rndryshe, 
t‘ gjitha angazhimet e garancis‘ 
dhe besueshm‘ris‘ do t‘ b‘hen 
t‘ pavlefshme.
Pjes‘t origjinale t‘ nd‘rrimit 

do t‘ ofrohen p‘r 10 vite, pas 
dat‘s s‘ blerjes s‘ produktit.

P‘rdorimi i synuar

A

PARALAJMèRIM:  
Mbajini t‘ hapura dhe 

t‘ lira nga pengesat 
vrimat e ajrimit, n‘ 
kas‘n e pajisjes si dhe n‘ 
struktur‘n e integruar.

A

PARALAJMèRIM:   
Mos p‘rdorni 

pajisje mekanike ose 
mjete t‘ tjera p‘r t‘ 
p‘rshpejtuar procesin e 
shkrirjes, p‘rve• atyre 
q‘ rekomandohen nga 
prodhuesi.

A
PARALAJMèRIM:   
Mos e d‘mtoni qarkun 

e l‘ngut ftoh‘s.

A

PARALAJMèRIM: 
Mos p‘rdorni pajisje 

elektrike brenda 
ndarjeve t‘ ushqimeve 
n‘ pajisje, p‘rve•se 
kur jan‘ t‘ tipit t‘ 
rekomanduar nga 
prodhuesi.

A

KUJDES! 
Mos mbani substanca 

shp‘rthyese si kana•e 
aerosoli me gaz shtyt‘s 
brenda k‘saj pajisjeje.

Kjo pajisje ‘sht‘ projektuar 
p‘r p‘rdorim familjar dhe n‘ 
aktivitete t‘ ngjashme, si p.sh.
Ð zona t‘ kuzhin‘s s‘ personelit 

n‘ dyqane, zyra e ambiente t‘ 
tjera pune;
Ð sht‘pi n‘ ferm‘ dhe nga 

klient‘t n‘ hotele, motele dhe 
ambiente t‘ tjera banimi;

 Siguria e p‘rgjithshme

¥ Kur doni ta hidhni/flakni 
produktin, rekomandojm‘ q‘ 
t‘ konsultoheni me sh‘rbimin 
e autorizuar me q‘llim q‘ 
t‘ m‘soni informacionet 
q‘ duhen dhe organet e 
autorizuara.

¥ Konsultohuni me sh‘rbimin 
e autorizuar p‘r t‘ gjitha 
pyetjet dhe problemet q‘ 
lidhen me frigoriferin tuaj. Mos 
nd‘rhyni ose mos lejoni asnj‘ 
q‘ t‘ nd‘rhyj‘ n‘ frigorifer 
pa njoftuar sh‘rbimet e 
autorizuara.

¥ P‘r produktet me nj‘ ndarje 
ngrir‘si; Mos hani kone 
akulloresh dhe kuba akulli 
menj‘her‘ pasi i keni nxjerr‘ 
nga ndarja e ngrir‘sit! (Kjo 
mund t‘ shkaktoj‘ kafshim 
ngrice n‘ goj‘.) 

¥ P‘r produktet me ndarje 
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ngrir‘si; Mos vendosni pije n‘ 
shishe dhe kana•e n‘ ndarjen 
e ngrir‘sit. P‘rndryshe ato 
mund t‘ •ahen. 

¥ Mos i prekni ushqimet e ngrira 
me dor‘; ato mund t'ju ngjiten 
n‘ dor‘. 

¥ Hiqeni frigoriferin nga priza 
para se ta pastroni ose shkrini.

¥ Avulli dhe materialet e 
pastrimit q‘ avullojn‘ nuk 
duhet t‘ p‘rdoren asnj‘her‘ 
n‘ pastrim dhe proceset e 
shkrirjes t‘ frigoriferit. N‘ k‘to 
raste, avulli mund t‘ bjer‘ n‘ 
kontakt me pjes‘t elektrike 
dhe t‘ shkaktoj‘ qark t‘ 
shkurt‘r ose goditje elektrike. 

¥ Mos e p‘rdorni asnj‘her‘ si 
mjet p‘r t'u mb‘shtetur ose 
si shkall‘ der‘n ose pjes‘t e 
frigoriferit. 

¥ Mos p‘rdorni pajisje elektrike 
brenda frigoriferit.

¥ Mos i d‘mtoni pjes‘t, ku 
qarkullon l‘ngu ftoh‘s, me 
mjete shpimi ose prerjeje. 
L‘ngu ftoh‘s q‘ mund t‘ 
dal‘ kur shpohen kanalet 
e evaporatorit, zgjatimeve 
t‘ tubit ose shtresave t‘ 
sip‘rfaqes shkakton irritime 
n‘ l‘kur‘ dhe d‘mtime n‘ sy.

¥ Mos i mbuloni ose bllokoni 
vrimat e ventilimit n‘ frigorifer 
me asnj‘ lloj materiali.

¥ Pajisjet elektrike duhet t‘ 
riparohen vet‘m nga persona 
t‘ autorizuar. Riparimet 
e b‘ra nga persona jo 
kompetent‘ krijojn‘ rreziqe 
p‘r p‘rdoruesin.

¥ N‘ rast t‘ ndonj‘ defekti ose 
gjat‘ nj‘ pune mir‘mbajtjeje 
ose riparimi, shk‘puteni 
frigoriferin nga korrenti 
qoft‘ duke fikur sigures‘n 
p‘rkat‘se ose duke e hequr 
pajisjen nga priza. 

¥ Mos e t‘rhiqni kabllin kur 
t‘rhiqni spin‘n. 

¥ Vendosini pijet e larta t‘ 
mbyllura fort dhe n‘ pozicion 
vertikal. 

¥ Sigurohuni q‘ pijet alkoolike t‘ 
forta t‘ mbahen t‘ siguruara 
me tap‘ t‘ mbyllur dhe t‘ 
vendosen n‘ pozicion vertikal.

¥ Mos p‘rdorni pajisje mekanike 
ose mjete t‘ tjera p‘r t‘ 
p‘rshpejtuar procesin e 
shkrirjes, p‘rve• atyre t‘ 
rekomanduara nga prodhuesi.

¥ Ky produkt nuk ‘sht‘ synuar 
t‘ p‘rdoret nga persona me 
•rregullime fizike, ndjesore 
ose mendore apo nga njer‘z 
q‘ nuk jan‘ m‘suar ose pa 
p‘rvoj‘ (p‘rfshir‘ f‘mij‘t) 
p‘rve• n‘se mbik‘qyren 
nga nj‘ person i cili do t‘ jet‘ 
p‘rgjegj‘s p‘r sigurin‘ e tyre 
ose q‘ do t'i udh‘zoj‘ mir‘ p‘r 
p‘rdorimin e produktit.

¥ Mos e vini n‘ pun‘ nj‘ 
frigorifer t‘ d‘mtuar. 
Konsultohuni me agjentin e 
sh‘rbimit n‘se keni ndonj‘ 
merak.

¥ Siguria elektrike e frigoriferit 
tuaj do t‘ garantohet vet‘m 
n‘se sistemi i tok‘zimit n‘ 
sht‘pin‘ tuaj p‘rputhet me 
standardet.
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¥ Mos e preni spin‘n me duar 
t‘ lagura kur e hiqni produktin 
nga priza.

¥ Kur vendosni aparatit, 
sigurohuni q‘ kordoni i 
furnizimit t‘ mos jet‘ i bllokuar 
ose d‘mtuar.

¥ Mos vendosni priza t‘ shumta 
portative ose furnizime t‘ 
l‘vizshme n‘ pjes‘n e pasme 
t‘ aparatit.

¥ F‘mij‘t t‘ mosh‘s prej 3 
deri 8 ju lejohet t‘ mbushin 
dhe t‘ boshatisin  pajisjet 
frigoriferike.

¥ P‘r t‘ shmangur 
kontaminimin e ushqimit, ju 
lutemi respektoni udh‘zimet e 
m‘poshtme:

¥ - Hapja e der‘s p‘r koh‘ t‘ 
gjat‘ mund t‘ shkakton rritje 
t‘ ndjeshme t‘ temperatur‘s 
n‘ pjes‘t e pajisjes.

¥ - Pastroni rregullisht 
sip‘rfaqet q‘ mund t‘ vin‘ 
n‘ kontakt m‘ ushqim dhe 
akseset e sistemit p‘r kullimit.

¥ - Pastroni tanket e ujit n‘se 
ato nuk jan‘ p‘rdorur p‘r 48 
or‘;lishoni sistemin e ujit t‘ 
lidhur me uj‘sjell‘s n‘se uji 
nuk ‘sht‘ shterur p‘r 5 dit‘.

¥ Ekspozimi ndaj shiut, bor‘s, 
diellit dhe er‘s ‘sht‘ i 
rreziksh‘m n‘ lidhje me 
sigurin‘ elektrike.

¥ Kontaktoni sh‘rbimin e 
autorizuar kur ka nj‘ d‘mtim 
t‘ kabllit t‘ energjis‘ p‘r t‘ 
shmangur rrezikun.

¥ Asnj‘her‘ mos e vini 
frigoriferin n‘ priz‘ gjat‘ 
instalimit. P‘rndryshe, mund 
t‘ shkaktohet vdekje ose 
l‘ndime serioze.

¥ Ky frigorifer ‘sht‘ synuar 
vet‘m p‘r t‘ mbajtur ushqime. 
Nuk duhet t‘ p‘rdoret p‘r 
asnj‘ q‘llim tjet‘r.

¥ Etiketa e t‘ dh‘nave teknike 
ndodhet n‘ murin e majt‘ 
brenda frigoriferit.

¥ Asnj‘her‘ mos e lidhni 
frigoriferin me sistemet e 
kursimit t‘ energjis‘; ato 
mund ta d‘mtojn‘ frigoriferin.

¥ N‘se ka nj‘ drit‘ blu mbi 
frigorifer, mos e shikoni drit‘n 
blu me mjete optike.

¥ P‘r frigorifer‘t me kontroll 
manual, prisni t‘ pakt‘n 
5 minuta para se ta vini 
frigoriferin n‘ pun‘ pas nj‘ 
nd‘rperje energjie.

¥ Ky manual p‘rdorimi duhet t'i 
jepet pronarit t‘ ri t‘ produktit 
kur i jepet t‘ tjer‘ve.

¥ B‘ni kujdes t‘ mos e 
d‘mtoni kabllin e energjis‘ 
kur transportoni frigoriferin. 
P‘rkulja e kabllit mund t‘ 
shkaktoj‘ zjarr. Mos vendosni 
objekte t‘ r‘nda mbi kabllin e 
energjis‘. 
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¥ - Ruani mishin e that‘ dhe 
peshkun n‘ kontejner‘ t‘ 
p‘rshtatsh‘m n‘ frigorifer, n‘ 
m‘nyr‘ q‘ ato t‘ mos jen‘ n‘ 
kontakt me ose t‘ mos piket 
n‘ ushqime t‘ tjera.

¥ - Ndarjet p‘r - dy - yje - 
ushqim i ngrir‘ jan‘ t‘ 
p‘rshtatshme p‘r ruajtjen e 
ushqimeve paraprakisht t‘ 
ngrira, ruajtje ose b‘rjen e 
akullores dhe b‘rjen e kubeve 
t‘ akullit.

¥ - Ndarjet nj‘-dy dhe tre- yjeve 
nuk jan‘ t‘ p‘rshtatshme p‘r 
ngrirjen e ushqimit t‘ fresk‘t.

¥ - N‘se pajisja frigoriferike 
‘sht‘ l‘n‘ bosh p‘r nj‘ 
koh‘ t‘ gjat‘, fikeni, shkrini, 
pastroni, thani, dhe leni der‘n 
t‘ hapur t‘ parandaloni 
zhvillimin e mykut n‘ pajisje.

¥ Mos e vendosni frigoriferin 
n‘se priza n‘ mur ‘sht‘ e lir‘.

¥ Nuk duhet t‘ sp‘rkatet uj‘ 
n‘ pjes‘t e brendshme ose t‘ 
jashtme t‘ produktit p‘r arsye 
sigurie.

¥ Mos sp‘rkatni substanca q‘ 
p‘rmbajn‘ gazra t‘ djegshme 
si p‘r shembull gaz propan 
pran‘ frigoriferit p‘r t‘ 
shmangur rrezikun e zjarrit 
dhe shp‘rthimit.

¥ Mos vendosni asnj‘her‘ 
en‘ t‘ mbushura me uj‘ mbi 
frigorifer; n‘ rast sp‘rkatjesh 
kjo mund t‘ shkaktoj‘ goditje 
elektrike ose zjarr.

¥ Mos e mbingarkoni frigoriferin 
me ushqime. N‘se ngarkohet 
tep‘r, ushqimet mund t‘ 

bien dhe t'ju l‘ndojn‘ dhe t‘ 
d‘mtojn‘ frigoriferin kur hapni 
der‘n. 

¥ Mos vendosni asnj‘her‘ 
objekte mbi frigorifer; 
p‘rndryshe, k‘to objekte 
mund t‘ bien kur hapni ose 
mbyllni der‘n e frigoriferit.

¥ Meqen‘se k‘rkojn‘ nj‘ 
temperatur‘ shum‘ t‘ 
sakt‘, vaksinat, ila•et t‘ 
ndjeshme ndaj nxeht‘sis‘ dhe 
materialet shkencore, etj. nuk 
duhet t‘ mbahen n‘ frigorifer.

¥ N‘se nuk do t‘ p‘rdoret p‘r 
nj‘ koh‘ t‘ gjat‘, frigoriferi 
duhet t‘ hiqet nga priza. 
Nj‘ problem i mundsh‘m n‘ 
kabllin e energjis‘ mund t‘ 
shkaktoj‘ zjarr.

¥ Frigoriferi mund t‘ l‘viz‘ 
n‘se k‘mb‘t e rregullueshme 
nuk jan‘ siguruar mir‘ mbi 
dysheme. Sigurimi mir‘ i 
k‘mb‘ve t‘ rregullueshme 
mbi dysheme mund t‘ mos 
lejoj‘ q‘ frigoriferi t‘ l‘viz‘.

¥ Kur l‘vizni frigoriferin, mos 
e kapni nga doreza e der‘s. 
P‘rndryshe, mund t‘ thyhet.

¥ Kur duhet ta l‘vizni produktin 
pas nj‘ frigoriferi ose ngrir‘si 
tjet‘r, distanca midis pajisjeve 
duhet t‘ jet‘ t‘ pakt‘n 8 cm. 
P‘rndryshe, muret an‘sore 
pran‘ mund t‘ krijojn‘ 
lag‘shti.

¥ Produkti nuk duhet t‘ 
p‘rdoret asnj‘her‘ nd‘rkoh‘ 
q‘ ndarja q‘ ndodhet sip‘r 
ose prapa produktit dhe 
n‘ t‘ cilin ndodhen qarqet 
elektronike (kapaku i kutis‘ 
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t‘ qarkut elektrik) (1) ‘sht‘ i 
hapur.

1

1

P‘r produktet me 
dispenser uji;

¥ Presioni nga vendi i hyrjes s‘ 
ujit t‘ ftoht‘ duhet t‘ jet‘ 
maksimumi 90 psi (620 kPa). 
N‘se presioni i ujit e kalon 80 
psi (550 kPa), p‘rdorni nj‘ 
valvul‘ kufizuese t‘ presionit 
n‘ sistemin tuaj kryesor. N‘se 
nuk dini se si ta kontrolloni 
presionin e ujit, k‘rkoni 
ndihm‘n e nj‘ hidrauliku 
profesionist.�N‘se ekziston 
rreziku i efektit t‘ goditjes 
•eki• nga uji n‘ instalimin tuaj, 
p‘rdorni gjithmon‘ nj‘ pajisje 
p‘r parandalimin e k‘tij efekti 
n‘ instalimin tuaj. K‘shillohuni 
me nj‘ hidraulik profesionist 
n‘se nuk jeni t‘ sigurt se nuk 
ka nj‘ efekt t‘ goditjes •eki• 
nga uji n‘ instalimin tuaj.

¥ Mos e instaloni te vendi 
i hyrjes s‘ ujit t‘ nxeht‘. 
Tregoni kujdes ndaj rrezikut 
t‘ ngrirjes s‘ tubave. Intervali 
operativ i temperaturave t‘ 
ujit duhet t‘ jet‘ minimumi 
0,6¡C (33¡F) dhe maksimumi 
38¡C (100¡F).

¥ P‘rdorni vet‘m uj‘ t‘ pijsh‘m.

Siguria p‘r f‘mij‘t

¥ N‘se dera ka nj‘ ky•, •el‘si 
duhet t‘ mbahet larg f‘mij‘ve.

¥ F‘mij‘t duhet t‘ mbik‘qyren 
p‘r t‘ mos lejuar q‘ t‘ 
ngacmojn‘ produktin.

Pajtueshm‘ria me 
Direktiv‘n WEEE dhe 
Hedhjen e Produkteve 
Mbeturina: 

Ky produkt i p‘rmbahet 
Direktiv‘s EU WEEE 
(2012/19/EU). Ky produkt 
mbart simbolin e klasifikimit 
p‘r pajisjet mbeturina 
elektrike dhe elektronike 
(WEEE).

Ky produkt ‘sht‘ prodhuar me pjes‘ 
dhe materiale t‘ cil‘sis‘ t‘ lart‘ t‘ 
cilat mund t‘ rip‘rdoren dhe jan‘ t‘ 
p‘rshtatshme p‘r riciklim. Prandaj, 
mos e hidhni produktin s‘ bashku me 
mbeturinat e zakonshme t‘ sht‘pis‘ 
n‘ fund t‘ jet‘gjat‘sis‘ s‘ tij. ‚ojeni 
n‘ nj‘ pik‘ grumbullimi p‘r riciklimin 
e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Ju lutem konsultohuni me autoritetet 
lokale p‘r t‘ m‘suar pik‘n m‘ t‘ 
af‘rt t‘ grumbullimit. Ndihmoni n‘ 
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve 
natyrore duke i ricikluar produktet e 
p‘rdorura. P‘r sigurin‘ e f‘mij‘ve, 
priteni kabllin e energjis‘ dhe thyejeni 
mekanizmin e ky•jes t‘ der‘s, n‘se ka, 
k‘shtu do t‘ jet‘ jo-funksional para se 
ta hidhni produktin.
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Informacione t‘ paketimit

Materialet e paketimit t‘ produktit 
jan‘ prodhuar nga materiale t‘ 
riciklueshme n‘ p‘rputhje me 
Rregullat Komb‘tare p‘r Mjedisin. 
Mos i hidhni materialet e paketimit 
s‘ bashku me mbeturinat e tjera 
ose ato sht‘piake. ‚ojini n‘ pikat 
e grumbullimit t‘ materialeve t‘ 
paketimit t‘ caktuara nga autoritetet 
lokale.
Mos harroni...

‚do substanc‘ e ricikluar ‘sht‘ nj‘ 
•‘shtje e domosdoshme p‘r natyr‘n 
dhe pasurit‘ tona komb‘tare.

N‘se doni t‘ kontribuoni n‘ ri-
vler‘simin e materialeve t‘ paketimit, 
mund t‘ konsultoheni me organizatat 
ambientaliste ose komunat ku 
ndodheni.

Paralajm‘rim HC

N‘se sistemi i ftohjes t‘ produktit 
tuaj p‘rmban R600a: 

Ky gaz ‘sht‘ i djegsh‘m. Prandaj, 
b‘ni kujdes t‘ mos d‘mtoni sistemin 
e ftohjes dhe tubacionet gjat‘ 
p‘rdorimit dhe transportit. N‘ rast 
d‘mtimi, mbajeni produktin larg nga 
substancat e d‘mshme t‘ zjarrit t‘ 
cilat mund t‘ b‘jn‘ q‘ k‘to produkte 
t‘ marrin zjarr dhe ajroseni dhom‘n 
n‘ t‘ cil‘n ‘sht‘ vendosur nj‘sia. 
Injoroni k‘t‘ paralajm‘rim n‘se 
sistemi i ftohjes t‘ produktit tuaj 
p‘rmban R134a. 

Lloji i gazit i p‘rdorur n‘ produkt 
‘sht‘ treguar n‘ etiket‘n e tipit e 
cila ndodhet n‘ murin e majt‘ brenda 
frigoriferit.

Asnj‘her‘ mos e hidhni produktin n‘ 
zjarr p‘r ta hedhur.

Gj‘rat q‘ mund t‘ b‘hen 
p‘r kursimin e energjis‘

¥ Mos i lini dyert e frigoriferit t‘ hapura 
p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘.

¥ Mos vendosni ushqime ose pije t‘ 
nxehta brenda frigoriferit.

¥ Mos e mbingarkoni frigoriferin 
n‘ m‘nyr‘ q‘ t‘ mos pengohet 
qarkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

¥ Mos e instaloni frigoriferin n‘n 
drit‘n direkte t‘ diellit ose pran‘ 
pajisjeve q‘ •lirojn‘ nxeht‘si si 
p‘r shembull furrat, lavastoviljet 
ose radiator‘t. Mbajeni frigoriferin 
t‘ pakt‘n 30cm larg burimeve q‘ 
l‘shojn‘ nxeht‘si dhe t‘ pakt‘n 5cm 
nga furrat elektrike.

¥ B‘ni kujdes q‘ ta mbani ushqimin n‘ 
en‘ t‘ mbyllura.

¥ P‘r produktet me nj‘ ndarje ngrir‘si; 
Mund t‘ mbani m‘ shum‘ ushqime 
n‘ ngrir‘s kur e hiqni raftin ose 
sirtarin e ngrir‘sit. Vlera e konsumit 
t‘ energjis‘ e treguar p‘r frigoriferin 
tuaj ‘sht‘ p‘rcaktuar duke hequr 
raftin ose sirtarin e ngrir‘sit dhe n‘n 
ngarkes‘ maksimale. Nuk ka asnj‘ 
problem t‘ p‘rdorni nj‘ raft ose 
sirtar sipas formave dhe madh‘sis‘ 
q‘ ushqimeve q‘ do t‘ ngrihen.

¥ Shkrirja e ushqimeve n‘ ndarjen 
e frigoriferit do t‘ siguroj‘ kursim 
energjie dhe do t‘ ruaj‘ cil‘sin‘ e 
ushqimit.
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3  Instalimi
B  N‘ rastin se nuk merren parasysh 

informacionet q‘ jan‘ dh‘n‘ n‘ k‘t‘ 
manual p‘rdoruesi, prodhuesi nuk 
do t‘ mbaj‘ asnj‘ p‘rgjegj‘si p‘r 
k‘t‘.

Pikat t‘ cilave u duhen 
kushtuar v‘mendje kur 
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet t‘ hiqet nga 
priza. Para transportit t‘ frigoriferit, ai 
duhet t‘ zbrazet dhe t‘ pastrohet.

2. Para se t‘ ripaketohet, raftet, 
aksesor‘t, krisperi, etj. brenda 
frigoriferit duhet t‘ fiksohen 
me ngjit‘s dhe t‘ sigurohen nga 
goditjet. Paketimi duhet t‘ lidhet 
me nj‘ ngjit‘s t‘ trash‘ ose litar‘ t‘ 
shtr‘nguar dhe duhet t‘ zbatohen 
me p‘rpik‘ri rregullat e transportit 
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e 
shkum‘s origjinale duhet t‘ ruhen p‘r 
transport ose l‘vizje n‘ t‘ ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin 
n‘ pun‘,

Kontrolloni t‘ m‘poshtmet para se 
ta vini n‘ pun‘ se p‘rdorni frigoriferin 
tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike si• 
tregohet n‘ figur‘ m‘ posht‘. 
Pykat plastike jan‘ synuar p‘r t‘ 
mbajtur distanc‘n q‘ do t‘ garantoj‘ 
qarkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe 
murit. (Figura ‘sht‘ vizatuar vet‘m si 
prezantim dhe nuk ‘sht‘ identike me 
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjes‘n e brendshme 
t‘ frigoriferit si• rekomandohet n‘ 
pjes‘n "Mir‘mbajtja dhe pastrimi".

3. Futeni spin‘n e frigoriferit 
n‘ priz‘n n‘ mur. Kur hapet dera e 
frigoriferit, llamba e brendshme do t‘ 
ndizet.

4. Kur fillon t‘ punoj‘ kompresori, 
do t‘ d‘gjohet nj‘ tingull. L‘ngu dhe 
gazrat e izoluar brenda sistemit t‘ 
ftohjes mund t‘ krijojn‘ zhurma, edhe 
n‘se kompresori nuk ‘sht‘ n‘ pun‘ 
dhe kjo ‘sht‘ normale. 

5. An‘t e para t‘ frigoriferit 
mund t‘ ndihen t‘ ngrohta. Kjo 
‘sht‘ normale. K‘to zona jan‘ b‘r‘ 
posa•‘risht q‘ t‘ jen‘ t‘ ngrohta p‘r 
t‘ shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me nj‘ priz‘ 
t‘ tok‘zuar e cila mbrohet nga nj‘ 
sigures‘ me kapacitetin e duhur.
E r‘nd‘sishme:

Lidhja duhet t‘ jet‘ n‘ p‘rputhje me 
rregullat komb‘tare.
¥ Spina e korrentit duhet t‘ jet‘ e 

arritshme me leht‘si pas instalimit.

¥ Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do 
t‘ garantohet vet‘m n‘se sistemi i 
tok‘zimit n‘ sht‘pin‘ tuaj p‘rputhet 
me standardet.

¥ Tensioni q‘ tregohet n‘ etiket‘n q‘ 
ndodhet n‘ an‘n e brendshme t‘ 
produktit tuaj duhet t‘ jet‘ e nj‘jt‘ 
me tensionin e rrjetit.

¥ Nuk duhet t‘ p‘rdoren kabllo 
zgjatimi dhe multi spina p‘r 
lidhjen.

B  Nj‘ d‘mtim n‘ kabllin e energjis‘ 
duhet t‘ nd‘rrohet nga nj‘ 
elektricist i kualifikuar.
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B  Produktet nuk duhet t‘ vihen n‘ 
pun‘ para se t‘ riparohen! Ekziston 
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund t‘ jen‘ 
t‘ rrezikshme p‘r f‘mij‘t. Mbajini 
materialet e paketimit larg f‘mij‘ve 
ose hidhini duke i klasifikuar sipas 
udh‘zimeve p‘r mbeturinat t‘ 
treguara nga autoritetet vendase. Mos 
i hidhni s‘ bashku me mbeturinat e 
zakonshme sht‘piake, hidhini n‘ pikat 
e caktuara nga autoritetet vendase .

Paketimi i frigoriferit tuaj ‘sht‘ 
prodhuar prej materialesh t‘ 
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit t‘ 
vjet‘r

Hidheni frigoriferin tuaj t‘ vjet‘r pa 
d‘mtuar mjedisin.
¥ Mund t‘ konsultoheni me shit‘sin 

e autorizuar ose qendr‘n e 
grumbullimit t‘ mbeturinave 
t‘ bashkis‘ tuaj p‘r hedhjen e 
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni 
spin‘n elektrike dhe, n‘se ka ndonj‘ 
ky• n‘ der‘, b‘jini t‘ pap‘rdorshme 
me q‘llim q‘ t‘ mbroni f‘mij‘t nga 
ndonj‘ rrezik.

Vendosja dhe Instalimi

A  N‘se dera e hyrjes t‘ dhom‘s ku 
do t‘ instalohet frigoriferi nuk ‘sht‘ 
e gjer‘ mjaftuesh‘m q‘ t‘ kaloj‘ 
frigoriferi, at‘her‘ th‘rrisni sh‘rbimin 
e autorizuar q‘ ata t‘ heqin dyert e 
frigoriferit dhe kalojeni anash p‘rmes 
der‘s. 

1.  Montojeni frigoriferin n‘ nj‘ 
vend q‘ p‘rdoret me leht‘si.

2. Mbajeni frigoriferin larg 
burimeve t‘ nxeht‘sis‘, vendeve t‘ 
lag‘shta dhe drit‘s direkte t‘ diellit.

3. Duhet t‘ ket‘ ventilim t‘ 
mjaftuesh‘m me q‘llim q‘ frigoriferi 
t‘ punoj‘ me efektshm‘ri. N‘se 
frigoriferi do t‘ vendoset n‘ nj‘ pjes‘ 
t‘ futur n‘ mur, duhet t‘ ket‘ nj‘ 
distanc‘ t‘ pakt‘n 5 cm nga tavani 
dhe t‘ pakt‘n 5 cm nga muri. Mos e 
vendosni produktin tuaj mbi materiale 
si p‘r shembull tapet ose qilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi 
nj‘ sip‘rfaqe t‘ shesht‘ p‘r t‘ 
parandaluar l‘kundjet.
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Kthimi i dyerve

Veproni n‘ rend numerik,
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Nd‘rrimi i llamb‘s s‘ 
ndri•imit 

P‘r t‘ nd‘rruar llamb‘n/drit‘n LED 
q‘ p‘rdoret p‘r ndri•imin e frigoriferit, 
telefononi Sh‘rbimin e autorizuar.

Llamba(t) e p‘rdorur n‘ k‘t‘ pajisje 
nuk ‘sht‘ e p‘rshtatshme p‘r 
ndri•imin e dhomave t‘ sht‘pis‘. 
Q‘llimi i k‘saj llambe ‘sht‘ t‘ ndihmoj‘ 
p‘rdoruesin t‘ vendos‘ ushqime n‘ 
frigorifer/ngrir‘s n‘ nj‘ m‘nyr‘ t‘ 
sigurt dhe t‘ leht‘.

Llambat e p‘rdorura n‘ k‘t‘ pajisje 
duhet tÕi rezistojn‘ kushteve fizike 
ekstreme si temperaturat n‘n -20 ¡C.

Ky produkt ‘sht‘ i pajisur me 
nj‘ burim ndri•imi t‘ klas‘s 
energjetike "G".

Burimi i ndri•imit n‘ k‘t‘ produkt 
duhet t‘ z‘vend‘sohet vet‘m nga 
riparues profesionist‘.
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4   P‘rgatitja
C Frigoriferi duhet t‘ montohet t‘ 

pakt‘n 30 cm larg nga burimet e 
nxeht‘sis‘ si pllakat e gatimit, furrat, 
ngroh‘sit qendror‘ dhe sobat dhe t‘ 
pakt‘n 5 cm larg nga furrat elektrike 
dhe nuk duhet t‘ ndodhet n‘n 
drit‘n e drejtp‘rdrejt‘ t‘ diellit.

C Temperatura e ambientit e dhom‘s 
ku montoni frigoriferin duhet t‘ jet‘ 
t‘ pakt‘n 10¡C. Nuk rekomandohet 
p‘rdorimi i frigoriferit n‘ kushte m‘ 
t‘ ftohta, p‘r sa i p‘rket efikasitetit 
t‘ tij.

C  Sigurohuni q‘ pjesa e brendshme 
e frigoriferit t‘ jet‘ plot‘sisht e 
pastruar.

C N‘se montohen dy frigorifer‘ krah 
nj‘ri-tjetri, duhet t‘ ket‘ t‘ pakt‘n 2 
cm distanc‘ mes tyre.

C Kur e p‘rdorni frigoriferin p‘r her‘ 
t‘ par‘, kini parasysh udh‘zimet e 
m‘poshtme gjat‘ gjasht‘ or‘ve t‘ 
para.

 - Dera nuk duhet t‘ hapet shpesh.

 - Pajisja duhet t‘ p‘rdoret bosh pa 
ushqime n‘ t‘.

 - Mos e hiqni frigoriferin nga priza. 
N‘ rast se ndodh nj‘ defekt elektrik 
jasht‘ kontrollit tuaj, shikoni 
paralajm‘rimet n‘ paragrafin 
ÒZgjidhjet e rekomanduara p‘r 
problemetÓ.

C Paketimi origjinal dhe materialet 
e shkum‘s duhet t‘ mbahen 
p‘r transporte ose l‘vizje n‘ t‘ 
ardhmen.
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5  P‘rdorimi i frigoriferit tuaj

Butoni  p‘r rregullimin e 
temperature‘s

Temperatura e brendshme e 
frigoriferit tuaj ndryshon p‘r arsyet e 
m‘poshtme;
¥ Temperaturat e stin‘ve,

¥ Hapja e shpesht‘ e der‘s dhe l‘nia e 
der‘s hapur p‘r periudha t‘ gjata,

¥ Ushqime q‘ vihen n‘ frigorifer pa u 
ftohur n‘ temperatur‘ ambienti.

¥ Vendndodhja e frigoriferit n‘ dhm‘ 
(p.sh. i ekspozuar n‘ drit‘n e diellit)

Mund ta rregulloni temperatur‘n e 
brendshme me an‘ t‘ termostatit. 
N‘se temperatura e ambientit ‘sht‘ 
m‘ shum‘ se 32¡C, rrotulloni butonin 
e termostatit n‘ pozicionin maksimal.

Shkrirja

èsht‘ normale kur formohen copa 
akulli n‘ murin e pasm‘ gjat‘ punimit. 
K‘to nuk ka nevoj‘ t‘ krruhen ose t‘ 
fshihen. Frigoriferi juaj b‘n shkrirje 
automatike. Uji i formuar pas shkrirjes 
shkon n‘ en‘n e evaporatorit p‘rmes 
tubit t‘ kullimit me an‘ t‘ govat‘s t‘ 
grumbullimit t‘ ujit, dhe k‘tu avullon 
automatikisht. 

¥ Kontrolloni rregullisht n‘se 
tubi i avullimit ‘sht‘ bllokuar dhe 
zhbllokojeni duke p‘rdrorur kunj‘n n‘ 
vrim‘ n‘se ‘sht‘ e nevojshme.
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6   Mir‘mbajtja dhe pastrimi

A  Mos p‘rdorni asnj‘her‘ benzin‘, 
benzen ose substanca t‘ ngjashme 
p‘r t‘ pastruar.

B  Rekomandojm‘ q‘ ta hiqni pajisjen 
nga priza para se ta pastroni.

B  Mos p‘rdorni asnj‘her‘ mjete t‘ 
mprehta, sapun, pastrues sht‘piak, 
detergjent dhe dyll lustrues p‘r 
pastrim.

C P‘rdorni uj‘ t‘ ngroht‘ p‘r t‘ 
pastruar kabin‘n e frigoriferit dhe 
thajeni me leck‘.

C P‘rdorni nj‘ leck‘ t‘ njom‘ t‘ 
shtrydhur n‘ nj‘ solucion me nj‘ 
lug‘ •aji bikarbonat sode n‘ nj‘ 
pint‘ uji p‘r t‘ pastruar pjes‘n e 
brendshme dhe thajeni me leck‘.

B  Sigurohuni q‘ t‘ mos hyj‘ uj‘ n‘ 
kas‘n e llamb‘s dhe n‘ pjes‘t e tjera 
elektrike.

B  N‘se frigoriferi juaj nuk do t‘ 
p‘rdoret p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘, hiqeni 
kabllin e korrentit, hiqni t‘ gjitha 
ushqimet, pastrojueni dhe l‘reni 
der‘n pak t‘ hapur.

C Kontrolloni gominat e dyerve p‘r t'u 
siguruar q‘ t‘ jen‘ t‘ pastra dhe pa 
grimva ushqimesh.

A  P‘r t‘ hequr raftet e der‘s, hiqni 
t‘ gjitha gj‘rat n‘ to dhe thjesht 
shtyjeni raftin e der‘s lart nga baza.

A Mos p‘rdorni asnj‘her‘ agjent‘ 
pastrimi ose uj‘ q‘ p‘rmban klor p‘r 
t‘ pastruar sip‘rfaqet e jashtme dhe 
pjes‘t e lyer me krom t‘ produktit. 
Klori shkakton g‘rryerje mbi 
sip‘rfaqet metalike.

Mbrojtja e sip‘rfaqeve 
plastike 

C Mos vendosni vajra t‘ l‘ngshme 
ose ushqime t‘ gatuara me vaj n‘ 
frigorifer n‘ en‘ t‘ pambyllura pasi 
ato mund t‘ d‘mtojn‘ sip‘rfaqet 
plastike t‘ frigoriferit tuaj. N‘ rast 
t‘ sp‘rkatjes ose derdhjes t‘ vajti 
mbi sip‘rfaqet plastike, pastrojeni 
dhe shp‘lajeni pjes‘n p‘rkat‘se 
t‘ sip‘rfaqes menj‘her‘ me uj‘ t‘ 
ngroht‘.
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7  Zgjidhja e problemeve

Ju lutem shikoni k‘t‘ list‘ para se t‘ th‘rrisni sh‘rbimin. Do t'ju kursej‘ koh‘ 
dhe para. Kjo list‘ p‘rmban ankesat e shpeshta q‘ nuk lindin nga defektet e 
prodhimit ose p‘rdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat t‘ p‘rshkruar 
k‘tu mund‘sish nuk ekzistojn‘ n‘ prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon. 
¥ Spina nuk ‘sht‘ futur mir‘ n‘ priz‘. >>>Vendoseni spin‘n mir‘ n‘ priz‘.

¥ Siguresa e priz‘s n‘ t‘ cil‘n ‘sht‘ lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore 
mund t‘ ken‘ r‘n‘. >>>Kontrolloni sigures‘n.

Kondensim n‘ muret an‘sore t‘ ndarjes t‘ frigoriferit (MULTIZONE, COOL 
CONTROL dhe FLEXI ZONE).
¥ Ambienti ‘sht‘ shum‘ i ftoht‘. >>>Mos e montoni frigoriferin n‘ vende ku 

temperatura bie n‘n 10 ¡C.
¥ Dera ‘sht‘ hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni der‘n e frigoriferit 

shpesh.
¥ Ambienti ‘sht‘ shum‘ i lag‘sht. >>>Mos e instaloni frigoriferin n‘ vende me 

shum‘ lag‘shti.
¥ Ushqime q‘ kan‘ l‘ngje jan‘ vendosur n‘ en‘ t‘ hapura. >>>Mos e vendosni 

ushqimin me p‘rmbajtje t‘ l‘ngshme n‘ en‘ t‘ hapura.
¥ Dera e frigoriferit ‘sht‘ l‘n‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n e frigoriferit.
¥ Termostati ‘sht‘ vendosur n‘ nj‘ nivel shum‘ t‘ ftoht‘. >>>Vendoseni 

termostatin n‘ nj‘ nivel t‘ p‘rshtatsh‘m.
¥ Kompresori nuk punon.
¥ Mbrojtja termike e kompresorit do t‘ fryhet gjat‘ nd‘rprerjeve t‘ papritura 

t‘ energjis‘ ose heqjes dhe v‘nies n‘ priz‘ pasi presioni i l‘ngut ftoh‘s n‘ 
sistemin e ftohjes t‘ frigoriferit nuk ‘sht‘ balancuar akoma. Frigoriferi do t‘ 
filloj‘ t‘ punoj‘ p‘r rreth 6 minuta. Ju lutem th‘rrisni sh‘rbimin n‘se frigoriferi 
nuk ndizet n‘ fund t‘ k‘saj periudhe.

¥ Frigoriferi ‘sht‘ n‘ ciklin e shkrirjes. >>>Kjo ‘sht‘ normale p‘r nj‘ shkrirje t‘ 
plot‘ automatike t‘ frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

¥ Frigoriferi nuk ‘sht‘ futur n‘ priz‘. >>>Sigurohuni q‘ spina ‘sht‘ futur n‘ 
priz‘.

¥ Parametrat e temperatur‘s nuk jan‘ b‘r‘ mir‘. >>>Zgjidhni vler‘n e duhur t‘ 
temperatur‘s.

¥ Ka nj‘ nd‘rprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet n‘ punimin normal kur 
kthehet energjia.

Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi ‘sht‘ n‘ pun‘.
¥ Performanca e punimit t‘ frigoriferit mund t‘ ndryshoj‘ p‘r shkak t‘ 

ndryshimeve n‘ temperatur‘n e ambientit. Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk ‘sht‘ 
defekt.
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Frigoriferi punon shpesh p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘.
¥ Produkti i ri mund t‘ jet‘ m‘ i gjer‘ se ai i m‘parshmi. Frigorifer‘t m‘ t‘ 

m‘dhenj punojn‘ p‘r nj‘ koh‘ m‘ t‘ gjat‘.
¥ Temperatura e dhom‘s mund t‘ jet‘ e lart‘. >>>èsht‘ normale q‘ produkti t‘ 

punoj‘ p‘r periudha m‘ t‘ gjata n‘ ambient t‘ ngroht‘.
¥ Frigoriferi mund t‘ jet‘ v‘n‘ n‘ priz‘ s‘ fundi ose mund t‘ jet‘ i mbushur me 

ushqime. >>>Kur frigoriferi vihet n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur s‘ fundi me 
ushqime, do t‘ k‘rkoj‘ m‘ shum‘ koh‘ q‘ t‘ arrij‘ temperatur‘n e caktuar. Kjo 
‘sht‘ normale.

¥ Sasi t‘ m‘dha ushqimesh t‘ nxehta mund t‘ jen‘ vendosur n‘ frigorifer s‘ 
fundi. >>>Mos vendosni ushqime t‘ nxehta n‘ frigorifer.

¥ Dyert mund t‘ hapen shpesh ose t‘ lihen pak hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. 
>>>Ajri i ngroht‘ q‘ ka hyr‘ n‘ frigorifer b‘n q‘ frigoriferi t‘ punoj‘ p‘r 
periudha m‘ t‘ gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

¥ Dera e ndarjes t‘ frigoriferit ose ngrir‘sit mund t‘ jet‘ l‘n‘ pak hapur. 
>>>Kontrolloni n‘se dyert jan‘ mbyllur plot‘sisht.

¥ Frigoriferi ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ temperatur‘ shum‘ t‘ ul‘t. >>>Rregulloni 
temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe prisni derisa t‘ 
arrihet temperatura.

¥ Gomina e der‘s t‘ frigoriferit ose ngrir‘sit mund t‘ jet‘ ndotur, konsumuar, 
•ar‘ ose t‘ mos jet‘ izoluar mir‘. >>>Pastroni ose nd‘rroni gomin‘n. 
Gominat e d‘mtuara/•ara b‘jn‘ q‘ frigoriferi t‘ punoj‘ m‘ gjat‘ p‘r t‘ ruajtur 
temperatur‘n aktuale.

Temperatura e ngrir‘sit ‘sht‘ shum‘ e ul‘t nd‘rsa temperatura e frigoriferit 
‘sht‘ e mjaftueshme.
¥ Temperatura e ngrir‘sit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ ul‘t. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e ngrir‘sit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe 
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ shum‘ e ul‘t nd‘rsa temperatura e ngrir‘sit 
‘sht‘ e mjaftueshme.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ ul‘t. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe 
kontrolloni.
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Ushqimet q‘ mbahen n‘ sirtar‘t e ndarjes t‘ frigoriferit kan‘ ngrir‘.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ lart‘. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ vler‘ m‘ t‘ ul‘t dhe 
kontrolloni.

Temperatura n‘ frigorifer ose ngrir‘s ‘sht‘ shum‘ e lart‘.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ lart‘. 

>>>Konfigurimi i temperatur‘s t‘ ndarjes t‘ frigoriferit ka nj‘ efekt n‘ 
temperatur‘n e ngrir‘sit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrir‘sit 
dhe prisni derisa ndarjet p‘rkat‘se t‘ arrijn‘ temperatur‘n e mjaftueshme.

¥ Dyert hapen shpesh ose jan‘ l‘n‘ hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh.

¥ Dera ‘sht‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n plot‘sisht.
¥ Frigoriferi ‘sht‘ v‘n‘ n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur me ushqime s‘ fundi. 

>>>Kjo ‘sht‘ normale. Kur frigoriferi vihet n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur s‘ 
fundi me ushqime, do t‘ k‘rkoj‘ m‘ shum‘ koh‘ q‘ t‘ arrij‘ temperatur‘n e 
caktuar.

¥ Sasi t‘ m‘dha ushqimesh t‘ nxehta mund t‘ jen‘ vendosur n‘ frigorifer s‘ 
fundi. >>>Mos vendosni ushqime t‘ nxehta n‘ frigorifer.

¥ Dridhje ose zhurm‘.
¥ Dyshemeja nuk ‘sht‘ n‘ nivel ose ‘sht‘ e paq‘ndrueshme. >>> N‘se 

frigoriferi tundet kur l‘vizet ngadal‘, balancojeni duke i rregulluar k‘mb‘t. 
Gjithashtu sigurohuni q‘ dyshemeja t‘ jet‘ e fort‘ mjaft p‘r t‘ mbajtur 
frigoriferin, dhe t‘ jet‘ n‘ nivel.

¥ Sendet q‘ vendosni n‘ frigorifer mund t‘ shkaktojn‘ zhurm‘. >>>Hiqni 
sendet q‘ jan‘ sip‘r frigoriferit.

Ka zhurma q‘ vijn‘ nga frigoriferi si p‘r shembull rrjedhje l‘ngjesh, sp‘rkatje, 
etj.

¥ Rrjedha e l‘ngut dhe gazit ‘sht‘ sipas parimeve t‘ punimit t‘ frigoriferit tuaj. 
Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk ‘sht‘ defekt.

Vjen nj‘ fishk‘llim‘ nga frigoriferi.
¥ P‘rdoren ventilator‘ p‘r t‘ ftohur frigoriferin. Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk 

‘sht‘ defekt.
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Kondensim n‘ muret e brendshme t‘ frigoriferit.
¥ Moti i ngroht‘ dhe i lag‘sht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo ‘sht‘ normale dhe 

nuk ‘sht‘ defekt. 
¥ Dyert hapen shpesh ose jan‘ l‘n‘ hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. >>>Mos i hapni 

dyert shpesh. Mbyllini n‘se jan‘ hapur.
¥ Dera ‘sht‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n plot‘sisht.

Ndodh lag‘shti nga jasht‘ frigoriferit ose midis dyerve.

¥ Mund t‘ ket‘ lag‘shti n‘ aj‘r; kjo ‘sht‘ normale n‘ mot me lag‘shti. Kur 
lag‘shtia ‘sht‘ m‘ e ul‘t, do t‘ shfaqet kondensimi.

Er‘ e keqe brenda frigoriferit.
¥ Nuk ‘sht‘ b‘r‘ pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjes‘n e brendshme t‘ 

frigoriferit rregullisht me nj‘ sfungjer, uj‘ t‘ ngroht‘ ose karbonat t‘ tretur n‘ 
uj‘.

¥ Disa en‘ ose materiale paketimi mund t‘ shkaktojn‘ er‘. >>>P‘rdorni en‘ t‘ 
tjera ose materiale paketimi origjinale.

¥ Ushqimi vendoset n‘ frigorifer n‘ en‘ t‘ pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin 
n‘ en‘ t‘ mbyllura. Mikroorganizmat q‘ p‘rhapen nga en‘t e pambuluara 
mund t‘ shkaktojn‘ er‘ra t‘ pak‘ndshme.

¥ Hiqni ushqimet q‘ u ka kaluar data e skadenc‘s dhe q‘ jan‘ prishur nga 
frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.
¥ Paketimet e ushqimeve nuk lejojn‘ der‘n t‘ mbyllet. >>>L‘vizni paketimet q‘ 

pengojn‘ der‘n.

¥ Frigoriferi nuk ‘sht‘ plot‘sisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni k‘mb‘t 
p‘r t‘ balancuar frigoriferin.

¥ Dyshemeja nuk ‘sht‘ n‘ nivel ose nuk ‘sht‘ e fort‘. >>>Sigurohuni q‘ 
dyshemeja ‘sht‘ n‘ nivel dhe ‘sht‘ n‘ gjendje t‘ mbaj‘ frigoriferin.

Krisper‘t kan‘ ngecur.

¥ Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet n‘ sirtar.


